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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali-
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, üret-
tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-
laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşa edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-
kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir me-
deniyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, haki-
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 
tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 
idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me-
dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 
Konya’da, Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 
sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 
bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 
ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni-
yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko-
runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 
yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçası-
dır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî 
çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 
ve sanat alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınma-
ya, ilgi görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm 
insanlığa hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal 
emaneti yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir.

0	 Recep Tayyip Erdoğan

0	 Cumhurbaşkanı



SUNUŞ

Tarihte her büyük medeniyet, sosyal, kültürel ve bilimsel alanda kendi 
dünya görüşüne uygun, özgün terkipler ortaya koyarak hayatını sürdür-
müştür. Yaşamın her alanında kendini belli eden ve medeniyetleri birbi-
rinden farklı kılan bu sosyo-kültürel ve bilimsel faaliyetler, medeniyetler 
arası etkileşimleri canlandırarak insanlık tarihinin renkliliğini artırmıştır. 
Bu etkileşimler sonucu ortaya çıkan -gerek sözlü, gerek yazılı- eserler in-
sanlığın hafızasını temsil etmektedir.

İnsanlık tarihinde benzeri görülmemiş bir şekilde sözlü ve yazılı kültüre 
damgasını vurmuş olan İslâm medeniyeti, adeta insanlığın hafızasını yazı-
ya geçirme görevini üstlenmiştir. Okumayı, yazmayı ve öğrenip öğretmeyi 
her bireyin birincil gayesi olarak gören İslam medeniyeti, kültürel ve bi-
limsel etkileşime daima açık olmuştur. Bunun tabii bir neticesi olarak hem 
bilimsel alanda hem de sosyal ve kültürel alanda İslam medeniyeti pek çok 
özgün sentezler yakalamayı başarabilmiştir.

Bu sentezin doğal bir neticesi olarak ortaya çıkan pek çok devlet, özel-
likle Selçuklular ve Osmanlılar İslam medeniyetinin birikimini tevarüs et-
miş, yeni fethedilen bölgelere İslam dünya görüşünü yine özgün terkiplerle 
götürmüşlerdir. Sadece bilimsel alanda değil, hayata ve insana dokunan 
her alanda bu katkı gözlemlenmektedir. Mimariden sanata, edebiyattan 
bilime, felsefeden tıbba, pek çok çeşitli sahada İslam medeniyetinin ürün-
leri ortaya konmuştur. 

Bu mirasın yazılı kayıtları hükmünde olan yazma eserlerimi-
zin bilinçli şekilde korunması, çağın gerektirdiği şekilde insanla-
rın hizmetine sunulması ve gelecek nesillere sağlıklı şekilde ak-
tarılmasını temin etmek, şüphesiz hayati önem arz etmektedir.  



Kültür ve Turizm Bakanlığımıza bağlı Türkiye Yazma Eserler Kurumu Baş-
kanlığı; bilim, sanat ve edebiyat alanındaki nadide eserleri ilmî usullere uy-
gun olarak neşretmenin yanında, gerek katalog bilgilerinin güncellenmesi, 
gerek yazma eserlerin restore edilerek yeniden ilim dünyasına kazandırıl-
ması gibi kültürel açıdan oldukça mühim görevleri yerine getirmektedir. 
Bu kıymetli eserlerin gün yüzüne çıkartılması, ilim, hikmet ve irfanla yoğ-
rulmuş olan kadim medeniyetimizi daha doğru şekilde anlamlandırma-
mızı ve gelecek nesillerin kendilerinden daha emin bir şekilde tarihlerine 
sahip çıkmalarını sağlayacaktır.

Kültür ve medeniyetimizin bu çok renkli ve özgün tarihini, yazma eser-
leri neşretmenin yanında, kataloglama ve restorasyon faaliyetleriyle de gün 
yüzüne çıkartarak ilim dünyasına sunmak, hem kültürel bilincimizi artı-
racak, hem de gelecek nesillerin dünya görüşlerini en sağlam şekilde inşa 
etmelerine katkı sağlayacaktır.

	 Binali Yıldırım

	 Başbakan





ÖNSÖZ

Kültür ve Turizm Bakanlığımıza bağlı Türkiye Yazma Eserler Kuru-
mu Başkanlığı, kültür ve medeniyet mirasımızın nadide eserlerini; çeviri, 
çeviri yazı ve tıpkıbasım şeklinde neşretmenin yanında, mevcut yazma 
eserleri ayrıntılı olarak kataloglamak ve hasarlı eserleri restorasyona tabi 
tutmak suretiyle ilim dünyasının istifadesine sunmaktadır. Ülke olarak 
kültürel kimlik ve bilincimizi daha doğru ve sağlam temeller üzerine inşa 
etmek yolunda bu eserlerin gün yüzüne çıkartılması şüphesiz yapılması 
gereken öncelikli işlerdendir.

Asya’dan Amerika’ya, Avrupa’dan, Afrika’ya hatta Avusturalya’ya kadar 
dünya kütüphanelerine yayılmış olan bu nadide ecdat eserlerini daha iyi 
anlayıp kavramak, bizleri ve gelecek nesilleri hikmetin aydınlığına biraz 
daha yaklaştıracaktır.

	 Nabi Avcı

	 Kültür ve Turizm Bakanı
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GİRİŞ

Necmüddîn el-Kâtibî el-Kazvînî ve Entelektüel Kişiliği

I. Kâtibî Kazvînî’nin Hayatı

Ebu’l-Hasen Necmüddîn Ebu’l-Meâlî Ali b. Ömer el-Kâtibî1 Debîrân2 
el-Kazvînî’nin hayatına yönelik yeterli araştırmalar bulunmamaktadır. An-
siklopedik tarzda ele alınan birçok eserde Kâtibî’nin sadece adı, adından 
anlaşılan doğum yeri,3 doğum ve ölüm tarihleri, eserleri, ünlü birtakım 
hoca ve talebelerine işaretle yetinilmektedir. Oysa kaleme almış olduğu 
Risâletü’ş-Şemsiyye adlı mantık kitabı, Ebherî’nin Îsâgûcî’sinden sonra man-
tıkta temel metin olmuş, felsefeye dair kaleme aldığı Hikmetü’l-Ayn ki-
tabı, Kâtib Çelebi’nin ve Muhammed İkbâl’in yüksek düzeyde övgüsüne 
mazhar olmuştur.4 Bununla birlikte özellikle Râzî sonrası birçok filozof ve 
düşünür gibi Kâtibî ve onun birçok eseri de gizli kalmıştır.

1	 Kâtibî’nin adının “Kâtibî” şekilde kısa kullanımı ile 1436’da vefat etmiş olan 
Horasanlı Şemsüddîn Muhammed b. Abdullah Kâtibî adlı bir şair ile karıştırıl-
ması söz konusudur. (Bkz. Carl Brockelmann, “Kâtibî”, (MEBİA) VI, 439.) Sa-
dece Kazvînî şeklinde kullanılması durumunda ise meşhur Acâibü’l-mahlûkât’ın 
sahibi Zekeriya Kazvînî ile karışma söz konusudur. Bu nedenle biz bazen Kâtibî 
Kazvînî bazen Debîrân-ı Kâtibî bazen de yalnızca Kâtibî şeklinde kullanacağız. 
Kâtibî Kazvînî’nin biyografisi için, Bağdatlı İsmail Paşa’nın Hediyyetü’l-Ârifîn’i, 
Ömer Rıza Kehhâle’nin Mu‘cemü’l-Müellifîn’i, Nicholas Rescher’in The Deve-
lopment of Arabic Logic adlı eseri, Nihat Keklik’in İslâm Mantık Tarihi ve Farâbî 
Mantığı adlı eseri ve ayrıca Îzâhu’l-Makâsıd girişine yapılan özel hal tercümesi ve 
Henry Corbin’in İslâm Felsefesi Tarihi müracaat edilen kaynaklardan bazılarıdır.

2	 Debir, Sasaniler ile Fars ve Hint kültür muhitindeki bazı İslâm devletlerinde 
“kâtip” ve “münşî” anlamına gelen bir terimdir. Kâtip bu kavramın Arapçası 
olup aynı anlama gelmektedir. Daha geniş bilgi için bkz. Sadi S. Kucur, “Debir”, 
(TDVİA), IX, 63. Fakat biz Kâtibî’nin böyle bir görevi deruhte edip etmediği ile 
ilgili bir kayda rastlamadık. 

3	 Zira Kâtibî Kazvînî’nin bizzat Kazvin’de doğduğunu açıkça ifade eden bir kayna-
ğa rastlamadık. Mahmut Karakaş onun Debiran’da doğduğunu söylemekteyse de 
bunun mesleğe nispet ihtimali de söz konusudur. Bkz. Mahmut Karakaş, Müspet 
İlimde Müslüman Âlimler, Ankara, Kültür Bakanlığı Yayınları, 1991, s. 398.

4	 Bkz. Katip Çelebi, Keşfu’z-Zunûn, Vekâletu’l-Meârif Matbaası, 1941, I, 450; 
Muhammed İkbâl, İslam Felsefesine Bir Katkı, çev. Cevdet Nazlı, İstanbul, İnsan 
Yayınları, 1997, s. 67.
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Hem lakabının Arapça biçimi ile Kâtibî, hem de Farsça biçimi ile Debîrân 
olarak tanınmış olan Kazvînî’nin5 doğum tarihi tam tespit edilememekle bir-
likte, 600/1204 olarak zikrolunmaktadır.6 Kâtibî Kazvînî’nin ölüm tarihinde 
de ihtilaf edilmiştir7 fakat buna rağmen 693/1294’te ölmüş olması kuvvetle 
muhtemeldir. Çünkü hocalarından, Şemsüddîn Muhammed Semerkan-
dî’nin ölüm tarihi 690/1291, Esîruddîn Ebherî’nin ölüm tarihi 662/1265 
[?], Nasîruddîn Tûsî’nin ise 672/1274’tür. Meşhur talebelerinden Hıllî’nin 
ölüm tarihi 726/1326, Kutbuddîn Mes‘ûd Şîrâzî’nin ise 710/1311’dir. Bir 
kişinin talebelerinden büyük, hocalarından ise küçük olması asıldır. 

Kâtibî Kazvînî, eserlerini Arapça vermiş İranlı mantıkçı bir filozoftur. 
Nasîruddîn Tûsî’den felsefe, Şemsüddin Muhammed b. Eşref Semerkan-
dî’den mantık okumuştur. Yaklaşık yirmi varaktan ibaret olan bir risâlesini 
hocasının adına ithafen er-Risâletü’ş-Şemsiyye fi’l-Kavâidi’l-Mantıkiyye8 ola-
rak adlandırmıştır. Ebherî de Kazvînî’nin hocaları arasındadır.9 Uzun süre 
Kazvin’de ve Cüveyn’de hocalık yapmış olan Kâtibî zamanının ünlü filo-

5	 Henry Corbin, İslâm Felsefesi Tarihi II, (İbn Rüşd’ün Ölümünden Günümüze), 
çev. Ahmet Arslan, İstanbul, İletişim Yayınları, s. 45.

6	 Bağdatlı İsmail Paşa, “Kazvînî”, Hediyyetu’l-Ârifin, s. 713. Ömer Rıza Kehhâle, 
“Ali el-Kazvînî”, Mu‘cemu’l Müellifin, s. 159.

7	 İsmail Paşa ve Kâtib Çelebi’ye göre 1276 (C. Brockelmann, “Kâtibî”, (MEBİA), 
6, s. 438; İsmail Paşa, age. s. 713; Kâtib Çelebi, “Hikmetu’l-Ayn”, Keşfu’z-Zunûn, 
s. 450. Kehhâle, Mu‘cemu’l-Müellifin, s. 159), Brockelmann’a göre 1294 (Bro-
ckelman, GAL, (Tarihu’l Edebi’l-Arabî), V, 113), Nihat Keklik gibi bazı çağdaş 
yazarlara göre ise 1255’de (Keklik, İslâm Mantık Tarihi ve Farâbî Mantığı, s. 63) 
vefat etmiştir. Hansârî ise mantıkçı filozof Kazvînî’nin hicri 600 yılının Recep 
ayında doğup 675 yılının Ramazan ayında öldüğünü ifade ediyor. Bkz. Hansârî, 
Ravzâtu’l-cennât, II, 283.

8	 Brockelmann, Kâtibî’nin, Risâletü’ş-Şemsiyye fi’l-Kavâidi’l-Mantıkıyye’yi adına ithaf 
ettiği kişinin İlhanlılardan Hülâgû, Abaka ve Ahmed’in veziri Şemsüddîn Muham-
med b. Bahâüddîn Muhammed el-Cüveynî (ö. 681/1283) olduğunu ve onun talebi 
üzerine telif ettiğini söylüyor. İslâm Mantık Tarihi’nin yazarı Nihat Kekliğe göre ise 
bu kitabını hocası olan Şemsüddîn’e ithaf ettiği şeklindedir. Mantıkta kendi yolun-
dan gittiği hocası olan Şemsüddîn ise Şemsüddîn Muhammed b. Eşref Semerkandî 
olup farklı şahıstır. Dolayısı ile vezir olan Şemsüddîn Cüveynî’nin talebi üzerine 
yazılmış olup hocası olan Şemsüddîn Semerkandî’nin adına ithaf edilmiş ve belki 
de iki değerli büyüğünün adları düşünülerek kitaba Şemsiyye ismi verilmiştir.

9	 Şamil Öçal, Kemal Paşazadenin Felsefi ve Kelâmi Görüşleri, Kültür Bakanlığı ya-
yınları, s. 59.
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zof, astronom ve matematikçileri arasında yer almaktadır. Felsefede Allâme 
Hillî ile Kutbüddîn Şîrâzî’nin hocasıdır.10 

Kâtibî’nin kendisine asıl şöhretini veren ve bir mantık hulasasından iba-
ret olan er-Risâletü’ş-Şemsiyye fi’l-Kavâidi’l-Mantıkıyye adlı eseri, Hülâgû, 
Abaka ve Ahmed’in başvezirliğini yapan, sâhib-i dîvân, Şemsüddîn Muham-
med b. Bahâüddîn Muhammed el-Cüveynî’nin (ö. 681/1283)11 özel tale-
bi üzerine kaleme almış olması -ki bu husus farklı bir rivâyete göre böyle-
dir- zamanının bilim siyasetine olan katkısını ve İlhanlılarla olan olumlu 
ilişkisini gösterebilir. Devrinin bilimsel çalışmalarına yüksek düzeyde katkı 
sağlayan Kâtibî’nin, VII./XIII. yy.’nin ikinci yarısında Merâğa Rasathanesi 
ile bağlantılı olarak el-Macestî’yi neşre hazırladığı, kendisinin rasat aletle-
rinde ve onların kullanılmasında çok mütebahhir olduğu, “eksen üzerinde 
dönme” sorununu ele aldığı kaynaklarda zikredilmektedir.12 Hikmetü’l-Ayn 
adlı çalışması Heliosantrik (güneş-merkezli) teori konusunda bir tartışmayı 
içermektedir. Ne yazık ki, sonunda dünyanın dairevî hareketi fikrini red-
detmiş ve bu yüzden Kepler ve Galileo’dan önce davranamamıştır.13 Oysa 
es-Siczî, Bîrûnî, Zerkalî, İbn Tufeyl ve İbn Rüşd gibi Müslüman bilim adam-
ları, Galileo ve Kepler’den önce davranacaklardır. Bu soruyu ele alanlardan 
bir diğeri de Nasîruddîn Tûsî’nin ve Kâtibî’nin öğrencilerinden Kutbuddîn 

10	 Corbin, İslâm Felsefesi Tarihi, II, 45.
11	 Brockelmann, “Kâtibî”, MEBİA, s. 438.
12	 Ahmed Nefis, “Coğrafya”, “İDT, IV, 56. Ayrıca bunu Hansârî de ifade etmektedir. 
13	 Kâtibî Kazvînî Nasîruddîn Tûsî ve Mutahhar Hıllî, dünyanın dönmeyeceği ka-

naatini taşımaktaydılar. Fakat işin ilginç tarafı yerin doğuya doğru döndüğü-
nü zannedenler olduğunu, bunun yanlış olduğunu ve onların delillerinin bunu 
icap ettirmeyeceğini ifade etmektedirler. Burada ise bazı matematikçilerden isim 
zikretmeden bahsedilmektedir. (Mutahhar Hıllî, İzâhu’l-Makâsıd min Hikmeti 
Aynı’l-Kavâid, thk. Seyyid Muhammed Meşkut-Ali Naki Münzevi, Tahran, Çap-
hanei Dânişgâh, 1959, s. 347.) Bu bile yerin döndüğü düşüncesinin, en azından 
bu tartışmanın İslâm dünyasında çok erken dönemlerde başladığını ifade etmeye 
yetecektir. Sözkonusu bazı matematikçilerin ismi zikredilmese dahi biz İslâm bi-
lim tarihinde es-Siczî ve Beyrunî’nin yerin döndüğünü ifade ettiklerini biliyoruz. 
Bkz. Mehmet Bayrakdar, İslâm’da Bilim ve Teknoloji Tarihi, Baskı IV, Ankara, 
Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2000, s. 74-75; Ayrıca bkz. Karakaş, Müsbet 
İlimde Müslüman Alimler, s. 249.
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Şîrâzî14 idi. Nihâyetü’l-İdrâk adlı yarı coğrafya çalışması bu sorunların tartış-
masını kapsar. Bu yüzden Müslüman matematikçi coğrafyacılar dünya hak-
kındaki Yunan ve Potelemeci görüşleri sık sık şüphe ile karşılamışlardır. Ge-
orge Sarton doğru olarak, Arap yazılarındaki bu şüphenin kısır olmadığını 
ve 1543’te Kopernik reformları için bir zemin hazırladığını vurgulamıştır.15

Debîrân-ı Kâtibî, hem mantık, felsefe ve kelâmda, hem de tıp, astrono-
mi ve coğrafya gibi bilimlerde, çok ileri bir seviye kat etmiş, birçok ilim da-
lında eserler kaleme almış değerli bir filozof-kelâmcıdır. Üzerinde çalışmış 
olduğumuz “Öz felsefe veya felsefe özeti” gibi anlamlara gelebilen Hikme-
tü’l-Ayn adlı eseri ise metafizik ve fiziğin ana konuları çerçevesinde kaleme 
alınmış başarılı bir özettir. Bu kitap yüksek felsefe eğitimi veren kurumlarda 
okutulmakta, öğrenciler bu sayede klasik ilahiyatın ve tabiatın temel konu-
ları ile yüksek seviyeden tanışmış olmaktadırlar. Zaten kaleme alınışı böyle 
bir ihtiyaçtan doğmuştur. Kâtibî’nin kendisinin de ifade ettiğine göre Ay-
nü’l-Kavâid fi’l-Mantık ve’l-Hikme adlı bir mantık kitabını kaleme alıp tale-
belerine okutunca talebeleri kendisinden mantığın dışındaki diğer iki ilme 
dair de bir kitap yazmasını istemişler, kendisi de bu yoğun taleplere karşı 
koyamayıp metafizik ve fiziği içeren ikinci bir Ayn kitabını Hikmetü’l-Ayn 
adı ile telif etmiştir. Bunun böyle olduğunu kendisi şöyle ifade etmektedir:

  “Kardeşlerim bilmelisiniz ki arkadaşlarımdan bir grup, daha önceden 
telif etmiş olduğumuz mantık ilmine dair Ayn isimli risâle üzerine araştır-
malarını bitirince, diğer iki ilme ait -ilahiyatı ve tabiatı kast ediyorum- bir 
risâle ilave etmemi benden rica ettiler. Oysa zihnim, belki bütün zihinler 
bütünü ile meşgul, tereddütlü, zamanla ortaya çıkan çalkantılar sebebi ile 
ne boştu, ne de bir kitap yazmaya veya bir söz dizmeye eğilimliydi. Fakat 
onlara olan yüklü şefkatimden ötürü isteklerine uydum, önerilerine ka-
tıldım ve anılan iki ilme dair genel kuralları ve bu ilimde tasnif olunan 

14	 Kutbuddin Şîrâzî (1236-1311) Merağa’da Tûsî’den astronomi matematik ve fizik 
tahsil etmiş, Sadreddin Konevî’den Tasavvuf eğitimi görmüştür. Meşhur eserleri 
arasında, Nihayetü’l-İdrak, Kitabu’t-Tebsıra fi’l-Hey’e, Durretu’t-Tâc bulunmakta-
dır. Bkz. Bayrakdar, İslâm’da Bilim ve Teknoloji Tarihi, s. 261.

15	 Nefis Ahmed, “Coğrafya”, İDT., çev. Alp Eker, Ed. M.M. Şerif, İstanbul, İnsan 
yayınları, 1991, IV, 56-57.
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kitapların bahsetmediği hakikatlere uyarı ve işaretleri içeren bir risâleyi, 
“sûretleri ve hayatı bahşeden”den yardım dileyerek, “adalet ve hayırları akı-
tana tevekkül ederek,” birincisi ilahiyata, ikincisi tabiata dair iki kısımda 
tertip etmek üzere yazmaya başladım.” 

Bu durumda bu kitabın, yüksek felsefe eğitimi çerçevesinde, ders kitabı 
olarak okutulmak üzere kaleme alınmış bir eser olduğu ortaya çıkmaktadır. 
Uluslararası bir kurum olan İsmailiye kütüphanesinden de tevarüs eden 
dört yüz bini aşkın kitabı, yerli yabancı birçok filozofun çalıştığı ve yetiş-
tirildiği Merâğa rasathanesini ve kendisinin oradaki görev ve çalışmalarını 
göz önüne alarak, Debîrân-ı Kâtibî’nin eğitim ve bilime yaptığı katkı ve 
gayretleri ortaya koyabiliriz.

Kâtibî Kazvînî’nin Hikmetü’l-Ayn adlı eseri de Şemsiyye’si gibi şöhrete 
ulaşmış bir kitaptır. Muhammed İkbâl’e göre Eş‘arîlerin Aristoteles’in Pri-
ma Materia’sını (ilk maddesini) reddetmeleri; uzay, zaman ve nedensellikle 
ilgili görüşleri, İslâm düşünürlerini yüzyıllar boyunca ikiye ayıran dizgin-
lenemez bir tartışma havası yaratmıştır. Necmüddîn el-Kâtibî’nin Hikme-
tü’l-Ayn adlı eseri, bu fikrî çatışmayı daha da yoğunlaştırmış, Eş‘arîler başta 
olmak üzere, birçok düşünürün sert eleştirilerine yol açmıştır. Fakat ne ya-
zık ki sonraki yüzyıllarda felsefe eğitiminde görülen gerileme ve buna bağlı 
olarak, metni anlama ve onu içinden geçerek aşmanın bir göstergesi olan 
şerh ve haşiyeciliğin de azalması, ister istemez Hikmetü’l-Ayn’ı çok yüksek 
seviyeden felsefe eğitimi gören sınırlı çevreye sıkıştırmıştır. Bunun böyle 
olduğunu bize Kâtib Çelebi, felsefe eğitimi adına yakınarak söylemektedir:

 “Bazı araştırmacılar Üstad İbn Sînâ’nın Şifâ, Necât, İşârât ve Uyû-
nu’l-Hikme gibi bazı eserlerini aldılar ve onlara bir giriş veya önsöz ilave 
ettiler. Ebherî’nin Hidâye’si ve Kazvînî’nin Aynu’l-Kavâid’i gibi zamanımız 
insanının meşguliyetleri Hidâyetu’l-Hikme’den küçük bir kısmın okunma-
sı ile sınırlıdır. Eğer bu kimselerden birisi, bu sınırların dışına çıkar da 
Hikmetu’l-Ayn’ı incelerse felsefe öğrenimi adına istenen neticeye ulaşmış 
olacaktır. Ne yazık ki böyle kimselerin sayısı çok azdır.”16

16	 Kâtip Çelebî, Mîzânu’l-Hak fî İhtiyâri’l-Ehakk, İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı 
Yayınları, 1972, s. 118,119; Yaşar Sarıkaya, “Osmanlı Medreselerinde Aklî İlim-
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Debîrân-ı Kâtibî, Râzî ekolünün önemli bir temsilcisi olmuştur. Şüp-
hesiz bu ekolün en önemli özelliği felsefe ile kelâmı mezcetmiş olması ve 
felsefi bahislere kelâmın konuları arasında yer vermesidir. Hikmetü’l-Ayn 
bunun iyi bir örneğidir. Fakat bu kitapta hedeflenen asıl gaye, bugün ol-
duğu gibi o gün de felsefe dendiğinde akla ilk gelen Meşşâî felsefenin eleş-
tirilerini de içeren iyi bir özet sunmaktır. Bu yönü ile Makâsıdu’l-Felâsife 
ile ortaktır. Şu kadar var ki, Makâsıd’a tenkitler Tehâfütü’l-Felasife’de gele-
cektir ve kelâma yönelik tenkit söz konusu değildir. Oysa Hikmetü’l-Ayn’da 
asıl gaye Meşşâî felsefeyi özetlemektir. Ayrıca kelâmla mukayesesi yapılıp 
eleştirisi de gerçekleştirilmiştir.

II. Kâtibî Kazvînî’nin Yaşadığı Kültürel ve Siyasi Ortam

Necmüddîn Kâtibî Kazvînî, İlhanlılar zamanında yaşamış man-
tıkçı, matematikçi, bilim adamı bir filozoftur. İlhanlılar 654/1256 ve 
753/1353 yılları arasında İran’da hüküm süren bir Moğol devletidir. Ku-
rucusu Cengiz Han’ın torunu Hülâgû’dur. Bu devlette ana dil olan Mo-
ğolcanın yanında Türkçe ve Farsça da geçerli olmuştur.17 Tûsî, Kazvînî, 
Hıllî ve Kutbüddîn Şîrâzî gibi filozof ve bilim adamlarının daha çok 
Arapça yazdıklarına bakılırsa, bu dilin de yaygın bir kullanıma sahip ol-
duğu söylenebilir. Gerek Cengiz Han’ın gerekse Hülâgû Han’ın bir dini 
olmadığı için, insanları dinine göre ayırt edip birini diğerine üstün tut-
madıkları söylenmektedir. Cengiz yasasında bütün milletleri eşit sayıp, 
onlar arasında fark gözetmemek temeldir. Moğollar Müslümanlara saygı 
gösterdikleri gibi Putperestlere yani Budistlere de saygı göstermişlerdir. 
Cengiz’in çocuklarının ve torunlarının bazıları İslâm’ı, bazıları Hıristi-
yanlığı, bazıları Putperestliği seçmiş, bazıları da hiçbir dine girmeyerek 
atalarının yolunda gitmişlerdir.18

lerin İhmali Üzerine Bazı Mülâhazalar”, Osmanlı Dünyasında Bilim ve Eğitim 
Milletlerarası Kongresi, İstanbul 2001, s. 152,153.

17	 Abdulkadir Yuvalı, “İlhanlılar”, TDVİA, XXII, 102-104
18	 Alaaddin Ata Melik Cüveynî, Tarih-i Cihan Güşa, I, 87.
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Kâtibî, her ne kadar Moğol hükümetine karşı Abbasî hilafetini des-
teklese de,19  Hülâgû, Abaka ve Ahmet Teküder’in veziri olan Şemsüddîn 
Muhammed Cüveynî ile arasının iyi olduğunu kaynaklar zikretmektedir. 
Alaaddin Atâ Melik el-Cüveynî, Târîh-i Cihân Güşâ adlı eserinde Cengiz 
Han ve haleflerinden bahsettiği için Hülâgû Han tarafından himaye ve 
saygı görmüş, bir bilim adamı ve tarihçi olan Emir Argun Aka’nın ya-
zışmalarını yapmıştır. Hülâgû’nun İran’a geçişinden sonra onun en gözde 
kâtiplerinden olmuş, 24 yıl Bağdat’ın ve Arap Irak’ının yöneticiliğini yap-
mış ve İsmaililerin ortadan kaldırılışının her safhasında Hülâgû ile beraber 
olmuştur. İşte Şemsüddîn Cüveynî, Alaaddin Atâ Melik el-Cüveynî’nin 
kardeşidir.20 Şemsüddîn Cüveynî ise, Hülâgû devrinin sonlarından başla-
yarak onun iki oğlu Abaka ve Sultan Ahmet Teküder’in bütün saltanatları 
boyunca 22 yıl (1263-1284) başvezirlik 

21 yapmasının yanı sıra, ilim ve 
sanat erbabını korumada gösterdiği duyarlık ve gelirlerin büyük bir bölü-
münü bu yolda harcaması ile de ün salmıştır. Nitekim bu meziyetlerinden 
ötürü Sadi-i Şîrâzî, Hümâm-ı Tebrîzî gibi şairler onu öven şiirler yazdıkları 
gibi, Kâtibî’nin yanı sıra Nasîruddîn Tûsî,22 Fahrüddîn Irâkî ve Seyfüddîn 
el-Urmevî de yazdıkları kitapları ona ithaf etmişlerdir.23 

İlhanlıların yedinci hükümdarı Gazan Han zamanına kadar Cengiz 
Han yasası geçerli olmuş, bu tarihten itibaren Müslüman tebaanın şer‘î 
işlerine kadılar; hukukî, siyasî, örfî ve askerî işlerine ise Moğol şehzade ve 
emirleri arasından seçilen “yarguciler” bakmışlardır. İlhanlı hükümdarla-
rından Hülâgû, Abaka ve Argun Budist idiler. Argun, Ahmet Teküder’den 
hemen sonra gelmektedir. Ahmet Teküder’in kısa süren hâkimiyetinde 

19	 Hıllî, Îzâh, s. 9.
20	 Cüveynî, Târîh-i Cihân Güşâ, I, 2 ve 19; Abdulkadir Yuvalı, “Hülâgü”, TDVİA, 

IIXX, 475.
21	 Cüveynî, Tarih-i Cihan Güşa, I, 43.
22	 Tûsî, Evsâfu’l-eşref adlı eserini Şemsüddîn Muhammed Cüveynî adına yazmıştır. 

Büyük musiki ustası Seyfüddîn Abdulmü’min Yusuf b. Fahir Urmevî de onun 
adına eser kaleme almıştır. Nizamüddîn İsfehanî, Kemalüddîn Bahranî, İbn Say-
kal el-Cezerî de bu aileye kitap ithaf eden ilim adamlarındandır. Bkz. Cüveynî, 
Tarih-i Cihan Güşa, I, 46.

23	 Tahsin Yazıcı, “Şemsuddin Cüveynî”, TDVİA, IIX, 146.
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İslâmiyet halk arasında yayılmaya başlamışsa da ancak Gazan Han zama-
nında resmen kabul edilmiştir.24 Demek ki Kâtibî, -1294’te vefat etmiş 
olduğu kabul edilince- Hülâgû, Abaka, Ahmet, Argun, Geyhatu, Baydu 
ve hatta İslâm’ı resmi din haline getiren Gazan Han zamanına kadar yaşa-
mıştır. İlk üçü ile arasının iyi olduğunu biliyoruz. Diğerleri ile de ilişkileri 
muhtemelen iyi olacaktır. Devlette Şiîsi Sünnîsi ile hem Müslüman, hem 
de Budistler ve Hıristiyanlar bulunmaktadır. Renkli dinî mozaik ve fark-
lı etnik gruplar söz konusudur. Bunun içindir ki Merâğa rasathanesi ve 
kütüphanesi, uluslararası araştırmalar yapan ve yabancı talebe ve hocaları 
barındıran bir araştırma enstitüsü ve bir hikmet evi konumunu kazanmış-
tır. İşte Kâtibî Kazvînî böyle mozaik bir yapıda devletin üst kademe bü-
rokratları ile bir bilim adamı ve filozof olarak iyi ilişkiler kurmuştur. Kendi 
hayatından sonraki İlhanlı hükümdarları Olcaytu, Ebu Said Bahadır, Arpa 
ve Musa’nın en azından adlarına bakılacak olursa kendilerinde İslâm ve 
Moğol kimliği iyice mezcolduğu söylenebilir. 

III. Kâtibî Kazvînî’nin Eserleri

Kaynaklarda, Kâtibî’ye on beşin üzerinde eser nispet edilmektedir. 
Bunların birçoğu yazma halde kütüphanelerdedir.  Şemsiyye ve Hikme-
tü’l-Ayn’ın bazı şerhleri basılmıştır. Kaynaklarda tespit etmiş olduğumuz 
eserleri şunlardır:

1- Câmi’u’d-Dekâ’ik fî Keşfi’l-Hakâik: “Nimetlerini peş peşe devam etti-
ren Allah’a hamdolsun” ifadesiyle başlayan bu eser, Kâtibî’nin mantık, fizik 
ve metafiziğe dair başlıca eseri olmakla birlikte pek tanınmamıştır. Yazma 
nüshası Paris’te (de Slane, nr. 2370 ve Fihrist, 7, 647) bulunmaktadır. Aynı 
sahada birbirine bağlı iki eserinden ikincisi daha büyük rağbet görmüştür. 
Bu kitap mantığın bütün konularını, usulünü ve furû‘unu ihtiva etmekte 
olup üzerine Keşf adlı bir şerh yazılmıştır.25

24	 Yuvalı, “İlhanlılar”, TDVİA, XXII,103.
25	  Katip Çelebi, Keşfu’z-Zunûn, Vekâletu’l-Meârif Matbaası, 1941, I, 540
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2- Aynü’l-Kavâid fi’l-Mantık ve’l-Hikme: Bu eser Bahru’l-Fevâid adı ile 
bizzat müellif tarafından şerh edilmiştir.26 Kâtibî bu mantık Ayn’ını (man-
tık özetini) yazdıktan sonra, talebelerinin diğer iki ilim yani metafizik ve 
fizikte bir özet kitap telif etmesini istemeleri üzerine Hikmetü’l-Ayn’ı ya-
zacaktır. Kitap bir mukaddime, üç makale ve bir sonuçtan oluşmaktadır. 
Kendisinin yaptığı şerh iç içe bir şerh olup metinler ayırt edilmemiştir.27

3- Muğâlatât ve Muhâverât fi’l-Mantık beyne Necmeddîn el-Kazvînî ve 
Ba‘zı Ulemâ’i Asrih: Bu eser Kâtibî’nin zamanındaki bazı âlimlerle mantık 
üzerindeki münakaşalarının bir belgesi olup, bir nüsha halinde Süleymaniye 
Kütüphanesi, Ayasofya Koleksiyonu’nda 4855 numarada bulunmaktadır.28  

4- Hikmetü’l-Ayn: Bütünüyle ve aynıyla hikmet dolu bir kitap anlamına 
da gelebilen bu eserin pek çok yazma nüshası vardır. 14. asırda Mîrek Şem-
süddîn Muhammed b. Mubârekşâh el-Buhârî tarafından şerh edilmiştir. 
Bu şerh iki cilt halinde, Kazan’da 1319 ve 1324’te, Muhammed el-Cürcânî 
(ö. 816/1413), Kutbüddîn Mahmûd b. Mes‘ûd eş-Şîrâzî (ö. 710/1311), 
Habîb Allah Mirzâcân (ö. 994/1586) ve el-Muhakik el-Bâğandî’nin hâşi-
yeleri ile birlikte basılmıştır. Aynı şekilde bu şerh, 1974’te, Firdevsi Üni-
versitesinde, Cafer Zâhidî’nin mukaddime ve tashihi ile Meşhed’de de ba-
sılmıştır. Mutahhar Hıllî’nin şerhi ise 1959’da Tahran’da Ali Naki Münzevî 
ve Muhammed Meşkut tarafından basılmıştır. Muhammed el-Cürcânî (ö. 
816/1413), Kutbüddîn Mahmûd b. Mes‘ûd eş-Şîrâzî (ö. 710/1311), Habîb 
Allah Mirzâcân (ö. 994/1586) ve el-Muhakik el-Bâğandî (ö. 995/1587), 
Hatibzâde Rûmî, Mir Rusevî, Molla Haydar Herevî, Muhammed Ha-
şim Hüseynî, Karabağî (ö. 940/1535), Kemalüddîn Mes‘ûd Şirvânî (ö. 
905/1500), Muhammed Hudarî, Molla Mu‘în, Muhammed Ahsen Biş-
varî, Şemsi Ceylânî, Mirzâcân, Mutahhar Hıllî, Ğıyâsuddîn Mansur Şîrâzî, 
Muhammed b. Musâ et-Talâşî vs. Bütün bu kişiler şerh, hâşiye ve takrîrler 
şeklinde Hikmetu’l-Ayn üzerine çalışmışlardır. Bütün bunlar bu kitabın 

26	 Bu eserin, yazma nüshalârı Leiden, Cat., nr. 1525 ve Escurial, Derenbourg, nr. 
668’de bulunmaktadır. Bkz. Brockelmann, “Kâtibî”, MEBİA., s. 438.

27	 Kâtip Çelebi, Keşfu’z-Zunûn, III-IV,1182
28	 Keklik, İslâm Mantık Tarihi ve Farâbî Mantığı, I, 63.
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ilim ve felsefe dünyasına katkısını göstermektedir. Kâtibî’nin kendisinin 
de Hikmetü’l-Ayn’a bir haşiye yazdığını ve bunun Topkapı Sarayı Kütüp-
hanesi, Emanet Hazinesi bölümü 13 numarada kayıtlı olduğunu biliyoruz.

5- er-Risâletü’ş-Şemsiyye fi’l-Kavâidi’l-Mantıkıyye: Kâtibî’nin asıl şöhreti, 
bir mantık hülasası olan, XIX. yüzyıl başlarına kadar medreselerde en çok 
okutulan ve Fârâbî ve İbn Sînâ geleneğine uygun olarak yazılan bu eserin-
den gelmektedir. Bu eseri, İlhanlılardan Hülâgû, Abaka ve Ahmed’in vezi-
ri Şemsüddîn Muhammed b. Bahâüddîn Muhammed el-Cüveynî’nin (ö. 
681/1283) talebi üzerine telif etmiştir. Bu eser Kalküta’da (1816 ve 1827), 
İstanbul’da (1263), Leknev’de (1891) ve bir de Keşşâfu Istılahâti’l-Fünûn’a 
zeyl olarak A. Sprenger tarafından Dictionary of the Technical Terms adı ile 
neşredilmiştir. Bu esere birçok şerhler ve haşiyeler yazılmıştır. Îsâgûcî ve bu 
eser yüz yıllarca medreselerde, özellikle kırklı medreselerde okutulmuştur.29 

6- Mubâhasât fi İsbâti Vâcibi’l-Vücûd (Munakaşât-ı Kâtibî): Süleymani-
ye Yazma Eser Kütüphanesi Fatih Koleksiyonu 3191 numarada bulunan 
bu eser Kâtibî ile Nasîruddîn Tûsî arasında zorunlu varlığın ispatı husu-
sundaki tartışmaları içeren bir kitaptır. Bu eser, sonraki dönemlerde “Şü-
behât-ı Kâtibî” olarak anılacak görüşleri ihtiva etmektedir.

7- el-Mufassal: Bu eser Fahreddin Râzî’nin Muhassal’ı üzerine yazılmış 
bir şerhtir. Muhassal’ın Hikmetü’l-Ayn üzerinde de etkisinin çok olduğu 
bilinmektedir. Köprülü Fazıl Ahmed Paşa Kütüphanesi 833 numarada bu-
lunmaktadır.

8- el-Munassas: Bu eser de yine Râzî’nin el-Mulahhas’ı üzerine yazılmış 
bir şerhtir.30 Köprülü Fazıl Ahmed Paşa Kütüphanesi 888 numarada bu-
lunmaktadır.

29	 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, İlmiye Teşkilatı, s. 27. Bayrakdar, İslâm Felsefesine Giriş, 
s. 269. Medreselerde okutularak klasikleşen üç eser vardır: Ebherî’nin Îsâgûcî’si, 
Kâtibî Kazvînî’nin Risâletü’ş-Şemsiyye fi’l-Kavâidi’l-Mantıkiyyesi ve Abdurrah-
man el-Ahterî’nin es-Süllemu’l-Münevrak adlı manzum eseridir. Necati Öner, 
Tanzimattan Sonra Türkiyede İlim ve Mantık Anlayışı, Ankara, İlahiyat Fakültesi 
Yayınları, 1967, s. 9.

30	 Brockelmann, “Kâtibî”, MEBİA., (özet), s. 438; Târihu’l-Edeb, 5, s. 113 ve deva-
mı.
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9- Risâle fî Bahsi’l-İ‘tidâl: Bu eseri de tıbba dair olup Süleymaniye Yazma 
Eser Kütüphanesi Pertev Paşa Koleksiyonu 617 numarada bulunmaktadır.

10- Mubâhasât-ı Tıbbi Meyana Kâtibî ve Hâce Tûsî:31 Tıbbî konularla 
ilgili bir eser olduğu ve Kâtibî’nin bütün diğer yönleri yanında tabiplik 
yönünün de olduğunu gösteren bir eserdir.

11- Risâle fî İsbâtı Vâcibi’l-Vücûd li Zâtih: Kelâma ait olan bu eseri Kâti-
bî’nin en önemli eserlerindendir. Zira bu konu ile alakalı olarak hocası ile 
yaptığı münakaşa ve cevap niteliğinde yazışmalar meşhur olmuştur. Bu 
risâlesi, Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Ayasofya Koleksiyonu 4862 
numarada bulunmaktadır. Carullah Efendi Koleksiyonu 2117 numarada 
ise Risâle fî Burhânı İsbâtı Vâcib şeklinde kaydedilmiştir.

12- Risâle fî Reddi Cevâb-ı Hâce Nasîrüddîn Tûsî fî İsbât-ı Vâcib: Bu 
risâle Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Pertev Paşa koleksiyonunda 
bulunmaktadır. Bu risâlesi ile Kâtibî, Hocası Tûsî’nin kendi ispat-ı vacip 
risâlesine yazdığı cevaplara karşı cevaplar vermiştir. Risâle fî Cevabi’l-İ‘tirâd 
li Nasîrüddîn Tûsî adı ile Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Carullah 
Efendi Koleksiyonu 2117 numarada kaydedilmiştir. 

13- İ‘tirafnâme:32 Rivayete göre Kâtibî, isbât-ı vâcibe dair bir risâle kale-
me alır. Bu risâlesi Hoca Tûsî’nin eline ulaşınca buna bir cevap verir. Kâtibî 
de Hoca Tûsî’nin cevaplarına açıklayıcı mahiyette bir karşı cevap yazar. 
Tûsî de onun önemli itirazlarına yeniden cevap verir. Bu cevaplar Kâti-
bî’nin eline geçince hocasının makâm-ı tesirinde bir İ‘tirafnâme yazar ve 
rivayete göre kendi hata ve karıştırmalarına işaret edip Tûsî’den özür diler. 
O da Kâtibî’nin itiraflarına bir cevap yazar. İşte bahsi geçen İ‘tirafnâme’nin 
mahiyeti budur. Bu risâlenin Tahran Üniversitesi Kütüphanesi 863 numa-
rada bulunduğu bilinmektedir. Kâtibî ve hocası arasındaki bütün tartışma-
ları içeren bir risâle de Razavî Kütüphanesi 298 numarada kayıtlı bulun-
maktadır. Muhammed Âli Yasin Reşîdu’s-Safar nüshasına bağlı kalarak, bu 
risâleleri 1957 yılında Bağdat’ta bastırmıştır. Kemalai Füsâi de Kâtibî’nin 
bu husustaki şüphelerini gideren, Risâle der Halli Şübühâtı Kâtibî Kazvînî 

31	 Hıllî, İzâh, s. 8.
32	 Hıllî, Îzâh, s. 7-8.
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adı ile bir risâle kaleme almıştır.33 Ziriklî A‘lâm’ında İ‘tirafnâme’den el-İ‘ti-
rafu bi’l-Hakk olarak bahsetmektedir.34 

14- Bahru’l-Fevâid fî Şerhi Ayni’l-Kavâid: Bu kitap Aynu’l-Kavâid’in 
şerhidir. Şerhle metin birbirine mezcedilmiş durumdadır. İstanbul Üniver-
sitesi Merkez Kütüphanesi’nde, Ragıp Paşa Yazma Eser Kütüphanesi'nde 
ve birçok kütüphanede el yazması olarak bulunmaktadır. Mantığın bütün 
konularını içermektedir.

15- Şerhu Keşfi’l-Esrâr: Bu eser Râzî’nin talebesi, mezhebde Şâfiî olan 
Mısırlı Efdalüddîn Hûnecî’nin Keşfu’l-Esrâr’ının şerhidir.

16- Havâşî Mulahhas li’r-Râzî: Bu eser Râzî’nin Mulahhas’ına yapılmış 
bir notlandırma olup muhtemelen Mufassal ile aynı kitaptır. Bunu Taş-
köprîzade zikretmektedir. Yine o Kâtibî’nin Tenzîlu’l-Efkâr adlı bir eserin-
den de bahsetmektedir.35  

17- el-Es’ile alâ Kitabi’l-Me‘âlim: Bu eser Râzî’nin Me‘âlimu Usûli’d-Dîn 
adlı eserine yöneltilmiş birtakım soruları içermektedir. Süleymaniye Yazma 
Eser Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Biz Kâtibî’nin “Risâletun Teştemilu 
alâ Es’iletin Evredeha alâ Kitâbi’l-Me‘âlim” adı ile Esad Efendi Koleksiyonu 
1932 numarada bir risâlesinin daha kaydına rastlıyoruz. 

18- Bahsu lâ Yasduru ani’l-Vâhidi’l-Hakiki illâ Vâhid: Bu risâle, el yaz-
ması olarak Saraybosna Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi’nde bulunmaktadır.

19- Fevâid fi’l-Mantık: Köprülü Fazıl Ahmed Paşa Kütüphanesi 1612 
numarada böyle bir risâlenin kaydına rastlamış bulunmaktayız.    

20- Risâle fî İn‘ikâsi’s-Sâlibeti’l-Külliyye: Mantığa ait bir eser olup Süley-
maniye Yazma Eser Kütüphanesi Ayasofya Koleksiyonu 4862 numarada 
kayıtlıdır.

21- Risâle fî Hakki’l-Mantık: Bu eseri de Ragıp Paşa Yazma Eser Kütüp-
hanesi 1289 numarada bulunmaktadır.  

22- Erba‘ûne Hadîsen: Bu, hadise dair bir eser olup Süleymaniye Yazma 
Eser Kütüphanesi Şehid Ali Paşa koleksiyonu 1378 numarada bulunmaktadır.

33	 Hıllî, Îzâh, s. 99.
34	 Hayreddin Ziriklî, A‘lâm, IV, 316.
35	 Taşköprîzâde, Mevzâ‘âtü’l-Ulûm, I, s. 274.
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IV. Kâtibî Kazvînî’nin Düşünce Kaynakları

Kâtibî’nin felsefî ve kelâmî altyapısını oluşturan kaynaklarla, yararlan-
dığı kişiler ve eserleri ve bu kişi ve eserlerin kaynaklık ettiği görüşleri kas-
tediyoruz. Biz burada Kâtibî’nin eserinde olumlu ya da olumsuz anlamda 
zikredilen veyahut sadece görüşü verilerek ismi zikredilmeyen, ancak Mu-
bârekşâhın, Hıllî ve diğerlerinin şerhlerinde ve diğer kaynaklarda geçen 
isim ve eserleri zikredeceğiz. 

Kâtibî’nin entelektüel altyapısını oluşturan kaynaklardan önemli bir-
kaçı şunlardır:

Şeyh Ebû Ali İbn Sînâ

Hiç şüphesiz Kâtibî’nin kendisinden en çok faydalandığı filozof olarak 
İbn Sînâ’yı (ö. 428/1037) zikretmek gerekecektir. On üç yerde kendisine 
“eş-Şeyh” lafzıyla atıfta bulunulmuştur. Kaynak olarak isim zikrolunmayan 
bu eserde İbn Sînâ’ya bu denli atıfta bulunulmuş olması, Kâtibî’nin İbn 
Sînâ ekolünden olduğu ve onun tesiri altında kaldığından ziyade, belki 
İbn Sînâ sonrası müelliflerde yerleşik bir gelenek olduğu üzere, İbn Sînâ 
bağlamında konuların gündeme getirilmiş olması ile daha yakından alakalı 
olmalıdır. Fakat Kâtibî’nin en azından yöntem açısından İbn Sînâ’ya yakın 
olduğu söylenebilir. Zira İbn Sînâ, Fahreddin Râzî kanalı ile İslâm dü-
şüncesinin önemli bir kolu olan kelâma tesir etmiştir. Teftâzânî ve çağdaşı 
Seyyid Şerîf Cürcânî ve Kâtibî, Râzî’nin yolunu takip ederek kelâm ilmini 
İbn Sînâ yolunda genişletmiş, geliştirmiş ve felsefîleştirmişlerdir.36 Gerek 
fizikte, gerekse metafizikte birçok konuda İbn Sînâ’nın görüşleri, tarifleri 
ve değinileri bağlamında konular gündeme getirilmiştir.

İmâm Fahreddin Râzî

Fahreddin Râzî (ö. 606/1210), Henry Corbin’in dediği gibi, uzlaştırma 
gayreti içerisinde olan bir filozof ve kelâmcıdır. Onun giriştiği bu uzlaş-
tırma, belki öğretileri uzlaştırmadan çok, farklı zihinlere ortak bir zemin 

36	 Atay, İbn Sîna’da Varlık Nazariyesi, s. 42
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bulma çabasıdır. O, akıl ile imandan çok, filozof ile mümin arasında bir 
uzlaştırmadır. Onda mükemmel bir “karşılaştırmalı felsefe” programı var-
dır.37 Râzî bunu yaparken eleştiriyi bir yöntem olarak kullanmış hatta bu 
hususta “imâmu’l-müşekkikîn” lakabıyla anılmıştır. Râzî tipik bir kelâmcı 
ve kelâm diyalektiğinin mükemmel bir skolastiğidir. Muhassal, İbn Tey-
miyye, İbn Haldûn, Debîrân-ı Kâtibî ve Kemalpaşazâde gibi birçok felse-
feci ve kelâmcı tarafından dikkatle incelenmiştir.38 

Debîrân-ı Kâtibî, Fahreddin Râzî’nin tesiri altında kalmıştır. O her ne 
kadar Nasîruddîn Tûsî’nin talebesi olsa da Râzî ekolünden addedilmekte-
dir. Felsefenin “birden ancak bir çıkar”, “sûret ve heyûlâ karşıtlığı”, “etkile-
mede nefis bedene muhtaçtır”, “ilk sudur eden cevherdir” gibi prensiplerini 
reddetmiştir.39

Hikmetü’l-Ayn’da, en az on yerde kendisi “İmâm” olarak zikredilip gö-
rüşlerine lehte ve aleyhte yer verilmiş ve İbn Sînâ’ya verdiği cevaplara deği-
nilmiştir. Râzî’nin Muhassal’ına Mufassal isimli bir şerh, Mulahhas’ına da 
Munassas isimli bir şerh yazmıştır. Bütün bunlar ve Hikmetü’l-Ayn’da ken-
disine bu kadar atıfta bulunulmuş olması Kâtibî’nin düşünce ve birikimine 
ne denli katkıda bulunduğunu gösterecektir. Kâtibî’nin meselelere eleştirel 
yaklaşması, hatta klasik isbât-ı vâcib ile ilgili kanıtlamaları eleştiriye tabi 
tutması, her ne kadar onu “imâmu’l-müşekkikîn” yapmasa da “şübühât-ı 
Kâtibî”40 lakabının kendisine verilmesine neden olmuştur.

Hâce Nasîruddîn Tûsî 

Tûsî (ö. 672/1274), Kâtibî’nin hocaları arasındadır. Kendisi ve birtakım 
arkadaşları ile beraber Kâtibî, Hülâgû Han tarafından yaptırılan Merâğa 
Rasathanesi inşasına katılmıştır.41 Bunlar üzerinde Kâtibî’nin etkisi kaçı-
nılmaz olduğu gibi, kendisi de düşüncelerinde bunlardan etkilenmiştir. Bu 

37	 Corbin, İslâm Felsefesi Tarihi, II, 50-51
38	 Corbin, İslâm Felsefesi Tarihi, II,51.
39	 Muhammed Meşkut- Ali Naki Münzevi, “Mukaddime”, Îzâhu’l-Makâsıd, s. 10, 

155.
40	 Hıllî, Îzâh, (giriş), s. 8-9.
41	 Bayrakdar, İslâm’da Bilim ve Teknoloji Tarihi, s. 100.
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etkileşimde bir hoca olarak Tûsî’nin payı elbette daha büyük olacaktır. Fa-
kat Kâtibî Hikmetü’l-Ayn’da Tûsî’yi zikretmemiştir. Bu da, doğrusu Hıllî’yi 
kızdırmışa benzemektedir. Aksi takdirde her fırsatta Râzî ve Kâtibî’yi, 
Tûsî’den destek alarak aşağılarcasına ithamlara maruz bırakmaması bekle-
nirdi. Bütün bunlara rağmen ispat-ı vâcip hususundaki karşılıklı mektup-
laşmaları çok meşhur olmuştur. “Şübühât-ı Kâtibî” formuyla meşhur oldu-
ğu üzere Kâtibî, teselsülün iptali ile Vâcibu’l Vücûd’un ispat edileceğinden 
şüphelidir. Bu da aralarındaki karşılıklı etkileşimin bir delilidir.

Esîruddîn el-Ebherî

Kâtibî, nefs-i nâtıkanın bekâsını işlerken Ebherî’den (ö. 663/1265 [?]) 
sitayişle bahsetmekte ve kendisinin de katıldığı görüşüne uzun uzadıya yer 
vermektedir. Ebherî’nin Kâtibî’ye hocalık yaptığı kaynaklarda zikredilmiş-
tir. İkisinin de mantık hülasaları (Îsâgûcî ve Şemsiyye) Osmanlı medresele-
rinde okutulduğu gibi bugün de hâlâ okutulmaktadır. Özellikle kırk akçe 
yevmiyeli medreselerde okutulduklarını Uzunçarşılı söylemektedir. Dola-
yısı ile en azından Şemsiyye’nin oluşumunda Ebherî’nin ve kendi adına 
ithaf olunan Şemsüddîn Muhammed’in etkisi söz konusu edilebilir. Zaten 
Kâtibî’nin mantıkta Şemsüddîn Muhammed Semerkandî’nin yolundan 
gittiği kaynaklarda zikredilen bir husustur.42

Efdaluddîn Hûnecî

Aslen İranlı olan,43 Kadı Efdaluddîn Muhammed b. Namurd b. Abdul-
melik Hûnecî eş-Şafiî el-Mısrî’nin44 (ö. 646/1248) Kâtibî’yi etkilediği söy-
lenebilir. Zira el-Mûcez fi’l-Mantık, Şerhu’l-Külliyyât, Muhtasar-ı Metâli-
bu’l-Âliye ve Keşfu’l-Esrâr an Ğavamıdı’l-Efkâr45 adlı eserlerinden sonuncu-

42	 Hıllî, Îzâh, (giriş), s. 6
43	 Brockelmann, Tarihu’l-Edebi’l-Arabî, V,92.
44	 Kâtib Çelebi, Keşfu’z-Zunûn, I. Baskı, Dersaadet, 1310, II, 316-317; ayrıca Fah-

reddin Râzî, el-Mebâhisi’l-Meşrıkıyye fi İlmi’l-İlahiyyât ve’t-Tabiiyyât, Tahk. Mu-
hammed Mutasımbillah Bağdadi, Dâru’l-Kütübi’l-Arabi, Beyrut 1999, I, 35; 
Taşköprîzade, Miftâhu’s-Sa‘âde, I, 274.

45	 el-Mucez fi’l-Mantık muhtasar bir kitap olup onu bazı ihvanı için özetlemiştir. 
Bkz. Kâtib Çelebi, Keşfu’z-Zunûn, III-IV, 1901.
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suna bir şerh yazdığını biliyoruz. Şâfiî olup Kahire’de kâdı’l-kudatlık yap-
mış ve oradaki Salâhiye Medresesinde dersler vermiştir. Aynı zamanda biz 
onun ve Sadruddîn Ahlâtî’nin Anadolu’da bulunup, Fahreddin Râzî’nin 
talebesi46 olduğunu da biliyoruz. Bütün bu yönleri Râzî ile uyuşmaktadır. 
Keşfu’l-Esrâr, mantık ve metafiziği içeren bir kitaptır. Şafi oluşu, mantıkçı 
oluşu ve Râzîci oluşu, Kâtibî için de söz konusudur. Bir de onun kita-
bına şerh yazmış olması etkilenmiş olduğuna kanıt olabilir. Uzunçarşılı, 
Nasîrüddîn Tûsî’yi de Râzî kolundan sayar. Sadreddin Konevî, Şemseddin 
Molla Fenarî ve Kadı Sirâcuddîn Urmevî de bunlar arasındadır.47 Hûnecî, 
Mugattam mezarlığına defnedilmiştir.48

Şemsüddîn Muhammed b. Eşref Semerkandî 

Şemsüddîn Muhammed’in (ö. 702/1303) Kâtibî’nin hocalarından 
olduğunu ve ondan mantık okuduğunu, bu hususta ondan etkilendiği-
ni kaynaklardan okuyoruz.49 Hatta yirmi varaktan ibaret olan bir kitabını 
adına ithaf etmiştir. Risâle fi Âdâbi’l-Bahs ve hendeseye dair Eşkâlu’t-Te’sîs50 
et-Tezkire fi’l-Hey’e, es-Sahîfetu’l-İlâhiyye, Aynu’n-Nazar fî İlmi’l-Cedel, 
Beyân-ı Mezhebi Ehli’s-Sünne adlı kitaplarının olduğunu Şemseddin Sami 
Kâmus’unda zikretmektedir.51

Şihabüddîn Sühreverdî el-Maktûl

Kâtibî Hikmetü’l-Ayn’da, illetlerin sonluluğunu ispat sadedinde delilleri 
sıralarken, “tatbik kanıtı”nın bir versiyonunu, “Sâhibu’l-işrâk zikretmiştir” 

46	 Fahreddin Râzî, el-Mebâhisi’l-Meşrıkıyye, I, 35
47	 Uzunçarşılı, İlmiye Teşkilatı, s. 76
48	 Taşköprüzade, Miftâhu’s-Sa‘âde, I,  274
49	 Corbin, İslam Felsefesi Tarihi II, 45; Katip Çelebi, Semerkandî’nin ölüm tarihini 

1204 olarak vermektedir. Bkz. Uzunçarşılı, İlmiye Teşkilatı, s. 31.
50	 Osmanlı medreselerinde hendeseye dair bu Eşkâlu’t-Te’sîs okutulurmuş. Bu eser 

“miftâhu’l-hendese” demek olan Oklidis’in Kitabu’l-Usûl adlı eserinin mukaddi-
mesi ile üçgenlerin bazı özelliklerini gösteren kısımlardan oluşmuştur. (Uzunçar-
şılı, İlmiye Teşkilatı, s. 31)

51	 Şemseddin Samî, Kamusu’l-A‘lâm, IV, 2627;  Brockelmann, Târihu’l-Edebi’l-Ara-
bî, V, 129.
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diyerek Sühreverdî’ye (ö. 587/1191) atıfta bulunmuştur. Hıllî de tesel-
sülün iptali hususunda Telvîhât sahibinin bir başka delil getirdiğini ifade 
ederek konuya açıklama getirmektedir.52 Bu da Kâtibî’nin Sühreverdî’yi ve 
İşrak felsefesini okuyup incelemiş olduğunu ifade edecektir.

Behmenyâr b. Merzubân

Kâtibî, İbn Sînâ felsefesinin bir yorumu olan, et-Tahsîl adlı kitapta zik-
rolunan “vücut altındakilere teşkîk yolu üzere söylenen bir mânadır” görü-
şüne atıfta bulunarak53 bunu sihirli bir cümle gibi takdim ediyor ve vücut 
lafzının teşkîkinin birçok sorunu çözüp şüpheleri gidereceğini ifade ediyor. 
Böylece Hikmetü’l-Ayn’ın kaynakları arasında Ebu’l-Hasen Behmenyâr’ın 
(ö. 458/1066) et-Tahsîl ’inin bulunduğunu da söylemek mümkün olmak-
tadır.

İbn Heysem el-Basrî

Kâtibî, İbn Heysem’in (ö. 432/1040 [?]) Ay hakkındaki görüşlerini zik-
rederek bunların yanlışlarını ortaya koymaktadır.54 Kâtibî “bazı mühendis-
ler” diyerek, Müeyyidüddîn Arazî ed-Dimaşkî’ye ve Kutbüddîn Şîrâzî’ye,55 
yerin döndüğünü iddia eden “bazı matematikçiler”den bahsederken de bü-
yük ihtimalle Siczî’ye ve Bîrûnî’ye atıflarda bulunmuştur.

Ebu’l-Berekât el-Bağdadî

Kâtibî meylin ispatında hukemânın delillerini serdederken Ebu’l-Be-
rekât’tan (ö. 1166) istifade etmektedir.56 Nasr’a göre Râzî’nin fizikte 
hocası hiç tartışmasız Ebu’l-Berekât idi.57 Kâtibî’nin Râzîci olması ve 
Bağdadî’nin görüşlerine yer vermiş olması onun Bağdadî’den de etkilen-
diğine kanıt olabilir. 

52	 Hıllî, Îzâh, s. 104-105
53	 Hıllî, Îzâh, s. 14.
54	 Hıllî, Îzâh, s. 331
55	 Hıllî, Îzâh, s. 337
56	 Hıllî, Îzâh, s. 307
57	 Nasr, “Fahreddin Râzî”, İDT, II, 268.



GİRİŞ - Varlık Hikmeti36

Ayrıca kelâmcı olarak Eş‘arî’nin, Nazzâm’ın ve diğer birçok kelâmcının 
görüşlerine atıflar bulmak mümkündür. İsbât-ı vâcib hususunda mütekel-
limlerin kanıtlarını zikrettiği müstakil bir başlık da var. 

Buraya kadar zikretmiş olduklarımızın İslâmî kaynaklar olduğunu ifade 
ederek bir tasnife gitmek gerekir. Kâtibî “hukemâ”, “evâil”  ve “kudemâ” 
gibi literal formlarla İslâmî olmayan kaynaklarına işarette bulunmuş ol-
malıdır. Başta Eflâtun ve Aristoteles olmak üzere birçok Yunan filozofuna 
atıf ve işaretler söz konusudur. “Hint filozofları” sözü de yine bu bağlamda 
değerlendirilecektir.

V. Kâtibî Kazvînî’nin Tesirleri

Kâtibî Kazvînî, uzun bir süre Kazvin’de58 ve Cüveyn’de hocalık yap-
mıştır. Milletlerarası bir kurum haline gelmiş olan Merâğa Rasathane-
si’nde devrin on beşi aşkın ünlü hocası görev aldığı gibi, orada yabancı 
talebelerin de yetiştirildiğini görüyoruz. Hıristiyan Süryanî Bar Hebra-
cus (Müslümanlarca Ebu’l-Ferec olarak biliniyordu) Çinli Fao Munji 
bunlardandı.59 

Kısacası Kâtibî Kazvînî, devrindeki birçok talebenin yetişmesine katkı 
sağlamıştır. Felsefî yönü yanında bilimci kişiliği, devletle ilişkilerinin iyi 
olması, onun bu etkisini daha güçlü ve sürekli kılmış olmalıdır. Tesir etmiş 
olduğu birkaç kişinin isimlerini verelim:

Allâme Mutahhar Hıllî

Kâtibî’nin felsefede yetiştirdiği en büyük talebelerden birisi, bir Şiî olan 
Cemâlüddîn Ebû Mansûr Hasan Mutahhar Hıllî’dir, (ö. 726/1325) de-
nebilir. Hıllî, hocası Kâtibî’nin elimizdeki Hikmetü’l-Ayn adlı eserine Îzâ-
hu’l-Makâsıd min Hikmeti Ayni’l-Kavâid adlı çok önemli bir şerh yazmıştır. 
Bu, Hıllî’nin bilimsel birikiminin arka planını oluşturmada Kâtibî’nin kat-
kısını ortaya koymaktadır. Yalnız Hıllî, Tûsî ve İbn-i Sînâ taraftarı gözüküp 
Kâtibî’nin Râzîci oluşundan rahatsız oluyor gibidir. Hıllî, Tûsî’den destek 

58	 Corbin, İslam Felsefesi Tarihi II, 45.
59	 Bayrakdar, İslâm’da Bilim ve Teknoloji Tarihi, s. 101
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alarak, her planda Râzî ve taraftarlarını “kafaları çalışmamakla”, “muhak-
kik olmamakla” itham etmektedir.60

Dolayısıyla biz Hıllî’nin etkisine açık olduğu kişinin Tûsî olduğunu ve 
fakat Kâtibî’nin kendisi üzerindeki etkisinin de kaçınılmaz olduğunu dü-
şünüyoruz.

Kutbüddîn Mahmûd b. Mes‘ûd Şîrâzî

Kutbüddîn Şîrâzî (ö. 710/1311) dönemin filozof ve astronomları 
arasında en önemli simadır.61 Heliosantrik teoriyi içeren tartışmaların 
yer aldığı Nihâyetü’l-İdrâk kitabını yazan Kutbüddîn Şîrâzî, Tûsî ve Kâti-
bî’nin talebesi idi.62 et-Tuhfetu’ş-Şâhiye adlı eserin sahibi olup, Kâtibî, 
Hikmetü’l-Ayn’da “bunu inkar eden bazı mühendisleri gördüm” derken 
Kutbüddîn Şîrâzî’ye ve Hey’et sahibi Müeyyedüddîn el-Urzî ed-Dımaş-
kî’ye işaret etmektedir.63 Kâtibî’nin Kutbüddîn Şîrâzî’ye en azından                 
astronomide katkı sağladığı kesindir. Fakat buna rağmen o, Kâtibî’nin 
yerin hareketi hususundaki görüşüne de katılmamaktadır. Felsefede en 
ünlü talebesi olduğu da ifade edilmiş olunca, bu tesirin boyutları daha 
da genişleyecektir.

Kemalpaşazâde 

Asıl adı Ahmet Şemseddin b. Süleyman olan Kemalpaşazâde (ö. 
940/1534), Kâtibî gibi Râzî ekolünün önemli temsilcilerindendir. Burada 
Molla Fenarî’yi de (ö. 834/1431) zikretmek gerekir.64 Kemalpaşazâde’nin, 
Kâtibî’nin Hikmetü’l-Ayn’ına ve Şerhu’l-Mulahhas’ına müracaat ettiğini 
öğreniyoruz.65 Kemalpaşazâde, Kâtibî’nin zihnî varlık konusunda filozof-
lara yönelttiği eleştiriyi Şerhu’l-Mulahhas’tan nakletmiştir.66 Bütün bunlar 

60	 Hıllî, Îzâh, s. 50 ve daha birçok yerde.
61	 Corbin, İslam Felsefesi Tarihi II, 126.
62	 Nefis Ahmet, “Coğrafya”, İDT., IV, 56.
63	 Hıllî, Îzâh, (dipnot), s. 337.
64	 Öçal, Kemal Paşazade’nin Felsefi ve Kelâmî Görüşleri, s. 24
65	 Öçal age., s. 59-60
66	 Öçal, age., s. 93-94
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Kemalpaşazâde’nin kaynakları arasında Kâtibî’nin bulunduğunu ifade et-
meye yetecektir.

Görebildiğimiz kadarı ile Kâtibî birçok Osmanlı ulemâsına etki etmiş-
tir. Fakat onun bu etkisi Sünnî ve Şiî bütün İslâm dünyasına şâmildir. 
Kâtibî’den etkilendiğini düşündüğümüz birkaç isim zikrederek bu konuya 
bir son verelim:

Şemsiyye’ye, Tahrîru’l-Kavâidi’l-Mantıkiyye adlı bir şerh yazan Kutbüd-
dîn Râzî et-Tahtânî, (ö. 766/1365), yine Şemsiyye’ye takrîrler yazan Dev-
vânî (ö. 908/1502) ve Molla Sadrâ, (ö. 1050/1641) Hikmetu’l-Ayn’a şerh 
yazan Mîrek Şemsüddîn Muhammed b. Mubârekşâh el-Buhârî, hâşiye ve 
takrîrler yazan Cürcânî (ö. 816/1413), Hatipzâde Rûmî, Mirzâcân Ba-
gandî (ö. 994/1587), Tehâfüt sahibi Muhyiddîn Muhammed Karabâğî (ö. 
942/1535), Keşşâfu Istılahâti’l-Fünûn adlı eserinin birçok felsefî maddesin-
de Kâtibî’nin adına, Hikmetü’l-Ayn’a ve şerhlerine rastladığımız Muham-
med Tahânevî (ö. 1158/1746) de zikredilebilir. 

VI. Hikmetü’l-Ayn’ın İçeriği

Hikmetü’l-Ayn, kısa bir dîbâce ve temel iki kısımdan oluşmaktadır. Bi-
rinci kısım İlâhiyat, ikinci kısım ise Tabiattır. Bu taksim genel Meşşâî ge-
leneğe uymayan bir taksimdir, zira klasik İslâm filozofları eserlerini genel-
likle mantık-fizik-metafizik şeklinde telif etmişlerdir. Kâtibî, Gazzâlî’nin 
Makâsıdu’l-Felâsife’sinde yaptığı gibi metafiziği fizikten önce getirmiştir. 
Gazzâlî metafiziği öne alışının gayesini şöyle açıklıyordu: “Şunu iyi bil ki 
onların (yani Yunan ve İskenderiye çizgisini takip edenlerin) âdeti tabiat kıs-
mını önce zikretmektir. Fakat biz bunu (ilâhiyatı) önce getiriyoruz, çünkü 
daha önemlidir ve o ilimlerin ereği ve amacı olduğu için, oradaki ihtilaflar 
daha çoktur. Bunun sonraya bırakılmasının sebebi, kapalı olması ve fizik 
konularını bilmeden kendisine vâkıf olmanın zor olmasıdır. Fakat biz söz 
aralarında maksadın anlaşılmasına yönelik olarak tabiat konularına da de-
ğineceğiz.” Kâtibî de klasik felsefe ve kelâm konularını skolastik tarzda ele 
aldığı bu ders kitabında aynı yolu takip etmiştir. Aslında geleneksel telif 
şeklinin de birtakım gerekçeleri olmalıdır ve bu gerekçeler daha da haklı 
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olabilir; fakat asıl önemli olan Gazzâlî gibi Kâtibî’nin de burada bu yolu 
seçmiş olmasıdır. Bu tercih Kâtibî için masum bir tercih olabileceği gibi 
geleneksel telif şeklinin özüne yönelik bir tepki de olabilir. İbn Sînâ’nın 
Uyûnü’l-Hikme’sinin hemen yanı başında Hikmetü’l-Ayn zikredilecek olsa 
böyle bir tepki olmuş olabileceği yönünde yine bir şüphe uyanabilir. Bir 
de Kâtibî’nin Râzîci ve Gazzâlîci bir tavrı olduğu düşünülürse bu daha da 
güçlenecektir.

Hikmetü’l-Ayn’ın temel iki kısımdan meydana geldiğini söyledik. Bu 
iki kısımda, her ne kadar kelâm konularına yer verilip kelâmcılara eleşti-
riler ve cevaplar sunulsa da bu eserin, Meşşâî felsefenin özet bir sunumu 
olduğunu söyleyebiliriz. Genellikle İbn Sînâ bağlamında konular gündeme 
getirilmiş ve yerine göre Yunan filozoflarına, Eflatun’a, Aristoteles’e atıflar 
yapılmıştır. Her ne kadar Şeyhu’l-işrâk’a ismen atıfta bulunulsa da tasavvu-
fun ve işrâk felsefesinin dili ve sistemi kullanılmamıştır. Dil ve sistematik 
açıdan bu kitapta yer işgal eden ikinci unsur, hiç şüphesiz kelâmî görüşler 
ve onlara yapılan itirazlardır. Kendisi kelâmî konulara felsefi boyutlar ka-
zandırmıştır, denebilir. 

Bu açıdan Kâtibî’nin Râzî ekolünde olduğu söylenebilir. Kâtibî sade-
ce bu kitabı bağlamında filozof mudur, yoksa kelâmcı mıdır, kestirmek 
zordur. Zira bu eser ister felsefeye ister kelâma ait olsun bütün meseleleri 
ilgili görüşler ve kanıtlar eşliğinde ortaya koymakta, öğrencinin gündemi-
ne taşımaktadır. Bu anlamda bu kitap üstlendiği görevi, gereği gibi yerine 
getirmiş sayılmalıdır. Zira daha önce de ifade edildiği gibi bugün hâlâ İran 
ve Pakistan civarlarında, klasik medreselerde ve yüzyıllarca özellikle kırklı 
medreselerde okutulduğunu biliyoruz. 

Kâtibî’nin görüşlerinden özellikle, “teselsülün iptali” ile “isbât-ı vâcib” 
arasındaki ilişkinin mahiyeti hakkındaki görüşü ve somut bir nesne üze-
rine müstakil iki nedenin toplanamayacağı hakkındaki görüşünün nispe-
ten özgünlük taşıdığı söylenebilir. Zira birinci konu hakkında Hocası Tûsî 
ile defalarca yazışmış ve sonunda İbn Kemmûne’nin durumuna düşmek-
ten korktuğu için meseleyi daha fazla uzatmayarak bir İ‘tirafnâme kale-
me almıştır. Ona göre, illet-ma‘lûl zincirinden oluşan, “bütünün dışında 
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olan, mümkün olan varlıkların bütününün de dışındadır” sözü yanlıştır.  
Eğer bu bütünün, mümkün olan varlıkların bütününü kapsaması söz ko-
nusu olsa, ancak o zaman lazım gelir ki bu imkânsızdır. Zira varlıkta, her 
biri sonsuz mümkün varlıklara şamil olan, sonsuz bütünlerin bulunması 
caizdir. “Bunu kabul etsek de onun dışında olanın “zorunlu varlık” olma-
sından, teselsülün batıl oluşu gerekmez.” diyor Kâtibî. Oysa klasik düşün-
cede hep teselsülün iptaline çalışılmaktadır. Kanıtlanmaya çalışılan zorun-
lu varlığın çelişiği için, teselsül ve devr lazım gelir. Yani devr ve teselsül 
söz konusu ise istenilen “zorunlu varlık” yoktur. Şayet tersi söz konusu ise 
“zorunlu varlık” vardır. Kâtibî’ye göre doğru olan şöyle denilmesidir: Eğer 
lazım gelen devr ise devr kesinlikle batıldır. Yok, eğer teselsül ise teselsül 
batıl olsa da olmasa da istenilen zorunlu varlık durumu lazım gelir. Bu 
durumda açığa çıkıyor ki, istenilen şeyin kanıtlanmasında yol, teselsülün 
iptaline dayanan bir yol değil, daha önce vücûb-imkân-imtina konusun-
da zikredilen yoldur.67 Kâtibî’ye göre bir anlamda ve bir şekilde kıdemin 
söz konusu edildiği yerde teselsülün de söz konusu olması kaçınılmazdır. 
Fakat buna rağmen, yani teselsül batıl olmasa da, zorunlu varlık sabittir. 
Kâtibî’nin bu düşüncesi Mubârekşâh tarafından eleştirildiği gibi,68 Hıllî ta-
rafından, derinlikten ve tahkikten uzak cedelîyat olduğu ifade edilmiştir.69 

İkinci görüşü ise zikredeceğimiz formda ilk defa ortaya koyan Kâti-
bî’dir. Zira Dînanî, “iki illetin tek ma‘lûle tevârüdü saçmadır” önerme-
sini bu formda ilk ifade edenin Kâtibî olduğunu, bu kaidenin Fahreddin 
Râzî’nin kitaplarında bulunmadığını söylüyor.70 Eğer bu bilgi doğru ise 
bu bir özgün yön olarak alınabilir. Çünkü somut bir nesnenin zorunlu-
laşması mutlaka müstakil ve tam olan bir nedenle gerçekleşecektir. Biri ile 
zorunlulaşması diğerine gereksizliğini doğuracaktır ki bu takdirde onun 
tam illet olması mümkün olamaz. Fakat Kâtibî’ye göre türsel form bunun 
dışındadır. Yani türü ifade eden mutlak sıcaklığa müstakil birkaç neden 

67	 Bkz. Hıllî, Îzâh, s. 101.
68	 Mîrek Buhârî, eş-Şerh, I, 185.
69	 Bkz. Hıllî, Îzâh, s. 103.
70	 Molla Muhsin İbrahim Dinanî, Kavâidi Küllî Felsefi der Felsefe İslamî, I, 182-183
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toplanabilirken, örneğin önümüzdeki somut ateşin sıcaklığı ancak bir ne-
dene dayandırılabilir.

Kâtibî bu kitabında, güneş-merkezli bir teori ortaya koymuş ve yerin 
hareket etmediğini söylemiştir. Fakat yerin döndüğünü iddia eden mü-
hendis arkadaşlarından ve talebelerinden bahsettiğine göre, yerin dönme-
sine yönelik teorilerin yatağının Avrupa olmadığını söyleyebiliriz. Batlam-
yus’un astronomi sistemi Hıristiyanlık akidesine uygun olarak dünyanın 
sabit olduğunu öğretiyordu. es-Siczî, çağdaşı ve arkadaşı Bîrûnî, daha 
sonra Zerkalî, İbn Tufeyl, İbn Rüşd ve nihayet Batılıların modern astro-
nominin kurucusu olarak baktıkları el-Bitrûcî ile artık dünyanın hareket 
halinde olduğu açıkça savunulmuş ve ispatlanmıştır. Hatta Bîrûnî yerin 
sadece döndüğünü değil, aynı zamanda yer çekiminin varlığına da işaret 
etmektedir. Demek ki Kâtibî, hocası Tûsî ve talebesi Kutbüddîn Şîrâzî gibi 
çağdaşlarının, yoğun bir şekilde tartıştıkları ve şüpheli bir konu haline ge-
tirdikleri bu meselede, yerin dönmediği yönünde kanaat belirtmiştir.

Burada, felsefe meseleleri, herhangi felsefî bir konunun, kendisine atıf-
ta bulunmaksızın ortaya konulması zor olan, Şeyhu’r-Reîs Ebû Ali İbn 
Sînâ’dan hareketle gündeme getirilmiş, aynı şekilde kelâm konuları ve 
felsefenin eleştirisi de, kendisine atıfta bulunmaksızın yapılması güçleşen 
Fahreddin Râzî’den hareketle ortaya koyulmuştur. İbn Sînâ’nın Fahreddin 
Râzî kanalı ile İslâm düşüncesinin en önemli kolu olan kelâma çok ciddi 
bir etki bırakması söz konusudur. Teftâzânî ve çağdaşı Cürcânî onun yo-
lunu takip ederek kelâm ilmini İbn Sînâ yolunda genişletmiş ve geliştir-
miş, kısacası felsefîleştirmişlerdir. Kelâma kelâmın gerektirdiği tenkitleri 
de yapmışlardır. Kâtibî bu yolda bir adım daha atmış gibidir. Yerine göre 
İbn Sînâ’nın yerine göre Râzî’nin yanında olabilmiştir. Kendisi de gerek 
felsefeye ve gerekse kelâma eleştiriler yapmış ve katkıda bulunmuştur. 

Hikmetü’l-Ayn’da konular ilâhiyatı daha çok ilgilendiriyorsa metafizik-
te, tabiatı ilgilendiriyorsa fizikte ele alınmıştır. Örneğin nefis nerede işle-
niyorsa, insanî nefsin de orada işlenmesi gerekirken, insanî nefis daha çok 
metafizik bir konu olduğu için ilâhiyatta işlenmiştir. Böylece tekrardan 
da kaçınılmıştır. Yalnızca isbât-ı vâcib konusunda hem felsefeye hem de 
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kelâma göre ele alındığı için gereksiz tekrar gibi algılanan yerler söz konusu 
olmuştur. Bu da kendisinin o meseleye duyduğu ilginin fazlalığından olsa 
gerektir. 

Yine bu kitapta kişilerden ziyade görüşlerine yer verilmiştir. Çünkü 
ifade olunan görüşler her ne kadar bir ağızdan çıksa da kolektif aklın ve 
mâşerî bilincin bir ürünüdür. Kişilerin gücü oranında sadece nisbî katkı 
sağlarlar. Ayrıca felsefede kişiler değil fikirler önemlidir. Konular işlenir-
ken sistematik önemsenmiş, fakat örneğin, arazlar bahsi işlenirken önce 
ikiye, sonra dörde ayırdıktan sonra, o dörtten bir tanesi olan nefsanî key-
fiyetler işlenirken uzun uzadıya ilim konusuna girilerek genel plan unut-
turulmuştur. 

Bütün bunlara rağmen bu kitabın ileri düzeyde başarılı olduğu söyle-
nebilir. Debîrân-ı Kâtibî’nin bu eserinin felsefe taliplilerine çok faydasının 
olacağı kesindir. 

VII. Tercümede Kullanılan Yöntem ve Nüshalar

Bir tercümede asıl olan, asla sadık kalmakla birlikte anlaşılır bir metin 
ortaya koymaktır. Bu vesileyle tercümede takip ettiğimiz yöntemde, oku-
yucunun anlaması ve sıkılmamasını esas aldığımız için sade bir dil kullan-
maya, yabancı terimlerle sıkmamaya, sık sık aralara parantezler girmemeye, 
ilave gerekli ve kısa ise metinde, uzun ise dipnotta zikretmeye özen göster-
dik. Türkçe ifadeye açıklık kazandırmak ve tercüme kokusunu mümkün 
mertebe gidermek için tercümede Arapça metne kelimesi kelimesine sadık 
kalınmamış, tercüme, manaya tamamen sadık kalmak şartı ile bir dereceye 
kadar serbest olarak yapılmıştır. Bu eser Türkçeye çevrilirken bir taraftan 
asla uygunluk gözetilmiş, diğer yönden de Türkçe ifadenin bozulmamasına 
gayret gösterilmiştir. Fakat felsefî ve bilimsel kavramların çokluğu göz önü-
ne alınacak olursa tercüme işinin zorluğu takdir edilecektir.

Metinde olmayıp uygun görülen birtakım girdiler yapıldı ise de paran-
tez içine alınmak suretiyle asıl metinle karışmasına engel olunmaya çalışıl-
mıştır. Özellikle metinde olmayan ve alt başlık yapılması uygun ve gerekli 
olan hususlarda buna başvurulmuştur.
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Bu nedenle, metnin ihtiva ettiği konuların tertibini bozmadan, klasik 
metafizik ve fizik kaynaklarındaki başlıklar göz önüne alınarak başlıklar 
eklenmiş, anlaşılmayı ve ulaşılmayı kolaylaştırabilmek için sınıflandırma-
ya gidilmiştir. Özellikle Mubârekşâh Buhârî’nin eş-Şerh’inde ve Mutahhar 
Hıllî’nin Îzâhu’l-Makâsıd’ında verdikleri alt başlıklardan yararlanılmıştır. 
Kitapta müellif zaten birtakım ana başlıklar vermiştir. Burada sadece alt 
başlıklar diyebileceğimiz ikincil başlıklar parantez içine alınarak verilmiştir. 

Gerek metin gerekse tercümedeki bütün notlar tarafımızdan ilave edil-
miştir. Metinde ve tercümede açıklayıcı olarak gördüğümüz veya müelli-
fin işaret edip geçtiği yerlerde, daha doğrusu uygun bulduğumuz yerlerde 
notlar düşerek zenginlik kazandırmaya çalıştık. Bu anlamda arapça metnin 
içinde iki türlü not rakamı kullanılmıştır. Arapça olan rakamların karşılığı 
sayfa altında verilmiş, latince olan rakamların karşılığı ise eserin sonunda 
yer alan notlar kısmında verilmiştir.

Metinde geçen “imâm”, “şeyh”,  “bazı mühendisler” gibi isim zikredil-
meyen şifreli atıflar, ya kelimenin peşi sıra parantez içine ismi yazarak, ya 
da dipnot düşerek açıklanmaya çalışılmıştır. 

Hikmetü’l-Ayn’ın İstanbul kütüphanelerinde ve diğer kütüphanelerde 
birçok yazması bulunmaktadır. Biz bunlardan sadece birkaçını, müel-
lif nüshasına yakınlık, tamamlık, okunabilirlik gibi bir takım kriterlerle 
çalışmamıza esas aldık. Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Ayasof-
ya Koleksiyonu 2522 ve 2430 numarada kayıtlı iki yazmayı inceledik ve 
tavsifini yaptık. Aynı kütüphanede İsmihan Sultan Koleksiyonu 292 nu-
marada kayıtlı, son tarafı farklı ve eksik bir nüshayı da inceledik. Pertev 
Paşa Koleksiyonu 623 numaradaki bir yazmayı ve yine Damad İbrâhim 
Paşa Koleksiyonu 814 numaradaki kayıtlı bir nüshayı incelemiş bulunu-
yoruz. Aynı zamanda doğru yazımın tespitinde Mübârekşâh Buhârî’nin 
ve Mutahhar Hıllî’nin eserlerinden de istifade edilmiştir. Zira bu eserler  
Hikmetü’l-Ayn’ın tam metnini içermektedir. Hatta şüpheli okunuşa sahip 
kelimelere ilave açıklama bulunabildiği için bu metinler büyük önemi ha-
izdir. 





BİBLİYOGRAFYA

Ahmet Cevdet Paşa, Mi‘yâr-ı Sedât (Klasik Mantık), Sadeleştiren Hasan 
T. Feyizli, Ankara, Fecir Yayınları,1998.

ATAY, Hüseyin, İbn Sina’da Varlık Nazariyesi, Ankara, Kültür Bakan-
lığı, 1983.

ATAY, Hüseyin, Farabi ve İbn Sina’ya Göre Yaratma, Ankara, Ankara 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, 1974.

İsmail Paşa Bağdatlı, Hediyyetü’l-Ârifin ve Esmâu’l-Müellifîn ve Asâru’l 
Musannifîn, İstanbul, 1955.

BAYRAKDAR, Mehmet, İslâm’da Bilim ve Teknoloji Tarihi, Baskı IV, 
Ankara, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları,  2000.

BROCKELMANN, Carl, “Kâtibî”, MEBİA., VI, 438-440.
BROCKELMANN, Carl, Tarihu’l-Edebi’l-Arabî, İstanbul, 1995.
Alaaddin Ata Melik Cüveynî, Tarih-i Cihan Güşa, çev. Mürsel Öztürk, 

Ankara, Kültür Bakanlığı Yayınları, 1999.
COOPER, John, “Nasr Tûsîden Isfahan Okuluna”, (History of İslamic 

Philosophy), I. Baskı, London, 1996.
CORBİN, Henry, İslâm Felsefesi Tarihi Başlangıçtan İbn Rüşd’ün Ölü-

müne Kadar, I. Cilt, çev. Hüseyin Hatemi, İbn Rüşd Sonrası, II, Cilt, çev. 
Ahmet Arslan, İstanbul, İletişim Yayınları, 1994-2000. 

CÜRCÂNÎ, Seyyid Şerîf, Şerhu’l-Mevâkıf, I-III, thk. Abdurrahman 
Umeyra, Beyrut, 1997.

------------- et-Ta‘rîfât, Beyrut, ty.
ÇELEBİ, Kâtib, Keşfu’z-Zunûn an Esmâi’l-Kütüb ve’l-Fünûn, I-II, İstan-

bul, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1972.
DÎNANÎ, Molla Muhsin İbrahîmî, Kavâidi Küllî Felsefî der Felsefe İs-

lamî, I-III, Tahran, 1365.
DUHUDA, Ali Ekber, Lugatnâme, Tahran, 1336.
EFLATUN, Timaios, çev. Erol Günay-Lütfi Ay, İstanbul, Milli Eğitim 

Bakanlığı Yayınları, 1997.
İbrahim Hakkı Erzurumlu, Marifetname, thk. ve takdim. Ahmet Da-



BİBLİYOGRAFYA - Varlık Hikmeti46

vudoğlu, Sadeleştirenler Durali Yılmaz-Hüsnü Kılıç, 4. baskı, İstanbul, 
Merve Yayınları, (I-III),1993.

FÂRÂBÎ, Ebu’n-Nasr Farâbî’nin Halâ Üzerine Makalesi, Arapça metni 
ve tercümeleri hazırlayanlar Necati Lügal- Aydın Sayılı, II. baskı, Ankara, 
Türk Tarih Kurumu, 1985. 

GAZZALÎ, Makasıdu’l-Felâsife, thk. Süleyman Dünya, Mısır, Dâ-
ru’l-Meârif, 1961.

GAZZALÎ, Tehâfütü’l-Felâsife, thk. Macit Fahri, 4. baskı, Beyrut, Dâ-
ru’l Maşrıg, 1990.

GÖKER, Lütfi, Uluğ Bey Rasathanesi ve Medresesi, İstanbul, Milli Eği-
tim Bakanlığı Yayınları, 1995.

HANSÂRÎ, Mirza Muhammed Bakır el-Musevî el-Isbahanî, Rav-
dâtu’l-Cennât fi Ahvali’l-Ulemâi ve’s-Sadât, thk. Esedullah İsmailiyyan, 
Kum.

HILLÎ, Mutahhar, Îzâhu’l- Makasıd min Hikmeti Ayni’l-Kavaid Şerhi 
Hikmeti’l-Ayn, tahk. Seyyid Muhammed Meşkut- Alinakî Münzevî, Tah-
ran, 1959.

ÎCÎ, Adududdin Abdurrahman b. Ahmed, Kitabu’l-Mevâkıf, (Cürcânî 
şerhi ile birlikte), thk. Abdurrahman Umeyra, Beyrut, Dâru’l-Cîl, 1997

İKBÂL, Muhammed, İran’da Metafizik İlimlerin Tekamülü, İslam Felse-
fesine Bir Katkı, çev. Cevdet Nazlı, İstanbul, İnsan Yayınları, 1997.

İZMİRLİ, İsmail Hakkı, İslâm’da Felsefe Akımları, Haz. N.Ahmet 
Özalp, 2. Baskı, İstanbul, Kitabevi, 1997.

KARAKAŞ, Mahmut, Müsbet İlimde Müslüman Âlimler (Sekizinci Asır-
dan Onsekizinci Asra Kadar), Ankara, Kültür Bakanlığı Yayınları, 1991.

KEHHÂLE, Ömer Rıza, Mu’cemu’l-Müellifîn Terâcimu Musannifi’l-Kü-
tübi’l-Arabiyye, Beyrut, 1957-1961.

Kemal Paşazâde, Tehafüt Haşiyesi, çev. Ahmet Arslan, Ankara, Kültür 
Bakanlığı Yayınları, 1987.

KÖPRÜLÜ, Mehmet Fuad, Merâğa Rasathanesi, Belleten, sayı 21-22, 
c. VI, Ankara, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1942.

MEDKÛR, İbrahim, fi’l-Felsefeti’l-İslâmiyye Menhecun ve Tatbîkuhu, 



Hikmetü’l-Ayn 47

(I-II), gözden geçirilmiş 2. baskı, Kahire, Mektebetu’d-Dirasati’l-Felsefiy-
ye, ty.

ŞÎRÂZÎ, Sadruddîn Muhammed (Molla Sadrâ), el-Hikmetü’l-Müteâliye 
fi’l-Esfâri’l-Akliyyeti’l-Erbaa, Beyrut, Dâru İhyai’l-Kütübi’l-Arabî,1981.

BUHÂRÎ, Şemseddîn Muhammed b. Mubârekşâh Mîrek, Şerhu Hik-
meti’l-Ayn fi’l-Hikmeti’l-Felsefiyye, Ayasofya 2530, İstanbul.

Shams al-Din Muhammad b. Mubarak-shâh al-Bukhârî, Hikmat al-
Ayn al-Şharh, ed. Ja‘far Zâhadî, Mashad, Ferdowsi Universty Press, 1974.

ÖÇAL, Şamil, Kemalpaşazade’nin Felsefi ve Kelâmi Görüşleri,  Ankara, 
Kültür Bakanlığı Osmanlı Eserleri Serisi, 2000.

ÖNER, Necati, Tanzimattan Sonra Türkiye’de İlim ve Mantık Anlayışı, 
Ankara, Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, 1967.

RÂZÎ, Fahreddin, Muhassalu Efkari’l-Mütekaddimîn ve’l-Mütaahirîn 
mine’l-Ulemâi ve’l-Hukemâi ve’l-Mütekellimîn, thk. Taha Abdurrauf Said, 
Dâru’l-Kitabi’l-Arabi, 1984.

RÂZÎ, Fahreddin, Şerhu Uyûni’l-Hikme (I-III), thk. Ahmet Hicâzî Ah-
med es-Sekâ, Tahran, Müessesetü’s-Sadık, 1415. 

RÂZÎ, Fahreddin, el-Mebâhisi’l-Meşrıkıyye fî İlmi’l-İlahîyyat ve’t-Tabiîy-
yât, thk. M. Mutasımbillah Bağdadî, Beyrut, Dâru’l-Kütübi’l-Arabî,1999.

SÜHREVERDÎ, Şihabuddîn, Nur Heykelleri, çev. Saffet Yetkin, İstan-
bul, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1995.

ŞEHREZÛRÎ, Muhammed Şemsuddin, Şerhu Hikmeti’l-İşrâk, giriş ve 
thk. Hüseyn Zıyai Terbeti, Tahran, 1372.

ŞEHRİSTÂNÎ, Ebu’l-Feth Abdulkerim, el-Milel ve’n-Nihal, tsh. ve inc. 
Ahmed Fehmi Muhammed, Beyrut, Dâru’l-Kitabi’l-İlmiyye, ty.

TAHÂNEVÎ, Allame Muhammed, Keşşâfu Istılâhâtı’l-Funûn, notlan-
dıran Ahmet Hasan Basic, (I-IV), Beyrut, Dâru’l-Kütübi’l-ilmiyye, 1998.

TAŞKÖPRÜZÂDE, Ahmed b. Mustafa, Miftâhu’s-Saâde ve Mısbâ-
hu’s-Siyâde fi Mevzuâtı’l-Ulûm, I. Baskı, Beyrut, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
1985.

TEBRÎZÎ, Mirza Muhammed Ali Müderris, Reyhanetu’l-Edeb fî Terâci-
mi’l-Musannifin bi’l-Künyeti ve’l-Lakap, nşr. 1376.



BİBLİYOGRAFYA - Varlık Hikmeti48

TOPALOĞLU, Bekir, İslâm Kelâmcılarına ve Filozoflarına Göre Al-
lah’ın Varlığı (İspat-ı Vacib) 7. Baskı, Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Ya-
yınları, İlmi Eserler, 1995.

TÛSÎ, Hâce Nasreddîn, Telhisu’l-Muhassal, (Muhassalu Efkari’l-müte-
kaddimîn ve’l-Mütaahirîn mine’l-Ulemâi ve’l-Hukemâi ve’l-Mütekellimîn’e 
zeyl), thk. Taha Abdurrauf Said, Dâru’l-Kitabi’l-Arabî, 1984.

UZUNÇARŞILI, İsmail Hakkı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı, 
Ankara, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1965.

VEHBE, Murad, el-Mu’cemu’l-Felsefî, Mu’cemu’l-Mustalihati’l-Felsefiy-
ye, Kahire, Dâru Guba,1998. 

ZİRİKLÎ, Hayreddin, A‘lâm (Kamûsu’t-Terâcim li-Eşheri’r-Ricâli ve’n-
Nisâi mine’l-Arabi ve’l-Mustarabîn ve’l-Müşteşrigin), Beyrut, Dâru’l-İlim 
li’l-Melâyin,1989.





HİKMETÜ’L-AYN 
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Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun
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Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla... Yalnız ondan yardım dileriz.

[1] Ey varlığı zorunlu olan, iyilik ve cömertliği taşıran/feyz eden Al-

lah’ım, sen (bütün noksan sıfatlardan) münezzehsin. Bize rahmetinin nur-

larını taşır ve bizleri kemâl-i marifetine ulaştır. Peygamberin Muhammed’e 

ve onun ailesine en iyi rahmetini ve en büyük selamını tahsis et ve bizim 

için hayır olan şeyleri bize hazırla.

[2] Kardeşlerim bilmelisiniz ki arkadaşlarımdan bir grup -Allah sizleri 

de onları da işlerin hakikatlerini bilmeye muvaffak kılsın- daha önceden 

telif etmiş olduğumuz mantık ilmine dair Ayn isimli risâle üzerine araş-

tırmalarını bitirince, diğer iki ilme, yani metafizik ve fiziğe dair bir risâle 

ilave etmemi benden rica ettiler. Oysa zamanımızda ortaya çıkan çalkan-

tılar sebebi ile zihnim, dahası bütün zihinler meşguldü, tereddütlüydü; 

rahat değildi ve bir kitap yazmaya, bir söz tertip etmeye eğilimli değildi. 

Ne var ki onlara karşı büyük şefkatimden ötürü, isteklerine uydum, öne-

rilerinin gereğini yerine getirdim ve zikredilen iki ilme dair küllî kaideler 

ile bu ilimde tasnif olunan kitapların değinmediği hakikatlere işaret ve 

tembihleri içeren bir risâleyi, “sûretleri ve hayatı bahşeden” den yardım 

dileyerek, adalet ve hayırları taşırana tevekkül ederek -ki o başarı veren 

ve yardım edenlerin en hayırlısıdır- birincisi ilahiyâta, ikincisi tabîîyyâta 

dair iki kısımda tertip etmek üzere yazmaya başladım.
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بسم الله الرحمن الرحيم، وبه نستعين1

]1[ ســبحانك اللهــمّ يــا واجــب الوجــود، ويــا مُفيــض الخيــر والجــود، أفــضْ علينــا 

أنــوار رحمتــك، ويسّــر لنــا الوصــول إلــى كمــال معرفتــك، وخصّــص نبيّــك محمّــد وآلــه  

بأفضــل2 صلواتــك وأعظــم تحيّاتــك، وهيّــئ لنــا مــن الأمــور مــا هــو لنــا خيــر.3

]2[ فاعلمــوا إخوانــي أنّ جماعــة مــن رفقائــي- وفّقكــم الله وإياّهــم للاطــاع علــى 

ــا فرغــوا مــن بحــث4 الرســالة المســمّاة العيــن فــي علــم المنطــق  حقائــق الأمــور- لمّ

ــن  ــي أن أضيــف إليهــا رســالة فــي العلمي ــي ألفّناهــا فــي ســابق الزمــان التمســوا منّ الت

الآخريــن- أعنــي الإلهــي والطبيعــي- وكان خاطــري بــل الخواطــر كلّهــا مشــغولة 

متــردّدة غيــر فارغــة ولامائلــة إلــى تأليــف كتــاب وترتيــب خطــاب بســبب اضطرابــات 

ــي لكثــرة شــفقتي عليهــم أســعفتهم بملتمســهم وأظفرتهــم  ظهــرت فــي الزمــان. إلا أنّ

الكلّيــة  القواعــد  فــي تحريــر رســالة مشــتملة علــى  بموجَــب مقترَحهــم، وشــرعت 

ــا  ــق خلــت عنه ــى حقائ ــق وتنبيهــات عل ــى دقائ ــن، مــع إشــارة5 إل ــن المذكوري للعلمي

ــي  ــي الإلهــي، والثان ــى قســمين: الأوّل ف ــة عل ــنّ، مرتبّ ــي هــذا الف ــة ف ــب المصنفّ الكت

العــدل  مُفيــض  علــى  متــوكّلً  والحيــاة6،  الصــور  بواهــب  مســتعينًا  الطبيعــي،  فــي 

ــن. ــق ومعي ــر موفّ ــه خي ــرات، إنّ والخي

ــن  ــن لســان المتكلّمي ــة أفضــل المتأخّري ــام العلّم ــال الإم ــارة:  »ق ــن بهــذه العب ــدئ المت )ص( يبت 	1
نجــم الدنيــا والديــن رضــي الله عنــه.« سنشــير إلــى هــذه النســخة برمــز»ص«

ص: وصلّ على أنبيائك ورسلك بأفضل… 	2
د- وخصّــص نبيّــك محمّــدًا وآلــه بأفضــل صلواتــك وأعظــم تحيّاتــك وهيّــئ لنــا مــن الأمــور مــا  	3

ــر. ــا خي هــو لن
ي : »مباحث.« سنشير إلى هذه النسخة برمز »أيا«. 	4

ص - »إلى دقائق على حقائق خلت عنها الكتب المصنفّة.«  	5
ص: خيرات. 	6
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BİRİNCİ KISIM

METAFİZİK

Burada (beş) makale bulunmaktadır. 

BİRİNCİ MAKALE

GENEL ŞEYLER HAKKINDA

Burada da konular bulunmaktadır.

BİRİNCİ KONU: VARLIK VE YOKLUK HAKKINDA

[BİRİNCİ MESELE: VARLIĞIN VE YOKLUĞUN

TASAVVURUNUN APAÇIKLIĞI]

[3]	 Varlığımın tasavvuru apaçıktır1 ve varlık2 onun bir parçasıdır. Apa-

çıklıkla tasavvur olunanın bir parçasının tasavvuru apaçık olduğuna göre, 

varlık da apaçıktır.3

[İKİNCİ MESELE: VARLIĞIN MÜŞTEREK OLUŞU]

[4]	 O, [anlam olarak] müşterek/ortak bir kavramdır.4 Öyle olmasa5 [1] 

özel varlıklara (husûsiyyat) olan inancın ortadan kalkmasıyla varlık inancının 

da ortadan kalkması gerekirdi. [2] Bu durumda zorunlu olarak ma‘dûmun 

mukâbili (varlık değil) “özel varlık” olacağı için “şey”in mevcut ve ma‘dûma 

hasredilmesi bâtıl olurdu. Ve [3] o takdirde6 onun vâcip ve mümkün olarak 

taksim edilmesi doğru olmayacaktı ki bütün bunların sonuçları bâtıldır.

[5]	 Birincisine gelince; bizler mümkün bir varlığın, varlığı mümkün 

olan bir sebebinin olduğuna inandığımızda, sebebin varlığını cezmetmiş/ke-

sinlemiş oluruz. Bu sebebin varlığının zorunlu olduğuna inandığımızda da
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القسم الأول
العلم الإلهي

 وفيه مقالات

المقالة الأولى في الأمور العامّة

 وفيها مباحث

البحث الأول في الوجود والعدم

]المسألة الأولى في أنّ تصوّر الوجود والعدم بديهي[

]3[ تصــوّر وجــودى بديهــي1، والوجــود جــزء منــه، وتصوّر جزء المتصــوّر بالبديهية 
بديهــي، فالوجود بديهي. 

]المسألة الثانية في أنّ الوجود مشترك[

]4[ وهو2مشترك3. وإلا1 لزال اعتقاد الوجود بزوال اعتقاد الخصوصيات، ولبطل 
انحصــار الشــيء فــي الموجــود والمعــدوم2 ضــرورة أنّ الواقــع فــي مقابلــة المعــدوم 
وجــود خــاصّ حينئــذ3ٍ، ولمــا صــحّ انقســامه إلــى الواجــب والممكــن. والتوالــي باطلــة. 
ممكــن  ســبب  لــه  الموجــود  الممكــن  أنّ  اعتقدنــا  إذا  فلأنـّـا  الأوّل4  أمّــا   ]5[
الوجــود جزمنــا بوجــود5 الســبب. وإذا اعتقدنــا6 أنّ ذلــك الســبب واجــب الوجــود

ــون مــن  ــه الحكمــاء والمحقّق ــا ذهــب إلي ــى م ــوي عل ــم يكــن مشــتركًا بالاشــتراك المعن ــو ل أي ل 	1
المتكلّميــن بــل باللفظــي علــى مــا ذهــب إليــه أبــو الحســن الأشــعري. شــمس الديــن محمــد بــن 
مباركشــاه بخــاري، شــرح حكمــة العيــن، تصحيــح جعفــر زاهــدى، اســفندماه 1353، ج 1، ص 

ــى هــذا الشــرح بـ»بخــاري«. 31. وسيشــار إل
ص: في الوجود والعدم. 	2

أي علــى تقديــر أن لا يكــون الوجــود مشــتركًا معنويًــا، إذن وهــو مشــترك معنــوي. بخــاري،  ج 1،  	3
ص 31.

4	  س: أمّا الأولى. 
س+ ذلك. 	5

د، س: ثمّ اعتقدنا. 	6
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onun varlığının mümkün olması inancı ortadan kalkar, fakat varlığına 
olan inancımız devam eder. Diğer ikisine gelince onlar zaten açıktır.7

[6]	 Her mümkün mâhiyetin, varlığının kendi üzerine zâid olması ve 
onun bazı fertlerinin kendi başına kâim olabileceği -ki bu da zorunlu var-
lık demektir- ihtimalinden ötürü birinci şartlı (önerme) memnûdur.8 Bu 
durumda bir şeyin özelliğine olan inancın ortadan kalkmasıyla ona olan 
inancın ortadan kalkması gerekmez.

[7]	 İkinci (şartlı önerme) de böyledir. Çünkü her mâhiyetin yokluğu-
nun mukâbili kendine özgü varlığıdır. 

[8]	 Birinci artbitişenin/tâlînin yanlışlığına dair söyledikleri zayıftır. 
Çünkü ortaklığın lafzî olması câizdir. Bunun için özele olan inanç ortadan 
kalksa da varlığa olan inanç devam eder. Bundan da “üçüncü şartlının art-
bitişeninin/tâlîsinin geçersiz olduğu” görüşünün zayıf olduğu bilinmiş olur. 

[9]	 Uygun olan şöyle denilmesidir: “varlık, bir şeyin a’yânda oluşundan 
ibarettir”.9 Hiç şüphesiz bütünü ile mevcutlar bu manada ortaktır.

[ÜÇÜNCÜ MESELE: VARLIĞIN MÜMKÜN 

MÂHIYETLERE ZÂID OLUŞU]

[10]	O, mümkün10 mâhiyetin ne kendisidir, ne de ona dâhildir. Aksi tak-
dirde her mümkün mâhiyetin akledilmesi onun varlığının akledilmesi ile 
aynı olacak veya varlığın akledilmesini de gerektirecektir. Oysa bu artbitişen 
bâtıldır. Çünkü biz bazen bir üçgeni, varlığından şüphe etmekle beraber ak-
lederiz. Yine böyle olmasaydı, varlığın mâhiyete eklenmesi mâhiyet için doğ-
rulanan bir şeyin (varlık hakkında) doğrulanmasına engel olmazdı ki burada 
da artbitişen bâtıldır, çünkü siyahlık üzerine yokluğu ve varlığı kabul etmesi 
doğrulanırken, varlıkla beraber olan siyahlık üzerine bu doğrulanamaz. Aynı 
şekilde, şayet varlık ona dâhil olsaydı o (yani varlık), ortak zâtîlerin en ge-
neli olurdu ve cins olmuş olurdu. Bu durumda cins olan varlığa dâhil olan 
türlerin birbirinden ayrışması kendisi de türlerden, başka mevcut ayırımlarla 
ayrışmış olan mevcut ayırımlarla olacaktır ki bu sonsuza dek gidecektir.
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الآخــران  وأمّــا  وجــوده.  اعتقــاد  يــزال  ولا  الوجــود،  ممكــن  كونــه  اعتقــاد  زال 
.1 فظاهــران

]6[ والشــرطية الأولــى ممنوعــة، لاحتمــال أن يكــون وجــود كلّ ماهيــة ممكنــة زائــدًا 
عليهــا2، ولجــواز3 قيــام بعــض أفــراده4 بنفســه وهــو الوجــود الواجبــي، فــا يجــب زوال 

اعتقــاده بــزوال اعتقــاد الخصوصيــة.
]7[ وكذا الثانية4، لأنّ المقابل لعدم كلّ ماهية هو وجودها الخاصّ بها.

ــا مــا ذكــروه لبطــان التالــي الأوّل5 فضعيــف لجــواز أن يكــون الاشــتراك  ]8[ وأمّ
لفظيًــا، ولهــذا لا يــزول اعتقــاد الوجــود بــزوال اعتقــاد الخصوصيــة. وعلــم منــه5 ضعــف 

بطــان تالــي الشــرطية الثالثــة6.
]9[ والأولــى أن يقــال؛ الوجــود7 عبــارة عــن كــون الشــيء فــي  الأعيــان، ولا شــكّ 

فــي أن6ّ الموجــودات بأســرها مشــتركة فــي هــذا المعنــى8.

]المسألة الثالثة في أنّ الوجود زائد على الماهيات الممكنة[

]10[ وهــو ليــس نفــس الماهيــة الممكنــة7 ولا داخــاً فيهــا، وإلا لــكان تعقّــل كلّ 
ــا قــد  ــي باطــل، لأنّ ــه. والتال ــل وجــوده أو مســتلزمًا8 لتعقّل ــن تعقّ ــة هــو عي ــة ممكن ماهي
نعقــل المثلّــث مــع الشــكّ فــي وجــوده، ولمــا كان ضمّــه إليهــا مانعًــا مــن صــدق مــا هــو 
صــادق عليهــا والتالــي باطــل، لأنّ الســواد يصــدق عليــه أنـّـه قابــل للوجــود والعــدم، 
والســواد مــع الوجــود لا يصــدق عليــه ذلــك. ولأنـّـه لــو كان داخــاً فيهــا لــكان أعــمّ 
الذاتيــات المشــتركة فــكان9 جنسًــا، فامتيــاز الأنــواع الداخلــة فيــه بعضهــا عــن البعــض 
 بفصــول موجــودة مميّــزة عــن الأنــواع بفصــول آخرموجــودة، وهكــذا إلــى غيــر النهايــة.

أي لصحّــة انحصــار الشــيء فــي الموجــود والمعــدوم، وصحّــة انقســام الموجــود إلــى الواجــب  	1
بخــاري، ج 1، ص 32،33. والممكــن، 

د، س+حينئذٍ. 	2

د، س: يجوز. 	3
د: أفرادها. 	4

ص، ي، د، ب- الأوّل. 	5
د- في. 	6

ي، ب- الممكنــة. )أمّــا عنــد الأشــعري والحســن البصــري علــى خلافــه، وعندهمــا وجــود الشــيء  	7
ــه. بخــاري، ج 1، ص 33.( ــن حقيقت هــو عي

د: مشتركة. 	8
د: فيكون. 	9
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Aynı şekilde vâcibi mümkünden ayıran kurucu/mukavvim bir ayırım söz 
konusu olacaktır. Bu durumda vâcip bileşik olmuş olur ki bu da imkânsızdır.

[DÖRDÜNCÜ MESELE: VARLIK, ZORUNLU VARLIĞIN 

HAKIKATININ KENDISIDIR]

[11]	Varlık, zorunlu varlığın hakikatinin ta kendisidir. Aksi takdirde 
(varlık) ya ona dâhil olacak veya hariç olacaktır. Birincisi bileşimi gerekti-
recek, ikincisi ise mâhiyete muhtaç olacağı için, mümkün olmayı gerekti-
recektir. Her mümkünün bir nedeni olmalıdır. Eğer onun nedeni bu mâ-
hiyetse, illetin varlık bakımından mâlûlden önce gelmesi zorunlu olduğu 
için, varlık bakımından mâhiyetin ondan önce olması lazım gelir ve bu 
durumda mâhiyet iki kez var olmuş olur. Eğer ondan başkası ise zorunlu 
varlığın varlığında ayrı bir sebebe muhtaç olması lazım gelir ki böyle olan 
zâtından dolayı vâcip olamaz.

[12]	Tıpkı kabul edici (kâbil) olandaki gibi11 varlığı ve yokluğu dikkate 
alınmaksızın mâhiyet olmak yönünden mâhiyetin illet olması mümkün 
olacağı için, mâhiyetin varlık bakımından ondan önce olması gerektiği im-
kânsız görülürse biz deriz ki: Zikrettiğimiz mukaddimenin bilinmesi zo-
runludur. Çünkü kabul edici olanın hilâfına, varlığı verenin kendi varlığı 
olması gerekir. Çünkü o (kâbil) varlığı alıcıdır. Varlığı alanın önceden var 
olması ise imkânsızdır.

[13]	Şöyle denilemez: Varlık olmak bakımından varlık, (mâhiyetlerden) 
soyutlanmamayı gerektirir.12 Aksi takdirde o ya soyutlanmayı gerektirecek ya 
da bu ikisinden herhangi bir şeyi gerektirmeyecektir. Birincisi mümkün-
lerin varlığının soyut olmasını, ikincisi zorunlu varlığın (vâcibu’l-vücûd) 
soyutlukta ayrı bir sebebe muhtaç oluşunu gerektirir. Çünkü O’nun varlığı 
akledilebilirdir (ma‘kûl), hakikati ise akledilebilir değildir. [Demek ki var-
lığı hakikatinden başkadır]. Çünkü varlığı hakikatinin aynı olsaydı vâcip 
olamazdı. Zira zorunluluk izâfî bir şeydir ve anlaşılması ancak iki şey ara-
sında mümkündür.
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ولــكان امتيــاز الواجــب عــن الممكــن بفصــل مقــوّم1 فيكــون الواجــب مركّبــا، وإنـّـه 
محــال.

]المسألة الرابعة في أنّ الوجود نفس حقيقة الواجب الوجود[

]11[ وهــو9 نفــس حقيقــة الواجــب الوجــود10، وإلا لــكان داخــاً فيهــا أو خارجًــا 
عنهــا. والأوّل يســتدعي التركيــب، والثانــي كونَــه ممكنًــا  لافتقــاره إلــى الماهيــة. وكلّ 
ممكــن لا بــدّ لــه مــن علّــة، فعلّتــه إن كانــت تلــك الماهيــة لــزم تقدّمهــا عليــه بالوجــود 
لوجــوب تقــدّم العلّــة علــى المعلــول بالوجــود، فيكــون الماهيــة موجــودة مرّتيــن، وإن 
كانــت غيرهــا لــزم افتقــار واجــب الوجــود فــي وجــوده إلــى ســبب منفصــل، ومــا كان 

ــا لذاتــه.  كذلــك لا يكــون واجبً
]12[ ولئــن منــع وجــوب تقدّمهــا عليــه بالوجــود لجــواز أن يكــون الماهيــة مــن حيث 
هــي هــي علّــة لــه2 مــن غيــر اعتبــار وجودهــا أوعدمهــا كمــا فــي القابــل، فنقــول العلــم بمــا 
ذكرنــا مــن المقدّمــة11 ضــروري لأنّ المفيــد للوجــود لا بــدّ أن يكــون لــه وجــود بخــاف 

القابــل3، فإنـّـه يســتفيد الوجــود4، والمســتفيد للوجــود يمتنــع أن يكــون موجــودًا5.
]13[ لا يقــال؛ الوجــود مــن حيــث هــو وجــود6 يقتضــي اللاتجــرّد7، وإلا لــكان 
للتجــرّد أو غيــر مقتــضٍ لشــيء منهمــا. والأوّل يقتضــي أن يكــون وجــود  مقتضيًــا 
الممكنــا ت مجــرّدًا. والثانــي افتقــار واجــب الوجــود فــي تجــرّده إلــى ســبب منفصــل، 
ولأنّ وجــوده معقــول وحقيقتــه غيــر معقولــة8، ولأنّ وجــوده لــو كان عيــن حقيقتــه لمــا 

كان واجبًــا، لأنّ الوجــوب أمــر إضافــي لا يمكــن تعقّلــه إلا بيــن أمريــن.

د: مقدّم. 	1

ص- له. 	2
له أي الوجود. بخاري، ج 1، ص 44. 	3

د: مستفيد للوجود. 	4
لامتناع تحصيل الحاصل. بخاري، ج 1، ص 44. 	5

س: هو. 	6
س+ »عن الماهية.« اللاتجرّد أي العروض. بخاري، ج 1، ص 44. 	7

د، س+ فوجوده غير حقيقته. 	8
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[14]	Biz birinciye, “tecerrüd” ademîdir (yokluksaldır), dolayısıyla se-

bebe ihtiyaç duymaz şeklinde; ikinciye, O’nun varlığının akledilebilir 

olduğunu kabul etmemek sûretiyle -ki varlığı mâkûl olan vücûd olmak 

bakımından vücûdun kendisidir-; üçüncüye ise zorunluluğun ona ârız ol-

duğunu kabul etmemek dahası zorunluluğun onun mâhiyetinin aynı ol-

duğunu kabul etmek sûretiyle cevap veririz.

[15]	Vücûd lafzının Vâcibu’l-Vücûd’un hakikatine ve diğer mümkün 

varlıklara teşkîk13 (dereceli anlamdaşlık) yoluyla söylendiğini bilmelisin. 

Böylece birçok şüphen çözülecektir.

[BEŞINCI MESELE: ZIHINSEL VARLIĞIN KANITI]

[16]	İyi bil ki biz hariçte varlığı olmayan şeyleri tasavvur eder, onun 

hakkında sübûtî hükümler veririz. Varlığa ait bir nitelikle hükmolunan şe-

yin kendisinin de mevcut olması zorunludur. Çünkü “bir şey için bir sıfatın 

sâbit oluşu, o şeyin sâbit oluşunun bir fer’idir.” Bu şey a‘yânda (dış dünyada) 

olmadığına göre zihinlerdedir. Böylece zihinsel varlık görüşü kesinleşir. 

Çünkü küllî hakikatlerin ancak zihinlerde varlıkları söz konusudur. Zira 

dış dünyada mevcut olan her şey sadece somut varlıktır. 

[17]	“Küllî olan sıcaklık ve soğukluk zihinde hâsıl olduğu takdirde iki 

zıddın bir araya toplanmış olmasının lazım geleceği ve zihnin aynı anda 

hem sıcak hem de soğuk olacağı” söylenemez. Çünkü biz küllî şeyler ara-

sında zıtlığın gerçekleşeceğini, zihinsel sûretin sıcaklık ve soğukluğu gerek-

tireceğini ve onları zihnin kabul edeceğini, kabul ve teslim etmiyoruz.
[18]	Bir kişi “biz dışta varlığı olmayan şeyleri tasavvur etmeyi doğ-

ru kabul etmeyiz aksine mevcut bir formda tasavvur ettiğimiz her 
şey kendisiyle veya bize gaip varlıklardan herhangi bir şeyde kâim-
dir” diyebilir. İşte bu filozof﻿ların ekolüdür.14 Çünkü onlar eşyanın 
faal akılda resm olunduğuna, zihinde var olanın hariçte var olacağına,
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]14[ لأنـّـا نجيــب عــن الأوّل بــأنّ التجّــرد عدمــي فــا يفتقــر إلــى ســبب، وعــن 
الثانــي بأنـّـا1 لا نســلّم أنّ وجــوده معقــول، بــل المعقــول الوجــود مــن حيــث هــو وجــود2، 

ــا3 لا نســلّم عــروض الوجــوب لــه، بــل الوجــوب عيــن ماهيتــه.  وعــن الثالــث بأنّ
]15[ ويجــب4 أن تعلــم أنّ إطــاق لفــظ5 الوجــود علــى حقيقــة واجــب الوجــود 
وعلــى ســائر الموجــودات الممكنــة بالتشــكيك12. فــإنّ بذلــك ينحــلّ لــك كثيــر مــن الشــبه.

]المسألة الخامسة في إثبات الوجود الذهني[

]16[ واعلــم أنّــا نتصوّرأمــورًا لا وجــود لهــا6 فــي الخــارج، ونحكــم لهــا بالأحــكام 
الثبوتيــة، والمحكــوم عليــه بالصفــة الوجوديــة يجــب أن يكــون موجــودًا لأنّ ثبــوت 
الصفــة للشــيء فــرع7 ثبــوت ذلــك الشــيء،  وإذ  ليســت فــي الأعيــان فهــي فــي الأذهــان، 
فثبــت القــول بالوجــود الذهنــي. ولأن8ّ الحقائــق الكلّيــة لا وجــود لهــا إلا فــي الأذهــان، 

إذ كلّ موجــود فــي الأعيــان فهــو مشــخّص13.
]17[ لا يقــال: لــو حصلــت الحــرارة والبــرودة الكلّيتــان فــي الذهــن، لــزم اجتمــاع 
ا و بــاردًا معًــا. لأنـّـا نقول: لا نســلّم تحقّق التضــادّ في9 الأمور  الضدّيــن، ولــكان الذهــن حــارًّ

الكلّيــة14، ولا نســلّم اقتضــاء الصــورة الذهنيــة الحــرارة والبــرودة، وقبــول الذهــن لهمــا.
]18[ ولقائــل أن يقــول: لا نســلّم أنـّـا نتصوّرأمــورًا لا وجــود لهــا فــي الخــارج، 
بــل كلّمــا نتصــوّره فلــه صــورة موجــودة قائمــة بنفســها أو فــي شــيء مــن الموجــودات 
الغائبــة عنـّـا. وهــذا10 هــو الــذي ذهــب إليــه الحكمــاء، فإنهّــم اتفقــوا علــى أنّ جميــع 
 الأمــور مرتســمة فــي العقــل الفعّــال، والموجــود فــي الذهــن موجــود فــي الخــارج،

د- بأناّ. 	1
د: الوجود. 	2

د- بأناّ. 	3
د: ينبغي. 	4

س- لفظ. 	5
د، عليها. 	6

د، س+على. 	7
د: وإن. 	8
د: بين. 	9

د، س+ كيف. 	10
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çünkü zihnin kendisinin de hâricî varlıklardan olduğuna ittifâk etmişler-
dir. Fakat şu kadarı var ki mâhiyetler bazen kendi başlarına, nefis dışında 
bir mahalde kâim olurlar, bazen de nefiste var olurlar. Her ne kadar onlar-
dan her biri aynî varlık olsa da birincisi aynî varlık, ikincisi ise zihnî varlık 
olarak isimlendirilmiştir.  

[ALTINCI MESELE: VARLIĞIN IYILIK, YOKLUĞUN 

KÖTÜLÜK OLMASI HAKKINDA]

[19]	Mevcut iyidir, ma‘dûm/yok olan kötüdür. Bu herhangi bir kanıtla 
sağlaması yapılmamış meşhur bir öncüldür. Bilakis bu hususta bir örnekle 
kanaat oluşturmuşlar ve demişlerdir ki; öldürme, öldürenin ona kadir ol-
ması açısından da, aletin kesici olması açısından da, öldürülenin kesilmeyi 
kabul eden organı açısından da şer değildir. Bilakis o şahıstan hayatı gi-
derdiği için şerdir. İşte sadece bu yokluğa ait bir kayıttır. Diğerleri varlığa 
aittirler ve iyidirler/hayırdırlar.

[YEDINCI MESELE: MA‘DÛM BIR ŞEY DEĞILDIR]

[20]	Ma‘dûm15 bir “şey” değildir. Yani mâhiyetler varlık sıfatından uzak 
olarak dışarıda karar kılmış değildirler. Aksi takdirde onun dışarıda bir olu-
şu söz konusu olacaktır. Hariçte olmayanın hariçte oluşu olmuş olacaktır 
ki bu saçmadır. 

[21] İmâm [Fahreddin Râzî]16 buna şu şekilde delil getirmiştir: Ma‘dûm 
ya menfîye (varlığı olumsuzlanana)  denk veya ondan daha özel veya daha 
genel olacaktır. Üçüncüsü bâtıldır. Zira o takdirde onun mahza olumsuz 
olmaması gerekir. Değilse “genel/âm” ile “özel/hâs” arasında bir fark kal-
maz, bu durumda o sâbit olmuş olup menfî/olumsuz hakkında doğru olur. 
Bu durumda her menfî sâbit olmuş olur ki bu imkânsızdır. Böylece bu ilk 
iki durumdan birisi ta‘ayyün etmiş olur ve hangisi olursa olsun şu düzende 
bir kıyâs ortaya çıkar: Her ma‘dûm menfîdir. Hiçbir menfî sâbit değildir. 
Bu durumda hiçbir ma‘dûm sâbit değildir ki bu istenen neticedir.
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لأنّ الذهــن مــن الموجــودات الخارجيــة، إلا أنّ الماهيــات تــارةً توجــد قائمــة بنفســها 

أو حالّــة فــي غيــر النفــس1 وتــارةً توجــد فــي النفــس. والأوّل يســمّى بالوجــود العينــي، 

ــا. والثانــي بالوجــود الذهنــي، وإن كان كلّ منهمــا وجــودًا عينيً

]المسألة السادسة في خيرية الوجود وشرّية العدم[

]19[ والموجــود خيــر والمعــدوم شــرّ. هــذه مقدّمــة مشــهورة، ومــا صحّحوهــا 

ــل كان  ــث إنّ القات ا3 مــن حي ــل ليــس شــرًّ ــوا: القت ــال2 وقال ــل قنعــوا فيهــا بمث ــة، ب بحجّ

قــادرًا عليــه، ولا مــن حيــث إنّ الآلــة كانــت قطاعــة، ولا مــن حيــث إنّ عضــو المقتــول 

كان قابــاً للقطــع، بــل مــن حيــث إنـّـه أزال4 الحيــاة عــن ذلــك الشــخص. وهــو قيــد 

عدمــي، وباقــي القيــود الوجوديــة خيــرات.

]المسألة السابعة في أنّ المعدوم ليس بشيء[

]20[ والمعــدوم15 ليــس بشــيء أي لا يكــون الماهيــات16 متقــرّرة فــي الخــارج 

عاريــة عــن صفــة الوجــود، وإلا لــكان لهــا كــون فــي الخــارج. فمــا لا كــون لــه فــي 

الخــارج لــه كــون فــي الخــارج، وإنـّـه محــال.

]21[ واحتــجّ الإمــام عليــه، بــأنّ المعــدوم إمّــا مســاوٍ للمنفــيّ أو أخــصّ منــه أو أعــمّ 

ــا محضًــا، وإلا لــم يبــق بيــن  ــه حينئــذٍ يجــب أن لا يكــون نفيً منــه5، والثالــث باطــل، لأنّ

العــامّ والخــاصّ فــرق. فهــو إذن ثابــت، وهــو صــادق علــى المنفــيّ، فــكلّ منفــيّ ثابــت، 

وإنـّـه محــال. فتعيّــن أحــد الأمريــن الأوّليــن، وأيًّــا مــا كان ينتظــم قيــاس هكــذا: كلّ معدوم 

منفــيّ، ولا شــيء مــن المنفــيّ بثابــت، فــا شــيء مــن المعــدوم بثابــت، وهــو المطلــوب.

د، س- أو حالةّ في غير النفس. 	1
س: بالمثال. 	2

س: شيء. 	3
س: إزالة. 	4

د- منه. 	5
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[22] Burada tartışmaya açık bir şey söz konusudur. Çünkü eğer ma‘dûm-
dan mümkün ma‘dûm kastediliyor ise mahsûreyi doğru olarak kabul etmeyiz. 
Aksine aralarında ayrıklık söz konusudur. Yok, eğer bununla mutlak ma‘dûm/
yokluk kastediliyorsa, niçin daha umûmî olmasın ve mahza olumsuzluk câiz 
olmasın?  Eğer mahza nefy/olumsuzluk olursa bu durumda da genel ile özel 
arasında fark kalmaz. Biz bunu doğru kabul etmediğimizi söyledik. Dahası 
özel olan ondan, genel olmaksızın dışta varlığının imkânsız olmasıyla ayrılır. 
Çünkü genel olanın varlığı mümkün ma‘dûmda husule gelmesi câizdir. Biz 
bunu teslim ederiz fakat o takdirde doğru olan “bazı ma‘dûmlar sâbittir” sö-
zümüzün (kıyâsın) ilk şeklinde büyük önerme olması uygun olamaz.17

[23] “Ma‘dûm ma‘lûmdur, her ma‘lûm sâbittir, öyleyse ma‘dûm da sâbit-
tir,” şeklinde delil getiriyorlar ki büyük önermenin bozuk olduğu apaçıktır.18

[SEKIZINCI MESELE: MA‘DÛMUN İADE  
EDILEMEZLIĞI KONUSU]

[24] Ma‘dûm “bütün arazları ile birlikte” bir başka vakitte iade oluna-
maz. Aksi takdirde, onun kendisinde mevcut olduğu vakit, arazlarından 
olduğu için, o vakitle özelleşerek iade olunacaktır. Bu da bir vaktin başka 
bir vakitte, bir zamanın başka bir zamanda iadesini gerekli kılacaktır ki bu 
imkânsızdır.

[25] İmâm [Fahreddin Râzî] bu görüşü kabul edenleri, birkaç yönden 
hikâye etmiştir:

[26] Birincisi: Şayet ma‘dûmun iadesi mümkün olsa, onun yeniden dö-
nüş imkânı ile nitelenmesi de sahih olur ki bu imkânsızdır. Çünkü imkân 
vücûdî (varlıksal) bir sıfattır. Yokluğun bununla nitelenmesi imkânsızdır.

[27] İkincisi: Eğer yeniden dönüşü mümkün olsa, başlangıçta kendi-
sinde mevcut olduğu vaktin iadesi de mümkün olur. Bu durumda o vakitle 
beraber iade edilmesi mümkün olup iade edilme zamanı açısından başlan-
gıç zamanı olacaktır. 

[28] Üçüncüsü: Eğer yeniden dönüşü mümkün olsa benzeri ile iadesi 
de mümkün olur ki, iki şeyin ayrışmamasını gerektireceği için bu imkânsız 
olacaktır.
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]22[ وفيــه نظــر؛ لأنـّـا لا نســلّم الحصــر إن عُنــي بالمعــدوم المعــدومُ الممكــن، بــل 

بينهمــا مباينــة، وإن عُنــي بــه المعــدوم المطلــق فلــم لا يجــوزأن يكــون أعــمّ و يكــون نفيًــا 

محضًــا؟ قولــه: لــو كان نفيًــا محضًــا لــم يبــق فــرق بيــن العــامّ والخــاصّ، قلنــا: لا نســلّم، 

بــل يمتــاز الخــاصّ عنــه بــأن يمتنــع وجــوده فــي الخــارج دون العــامّ لجــواز حصولــه فــي 

المعــدوم الممكــن الوجــود، ســلّمناه، لكــنّ الصــادق حينئــذٍ قولنــا بعــض المعــدوم ثابــت 

وهــو لا يصلــح أن يكــون كبــرى فــي الشــكل الأوّل.

ثابــت،  فالمعــدوم  ثابــت،  معلــوم  وكلّ  معلــوم،  المعــدوم  بــأنّ  احتجّــوا   ]23[

الفســاد. ظاهــرة  والكبــرى 

]المسألة الثامنة في أنّ المعدوم لا يعاد[

]24[ والمعــدوم لا يعــاد مــع جميــع عوارضــه فــي وقــت آخــر، وإلا لأعُيــد مــع 

اختصاصــه بالوقــت الــذي كان موجــودًا فيــه لكونــه مــن عوارضــه، فيلــزم إعــادة الوقــت 

ــه محــال. فــي وقــت آخــر، فللزمــان زمــان آخــر، وإنّ

]25[ وحكى الإمام عن القائلين بهذا القول وجوهًا:

]26[ أحدهــا: إنّــه لــو صــحّ إعادتــه لصــحّ اتصافــه بإمــكان العــود وهــو محــال، لأنّ 

الإمــكان صفــة وجوديــة فاســتحال اتصــاف العــدم بــه.

]27[ الثانــي: لــو أمكــن عــوده لأمكــن عــود الوقــت الــذي وُجــد فيــه ابتــداء، فيمكــن 

أن يعــاد مــع ذلــك الوقــت فيكــون مبتــدأ مــن حيــث إنـّـه مُعــاد.

]28[ الثالــث: لــو أمكــن عــوده لأمكــن عــوده مــع مثلــه، وإنـّـه محــال لاســتلزامه عــدم 

الامتيــاز بيــن الاثنين.
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[29] Bu hususta düşünmek gerekir. Zira biz imkânın vücûdî bir sıfat 
olduğunu ve şayet onun iadesi mümkün olsa, ilk defa kendisinde mevcut 
olduğu vaktin iadesinin de mümkün olacağını kabul ve teslim etmiyoruz. 
Bu ancak her ma‘dûmun iadesi mümkün olursa lazım gelecektir. Şayet o 
ikisinden birisinin iadesi mümkün ise, o ikisinin beraberce iadesinin de 
mümkün olacağını kabul etmeyiz. Onu kabul etsek bile, niçin iade vakti 
(meâd) olması haysiyetiyle başlangıç olmuş olsun? Bu ancak, o vakit iade 
vakti değilse lazım gelir. 

[30] Üçüncüye gelince mezkûr şartlının doğruluğunu kabul etmeyiz. 
Bu, ancak onun bir benzerinin varlığı mümkün ise doğru olacaktır ki bu 
imkânsızdır.

[31] Şununla iadenin imkânı üzerine delil getirdiler: Eğer bu imkânsız 
ise imkânsız oluşu şayet onun o olmasından (özdeşliğinden) ötürü ise asla 
vücûd bulmaması gerekirdi. Eğer başkasından ötürü ise onun zâtı itibari ile 
iadesi mümkün olur. Bunun cevabı, varsayılan, ikinci varlığının mümte-
ni oluşudur. Bu mümteni oluşun özdeşlik bakımından olması, asla vücûd 
bulmayacağı anlamına gelmez. Bilakis bundan lazım gelecek olan mutlak 
varlıkla değil ikinci varlıkla vücûd bulmamasıdır. İmam (Fahreddin Râzî) 
herhalde inkârcılar zarûret iddiasına delil getirmektedirler, demektedir.19

[DOKUZUNCU MESELE: MA‘DÛMDA ÇOKLUK VE 
AYRIŞMANIN GERÇEKLEŞMESI]

[32] Ma‘dûmda (yok olanda)20 çokluk ve ayrışma bulunur. Çünkü ille-
tin ve şartın yokluğu illetlinin ve şartlının da yokluğunu gerektirir, tersi söz 
konusu değildir. Bu ikisinden başkasının yokluğu bunu zorunlu kılmaz. 
Bir mahalde zıddın yokluğu, orada diğer bir zıddın hasıl olmasını sağlar ve 
başkasının yokluğu bunu gerektirmez.

[33] Şeyh [İbn Sînâ] mutlak yokluğun bilinemeyeceğini ve kendisinden 
haber verilemeyeceğini, fakat melekelere izâfe edilen [yoklukların böyle olma-
dığını] ifade eder.21 Bu tartışmaya açıktır, zira bu söz bile mutlak yokluktan 
haber vermektir. Çünkü bir şey bilinmedikçe başkasına izâfesi de bilinemez. 
Öyleyse izâfe olunan yokluk ancak mutlak yokluk bilindikten sonra bilinebilir. 
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]29[ وفيهــا نظــر، لأنّــا لا نســلّم أنّ الإمــكان صفــة وجوديــة، وأنّــه لــو أمكــن عــوده 

لأمكــن عــود الوقــت الــذي وُجــد فيــه ابتــداء، وإنمّــا يلــزم ذلــك1 لــو أمكــن إعــادة كلّ 

معــدوم، ولا نســلّم أنـّـه لــو أمكــن عــود كلّ منهمــا وحــده لأمكــن عودهمــا معًــا. ســلّمناه 

لكــن لمــاذا يلــزم أن يكــون مبتــدأ مــن حيــث إنـّـه مُعــاد، وإنمّــا يلــزم ذلــك أن لــو لــم يكــن 

ذلــك الوقــت مُعــادًا.

أن  يصــدق  وإنمّــا  المذكــورة،  الشــرطية  نســلّم صــدق  فــا  الثالــث،  وأمّــا   ]30[

مثلــه، وهــو ممتنــع2. لوأمكــن وجــود 

]31[ احتجّــوا علــى إمــكان العــود بأنـّـه لــو امتنــع فذلــك الامتنــاع إن كان لمــا هوهــو، 

وجــب أن لا يوجــد أصــاً، وإن كان لغيــره كان هــو بحســب ذاتــه ممكــن العــود. 

ــاع لمــا  ــي، ولا يلــزم مــن كــون هــذا الامتن ــاع وجــوده الثان ــه أنّ المفــروض امتن وجواب

هوهــو أن لا يوجــد أصــاً، بــل الــازم منــه أن لا يوجــد بالوجــود الثانــي، لا بالوجــود 

ــا احتــجّ المنكــرون17 إلــى دعــوى الضــرورة18. المطلــق. قــال الإمــام: وربمّ

]المسألة التاسعة في وقوع الامتياز في العدمات[

]32[ والمعــدوم فيــه تعــدّد وامتيــاز، لأنّ عــدم العلّــة والشــرط يوجــب عدم المعلول 

والمشــروط، ولا ينعكــس3، وعــدم غيرهمــا لا يوجــب ذلــك، وعــدم الضــدّ عــن المحــلّ 

يصحّــح حصــول الضــدّ الآخــر فيــه4، وعــدم غيــره لا يصحّــح ذلــك. 

]33[ قال الشيخ، العدم المطلق لا يعُلَم ولا يخُبر عنه، بل المضاف إلى الملكات19. 

وفيــه نظــر، لأنّ هــذا القــول إخبــار عــن العــدم المطلق، ولأنّ الشــيء ما لم يعُلم لم يعُلم 

 إضافتــه إلــى غيــره، فالعــدم المضــاف لا يمكــن أن يعُلــم إلا بعــد العلــم بالعــدم المطلــق،

د+ أن. 	1
د، س: ممنوع. 	2

د، س- ولا ينعكس. 	3
د- فيه. 	4
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Bu hususta doğru olan, mutlak olmayış anlamındaki mutlak yokluktan, 

hariçte olmayış demek olan dış yokluktan, zihinde olmayış demek olan 

zihinde yokluktan her birinin, zihinde bir formunun var olduğudur. Zi-

hinde olmayış kavramına, zihinde bir tür olmak ilişir. Yoksa o zihinde olu-

şun kendisi değildir. Çünkü iki çelişikten birinin, diğerinin aynı olması 

imkânsızdır.

[ONUNCU MESELE: MEVCÛDLA MA‘DÛM ARASINDA 

VASITANIN NEFYI]

[34] Bir şeyin mevcut olması ile ma‘dûm olması arasında herhangi bir 

vasıta yoktur. Bazıları ikisi arasında vâsıta ispat edip onu “hâl” diye isim-

lendirmişledir. Bunun yanlış olduğu açıktır, zira zikrettiğimiz öncülün bil-

gisi zorunludur.22

İKİNCİ KONU: MAHİYET HAKKINDA

[BIRINCI MESELE: MÂHIYETIN ARAZLARINDAN 

AYRIŞTIRILMASI]

[35] Her şeyin kendisinin onunla kendisi olduğu ve ister bitişik ister ay-

rık olsun diğer bütün şeylerden (sıfât) başkalaştığı bir hakikati vardır. Bir 

olma veya bir olmamadan her biri veya herhangi biri, at olmaklık açısından, 

atlık mefhûmuna dahil olmadığı gibi, onun mefhûmunun kendisi de değil-

dir. Bilakis birlik ona eklenen bir sıfattır ve atlık onunla birlikte bir tane olur. 

Bir olmamak kendisine ilave edildiği zaman da onunla beraber bir olmamış 

olur. Öyleyse atlık, atlık olmak açısından ancak ve ancak atlıktır.

[36] Mâhiyet “herhangi bir şey şart olmaksızın” hariçte mevcuttur.  

Çünkü o dışta mevcut olan kendi somut fertlerinden bir parçadır. “Bir şey 

olmamak şartı ile” ise kendisinin dışta varlığı söz konusu değildir. Çünkü 

hariçte mevcut olmaya, somut mevcut hâline gelme (ta‘ayyün) ilişeceği için,  

soyut olamaz.23
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بــل الصحيــح أنّ لــكلّ واحــد مــن العــدم المطلــق الــذي هــو اللاكــون المطلــق والعــدم 

ــي  ــذي هــو اللاكــون ف ــي ال ــي الخــارج والعــدم الذهن ــذي هــو اللاكــون ف الخارجــي ال

الذهــن صــورة1 فــي الذهــن. فيعــرض لمفهــوم اللاكــون فــي الذهــن أنّ لــه كونًــا فــي 

الذهــن، لا أنـّـه نفــس الكــون فــي الذهــن لامتنــاع أن يكــون أحــد النقيضيــن عيــن الآخــر.

]المسألة العاشرة في نفي الواسطة بين الوجودوالعدم[

الشــيء موجــودًا وبيــن كونــه معدومًــا. وبعضهــم  كــون  بيــن  ولا واســطة   ]34[

ــا مــن  أثبــت بينهمــا واســطة وســمّاها بالحــال20،  وفســاده ظاهــر، لأنّ العلــم بمــا ذكرن

المقدّمة21ضــروري.

البحث الثاني في الماهية

 ]المسألة الأولى في تمييز الماهية عن عوارضها[     

]35[ إنّ لــكلّ شــيء حقيقــةً هــو بهــا هــو، وهــي مغايــرة لجميــع مــا عداهــا، لازمــة 

كانــت أو مفارقــة ، فالفرســية مــن حيــث هــي فرســية لا واحــدة ولا لاواحــدة علــى 

ــة  ــة صف ــل الواحدي ــة فــي مفهومهــا أو نفــس مفهومهــا2، ب ــا أو إحداهمــا داخل أن تكون

ــة إذا انضمّــت إليهــا  مضمومــة إليهــا، فتكــون الفرســية معهــا واحــدة، وكــذا اللاواحدي

كانــت معهــا لا واحــدة، فالفرســية مــن حيــث هــي فرســية ليســت إلا الفرســية.

مــن  جــزء  لأنهّــا  الخــارج،  فــي  موجــودة  شــيء22«  بشــرط  »لا  والماهيــة   ]36[

مشــخّصاتها الموجــودة فــي الخــارج، و»بشــرط لا شــيء23« لا وجــود لهــا فــي الخــارج، 

لأنّ الموجــود فــي الخــارج يلحقــه3 التعيّــن فــا يكــون مجــرّدًا24.

س: ضرورة. 	1
د، س- أو نفس مفهومها. 	2

د: »يلحقها« وقد كتب مرّتين. 	3
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[İKINCI MESELE: MÂHIYETIN FÂILDEN MÜSTAĞNÎ 

OLMASI HAKKINDA]

[37] Fâilin mâhiyette etkisi yoktur. Çünkü insanlık eğer bir fâilin yapıp 

kılması (ca‘lu câilin)  ile olsa, onun varlığına yönelik şüpheden, insanın 

insan olmaklığından şüphe etmek lazım gelir. Bilakis onun etkisi sadece 

onun varlığındadır.

[38] Bazıları, basit24 (yalın) olanın yapılmamış olduğu görüşündedir-

ler. Bunu şöyle delillendirmektedirler: Eğer böyle olsa mümkün olacaktır. 

Çünkü sebebe ihtiyaç gerektiren imkândır. Şayet o (imkân), onun ile he-

nüz varlığından önce kâim olursa, varlığın mâhiyete nispet niteliği ondan 

önce olacaktır. Eğer varlıktan sonra kâim olursa, bir şeyin imkânı varlı-

ğından sonra olmuş olur. Bunun cevabı; [ya önce ya da sonradır gibi bir] 

hasretmenin varlığını dışlamaktır. Çünkü onun (imkân) yokluğa ait bir 

sıfat olması câizdir. Bu durumda kâim olacağı bir mahalle ihtiyaç duymaz.

[39] Onun “mec‘ûl/yapılmış” olduğunu zannedenler; “bileşik, basitler-

den bileşiktir, basit gerçekleştiğinde mürekkebin gerçekleşme zorunluluğun-

dan ötürü, eğer basit mec‘ûl olmasaydı bileşik de mec‘ûl olamazdı. Bu da 

mec‘ûliyyetin bütünü ile nefyedilmesini gerektirir” şeklinde delil getirmiş-

lerdir. Burada tartışmaya açık bir durum söz konusudur. Çünkü, varlığının 

mâhiyeti için meydana gelişi veya basitin bazısının bazısına eklenmesi yapma 

olabilir, böylece mürekkebin mec‘ûl (yapılmış) olması câiz olmuş olur.

[ÜÇÜNCÜ MESELE: IHTIYAÇ VE ISTIĞNÂ   

 BAKIMINDAN CÜZLERIN MÂHIYETE VE  

 BIRBIRLERINE NISPETI]

[40] Birtakım şeylerden meydana gelen bir hakikatin, dış dünyada ve 

zihinde gerçekleşmesi, o şeylerin gerçekleşmesinden sonra, ortadan kalk-

ması da bunlardan birinin ortadan kalkmasından sonradır. 
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]المسألة الثانية في استغناء الماهية عن الفاعل[  

]37[ والفاعــل لا تأثيــر لــه فــي الماهيــة، لأنّ الإنســانية لــو كانــت بجعــل جاعــل للــزم 

مــن الشــكّ فــي وجــوده الشــكُّ فــي كــون الإنســانية إنســانية، بــل تأثيــره فــي وجودهــا فقــط.

ــه لــو كان كذلــك  ــا بأنّ ]38[ وذهــب بعضهــم إلــى أنّ البســيط25غير مجعــول محتجًّ

ــا، لأنّ المحــوِج إلــى الســبب هــو الإمــكان، وهــو إن قــام بــه قبــل الوجــود  لــكان ممكنً

كان1 كيفيــة نســبة الوجــود إلــى الماهيــة متقدّمــة عليهــا، وإن قــام بــه2 بعــد الوجــود كان 

إمــكان الشــيء متأخّــرًا عــن وجــوده. وجوابــه منــع الحصــر لجــواز أن تكــون الصفــة 

عدميــة فــا تفتقــر إلــى محــلّ تقــوم بــه.

ــه مجعــول بــأنّ المركّــب مركّــب مــن البســائط، فلــو لــم  ]39[ واحتــجّ مــن زعــم أنّ

يكــن البســيط مجعــولً لــم يكــن المركّــب مجعــولً، ضــرورة وجــوب تحقّــق3 المركّــب 

عنــد تحقّــق البســيط، وذلــك يوجــب نفــي المجعوليــة بالكلّيــة. وفيــه نظــر لجــواز أن 

أو  لماهيته4مجعــولً  وجــوده  حصــول  يكــون  بــأن  مجعولًحينئــذٍ  المركّــب  يكــون 

انضمــام5 البســائط بعضهــا إلــى بعــض مجعــولً.

]المسألة الثالثة في نسبة الأجزاء إلى الماهية وبعضها إلى البعض بالحاجة 

والاستغناء[

فــإنّ تحقّقهــا بعــد تحقّــق تلــك الأمــور  التــي تلتئــم مــن أمــور  ]40[ والحقيقــة 

عينًــا وذهنًــا6. منهــا  ارتفــاع واحــد  بعــد  وارتفاعهــا 

د: لكان. 	1
د- به. 	2

د: وجود تحقيق. 	3
د: وجود الماهية. 	4

د: وانضمام. 	5
في باقي النسخ: أو ذهنًا.  	6
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[41] Cüz/parça önce olduğu için yeni bir sebebe ihtiyaçsızlığı gerektirir. 
Bu ihtiyaçsızlık aynî varlıkta göz önüne alınırsa kendisine, “sebebe ihtiyaç 
duymayan”, şayet zihnî varlıkta göz önüne alınırsa kendisine “sübûtu apa-
çık”  denilir. Sebebe ihtiyaç duymama, parçadan daha geneldir. Çünkü 
ikincisi [olan parça] öncelik sıfatıyla meydana geliştir, birincisi [olan yeni 
bir sebebe ihtiyaç duymama] ise mutlak olarak meydana geliştir. “Mut-
lak husûl”, önce meydana gelişten daha geneldir. Zira mâhiyetin mâlûlü 
kendisiyle beraber meydana gelmekte olup, ondan önce değildir. Bundan, 
vasfın yeni bir sebebe muhtaç olmaması ve [mevsûfa] sâbit oluşunun açık 
olmasının, onun bir parça olmasını gerekli kılmadığı bilinmiş olur. 

[42] Bileşik mâhiyetin parçalarından bazısı ötekilerine mutlak sûrette 
ihtiyaç duyar, aksi takdirde terkip imkânsız olur. Zira insan ve onun yanı-
na konulan bir taştan birleşik bir hakikat meydana gelmez. Bu on sayısının 
birlerden, macunun ilaçlardan, ordunun fertlerden bileşik olması ile çeliş-
mez. Çünkü her birinde, onun formel parçasını oluşturan “toplam yapı” 
diğerine muhtaçtır. Her birisinin yekdiğerine muhtaç olması mümkün de-
ğildir, aksi takdirde bir şey kendisine muhtaç olmuş olur. 

[DÖRDÜNCÜ MESELE: MÂHİYETIN  

PARÇALARININ BIRBIRINDEN AYRIŞMASI]

[43] Mâhiyetin cüzleri/parçaları, bazen insanın iki cüzü olan nefis 
ve beden gibi, dıştaki varlığının birbirinden ayrışması durumunda olur. 
Bazen de ancak zihinde ayrışacak şekilde olur. Siyah böyledir. Zira dış 
dünyada onun cinsinin varlığı faslının/ayrımının varlığından ayrışmaz. 
Aksi takdirde o ikisinden herhangi bir şey teker teker hissedilir değil-
se bu durumda bir araya toplandığında hissedilir bir yapı ortaya çıkmı-
yorsa, zorunlu olarak siyah hissedilen bir şey olmamış olur. Eğer ortaya 
çıkıyorsa, bu yapı/hey’et ikisinin bir araya gelmesinin bir mâlûlüdür/so-
nucudur, o ikisinin dışında ve o ikisine ilişen bir şey olmuş olur. Bu du-
rumda terkip siyahta değil onun yapıcısında ve kabul edicisinde olacaktır. 
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]41[ والجزء لتقدّمه يقتضي الاســتغناء عن ســبب جديد، وهذا الاســتغناء إن اعتُبر 

فــي الوجــود العينــي يقــال لــه الغنــيّ عــن الســبب، وإن اعتُبــر فــي الوجــود الذهنــي يقــال لــه 

البيّــن الثبــوت، والاســتغناء عــن الســبب أعــمّ مــن الجــزء، لأنّ الثانــي هــو الحصــول علــى 

نعــت التقــدّم والأوّل مطلــق الحصــول، ومطلــق الحصــول أعــمّ مــن الحصــول المتقــدّم 

فــإنّ معلــول الماهيــة  حاصــل معهــا وغيــر متقــدّم عليهــا. وعُلــم منــه أنـّـه لا يلــزم مــن كــون 

ــا عــن الســبب الجديــد وكونــه بيّــن الثبــوت، كونــه جــزءًا.  الوصــف غنيًّ

ــدّ أن يكــون لبعــض أجزائهــا افتقــار إلــى الباقــي وإلا  ــة لا ب ــة المركّب ]42[ والماهي

ــإنّ الحجــر الموضــوع  بجنــب الإنســان لا يحصــل منهمــا حقيقــة  ــع التركيــب، ف لامتن

متّحــدة، ولا ينتقــض ذلــك  بكــون العشــرة مركّبــة1 مــن الآحــاد، والمعجــون من الأدوية، 

والعســكر مــن الأشــخاص، لأنّ الهيئــة  الاجتماعيــة التــي هــي الجــزء الصــوري فــي كلّ 

واحــد منهــا مفتقــرة إلــى الباقــي2، ولا يمكــن أن يحتــاج كلّ منهــا إلــى الآخــر وإلا 

لاحتــاج إلــى نفســه.

]المسألة الرابعة في كيفية امتياز بعض أجزاء الماهية عن البعض[

]43[ أجــزاء الماهيــة قــد تكــون بحيــث يتميّــز وجــود بعضها عن البعض في الخارج 

كالنفــس والبــدن اللذيــن همــا جــزآ الإنســان، وقــد تكــون بحيــث لا يتميّــز ذلــك إلا فــي 

الذهــن كالســواد فــإنّ وجــود جنســه لا يتميّــز عــن وجــود فصلــه فــي الخــارج وإلا فإن لم 

يكــن شــيء منهمــا محسوسًــا بانفــراده فعنــد الاجتمــاع إن لــم تحــدث هيئــة محسوســة لم 

يكن السواد محسوسًا ضرورة3، وإن حدثت فتلك الهيئة معلولة لاجتماعهما، فتكون 

 خارجــة عنهمــا عارضــة لهمــا فــا يكــون التركيــب فــي الســواد، بــل فــي قابلــه وفاعلــه،

د، س- مركّبة. 	1
س: تفتقر إلى الثاني. 	2

د، س- ضرورة. 	3
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Çünkü biz siyahla bu hissedilir hey’etten başkasını kastetmiyoruz. Eğer 

onlardan sadece birisi hissedilir ise siyahı hissetmek, mutlak renkliliği his-

setmek (cins) veya gözün daralmasını (fasıl) hissetmek demek olur. Eğer 

onlardan her biri hissedilirse siyahı hissetme,  iki hissediliri hissetmek olur. 

Böylece siyah cinsinin varlığının faslından ancak zihinde ayırt edilebileceği 

sâbit olmuştur. Bu da hariçteki ayrışmanın, ikisinin mâhiyeti arasında ol-

masını gerektirir. Aksi takdirde zihin kendisinde terkip olmayanda terkip 

yargısı verir ki bu da hatadır. Öyleyse o ikisi mâhiyeti bakımından, zihinde 

ve dış dünyada ayrıdırlar, varlık açısından ise ayrışma sadece zihindedir.

[44] Bu hususta tartışma vardır. Çünkü biz o ikisinden herhangi bir 

şey kendi başına hissedilir değilse, terkibin onda değil siyahı kabul edici 

ve yapıcıda olacağını, kabul etmiyoruz. Bir araya gelip toplanma anında 

hissedilir bir yapı meydana gelir. Bu ise ancak şayet bu durum ikisinden 

meydana gelen toplam değilse lazım gelecektir ki bu da imkânsızdır.

[45] Mâhiyetin cüzü beraberinde somut bir ziyade olmaması şartı ile 

ele alınırsa cüz olmuş olur, cins olur ise madde; fasıl olur ise sûret olarak 

değerlendirilir. Kendisinde herhangi bir ziyadenin olup olmamasına bakıl-

maksızın salt kendisi açısından ele alınırsa “yüklem” olur.25

[46] Şöyle denilemez: “Eğer cüzün bütüne hamledilmesi câiz olsa, “in-

san canlıdır” dediğimizde kasedilen, “o ikisinin aynı kavramda birleşmele-

ri” ise yanlış olacaktır, yok eğer kastedilen, “insan canlılıkla nitelenmiştir” 

ise yine yanlış olur, çünkü cüz/parça öncedir. Hiçbir sıfat önce olamaz. 

Şayet demek istedikleri üçüncü bir şey ise onu da açıklasınlar.”26 Zira biz 

şöyle diyoruz: Kastedilen, o ikisinin varlıkta birleşmiş olmalarıdır. Çünkü 

mutlak canlı/hayvan, ancak bir kayıtla kayıtlandıktan sonra varlığa girebi-

lir. Çünkü o konuşan, kişneyen veya bu ikisinden başka herhangi bir fasıl 

olmadıkça varlığa gelemez. Öyleyse, varlık ancak mürekkep bir canlıya ârız 

olur. “Konuşan canlı” her ne kadar mâhiyet itibarıyla bileşik olsa da, varlı-

ğı, canlının varlığının aynısıdır.
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لأنّــا لا نعنــي بالســواد إلا تلــك الهيئــة المحسوســة، وإن كان أحدهمــا فقــط محسوسًــا 
كان الإحســاس بالســواد إحساسًــا باللونيــة المطلقــة أو بقابضيــة البصــر26، وإن كان كلّ 
منهما محسوسًــا كان إحساسًــا بالســواد إحساسًــا بمحسوســين. فثبت أنّ جنس الســواد 
لا يتميّــز وجــوده عــن1 فصلــه إلا فــي الذهــن فقــط27. وذلــك يســتدعي الامتيــاز فــي 
الخــارج بيــن ماهيتهمــا وإلا لــكان حكــم الذهــن بالتركيــب فيمــا لا تركيــب فيــه خطــأً. 
فــإذن همــا متمايــزان فــي الذهــن والخــارج2 بحســب الماهيــة، أمّــا بحســب الوجــود 

فالامتيــاز ليــس إلا فــي الذهــن فقــط.
]44[ وفيــه نظــر، لأنّــا لا نســلّم أنّ التركيــب يكــون فــي قابــل الســواد وفاعلــه لا فيــه 
إن لــم يكــن شــيء منهمــا محسوسًــا بانفــراده، وعنــد الاجتمــاع يحصــل هيئــة محسوســة، 
وإنمّــا يلــزم ذلــك أن لــو لــم يكــن تلــك الهيئــة هــو المجمــوع الحاصل منهمــا وهو ممنوع.

]45[ وجــزء الماهيــة إن أخُــذ بشــرط أن لا يكــون معــه زيــادة مشــخّصة كان جــزءًا، 
ومــادّة إن كان جنسًــا، وصــورة إن كان فصــاً، وإن أخُــذ مــن حيــث هوهــو3 مــن غيــر 

التفــات إلــى أن يكــون معــه زيــادة أو لا يكــون4، كان محمــول28ً.
]46[ لا يقــال »لــو جــاز حمــل الجــزء علــى الــكلّ فــإذا قلنــا الإنســان حيــوان فإن كان 
المــراد أنهّمــا متّحــدان فــي المفهــوم كان كاذبًــا، وإن كان المــراد أنّ الإنســان موصــوف 
بالحيوانيــة كان كاذبًــا أيضًــا، لأنّ الجــزء متقــدّم ولا شــيء مــن الصفــة بمتقــدّم، وإن كان 
المــراد أمــرًا ثالثًــا فبيّنــوه« لأنـّـا نقــول: المــراد أنهّمــا متّحــدان فــي الوجــود. لأنّ الحيــوان 
المطلــق لا يدخــل فــي الوجــود إلا بعــد تقييــده بقيــد. فإنـّـه مــا لــم يصــر ناطقًــا أو صاهــا5ً 
أوغيرهمــا مــن الفصــول لا يمكــن دخولــه فــي الوجــود، فــإذن الوجــود لا يعــرض إلا 
للحيــوان المركّــب، والحيــوان الناطــق وإن كان مركّبــا بحســب الماهيــة لكــنّ وجــوده 

بعينــه هــو6 وجــود الحيــوان.

س+ وجود. 	1
ب، ي: متمايزان في الوجودين.  	2

د- هوهو. س- من حيث هو هو. 	3
د: »شيء«، مكان زيادة أو لا يكون. 	4

د: صهّالً.  	5
د- هو. 	6
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[47] İmam (Fahreddin Râzî) şöyle diyerek buna itiraz etmiştir. “Cüz 

olmak bakımından cüzün, bileşiğin varlığından başka bir varlığı vardır, 

zira o öncedir. Eğer bileşik ile beraber onun için başka bir varlık meydana 

gelseydi, onun iki varlığı olacaktır ki bu imkânsızdır,” Bu karışık ve prob-

lemli bir sorudur ve ona cevap vermek de zordur.27

[BEŞINCI MESELE: GIRIŞIMLI VE AYRIK CÜZLER]

[48] Eğer mâhiyetin cüzlerinden/parçalarından bazısı bazısından daha 

genel ise girişimli diye isimlendirilir aksi takdirde ayrık olarak isimlen-

dirilir. Eğer girişimli olanın bazısı diğerinden mutlak olarak daha genel 

ise, genel olan özel olan ile kuruluyor ve onunla niteleniyorsa “hayevân-ı 

nâtık” gibidir. Çünkü o, hem onun cinsi olduğu ve hem de onunla ni-

telendiği için nâtık ile kurulmaktadır. Şayet onunla nitelenmiyorsa, on 

kategori üzerine söylenen “mevcut” gibidir. Eğer özel genel ile kurulu-

yorsa o, ancak kendisinde bulunan özelliklerini kuran son tür gibidir. 

Eğer o ikisinden her biri, bir yönden diğerinden genel ise o da “hayevân” 

ve “beyaz” gibidir.

[49] Ayrık olana gelince şöyledir: Bir şey, ya hediyede olduğu gibi fâil 

illeti ile bileşir, zira o, fâile bitişik (onun tarafından meydana getirilen) bir 

faydanın ismidir. Veya çukurluk olan basık buruna isim yapıldığı zaman 

‘aftes: basık burun’da olduğu gibi surî/formel illeti ile bileşir. Veya burunda 

olan çukurluğa isim yapıldığı zaman kabul edici/maddi illet ile bileşir. Veya 

da kendisi ile süslenilen bir halkaya isim olan yüzükte olduğu gibi gaî illet 

ile bileşir. Veyahut bir şey, rızık veren ve yaratan gibi sonuçlarıyla veya da 

ne illet, ne de mâlûl olmayan bir şey ile bileşir. O da ya gerçektir, ya göre-

celidir veya da bu ikisinin karışımıdır. 
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]47[ اعتــرض1 الإمــام عليــه بــأنّ الجــزء مــن حيــث أنـّـه2 جــزء لــه وجــود مغايــر 

لوجــود المركّــب لتقدّمــه عليــه، فلــو حصــل لــه مــع المركّــب وجــود آخــر كان لــه 

وجــودان29، وإنـّـه محــال، وإنـّـه ســؤال مشــكل والجــواب عنــه صعــب3.

]المسألة الخامسة في الأجزاء المتداخلة  والمتباينة[

]48[ وأجــزاء الماهيــة إن كان بعضهــا أعــمّ مــن البعــض يســمّى متداخلــة، وإلا 

ــا  ــا، فــإن كان العــامّ متقوّمً فمتباينــة. والمتداخلــة إن كان بعضهــا أعــمّ مــن الآخــر مطلقً

ــه متقــوّم بالناطــق لكونــه جنسًــا لــه  ــا بــه فهــو كالحيــوان الناطــق، فإنّ بالخــاصّ وموصوفً

ومتّصفًــا بــه، وإن لــم يكــن4 موصوفًــا بــه5 فهــو كالموجــود المقــول علــى المقــولات 

العشــر، وإن كان الخــاصّ متقوّمًــا بالعــامّ فهــو كالنــوع الأخيــر6 المقــوّم لخواصّــه التــي لا 

توجــد إلا فيــه، وإن كان كلّ منهمــا أعــمّ مــن الآخــر مــن وجــه فهــو كالحيــوان والأبيض7.

ــه اســم  ــه الفاعليــة كالعطــاء فإنّ ــا بعلّت ــة فهــي كتركّــب الشــيء إمّ ــا المتباين ]49[ وأمّ

لفائــدة مقرونــة بالفاعــل، أو بالصوريــة كالأفطــس إذا جعلنــاه اســمًا للأنــف الــذي فيــه 

ــاه اســمًا للتقعيــر الــذي فــي الأنــف، أو بالغائيــة كالخاتــم  ــة إذا جعلن تقعيــر، أو بالقابلي

فإنـّـه اســم لحلقــة يتُزيـّـن بهــا، وإمّــا بمعلولاتــه كالــرازق والخالــق، أو بمــا لا يكــون علّــة 

ولا معلــولً، فهــي إمّــا أن يكــون حقيقيــة أو إضافيــة أو ممتزجــة.

د: واعترض. 	1
س:هو. 	2

ا.« ميــرك بخــاري: أقــول الجــواب عنــه ليــس بصعــب لأنّ الجــزء الخارجــي للشــيء لــه  س: »جــدًّ 	3
وجــود متقــدّم عليــه فــي الخــارج وليــس وجــوده فــي الخــارج هــو وجــود جزئــه فيــه عندهــم… 

بخــاري، ج 1، ص 89. 
د- يكن. 	4

س:  بل صفة له. 	5
د: الآخر. 	6

فــي »س« وفــي »بخــاري«: كالحيــوان الأبيــض. بخــاري، ج 1، ص 91. وفــي باقــي النســخ:  	7
والأبيــض. كالحيــوان 
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[50] Birincisi, ya birlerden mürekkep sayı gibi hepsi birbirine benzer 

olur veya farklı olur. Ya cismin, heyûlâ ve sûretten mürekkep olması gibi 

akledilebilirdir veya halkanın renk ve şekilden oluşması gibi hissedilebilir-

dir. İkincisi, “daha yakın” ve “daha uzak” gibidir. Üçüncüsü ise mâhiyeti-

nin gerçekleşmesi için bir çeşit görecelikle ele alınan (padişahın) makam(ı) 

gibidir.

[51] Mâhiyet, şayet meydana gelmiş bir tür ise, o bir hakikattir, onun 

parçasının da mevcut olması gerekir. Çünkü mevcûdun parçası da mevcut-

tur. Eğer aklî bir itibarla meydana gelmişse o da itibârîdir. Canlı ve beyaz 

böyledir. Cahil ve körde olduğu gibi bileşimi mevcuttan ve ma‘dûmdan 

olması mümkün olduğu için onun bir parçasının mevcut olması zorunlu 

değildir.28

[ALTINCI MESELE: CINS VE FASIL HAKKINDA]

[52] Bazı yönlerden uyuşan iki mâhiyet diğer yönlerden ayrıştığı vakit, 

kendisi ile uyuşulan, kendisi ile ayrışılandan başka olacaktır. Birincisi cins, 

ikincisi fasıldır.

[53] Şeyh (Ebû Ali İbn Sînâ), “fasıl cinsin varlığının nedenidir” demiş-

tir. Aksi takdirde cins onun nedeni ise cins ne vakit varlık bulursa faslın da 

varlık bulması gerekir. Eğer (cins) illet değilse her biri diğerinden müstağnî 

olacağı için terkip imkânsız olacaktır.

[54] Bunun cevabı: İllet ile “kendine ihtiyaç duyulan”,  kastedildiği 

takdirde birinci şart menedilir, onunla “tam illet” irade olunursa ikinci 

şart men edilir. Çünkü o ikisinden herhangi bir şeyin, diğerinin tam illeti 

olmaması câizdir. Bir şekilde biri diğerine muhtaç olmak sûretiyle terkip 

söz konusu edilebilir.
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]50[ والأوّل1 إمّــا أن يكــون كلّهــا2 متشــابهة كالعــدد المركّــب مــن الآحــاد، أو 

مختلفــة، إمّــا معقولــة كتركّــب الجســم مــن الهيولــى والصــورة، أو محسوســة كتركّــب 

الحلقــة مــن اللــون والشــكل، والثانــي كالأقــرب والأبعــد، والثالــث كالســرير الــذي 

ــوع مــن النســبة. ــه ن ــق ماهيت ــر فــي تحقّ يعُتب

]51[ والماهيــة إن كان نوعًــا محصّل30ًفهــي الحقيقــة31، وجزؤهــا يجــب أن يكــون 

موجــودًا لأنّ جــزء الموجــود موجــود3، وإن حصلــت باعتبارعقلــي فهــي الاعتباريــة 

كالحيــوان والأبيــض4، ولا يجــب أن يكــون جزؤهــا موجــودًا لجــواز تركيبهــا مــن 

الموجــود والمعــدوم كالجاهــل والأعمــى.

]المسألة السادسة في الجنس والفصل[

]52[ والماهيتــان المتّفقتــان فــي بعــض الوجــوه5 إذا اختلفتــا فــي الباقــي كان مــا بــه 

الاتفّــاق غيــر مــا بــه الاختــاف، والأوّل هــو الجنــس والثانــي هــو الفصــل.

]53[ قــال الشــيخ إنّ الفصــل علّــة لوجــود الجنــس، وإلا فالجنــس إن كان علّــة لــه 

ــه6 اســتغنى كلّ منهمــا عــن  ــة ل ــم يكــن علّ فأينمــا وُجــد الجنــس وُجــد الفصــل، وإن ل

الآخــر فيمتنــع التركيــب.

]54[ وجوابــه7 منــع الشــرطية الأولــى إن أراد بالعلّــة المحتــاجَ إليــه، والثانيــة إن أراد 

بهــا8 العلّــة التامّــة لجــواز أن لا يكــون شــيء منهمــا علّــة تامّــة للآخــر، ويحتــاج أحدهمــا 

إلــى الآخــر فيصــحّ التركيــب. 

س: والأولى. 	1
س+ أجزاء. 	2

س: »لأنّ الموجود جزؤه موجود« مكان »لأنّ جزء الموجود الموجود«. 	3
س: كالحيوان الأبيض. 	4

س: الأجزاء. 	5
ب- له. 	6

د- وجوابه. 	7
س: بالعلّة. 	8
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[55] İmam (Fahruddin Râzî), Şeyh (Ebû Ali b. Sînâ)’nın görüşünün 
yanlışlığını ortaya çıkarmak için şöyle demiştir:  Beyaz, beyaz canlının bir 
ayırımı/faslı olup, varlığının illeti değildir Bitkisel kuvveler bitkisel cismin 
bir ayırımıdır. Bununla beraber kendisi onlar yok olduktan sonra da kala-
bilmektedir. Bunun cevabı: Şeyh (Ebu Ali) in sözü gerçek mâhiyet hakkın-
dadır. Oysa sizin zikrettiğiniz şey itibaridir. Bitkisel bir cismin, kuvveleri-
nin yok olmasından sonra da devam etmesi imkânsızdır.29

[56] Bazı zâtî niteliklerde (zâtiyyât) ortak olan iki şey, gerekli nitelikler-
de (levâzım) ihtilaf ettiklerinde bu terkibe delâlet eder. Zira özel bir gere-
kenin ortak bir şeye dayandırılması imkânsızdır. 

[57] Farklı olan şeylerin olumsuz durumlarda ortaklığı ve ortak olan şey-
lerin de onlarda farklı olmasına gelince,30 bu onların terkibini gerektirmez. 
Birincisinin nedeni, iki basitten her birinin, kendileri dışında olanları ken-
dilerinden olumsuzlamada ortak olmasıdır. İkincisi ise basit, kendisinin bir 
parçası olduğu mürekkebe tabiatında ortak ve ona bazı olumsuz şeylerde 
muhâlif olmakla beraber orada herhangi bir terkip söz konusu değildir.

[58] Ortaya çıkıp ta‘ayyün etmenin ademî/yokluğa dair olması câiz de-
ğildir. Zira “yok”un dış dünyada herhangi bir hüviyeti yoktur ki onunla 
başkası ta‘ayyün edebilsin. Aynı şekilde o, ortaya çıkan mevcut bir şeyin 
parçasıdır, bu durumda o da mevcuttur.

[59] Bu ikisi de tartışmaya açıktır. Birincisi, o bir talep edileni (matlûb) 
kanıt yerine koymaktır. İkincisi, eğer muayyenle, ta‘ayyüne maruz kalmış 
şey kastedilirse, onun muayyenin bir parçası olduğunu, yok eğer bununla 
o ikisinin bileşimi olan kastediliyorsa bunun var olduğunu kabul etmeyiz.

[60] O (ta‘ayyün) eğer sadece mâhiyetle ise veya sadece fâille ise veya 
kendi şahsında nevine münhasır bir kabul edici ile ise onun nevi de şah-
sıyla sınırlı kalır. Yok, eğer farklı kabul edicilerle veya tek kabul ediciye ârız 
farklı yeteneklerle ise onun farklı ta‘ayyünleri olacaktır.

[61] Denilmiştir ki; eğer tabiat zâtından dolayı bir mahalle muhtaç ise 
varlığı ebedi olarak bir mahalde olacaktır. Değilse zâtından dolayı mahalle 
muhtaç olmamış olur. Zâtından dolayı bir şeye ihtiyaç duymayana ârız 
olan bir şeyden dolayı ihtiyaç ârız olamaz. Burada tartışmaya açık bir du-
rum söz konusudur. Zira zâtından dolayı mahalle ihtiyaç duymamasından, 
zâtından dolayı ondan müstağnî olması gerekmez.31



حكمة العين 81

15

20

10

5

]55[ قــال الإمــام فــي إبطــال قــول الشــيخ أنّ الأبيــض فصــل للحيــوان الأبيــض، 
وليــس علّــة لوجــوده، والقــوى النباتيــة فصــل للجســم النباتــي مــع أنّ الجســم يبقــى بعــد 
زوالهــا. وجوابــه: إنّ كلام الشــيخ فــي الماهيــة الحقيقيــة ومــا ذكرتمــوه اعتبــاري، وبقــاء 

الجســم النباتــي بعــد زوال القــوى عنــه ممنــوع.
]56[ والمشــتركان فــي بعــض الذاتيــات إذا اختلفــا1 فــي اللــوازم دلّ ذلــك علــى 

التركيــب، لامتنــاع اســتناد الــازم الخــاصّ إلــى الأمــر2 المشــترك32.
]57[ وأمّــا اشــتراك المختلفــات فــي الســلوب واختــاف المشــتركات فيهــا فــا 
يوجــب التركيــب لهــا3. أمّــا الأوّل فــأنّ كلّ بســيطين يشــتركان فــي ســلب مــا عداهمــا 
ــا الثانــي فلمشــاركة البســيط المركّــب الــذي أحــد أجزائــه هــو فــي طبيعتــه  عنهمــا، وأمّ

ــه لا تركيــب فيــه. ــاه فــي بعــض الســلوب مــع أنّ  إيّ
ومخالفتــه4

ــان فــا  ــي الأعي ــه ف ــة ل ــا، إذ العــدم لا هوي ــن عدميً ]58[ ولا يجــوزأن يكــون التعيّ
ــن الموجــود فيكــون موجــودًا.  ــه جــزء مــن المعيّ ــره، ولأنّ ــه غي ــن ب يتعيّ

ــا  ــي ف ــا الثان ــوب، وأمّ ــى المطل ــه مصــادرة عل ــا الأوّل فلأنّ ]59[ وفيهمــا نظــر. أمّ
نســلّم أنـّـه جــزء مــن المعيّــن إن أريــد بالمعيّــن معــروض التعيّــن، وإن أريــد بــه المركّــب 

منهمــا فــا نســلّم أنّــه موجــود.
بالفاعــل فقــط أو بقابــل5 انحصــر نوعــه  ]60[ وهــو33إن كان بالماهيــة فقــط أو 
فــي شــخصه، انحصــر نوعهــا فــي الشــخص. وإن كان بقوابــل مختلفــة أو اســتعدادات 

مختلفــة تعــرض6 لقابــل واحــد كان لهــا تعيّنــات مختلفــة.
]61[ قيــل إنّ الطبيعــة إن كانــت محتاجــة لذاتهــا إلــى المحــلّ كان وجودهــا في المحلّ 
أبدًا، وإلا كانت غنيّة عنه لذاتها، والغنيّ عن الشيء لذاته لا يعرض له الحاجة لعارض. 

وفيــه نظــر، لأنـّـه لا يلــزم مــن عــدم حاجتهــا إلى المحلّ لذاتها اســتغناؤها عنه لذاتها.

س، ص: والمشتركتان ...إذا اختلفتا. 	1
س- الأمر. 	2
د، س- لها. 	3

س، د، ب، أيا: »واختلافه.« ص: »ومخالفته.« مكان »في طبيعته ومخالفته«. 	4
د، ب، ي: إن كان بالماهية أو بالفاعل أو بقابل.  	5

د، س، ص، ي- تعرض. 	6
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[62] “Eğer ta‘ayyün sâbit bir şey olsa, onun tümel/küllî bir mâhiyeti 
olur ve bu durumda başka bir ta‘ayyüne ihtiyaç duyar ki bu da teselsülü ge-
rekli kılar. Mâhiyete eklenmesi başka bir ta‘ayyünle diğerinden ayırt edil-
mesine bağlı olur ve türde ortak olan ferdin ta‘ayyünü eğer bir mâhiyetle 
veya bir fâille ise türü fertle sınırlı kalır. Yok, eğer bir kabul ediciyle ise, 
bu durumda kabul edicinin ta‘ayyünü başka bir kabul ediciyle ise teselsül 
lazım gelir. Kabul edilen ile ise devr/döngü lazım gelir” denemez.

[63] Zira biz diyoruz ki: Birincisine gelince biz gerekli bir teselsülün 
imkânsız olduğunu doğru kabul etmeyiz, zira o “mâlûl/sonuç yönünden 
olduğundan onun mümteni oluşuna kesin kanıt yoktur.32 İkincisine gelin-
ce, şartlı önermenin doğruluğunu kabul etmeyiz. Çünkü mâhiyetin, (baş-
ka bir ta‘ayyünle değil)  bizzat kendisi ile başkasından ayırt edilmesi câiz-
dir. Üçüncüsüne gelince, hasretmeyi kabul etmeyiz. Çünkü bunun, kabul 
ediciye ârız olan bir istidat şartıyla, bir fâilden dolayı bunu gerektirecek bir 
sebebin ortaya çıkmasıyla ta‘ayyün etmesi câizdir ve her hâdisten önce son-
suza dek bir hâdis olur. Bunu da kabul ederiz. Fakat biz, kısır döngünün 
lazım gelmesini kabul etmiyoruz. Çünkü kabul edici ve kabul edenden her 
birinin mâhiyetinin, diğer bir ta‘ayyüne neden olması câizdir.

[64] Tümelin/küllînin tümel olanla kayıtlanması ferdiliği icap ettir-
mez. Zeyd’e; “o bilgili ve takvâlı bir insandır veya o şu günde, şu vakitte, 
şöyle konuşandır” dediğimiz zaman bunlardan her birinde bir ortaklık 
bulunur.

ÜÇÜNCÜ KONU: VARLIK VE ÇOKLUK

[BIRINCI MESELE: BIRLIK VARLIKTAN 
FERDİLEŞMEKTEN BAŞKADIR]

[65] Birlik, varlıktan başkadır.33 Çünkü çok olan, çok olmak bakımın-
dan mevcuttur. Çok olan hiçbir şey çok olmak bakımından, bir değildir. 
Vahdet, ferdi var olmadan da (taşahhus) farklıdır. Çünkü basit parçalandığı 
zaman, birliği ortadan kalkar, fakat hüviyeti devam eder. Değilse ayırma, 
yok kılma olur. Burada tartışmaya açık bir konu vardır.
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]62[ لا يقــال »لــو كان التعيّــن ثبوتيًــا لــكان لــه ماهيــة كلّيــة فيحتــاج إلــى تعيّــن آخــر، 

ولــزم التسلســل، ولــكان انضيافــه إلــى الماهيــة موقوفًــا علــى امتيازهــا عــن غيرهــا بتعيّــن 

آخــر، ولــكان تعيّــن الشــخص الــذي لــه مشــاركة فــي نوعــه إن كان بالماهيــة أو بالفاعــل 

انحصــر نوعهــا فــي الشــخص وإن كان بالقابــل فتعيّــن القابــل إن كان بقابــل آخــر لــزم 

التسلســل، وإن كان بالمقبــول لــزم الــدور«.

ــه مــن جانــب  ــا نقــول: أمّــا الأوّل فــا نســلّم امتنــاع التسلســل الــازم، فإنّ ]63[ لأنّ

ــا نســلّم صــدق الشــرطية، لجــواز  ــي ف ــا الثان ــى امتناعــه، وأمّ ــول ولا برهــان عل المعل

امتيــاز الماهيــة عــن غيرهــا بنفســها، وأمّــا الثالــث فــا نســلّم الحصــر، لجــواز أن يتعيّــن 

بســبب الفاعــل بشــرط اســتعداد يعــرض للقابــل بســبب حــادث يقتضــي ذلــك ويكــون 

قبــل كلّ حــادث حــادث لا إلــى نهايــة. ســلّمناه، لكــن لا نســلّم لــزوم الــدور فإنـّـه يجــوز 

أن تكــون ماهيــة كلّ واحــد مــن القابــل والمقبــول علّــة لتعيّــن الآخــر.

]64[ وتقييــد الكلّــي بالكلّــي لا يوجــب الشــخصية، فــإذا قلنــا لزيــد إنهّ الإنســان العالم 

الــورع أو إنـّـه الــذي تكلّــم بكــذا فــي يــوم كــذا فــي وقــت كــذا، ففــي كلّ منهمــا شــركة.

البحث الثالث في الوحدة والكثرة

]المسألة الأولى في أنّ الوحدة مغايرة للوجود وللتشخّص[

]65[ الوحــدة مغايــرة للوجــود34،لأنّ الكثيــر مــن حيــث إنـّـه كثيــر موجــود، ولا شــيء 

مــن الكثيــر مــن حيــث إنـّـه كثيــر بواحــد، وللتشــخّص أيضًــا لأنّ البســيط إذا جــزّئ زالــت 

وحدتــه ومــا زالــت هويتــه وإلا لــكان التفريــق إعدامًــا1، وفيــه نظــر.

س:إعلامًا. 	1



BİRİNCİ KISIM: METAFİZİK - Varlık Hikmeti84

5

10

15

20

25

[İKINCI MESELE: BIRLIK/VAHDET VARLIĞA DAIR BIR 

ARAZDIR]

[66] Birlik varlığa dairdir, aksi takdirde çokluğun olumsuzlanmasından 

ibaret olurdu. Eğer, çokluk yokluğa dair olursa birlik varlığa dair olup tersi 

mukadder olacaktı. Eğer varlığa dair olur ise yokluğa ait şeylerle kurulmuş 

olması lazım gelir. 

[ÜÇÜNCÜ MESELE: BİRLİK MAHİYETE ZİYADEDİR]

[67] Birlik mâhiyete ilavedir. Aksi takdirde ya kendi başına veya onun 

içinde bir şey olacaktır ki -vücûdda geçtiği üzere- ikisi de bâtıldır. Çünkü 

birlik/vahdet çokluğun mukâbilidir, siyah ise ona mukâbil olmaz. 

[68] “Şayet varlığa dair olsaydı başka bir birliği, onun da başka bir 

birliği olurdu ki teselsül gerekirdi; ayrıca o ziyade olsa, bu durumda bileşik 

mâhiyetin birliği, eğer onun bütün cüzleri ile kâimse, birçok mahalle bera-

ber kâim olması gerekirdi. Eğer onun her bir parçası onun bir şeyi ile kâim 

oluyorsa bölünmesi gerekirdi. Yok, eğer tek bir parça ile kâimse mâhiyetin 

bir parçası başkası ile kâim olmuş olurdu” denilemez

[69] Çünkü biz şöyle diyoruz: Birincide teselsülün imkânsızlığı men 

edilir. İkincide ise, hasrı kabul etmiyoruz. Çünkü onun mâhiyet olmak ba-

kımından mâhiyetle kâim olması câizdir. O bir arazdır, değilse arazla kâim 

olması -cevherin arazla kâim olması mümteni olduğu için-  imkânsızdır.

[DÖRDÜNCÜ MESELE: BIR’IN KISIMLARI]

[70] Çokluğun, herhangi bir yönden birliği söz konusu olduğu za-

man, çokluk yönü birlik yönünden başka olacaktır. Birlik yönü ya ku-

rucudur veya ârızîdir veya da ne kurucu ne de ârızîdir. Şayet kurucu ise, 

“o nedir?”in cevabında farklı hakikatlere söyleniyorsa “cinste bir”dir; 
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]المسألة الثانية في أنّ الوحدة وجودية من الأعراض الزائدة على الماهيات[

]66[ وهــي وجوديــة وإلا لكانــت عبــارة عــن ســلب الكثــرة، والكثــرة إن كانت عدمية 
ر خلافــه. وإن كانــت وجوديــة لــزم تقوّمهــا بالأمــور  كانــت الوحــدة وجوديــة، والمقــدَّ

العدمية. 

]المسألة الثالثة في أنّ الوحدة زائدة على الماهية[

]67[ وزائــدة علــى الماهيــة وإلا لكانــت إمّــا نفســها أو داخلــة فيهــا، وهمــا باطــان 
لمــا مــرّ فــي الوجــود. ولأنّ الوحــدة تقابــل الكثــرة والســواد لا يقابلهــا.

]68[ لا يقــال »لــو كانــت وجوديــة لــكان لهــا وحــدة أخــرى ولوحدتهــا وحــدة 
ــة إن قامــت  ــة المركّب ــدة فوحــدة الماهي ــت زائ ــو كان ــا ل ــزم التسلســل« ولأنهّ أخــرى ول
بــكلّ جــزء منهــا1 لــزم قيامهــا2 بالمحــالّ الكثيــرة، وإن قــام بــكلّ جــزء منهــا شــيء منهــا 

ــة قائمــة بغيرهــا. ــة الماهي ــت صف ــزم انقســامها3، وإن قامــت بجــزء واحــد كان ل
ــا  ــي ف ــا الثان ــوع4، وأمّ ــازم ممن ــاع التسلســل ال ــا الأوّل فامتن ــا نقــول؛ أمّ ]69[ لأنّ
نســلّم الحصــر لجــواز قيامهــا بالماهيــة مــن حيــث هــي هــي. وهــي عــرض وإلا لامتنــع 

قيامهــا بالعــرض، لامتنــاع قيــام الجوهــر بالعــرض.

]المسألة الرابعة في أقسام الواحد[

جهــة  غيــر  كثرتــه  فجهــة  وجــه  مــن  وحــدة  لــه  كان  إذا  والكثيــر   ]70[
عارضــة6.  ولا  مقوّمــة  لا  أو  عارضــة  أو  مقوّمــة  إمّــا  الوحــدة  فجهــة  وحدتــه5. 
فــإن كانــت مقوّمــة، فــإن كانــت مقولــة فــي جــواب مــا هــو فهــو الواحــد بالجنــس

س+ شيء. 	1
س: انقسامها. 	2

س- وإن قام بكلّ جزء منها شيء منها لزم انقسامها. 	3
ــاع  ــوع.« مــكان »فامتن ــاع التسلســل ممن ــاع التسلســل.« ي: لا نســلّم لأنّ امتن ــا نســلّم امتن د: »ف 	4

ممنــوع«. التسلســل 
د، أيا: فجهة وحدته غير جهة كثرته. 	5
6	 ص، س، د- لا مقوّمة ولا عارضة. 
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aynı hakikatlere söyleniyor ise “türde bir”dir. Eğer o, “hangi şeydir?”in ce-
vabında söyleniyorsa “fasılda bir”dir. Eğer ârız olan bir şey ise yazıcı ve 
gülen gibi “konuda bir”dir veya da pamuk ve kar gibi “yüklemde” (bir) dir. 
Eğer ne kurucu ne de araz değilse o; “nefsin bedene nispeti, hükümdarın 
şehre nispetidir” denmesi gibidir.34 Çünkü iki nispette de birleşme yönü35 
ne kurucudur ne de ârızîdir. Bilakis birlik yönü -ki bu yönetmedir- nefse 
ve hükümdara aittir.36

[71] Fert olarak bire gelince, bölünmeyi kabul etmez ve bir şeyin zâtı-
nın bütününe ortak olan şeylere bölünmeyecek şekilde olmasının ötesinde 
bir anlamı yoksa o (hakiki) birliktir/vahdettir. Bunun ötesinde bir kavrama 
sahipse, eğer konum sahibi ise nokta, değilse (akıl gibi) ayrıktır/mufârıktır. 
Eğer bölünmeyi kabul ediyor ve parçaları birbirine benzer ise bölünmeyi 
kabul etmesi ister miktar gibi zâtından dolayı olsun, isterse basit cisim gibi 
başkasından dolayı olsun, bitişik birdir. Değilse toplanma şeklinde birdir. 
İkisinden her birinde mümkün olan bütün şeyler meydana gelmiş ise o 
tam birdir. Bu da ya bir dirhem gibi vaz yoluyla (vaz‘î) olur veya bir ev gibi 
sınâî/yapma yoluyla olur veya da bir insan gibi tabîî olur. Eğer mümkün 
olan her şey kendisi için meydana gelmemiş ise, işte o “çok”tur.

[BEŞINCI MESELE: BİRLEŞMENİN İPTALI]

[72] İki şey birleşemez. Çünkü o ikisi birleşmeden sonra mevcut ola-
rak kaldılarsa onlar ikidir. Eğer ikisi veya biri yok oldu ise yine birleşme/
ittihat yoktur. Çünkü yok olan (ma‘dûm) ne yok olanla ne de var olanla 
birleşemez.

[ALTINCI MESELE: SAYI HAKKINDA]

[73] Sayılara gelince açıktır ki, onların mâhiyeti, sayı oluşlarının kendi-
si değildir. Çünkü onlar bazen cemadattan bir şey, bazen bitki veya başka 
bir şey olabilirler. Onların sayı oluşları (sayılanlara) ziyade bir şeydir. Sayı 
varlığa ait şeylerden olan birlerden bir araya geldiği için, birliğin olmama-
sından ibaret olamaz. Çünkü birlik arazdır, sayı da onunla kurulmakta-
dır.37 Bu durumda araz olmuş olur. 
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إن كان علــى مختلفــات الحقائــق، وبالنــوع إن كان علــى متّفقاتهــا، وإن كانــت مقولــة 
فــي جــواب أيّ شــيء هــو فهــو الواحــد بالفصــل، وإن كانــت عارضــة فهــو الواحــد 
بالموضــوع كالكاتــب والضاحــك، أو بالمحمــول كالقطــن والثلــج، وإن لــم تكــن مقوّمة 
ولا عارضــة فهــو كمــا يقــال نســبة النفــس إلــى البــدن كنســبة الملــك إلــى المدينــة، فــإنّ 
جهــة الاتحــاد وهــي التدبيــر ليســت مقوّمــة ولا عارضــة للنســبتين بــل للنفــس1 والملــك. 
]71[ أمّــا الواحــد بالشــخص فــإن لــم يكــن قابــاً للقســمة وليــس لــه مفهــوم وراء ك�ـون 
الشــيء بحيث لا ينقســم إلى أمور يشــاركه في تمام ذاته فهو الوحدة، وإن كان له مفهوم 
وراء ذلــك2 فهــو النقطــة إن كان لــه وضــع وإلا فهــو المفــارق. وإن قبــل القســمة فــإن كان 
ــدار أو  ــه كالمق ــه القســمة3 لذات أجــزاؤه متشــابهة فهــو الواحــد بالاتّصــال ســواء كان قبول
لغيــره كالجســم البســيط، وإلا فهــو الواحــد بالاجتمــاع، وكلّ منهمــا إن حصــل لــه جميع ما 
يمكــن فهــو الواحــد بالتــامّ. وهوإمّــا وضعــي كالدرهــم الواحــد أو صناعــي كالبيــت الواحــد 

أو طبيعــي كالإنســان الواحــد، وإن لــم يحصــل لــه جميــع مــا يمكــن فهــو الكثيــر.

]المسألة الخامسة في إبطال الاتّحاد[

ــان،  ــن فهمــا اثن ــا موجودي ــاد إن بقي ــان لا يتّحــدان، لأنهّمــا بعــد الاتحّ ]72[ والاثن
وإن عُدمــا أو أحدهمــا فــا اتحّــاد، لأنّ المعــدوم لا يتّحــد لا بالمعــدوم ولا بالموجــود.

]المسألة السادسة في العدد[

]73[ أمّــا إنّ أعــدادًا فظاهــر35، وليســت ماهيتهــا نفــس كونهــا أعــدادًا لأنهّــا قــد يكون 
جمــادًا وقــد يكــون نباتًــا4 أو غيرهمــا. وكونهــا أعــدادًا زائــد عليهــا وليــس العــدد5 عبــارة 
عــن عــدم الوحــدة لتركّبــه مــن الوحــدات التــي هــي أمــور وجوديــة.6 ولأنّ الوحــدة 

عــرض، والعــدد متقــوّم بهــا فيكــون عرضًــا.

د: بالنفس. 	1
ــا وإن كان غيــره.« مــكان »فهــو الوحــدة... وراء  ص: » إن كان معــروض عــدم الانقســام مفهومً 	2

ذلــك«.
س: للانقسام. 	3

س+ أو حيوانًا. 	4
س- العدد. 	5

س+ وعرض. 	6
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[74]	Sayının mertebelerinden her bir mertebe için iki bakış açısı vardır. 
Geneldir, onun çokluk olması demektir. Özeldir, o da bu çokluğun özelliği-
dir. Bu, (özel çokluk) ayrılmaz özelliklerinde farklı olduğu için, onun türsel 
formudur. Fasıllarda ayrılığı gerekli kılan konuşma ve sağırlık böyledir.

[75]	Her sayı türü, kendisindeki sayılarla değil, kendinde olan birlerle 
kurulur. Zira “on” iki beşle kurulmuş değildir. Çünkü o ikisi ile kurulması, 
üç ve yediyle veya dört ve altıyla kurulmasından daha evla değildir.38 İki 
sayıdır. Çünkü biz sayı ile bire ziyade olan şeyi kastediyoruz. 

[YEDINCI MESELE: ÇOĞUN KISIMLARI]

[76]	O iki şey, eğer türde ortak ise benzer iki şeydir, değilse farklı iki 
şeydir. Başkalık bu ikisini de içine alır. Karşılıklı/mütekâbil iki şey,39 aynı 
şeyde, tek yönden ve aynı vakitte toplanamayan iki şeydir. Eğer ikisi de 
varlığa dair ise, biri diğerine kıyâsla akledilebiliyorsa izâfî/göreceli şeylerdir, 
değilse zıttırlar ve bunların arasında son derece karşıtlık olması şarttır. Eğer 
onlardan sadece birisi varlığa dair ise; varlığa dair şeyleri kabul edici bir ko-
nuya nispetle aralarındaki tekâbül/karşılıklılık dikkate alınır ise; ferdi, türü, 
uzak-yakın cinsi açısından hakiki yokluk ve melekedir. Meydana gelmesi 
mümkün olan vakti açısından ise meşhur iki yokluk ve melekedir. Onlarda 
bu durumlar dikkate alınmaz ise bu takdirde onlar “selb/olumsuzlama ve 
icaptır/olumlamadır,” ve sadece birisi yanlış olabilir. Diğer mütekâbil şeyler-
de ise ikisi de yanlış olabilir. (Bu durum) göreceli iki şey, yokluk ve meleke 
için, mahalden hali kalışla söz konusudur; zıt olan iki şey için ise mahal 
olmaması anında da, olması anında da “ılık” gibi orta/vasatlıkla nitelenme 
ve aynı şekilde “şeffaf” gibi ondan hâli kalma ile söz konusudur.

[77]	İki zıttan birisi bazen konu için gereklidir/lazımdır, bazen gerekli 
değildir. Bu takdirde mahallin o ikisinden de hâli olması ya imkânsızdır 
-üçüncü hâli kabul etmeyene göre hastalık ve sağlık böyledir- veya da im-
kân dâhilindedir. Bu takdirde ya orta (bir durum) meydana çıkmaz. Felek 
için “ne ağırdır, ne de hafiftir”, dememiz böyle bir şeydir veya da meydana 
çıkar. Bu da ya ılık gibi muhassal/belirli ismiyle tabir olunacaktır veya da 
“adil olmayan ve zalim olmayan” sözümüzde olduğu gibi iki tarafın da 
olumsuzlanmasıyla ifade edilecektir.
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ــرة، وخــاصّ  ــه كث ــاران، عــامّ وهــو كون ــة مــن مراتــب العــدد اعتب ــكلّ مرتب ]74[ ول
وهــي خصوصيــة تلــك الكثــرة وهــي صورتهــا النوعيــة لاختلافهــا بالخــواصّ اللازمــة 

ــا بالفصــول. ــة لاختلافه ــة الموجب كالصمــم والمنطقي
ــام كلّ نــوع مــن العــدد بالوحــدات التــي هــي1 فيــه لا بالأعــداد التــي فيــه.  ]75[ وقي
فــإنّ العشــرة ليســت متقوّمــة بالخمســتين إذ ليــس تقوّمهــا بهمــا أولــى مــن تقوّمهــا بالثلاثــة 

والســبعة أو بالأربعــة والســتة. والاثنــان عــدد لأنّــا نعنــي بالعــدد مــا زاد علــى الواحــد.

]المسألة السابعة في أقسام الكثير[

المختلفــان، وتعمّهمــا  فهمــا  النــوع، وإلا  فــي  اشــتركا  إن  المثــان  وهمــا   ]76[
الغيريــة36. والمتقابــان همــا اللــذان لا يجتمعــان فــي ذات واحــدة مــن جهــة واحــدة 
فــي زمــان واحــد. وإن كانــا وجودييــن فــإن كان تعقّــل كلّ منهمــا بالقيــاس إلــى الآخــر 
وإن  الخــاف.  غايــة  بينهمــا  يكــون  أن  ويشُــترط  فالضــدّان  وإلا  المتضايفــان  فهمــا 
كان أحدهمــا وجوديًــا فقــط، فــإن اعتبــر التقابــل بينهمــا بالنســبة إلــى موضــوع قابــل 
للأمــر الوجــودي إمّــا بحســب شــخصه أو نوعــه أو جنســه القريــب أو البعيــد فهمــا 
العــدم والملكــة الحقيقيــان، أو بحســب الوقــت الــذي يمكــن حصولــه فيــه فهمــا العــدم 
والملكــة المشــهوران وإن لــم يعُتبــر فيهمــا ذلــك فهمــا الســلب والإيجــاب. ويكــون 
أحدهمــا كاذبًــا فقــط، وســائر المتقابــات يجــوز أن يكذبــا. أمّــا المضافــان2 والعــدم 
والملكــة فبخلــوّ المحــلّ عنهمــا. وأمّــا الضــدّان فعنــد عــدم المحــلّ وعنــد وجــوده أيضًــا 

لاتّصافــه بالوســط كالفاتــر، أو لخلــوّه عنــه أيضًــا كالشــفّاف.
]77[ وقــد يكــون أحــد الضدّيــن لازمًــا للموضــوع وقــد لا يكــون، وحينئــذٍ إمّــا أن 
ــة أو  ــة الثالث ــد مــن لا يقــول بالحال ــوّ المحــلّ عنهمــا كالصحّــة والمــرض عن يمتنــع خل
يمكــن، وحينئــذٍ إمّــا أن لا يحصــل هنــاك وســط كقولنــا للفلــك لا ثقيــل ولا خفيــف أو 
ــل كالفاتــر أو بســلب الطرفيــن كقولنــا  ــر عنــه باســم محصَّ يحصــل، ولا يخلــو إمّــا أن يعبَّ

لا عــادل ولا جائــر.

س- هي. 	1
س: متضائفان. 	2



BİRİNCİ KISIM: METAFİZİK - Varlık Hikmeti90

5

10

15

20

25

30

[78] “Karşılıklı/mukâbil olmak açısından mukâbil ve zıt olmak açısın-
dan siyah muzâftandır, Zira siz birinciyi muzâftan daha genel, ikinciyi de 
ona ortak (kasîm) yaptınız  Çünkü biz şöyle diyoruz: İki zıt ve yokluk ile 
meleke, mukâbilin altına girip, göreceli şeylerden sayılmazlar. Siyah, siyah 
olmak yönüyle beyazın zıttıdır fakat onun muzâfı değildir. Bu demektir ki 
tezâyüf (muzâf olma), tekâbül ve tezattan başkadır. Evet, tezâyüf bir ârız-
dan dolayı ikisine de ilişebilir. O da mukâbili, mukâbil olmak açısından 
siyahı da zıt olmak açısından ele almaktır. Öyleyse tekâbül ve tezat bu iki-
sine zâtı itibarı ile, tezâyüf ise bir ârızdan dolayı ilişir. Bir şeyin başkasından 
daha genel veya zâtı itibarı ile onun mukâbili olması ve bir ârız nedeniyle 
daha özel olmasında bir imkânsızlık yoktur.

[79] Bir, çoğa, bu kısımlardan hiçbiriyle mukâbil değildir. Aksine ölçüt 
olmak bakımından bir, ölçülen olmak bakımından çoğa mukâbildir. Tezâ-
yüf, onların mâhiyetlerine ilişen bir izâfet nedeniyle ikisine ârız olur.

[80] Yokluklar arasında karşılıklılık olmaz. mutlak yokluğun mutlak 
yokluğa ve onun bir parçası olması yönüyle de muzâf olana mukâbil olma-
sı imkânsızdır. Muzâfın muzâfa mukâbil olması ise ikisinden başka olan 
her şey üzerine doğru olmaları nedeniyledir.

[81] Zıtlardan bazıları siyah ve beyazda olduğu gibi peş peşe gelebilir-
ler. Ortadan (uzaklaşan) ve ortaya doğru olan hareketlerde olduğu gibi, 
bazıları için ise bu durum geçerli değildir. Zira ikisinin arasına mutlaka bir 
sükûnun girmesi gerekir.

DÖRDÜNCÜ KONU: VÜCUP, İMKÂN ve İMTİNÂ

[BIRINCI MESELE: VARLIĞA NISPETLE MÂHIYETLERIN 
TAKSIMI]

[82] Herhangi bir kavramın, eğer yokluğu zâtından dolayı im-
kânsız ise zâtından dolayı zorunlu, eğer varlığı zâtından dolayı im-
kânsızsa zâtından dolayı imkânsız ve eğer zâtından dolayı onun için 
ikisinden her biri de mümkün ise o da zâtından dolayı mümkün-
dür. Birinci ve üçüncüden her birisinin dış dünyada varlığı bulunur.
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ــه ضــدّ مــن  ــث إنّ ــل والســواد مــن حي ــه مقاب ــث إنّ ــل مــن حي ــال: المقاب ]78[ لا يق
المضــاف وأنتــم جعلتــم الأوّل أعــمّ مــن المضــاف والثانــي قســيمًا لــه. لأنـّـا نقــول: 
الضــدّان والعــدم والملــك داخــان تحــت التقابــل غيــر داخليــن تحــت التضايــف. 
والســواد مــن حيــث إنـّـه ســواد مضــادّ للبيــاض وغيــر مضايــف لــه1، فالتضايــف غيــر 
التقابــل وغيــر التضــادّ. نعــم التضايــف عــرض لهمــا لعــارض، وهــو أخــذ المقابــل مــن 
ــل والتضــادّ عــرض لهمــا  ــه ضــدّ. فالتقاب ــث إنّ ــل وأخــذ الســوادمن حي ــه مقاب ــث إنّ حي
بحســب الــذات والتضايــف بحســب العــارض. ولا امتنــاع فــي كــون الشــيء أعــمّ مــن 

غيــره أومقابــا2ً لــه بحســب الــذات وأخــصّ بحســب العــارض.
]79[ والواحــد يقابــل الكثيــر لا بشــيء مــن هــذه الأقســام، بــل لأنّ الواحــد مــن 
حيــث إنـّـه مكيــال يقابــل الكثيــر مــن حيــث إنـّـه مكيــل. فالتضايــف عــرض لهمــا لإضافــة 

عرضــت لماهيتهمــا.
]80[ ولا تقابــل بيــن الأعــدام لامتنــاع كــون العــدم المطلــق مقابــاً للعــدم المطلــق 
وللمضــاف لكونــه جــزءًا منــه، وكــون المضــاف مقابــاً للمضــاف لصدقهمــا علــى كلّ 

مــا هــو مغايــر لهمــا. 
]81[ والأضــداد منهــا مــا يصــحّ عليــه3 التعاقــب كالســواد والبيــاض، ومنهــا مــا لا 

ــه لا بــدّ وأن يتوسّــطهما ســكون.      يصــحّ كالحركــة عــن الوســط وإليــه، فإنّ

البحث الرابع في الوجوب والإمكان والامتناع37

]المسألة الأولى في تقسيم الماهيات[

امتنــع  وإن  لذاتــه  الواجــب  فهــو  لذاتــه  عدمــه  امتنــع  إن  مفهــوم  كلّ   ]82[
فهــو  لذاتــه  لــه  منهمــا  كلّ  أمكــن  وإن  لذاتــه  الممتنــع  فهــو  لذاتــه  وجــوده 
الخــارج، فــي  وجــود  والثالــث  الأوّل  مــن  واحــد  ولــكلّ  لذاتــه.  الممكــن 

س: اليه. 	1
2	  ب: ومقابلً. 

ص، ي، د: عليها. 	3
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Üçüncüye gelince; mevcutların bir kısmı mürekkep olduğu ve her mü-

rekkep parçalarına ihtiyaçtan dolayı mümkün olduğu için dış dünyada 

varlığı bulunur. Birincisi ise, mevcut olan mümkünlerin toplamı müm-

kün olduğu ve bu yüzden mevcut tam bir illeti bulunduğu için; yine 

açıkça bu illetin kendisi olması câiz olmadığı ve parçalarından her birine 

bağlı kalması söz konusu olacağı bu yüzden de onların hiçbirinin tam 

illet olamayacağı için bu durumda tam illet onun dışında mevcut olacak-

tır.  Bütün mevcut mümkünlerin dışında mevcut olan şey de zâtından 

dolayı zorunludur. 

[İKİNCİ MESELE: ZORUNLULUĞUN TAHKÎKI VE ONUN 

SÜBÛTİYETİ]

[83] Bu sâbit olunca, şunu iyi bil ki zorunluluk, ‘bir şeyin zâtından 

dolayı varlığı hak etmesidir’. Bu sıfat zâtından dolayı zorunlu olana aittir, 

onun “varlığı için başkasına ihtiyacı yoktur” ve bu sıfat önceki (niteleme) 

nin bir sonucudur.

[84] İmtina, bir şeyin zâtından dolayı yokluğu hak etmesidir. Bu sıfat 

mümteniye aittir. Bu durumda o yok olması için başka bir şeye ihtiyaç 

duymaz. Mümteninin yokluğu gerektirecek bir zâtının olmadığını bilme-

lisin. Bilakis onun zâtını tasavvur etmek, onun hariçte varlığının olmama-

sını gerektirir.

[85] İmkân, bir şeyin zâtından dolayı yokluğu ve varlığı hak etmemeyi 

hak etmesidir. Bu sıfat özü gereği mümkün olana aittir. Yokluk ve varlığın-

da zorunlu olarak başkasına muhtaçtır.

[86] Zorunluluk, varlığın sebâtını gerektirir. Böylece o, varlığa dair olur 

ki o zorunlu varlığın mâhiyetinin ta kendisidir. Eğer böyle olmasa ya onun 

içinde ya da dışında olacaktır. Birincisi bileşimi/terkibi gerektirir. İkincisi 

ise, zorunluluk varlıktan önce olacağı için, vücûdiyet sıfatının, mâhiyetin 

varlığına önceliği söz konusu olacaktır.
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وأمّــا الثالــث فــأنّ مــن الموجــودات مــا هــو مركّــب وكلّ مركّــب ممكــن لافتقــاره 
إلــى أجزائــه. وأمّــا الأوّل فــأنّ مجمــوع1 الممكنــات الموجــودة ممكنــة فلــه علّــة تامّــة 
موجــودة وهــي لا يجــوز أن تكــون نفســها وهــو ظاهــر ولا داخلــة فيهــا لتوقّفهــا علــى كلّ 
واحــد مــن أجزائهــا فــا شــيء منهــا يكــون علّــة تامّــة لهــا فهــي موجــودة خارجــة2 عنهــا، 

والموجــود الخــارج عــن جميــع الممكنــات الموجــودة واجــب لذاتــه.

]المسألة الثانية في تحقيق الوجوب وكونه ثبوتيًا[

]83[ إذا ثبــت ذلــك فاعلــم أنّ الوجــوب هــو اســتحقاقية الشــيء الوجــود3َ لذاتــه، 
والواجــب لذاتــه لــه هــذه الصفــة فــا يحتــاج فــي وجــوده إلــى غيــره، وهــذه الصفــة 

معلولــة4 للأولــى. 
ــه هــذه الصفــة  ــع ل ــه، والممتن ــاع هــو اســتحقاقية الشــيء العــدم5َ لذات ]84[ والامتن
فــا يحتــاج فــي عدمــه إلــى غيــره. واعلــم أنّ الممتنــع ليــس لــه ذات يقتضــي العــدم، بــل 

تصــوّر ذاتــه يقتضــي أن لا يكــون لــه وجــود فــي الخــارج6. 
ــه لا اســتحقاقيةَ الوجــود والعــدم مــن  ]85[ والإمــكان هــو اســتحقاقية الشــيء لذات
ذاتــه، والممكــن لذاتــه لــه هــذه الصفــة، فيحتــاج فــي وجــوده وعدمه إلى غيــره بالضرورة.

ماهيــة  نفــس  وجوديًا38وهــو  فيكــون  الوجــود  لثبــات  مقتــضٍ  والوجــوب   ]86[
واجــب الوجــود وإلا لــكان داخــاً فيهــا أو خارجًــا عنهــا والأوّل يقتضــي التركيــب 
والثانــي تقــدّم الصفــة الوجوديــة علــى وجــود الماهيــة لتقــدّم الوجــوب علــى الوجــود.

ص: جملة. 	1
د: فهي موجود خارج. 	2

د: الوجود الشيء. 	3
س: معلومة. 	4

د: عدم الشيء. 	5
ــه  ــه يقتضــي أن لا يكــون ل ــل تصــوّر ذات ــه ذات يقتضــي العــدم، ب ــس ل ــع لي ــم أنّ الممتن د- واعل 	6
وجــود فــي الخــارج. س- والممتنــع لــه هــذه الصفــة فــا يحتــاج فــي عدمــه إلــى غيــر، واعلــم 
ــه وجــود فــي  ــه يقتضــي أن لا يكــون ل ــل تصــوّر ذات ــه ذات يقتضــي العــدم، ب ــع ليــس ل أنّ الممتن

الخــارج.
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[87] “Zorunluluk sübûtî olsa zâtın üzerine ziyade olması gerekir, zira o 
(zorunluluk), onunla (mâhiyet) varlık arasında bir nispet olduğu için bütün 
mevcutlar varoluşta eşit mâhiyette farklıdır. Öyleyse varlığı mâhiyetinden 
başkadır. Bu durumda onun mâhiyeti kendisi açısından varlığı hak etmemiş-
se yokluğu mümkün olacaktır. Vâcip de aynı şekildedir. Mâhiyeti eğer varlığı 
hak etmişse, onun onu hak edişi, ziyade bir şeyse teselsül gerekir. Ziyade bir 
şey değilse, zorunluluk da sâbit ve ziyade olmaz. Oysa olması gereken bunun 
tersidir. Çünkü varlığı hak edişi ondan öncedir. Eğer o sâbit olsa, mevsûf 
sâbit olmadan önce sıfatının sâbit olması lazım gelir ve yine o eğer sübûtî 
olsa, varlıkla o (mâhiyet) nun arasında bir nispet olduğu için zâttan hariç 
olacaktır. Onun varlığı, nispet olunan iki şeye ait nispetten farklıdır. Nispet 
olunan iki şeyden farklı olacağı için mümkün olacaktır. Zira nispet, kendi-
lerine nispet edileceği iki şeye muhtaçtır. Bu da ancak ve ancak illeti/nedeni 
zorunlu olduğu için zorunlu olur. Bu durumda da mâhiyetin zorunluluğu 
bu zorunluluktan önce olacaktır ki bu saçmadır” denilemez.

[88] Birinciye, -açıkladığımız üzere- “vücûb, mâhiyetin kendisidir”, 
şeklinde cevap veriyoruz. Bu durumda onun diğer varlıklara muhâlefeti/
farklılığı yok olan bir şeyle olmuş olur. Bunu da kabul edelim fakat biz, 
onun mâhiyeti eğer mümkün ise zorunlunun mümkün olmuş olacağını da 
kabul etmeyiz. Çünkü sıfatın mümkün olması mevsûfun da mümkün ol-
masını zorunlu kılmaz. Onu da kabul edelim fakat onun (mâhiyet) varlığı 
hak etmesinin ilave bir şey olacağı değerlendirmesine lazım gelen teselsü-
lün muhâl olacağını kabul etmeyiz.

[89] İkinciye, zikredilen şartılıyı40 dışlayarak cevap veririz. Çünkü o tak-
dirde lazım gelen, sıfatın mevsûfa sübûtunun mevsûfun sübûtundan önce 
olması değil, sıfatın sübûtunun mevsûfun sübûtundan önce olmasıdır.

[90] Üçüncüye de aynı şekilde şartlıyı kabul etmeyerek cevap veririz. Açık-
lamak için zikrettikleri zorunluluğun bir nispet oluşu imkânsızdır. Onu teslim 
ettiğimiz takdirde, iki nispet olunandan her birine ait olan nispetin başka ol-
masının zorunluluğunun o ikisinden hariç olmasını gerektireceğini kabul et-
miyoruz. Çünkü nispetler toplamının nispetlerden her birine bir nispeti vardır 
ve bu nispet, o ikisinin her birinden başkadır ve nispetler toplamına dahildir.
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ــدًا علــى الــذات1 لكونــه نســبة  ــا لــكان زائ ]87[ لا يقــال »لــو كان الوجــوب ثبوتيً
بينهــا وبيــن الوجــود فســاوى ســائر الموجــودات فــي الوجــود وخالفهــا فــي الماهيــة2، 
ــت  ــك الوجــود لمــا هــي هــي، كان ــم تســتحقّ ذل ــه إن ل ــه. فماهيت ــر ماهيت فوجــوده غي
ممكنــة العــدم. فالواجــب أيضًــا كذلــك. وإن اســتحقّت3 فاســتحقاقها لــه إن كان زائــدًا 
ر خلافــه  لــزم التسلســل، وإن لــم يكــن زائــدًا لــم يكــن الوجــوب ثبوتيًــا زائــدًا، والمقــدَّ
ولأنّ اســتحقاق الوجــود ســابق عليــه. فلــو كان ثبوتيًــا لــزم ثبــوت الصفــة للموصــوف 
ــا لــكان خارجًــا عــن الــذات لكونــه نســبة بينهــا وبيــن  ــه لــو كان ثبوتيً قبــل ثبوتــه. ولأنّ
الوجــود، ووجــوب مغايــرة4 النســبة  للمنتســبين فيكــون ممكنًــا. لأنّ النســبة مفتقــرة 
بيــن المنتســبين5 فــا يجــب إلا لوجــوب علتــه فللماهيــة وجــوب قبــل هــذا الوجــوب 

وإنّــه محــال.«
]88[ لأنـّـا نجيــب عــن الأوّل بــأنّ الوجــوب نفــس الماهيــة لمــا بينـّـا فيكــون مخالفتــه 
لســائر الموجــودات بأمــر عدمــي. ســلّمناه، لكــن لا نســلّم أنّ ماهيتــه لــو كانــت ممكنــة 
لــكان الواجــب ممكنًــا؛ فــإنّ إمــكان الصفــة لا يوجــب إمــكان الموصــوف. ســلّمناه، لكــن 
لا نســلّم أنّ التسلســل الــازم علــى تقديــر أنّ اســتحقاقها للوجــود يكــون زائــدًا محــال.

ــة  ــوت الصف ــذ6ٍ ثب ــازم حينئ ــإنّ ال ــع الشــرطية المذكــورة، ف ــي بمن ]89[ وعــن الثان
ــه.  ــل ثبوت ــا للموصــوف قب ــوت الموصــوف لا ثبوته ــل ثب قب

]90[ وعــن الثالــث بمنــع الشــرطية أيضًــا، ومــا ذكــروه لبيانهــا وهو أنّ الوجوب نســبة 
فهــو ممنــوع. وبتقديــر تســليمه فــا نســلّم اســتلزام وجــوب مغايــرة النســبة لــكلّ واحــد 
مــن المنتســبين خروجهــا عــن كلّ منهمــا فــإنّ لمجمــوع النســب نســبة إلــى كلّ واحــد مــن 

النســب وتلــك النســبة مغايــرة لــكلّ واحــد منهمــا وداخلــة فــي مجمــوع النســب.

س-على الذات. 	1
س: بالماهية. 	2

د: استحقّ. 	3
س: تغاير. 	4

د، س- لأنّ النسبة مفتقرة بين المنتسبين. 	5
د، س+ يكون. 	6
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[ÜÇÜNCÜ MESELE: İMKÂN SÜBÛTÎ MİDİR?]

[91] İmkâna gelince, İmam (Fahreddin Râzî) onun ademî/yokluğa 
dair olduğuna şu delilleri getirdi: Eğer subûtî olsa sübûtta başkalarına 
eşit olup mâhiyetle ayrılacaktır. Öyleyse varlığı mâhiyetinden ayrıdır. Bu 
durumda varlıkla nitelenmesi eğer zorunlu ise zâtından dolayı zorunlu 
olmuş olur. Varlığı ile imkânın varlığı şart olacağı için mümkünün de 
aynı şekilde olması lazım gelir. Eğer mümkün ise ona ait başka bir imkân 
olacak ve teselsül lazım gelecek veya da zâtından dolayı zorunlu olanın 
imkânında son bulacaktır. Çünkü imkân, mümkünün varlığından önce 
olduğu hâlde eğer sâbit (ve daimi) bir şeyse; bu takdirde şayet kendisi-
ne sübûtu söz konusu edilecekse sıfatın mevsûfa takaddümü gerekecek, 
başkasına sübûtu söz konusu edilecekse o zaman da sıfat mevsûfundan 
başkasıyla kâim olmuş olacaktır. Zira (imkân) mâhiyetle varlık arasında 
bir nispettir. Eğer sâbit ise varlıktan sonraya kalması gerekir. Bu zayıftır, 
zira biz, anılan teselsülün/zincirlemenin imkânsızlığını,41 bir şeyin sıfatı-
nın başkasıyla, mevsûfun varlık bulma zamanından önce bir zamanda 
kâim olmasının imkânsızlığını ve başkasına nispet edilme kendisine ili-
şen şeyin (imkân), zâtî olarak başkasından  (yani vücûddan) önceliğinin 
imkânsızlığını da reddediyoruz.

[92] Şeyh (İbn Sînâ) onun sübûtî olduğuna şöyle delil getirdi. Eğer 
sübûtî olmasa, bir şeyin kendisinde mümkün olması söz konusu olamaz. 
Zira “onun imkânının olmaması”  (nefyü’l-imkân) sözümüzle “onun imkâ-
nının olumsuz olması” (el-imkânu’l menfî) sözümüz arasında fark yoktur.42 
Diğeri ise onun, yokluğa dair olan imkânsızlığa zıt bir şey olduğundan 
varlığa dair olacağıyla delil getirmiştir. 

[93] Zikredilen iki söz arasında farkın olmadığına karşı çıkmak Şeyhin 
(İbn Sînâ’nın) zikrettiğine cevap olur. Çünkü birincisi imkânı kökünden 
nefyetmek, ikincisi ise yokluğa dair bir sıfatı ispat etmektir. Tam tersine ara-
larında zıtlık vardır. Başkasının zikrettiğine de şöyle denebilir: Tam tersine 
o zorunlu varlığa münafi olduğu için yokluğa dair olacaktır. İmam (Fahred-
din Râzî) böyle zikrediyor. Oysa bu bir çözüm değil karşı koymadır.43
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]المسألة الثالثة في أنّ الإمكان هل هو ثبوتي؟[

ــه لــو كان ثبوتيًــا لســاوى  ]91[ وأمّــا الإمــكان فاحتــجّ الإمــام علــى كونــه عدميًــا بأنّ

غيــره فــي الثبــوت ومايــزه بالماهيــة، فوجــوده غيــر ماهيتــه. فاتّصافهــا بالوجــود1 إن كان 

ــه كــون الممكــن كذلــك لاشــتراط وجــود الإمــكان  ــه، ولــزم من ــا لذات ــا كان واجبً واجبً

بوجــوده، وإن كان ممكنًــا كان لــه إمــكان آخــر ولــزم التسلســل أو الانتهــاء إلــى إمــكان 

ــا وهــو متقــدّم علــى وجــود الممكــن، لــزم  واجــب لذاتــه. ولأنّ الإمــكان لــو كان ثبوتيً

تقــدّم الصفــة علــى الموصــوف إن ثبــت لــه، وقيامهــا بغيــره إن ثبــت لغيــره. ولأنـّـه نســبة 

ــا  ــف لأنّ ــره عــن الوجــود وهــو ضعي ــزم تأخّ ــا ل ــو كان ثبوتيً ــة والوجــود. فل ــن الماهي بي

نمنــع امتنــاع التسلســل المذكــور، وامتنــاع قيــام مــا هــو صفــة للشــيء بغيــره فــي زمــان 

هــو قبــل زمــان وجــود الموصــوف، وامتنــاع تقــدّم مــا عــرض لــه الانتســاب إلــى غيــره 

بحســب الــذات عليــه.

]92[ واحتــجّ الشــيخ2 علــى كونــه ثبوتيًــا بأنـّـه لــو لــم يكــن ثبوتيًــا لــم يكــن الشــيء فــي 

نفســه ممكنًــا ، لأنـّـه لا فــرق بيــن قولنــا ] لا إمــكان لــه[ و بيــن قولنــا ]إمكانــه لا[ وغيــره 

بأنـّـه منــافٍ للامتنــاع العدمــي فيكــون وجوديًــا. 

ــن.  ــن المذكوري ــن القولي ــع عــدم الفــرق بي ــا ذكــره الشــيخ، من ]93[ والجــواب عمّ

فــإنّ الأوّل نفــي الإمــكان بالكلّيــة، والثانــي إثبــات لصفــة عدميــة بــل بينهمــا منافــاة، وأمّــا 

مــا ذكــره غيــره أن يقــال، بــل هــو لكونــه منافيًــا للوجــوب الوجــودي يكــون عدميًــا. هكــذا 

ذكــره الإمــام، وهــو معارضــة لا حــل39ّ.

س: بالوجوب. 	1
د+ رضي الله عنه. 	2
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[DÖRDÜNCÜ MESELE: İMKÂNIN MÂHIYETLERE ÂRIZ 
OLMA KEYFIYETI]

[94]	Her nasıl olursa olsun, (yani imkân ister ademî isterse vucûdî olsun) 
varlığını ve yokluğunu göz ardı ederek ele aldığımızda ancak mümküne ilişir. 
Zira eğer o varlıkla ele alınırsa vâcip, yoklukla ele alınırsa mümteni olur. 

[95]	O (mümkün) bazen zâtından dolayı varlığı mümkün olur, bazen 
de başkasından dolayı varlığı mümkün olur. Birincisi daha geneldir. Çün-
kü mufârakâtın (maddeden ayrık soyut şeyler) varlıklarının imkânı, zâtla-
rından dolayıdır. Başkalarından dolayı meydana gelmeleri imkânsızdır.

[BEŞINCI MESELE: MÜMKÜNLERIN FEYEZAN/ÇIKIŞ 
KEYFIYETLERI]

[96]	Mâhiyete gerekli olan imkân, eğer onun varlığının, zâtından dolayı 
zorunlu varlıktan feyazan edip çıkışına yeterli*  veya da ondan ve kendisin-
den ayrılması imkânsız olandan feyezan edip çıkmasına yeterli ise** onun 
devamlılığı ile var olmaya devam eder, değilse o şartları bekler. Bu durum-
da onun iki imkânı olmuş olur. Birincisi mâhiyete gerekli olan (ondan ay-
rılmayan) imkân (imkân-ı zâtî), ikincisi ise engeller kalkıp şartlar meydana 
geldiği vakit meydana gelen tam istidat (imkân-ı isti’dâdî) dır.44

[97]	Hiç şüphesiz bu şartlar, sonsuza dek gitmeyen başka hâdislerle ön-
celenen birtakım hâdislerdir ki böylelikle her önce olan, mevcut nedeni, 
daha öncesinde kendisinden uzak bulunan mâlûle yaklaştırıcı olur. Bu da 
ancak daimi bir hareket ile mümkündür.

[98]	Bu hâdisler için mutlaka bir mahal lazım gelir ki istidat, herhan-
gi bir vakit değil bir vakitle, herhangi bir hâdis değil (belirli) bir hâdisle 
özelleşebilsin; işte bu mahal maddedir. Her hâdisin kendini önceleyen bir 
maddesi ve hareketi vardır.

[99]	Mümkünün varlığını zorunlu kılacak tam illet/neden varsa varlığı 
zorunlu olur, değilse onunla beraber mümkün olmaya devam edecektir. Bu 
durumda varlığı başka herhangi bir vakitte değil belirli bir vakitte câiz olur. 

*	 Akl-ı evvel böyledir. Bkz. Mubârekşâh, Şerhu Hikmeti’l-Ayn, c. I, s. 154.
**	 Akl-ı sânî de böyledir. Age, s.154.
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]المسألة الرابعة في كيفية عروض الإمكان للماهيات[

]94[ وكيــف كان إنمّــا يعــرض للممكــن إذا أخذنــاه مــع قطــع النظــر عــن وجــوده 

ــا، وإن أخُــذ مــع العــدم كان ممتنعًــا.  ــه إن أخُــذ مــع الوجــود كان واجبً وعدمــه، لأنّ

]95[ وهــو قــد يكــون ممكــن الوجــود فــي ذاتــه وقــد يكــون ممكــن الوجــود لغيــره، 

والأوّل أعــمّ لأنّ المفارقــات يمكــن وجودهــا لذواتهــا ويمتنــع حصولهــا لغيرهــا.

]المسألة الخامسة في كيفية فيضان الممكنات[

ــا فــي فيضــان وجودهــا عــن واجــب  ــة إن كان كافيً ]96[ والإمــكان الــازم للماهي

الوجــود لذاتــه أو عنــه وعمّــا1 يمتنــع انفكاكــه عنــه، دامــت موجــودة بدوامــه وإلا توقّــف 

علــى شــرائط فيكــون لــه إمكانــان، أحدهمــا الإمــكان الــازم للماهيــة والثانــي الاســتعداد 

التــامّ الــذي يحصــل لهــا عنــد حصــول الشــرائط وارتفــاع الموانــع40.

]97[ وهــذه الشــرائط  تكــون لا محالــة حادثــة مســبوقة بحــوادث أخــر لا إلــى نهايــة 

ليكــون كلّ ســابق مقرّبًــا للعلّــة الموجــودة إلــى المعلــول بعــد بعدهــا عنــه، وذلــك إنمّــا 

يكــون بحركــة دائمــة.

]98[ ولا بــدّ لتلــك الحــوادث مــن محــلّ ليتخصّــص الاســتعداد بوقــت دون وقــت 

وبحــادث دون حــادث، وذلــك المحــلّ هــو المــادّة، فــكلّ حــادث فلــه مــادّة وحركــة 

ســابقتان عليــه.

لوجــوده2،  التامّــة  العلّــة  وجــود  عنــد  وجــوده  يجــب  والممكــن   ]99[

آخــر، وقــت  دون  وقــت  فــي  وجــوده  فيجــوز  معهــا،  ممكنًــا  لبقــي   وإلا 

س: »عن كلّ ما« مكان »عمّا«. 	1
د- لوجوده. 	2
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 Varlığının iki vakitten birine özel kılınması eğer bir tercih ettirici (mürec-
cih) olmaksızın ise mümkün müreccihsiz gerçeklik bulmuş olur. Şayet bir 
tercih sebebi var ise bu durumda “illet-i tâmme”, tam illet değil onun bir 
parçası olmuş olur ki bu çelişkidir.45

[100] Tam sebeple beraberken, onunla beraber değil de kendisi ola-
rak olması imkânsız olduğu için, onun (mümkün) zorunlu olmadıkça var 
olamayacağı belli olmuş olur. Onun iki tarafından birinin zâtından dolayı 
daha evla olması, ta‘ayyün sınırına ulaşmamış olması durumunda câiz ol-
maz. Çünkü diğer tarafın vuku bulması imkânsız ise evla olan taraf ta‘ay-
yünde son bulmuş olacaktır. Eğer mümkün ise bu evleviyyetin meydana 
gelmesi o tarafın sebebinin olmamasına bağlı olur. Bu durumda mümkü-
nün zâtı meydana çıkmasında yeterli olmaz. 

[101] Her mümkün iki zorunluluk altındadır: Birincisi varlığından 
öncedir ki bu tam nedeninden akıp çıkmasının zorunlu oluşudur. İkincisi 
ise ondan sonradır ve yüklem şartıyla şartlanmış zarûrettir. Varlıklardan 
hiçbirisi bu zorunluluktan hâlî kalamaz. 

[102] İmkânın mümkünde sâbit oluşu zorunludur, zira aksi takdirde 
ondan kalkması mümkün olur. Bu durumda mümkünün vâcip ve müm-
teniye dönüşmesi câiz olmuş olur.

BEŞİNCİ KONU: HUDÛS VE KIDEM    

[BİRİNCİ MESELE: HUDÛS VE KIDEMİN MAHİYETİ]

[103] Hudûstan  bazen, bir şeyin geçmiş zamanda yokken varlık bul-
ması murad olunur.46 Bu yoruma göre zaman hâdis değildir. Bazen de 
onunla, bir şeyin varlığında ihtiyaç devam etsin veya etmesin, başkasına 
gereksinim duyması murat olunur. Kıdemin de bu iki hudûs kavramına 
karşı iki anlamı vardır.

[104] Mümkünün, “zâtından dolayı varlık ve yokluğu hak etme şek-
linde değil de” zâtından hak eder oluşu, zâtî hudûstur ve o ikisinden 
birini hak edişinden öncedir. Çünkü zâtıyla olan şey başkasıyla olandan 
daha öncedir.
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فاختصــاص وجــوده بأحــد الوقتيــن إن كان لا لمرجّــح وقــع الممكــن لا لمرجّــح. وإن 

كان لمرجّــح لــم تكــن العلّــة التامّــة علّــة تامّــة بــل جزأهــا ، هــذا خلــف41.

]100[ وعُلــم منــه أنـّـه مــا لــم يجــب لــم يوجــد، لامتنــاع أن يكــون مــع الســبب التــامّ 

كهــولا معــه، ولا يجــوز أن يكــون أحــد طرفيــه أولــى بــه لذاتــه ولــم ينتــه إلــى حــدّ التعيّــن. 

لأنّ الطــرف الآخــر إن امتنــع وقوعــه1  كان الطــرف الأولــى بــه منتهيًــا إلــى حــدّ التعيّــن.  

وإن أمكــن توقّــف حصــول تلــك الأولويــة علــى عــدم ســبب ذلــك الطــرف فــا يكــون 

ذات الممكــن كافيــة فــي حصولهــا.

]101[ وكلّ ممكــن فهــو محفــوف بضرورتيــن، إحداهمــا ســابقة علــى وجوده وهي 

وجــوب فيضانــه عــن علّتــه التامّــة. والثانيــة متأخّــرة عنــه وهــي الضــرورة المشــروطة 

بشــرط المحمــول، ولا يخلــو شــيء مــن الموجــودات عــن هــذه الضــرورة.

]102[ وثبــوت الإمــكان للممكــن واجــب، وإلا لجــاز زوالــه عنــه فيجــوز أن ينقلــب 

الممكــن واجبًــا أو ممتنعًا.

البحث الخامس في الحدوث والقدم

]المسألة الأولى في تحقيق ماهية الحدوث والقدم[

ــان مضــى.  وبهــذا  ــي زم ــه ف ــراد بالحــدوث وجــود الشــيء بعــد عدم ــد ي ]103[ ق

التفســير لا يكــون الزمــان حادثًــا. وقــد يــراد بــه احتيــاج الشــيء فــي وجــوده إلــى غيــره، 

دامــت الحاجــة أو لــم تــدم. وللقــدم معنيــان مقابــان لمفهومــي الحــدوث.

ــه لا اســتحقاقية الوجــود والعــدم  ]104[ وكــون الممكــن بحيــث يســتحقّ مــن ذات

لذاتــه، هــو الحــدوث الذاتــي، وهــو متقــدّم علــى اســتحقاقيته لأحدهمــا مــن غيــره. لأنّ 

مــا بالــذات أقــدم ممّــا بالغيــر.

ي: ودعه. 	1
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[İKINCI MESELE: MÜESSIRE İHTIYAÇ NEDENI]

[105] Hudûs, bir şeyin varlık bulmasından sonra olduğu için, ne mües-

sire ihtiyaç nedeni, ne ondan bir parça, ne de onun bir şartı olamaz. Çünkü 

o, bir şeyin varlığından sonra, (o şey), müessirin eserindeki tesirinden son-

ra, (o tesir de), ona olan ihtiyaçtan sonra, (o ihtiyaç ise) onun nedeninden 

sonradır.47

[ÜÇÜNCÜ MESELE: HUDÛSUN VARLIĞA ZİYADE OLUŞU]

[106] O (hudûs) hâdisin varlığına ilave bir keyfiyettir aksi takdirde 

bekâsı hâlinde de hâdis olurdu. Yine hudûs, hâdisin geçmiş yokluğuna da 

ilave bir keyfiyettir. Aksi takdirde şey hudûsundan önce hâdis olurdu ve 

teselsüle düşülmemesi için onun hudûsu kendisi olurdu. 

[DÖRDÜNCÜ MESELE: MADDENIN VE MÜDDETIN 

HÂDISTEN ÖNCELIĞI]

[107] Madde ve müddet, zamanda hâdis olandan öncedir. Maddenin 

önceliğini açıkladık. Müddetin önce olması ise açıklayacağımız üzere, 

zamanın varlığını gerektiren hareketin zorunlu olarak ondan önce ol-

masındandır. Şeyh (İbni Sînâ) maddenin ondan önceliğine (şöyle) delil 

getirmektedir: Hâdis olan, hudûsundan önce mümkündür ve bu imkân 

kâdire (onu icad eden güç sahibine) indirgenemez. Çünkü onun (kudre-

tin ilişmesi) bu imkânla illetlendirilmesi câizdir (ki illet mâlûlden başka 

olacaktır). Daha önce geçtiği üzere o sübûtîdir, mahalli gerektirir ve ka-

dim olur. Aksi takdirde onun başka bir mahalli olacaktır. Sen buradaki 

problemi biliyorsun.
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]المسألة الثانية في علّة الحاجة إلى المؤثرّ[

]105[ والحــدوث لا يكــون علّــة الحاجــة إلــى المؤثـّـر ولا جــزءًا فيهــا1 ولا شــرطًا 

ــر، المتأخّــر عــن  ــر فــي الأث ــر المؤثّ لهــا لتأخّــره عــن وجــود الشــيء، المتأخّــر عــن تأثي

حاجتــه إليــه، المتأخّــرة عــن علّتهــا.

]المسألة الثالثة في أنّ الحدوث زائد على الوجود[

]106[ وهــو كيفيــة زائــدة علــى وجــود الحــادث وإلا لــكان الشــيء حــال بقائــه 

حادثًــا، وعلــى العــدم الســابق وإلا لــكان الشــيء2  قبــل حدوثــه حادثًــا، وحدوثــه نفســه 

لئــا يتسلســل.

]المسألة الرابعة في تقدّم المادّة والمدّة على الحدوث[

ــا تقــدّم المــادّة فقــد  ــه المــادّة والمــدّة. أمّ ــي يتقــدّم علي ]107[ والحــادث الزمان

بينـّـاه. وأمّــا تقــدّم المــدّة فلمــا بينـّـاه مــن وجــوب تقــدّم الحركــة عليــه المســتلزمة 

لوجــود3 الزمــان. وقــد احتــجّ الشــيخ4 علــى تقــدّم المــادّة عليــه بــأنّ المحــدَث قبــل 

حدوثــه ممكــن، وهــذا الإمــكان ليــس هــو5 العائــد إلــى القــادر لجــواز تعليلــه بهــذا 

لــه  لــكان  الإمــكان، وهــو ثبوتــي لمــا مــرّ، فيســتدعي محــاًّ ويكــون قديمًــا وإلا 

محــلّ آخــر وقــد عرفــت مــا فيــه.

د: منها، س: لها. 	1
س- الشيء. 	2

س: لوجوب وجود. 	3
د+ رحمه الله. 	4
س+ إمكان. 	5
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İKİNCİ MAKALE: İLLETLER VE MA‘LÛLLER

Burada birkaç konu bulunmaktadır:

BİRİNCİ KONU: ŞEYİN İHTİYAÇ DUYDUKLARININ 
KISIMLARI

[108] Şeyin, varlığında ihtiyaç duyduğu her şeye illet denilir. İllet ya 
tamdır ki o, bir şeyin varlığının bağlı olduğu şeyin bütünüdür veya tam 
değildir, o da bir şeyin varlığının bağlı olduğu şeyin bazısıdır.

[109] O, sonuca dahil ise, bilkuvve bir şeyin varlığı kendisi ile oluyorsa, 
maddî, değilse surîdir. Bu meydana geldiği zaman bir şey -sadece bununla 
değil, aynı zamanda diğerleri ile de- bilfiil olarak mevcut olur. Hariç ise, 
eğer bir şeyin varlığı kendisi ile oluyorsa fâil, bir şey kendisinden ötürü 
oluyorsa gaî illettir. O, fâil illetin illetliğinin nedenidir ve varlığı bir şeyin 
hariçteki varlığından sonra, akılda ise öncedir.

[110] Böyle olmazsa şayet, şarttır. Engelin olmaması şarta dahildir ve 
tam illetin bir parçasıdır.48  Mürekkebe nispetle maddî illet“unsuriyye,”  for-
muna nispetle ise “kâbiliyyet” olarak adlandırılır.

[111] Mâlûl/nedenli ortadan kalktığı zaman tam neden de ortadan kal-
kar, bu (illetin kalkması) onunla (nesnenin kalkması ile) değildir. Tam ter-
sine nedenli her ne zaman kalksa mutlaka ondan önce tam illet kalkmıştır. 
Aksi takdirde mâlûl/nedenli tam nedenden geriye kalmış olur.

İKİNCİ KONU: İMAM RÂZÎ’NİN VÂCİBU’L-VÜCÛDUN 
İSPATI HAKKINDA SÖYLEDİKLERİNİN AKTARILMASI

[112] Mevcûdun varlığı hakkında hiçbir şüphe yoktur. Eğer o zâtın-
dan dolayı zorunlu ise istenilen olmuştur. Eğer mümkün ise mutlaka 
bir nedeni olmalıdır. Onun nedeni eğer zâtından dolayı zorunlu ise yine 
istenilen meydana gelmiştir. Yok, eğer o da mümkün ise başka bir nedene 
muhtaç olur. Bunun hakkında söylenecek olan da, onun hakkında söy-
lenen gibi olur. Bu durumda ya kısır döngü olur, ya da zincirlenir. Oysa 
bu ikisi de muhâldir.
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المقالة الثانية

في العلّة والمعلول

وفيها مباحث

 البحث الأوّل في أقسام ما يحتاج إليه الشيء

]108[ كلّ مــا يحتــاج الشــيء فــي وجــوده إليــه يســمّى علّــة. وهــي إمّــا تامّة وهي جملة 

مــا يتوقّــف عليــه وجــود الشــيء، وإمّــا غيــر تامّــة وهــي بعــض ما يتوقّف عليــه وجوده.

]109[ وهــي إن كانــت داخلــة فــي المعلــول فهــي المادّيــة إن كان بهــا وجــود 

الشــيء بالقــوّة وإلا فالصوريــة  وهــي إذا حصلــت كان الشــيء موجــودًا بالفعــل لا بهــا 

فقــط بــل بهــا وبغيرهــا. وإن كانــت خارجــة فهــي الفاعليــة إن كان منهــا وجــود الشــيء، 

والغائيــة إن كان لأجلهــا الشــيء. وهــي علّــة لعلّيــة علّــة الفاعليــة، ومتأخّــرة الوجــود عــن 

وجــود الشــيء فــي الخــارج لكــن يتقــدّم عليــه فــي العقــل.

ــع داخــل فــي الشــرط وجــزء مــن  ــم يكــن كذلــك، وعــدم المان ]110[ والشــرط إن ل

العلّــة التامّــة. والمادّيــة بالنســبة إلــى المركّــب تســمّى عنصرية وبالنســبة إلى الصــورة قابلية. 

]111[ والمعلــول إذا ارتفــع ارتفعــت العلّــة التامّــة، لا بــه، بــل لأنّ المعلــول لا يرتفــع 

إلا وقــد كانــت العلّــة التامّــة مرتفعــة قبلــه وإلا لتخلّــف المعلــول عــن العلّــة التامّــة.

البحث الثاني في نقل ما قاله الإمام في إثبات واجب الوجود لذاته

]112[ لا شــكّ فــي وجــود موجــود، فهــوإن كان واجبًــا لذاتــه فقــد حصــل المــرام، 

بــدّ لــه مــن علّــة، وعلّتــه إن كان واجبــة لذاتهــا فقــد حصــل  وإن كان ممكنًــا  فــا 

ــة أخــرى، والــكلام فيهــا كالــكلام  ــة افتقــرت إلــى علّ المطلــوب أيضًــا، وإن كان ممكن

فــي هــذه فيــدور أو يتسلســل وكلاهمــا محــالان.
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[113] Kısır döngüye (devr) gelince: Şayet bir şeyin varlığı, kendi varlı-
ğına bağlı olana bağlı olsa, onun kendisine bağlı olması gerekir. Çünkü bir 
şeye bağlı olana bağlı olan, bu şeye bağlıdır. 

[114] Teselsüle gelince: Bütün, sonsuz birlerden mürekkep olduğun-
dan mümkündür. Parçalarına muhtaç olduğundan da onun bir illeti var-
dır. Bu illetin, kendisi olması muhâldir çünkü bir şeyin kendinden önce 
olması imkânsızdır. Ondan bir parça da olamaz. Çünkü bütünde etkin 
olan onun her bir parçasında da etkindir. Bu durumda onun kendinde 
müessir olması gerekir. Tam tersi bu harici bir şeydir. Mümkün varlıkların 
bütününün dışında olan, zâtından dolayı zorunludur.

[115] Burada tartışmaya açık bir durum söz konusudur. “Bütünde et-
kin olanın bütünün her bir parçasında da etkin olmasını” kabul etmiyoruz. 
Çünkü bir bütünün, müessire muhtaç olup bazı parçaların ona gereksinim 
duymaması veya başka bir müessirle meydana gelmesi câizdir. Çünkü bu 
zorunlu olsa, (örneğin) kanepe gibi, zaman olarak bazı parçaları bazıla-
rından önce olan nesnelerin (mâlûl) tam illeti, eğer önce olan parça ile 
beraber mevcut ise nesnenin tam olan illetinden geride kalması lazım gelir. 
Eğer sonra olan bir parça ile ise bu durumda o nesnenin tam olan illetin-
den önce olması lazım gelir. Bunu da kabul edelim fakat niçin “bu bütü-
nün dışında olan, mümkün olan varlıkların bütününün de dışındadır,” 
dediniz? Bu, eğer bu bütün, mümkün olan varlıkların bütününü kapsasa 
ancak o zaman lazım gelir ki bu imkânsızdır. Zira varlıkta, her biri sonsuz 
mümkün varlıklara şamil olan sonsuz bütünlerin bulunması câizdir. Kabul 
edelim fakat onun dışında olanın zorunlu varlık olmasından, teselsülün 
bâtıl oluşu gerekmez. Siz bu bilgiye sahipsiniz.

[116] Oysa talep edilen/sonucun çelişiği için teselsül ve devr lazım gel-
dikten sonra doğru olacak olan şöyle denilmesidir: Eğer lazım gelen devr 
ise geçtiği üzere o bâtıldır. Eğer teselsül ise bâtıl olabilir veya olamaz ki 
hangisi olursa olsun talep edilen lazım gelir. Bu durumda açığa çıkıyor ki, 
talep edilen şeyin kanıtlanmasında yol, daha önce (vucup-imkân-imtina 
bahsinde) zikrettiğimizdir. 
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]113[ أمّــا الــدور، فلأنـّـه لــو توقّــف وجــود الشــيء علــى مــا يتوقّــف علــى وجــوده 
ــف علــى  ــف علــى1 الشــيء متوقّ ــف علــى المتوقّ ــزم توقّفــه علــى نفســه، لأنّ المتوقّ ل

ذلــك الشــيء. 
]114[ وأمّــا التسلســل، فــأنّ الجملــة المركّبــة مــن الآحــاد غيــر المتناهيــة ممكنــة 
لافتقارهــا إلــى أجزائهــا فلهــا علّــة وهــي اســتحال أن تكــون نفســها لامتنــاع تقــدّم الشــيء 
علــى نفســه، ولا جــزء منهــا لأنّ المؤثّــر فــي الجملــة مؤثّــر فــي كلّ واحــد مــن أجزائهــا 
فيلــزم كونــه مؤثـّـرًا فــي نفســه، بــل أمــر خــارج عنهــا، والخــارج عــن جملــة الموجــودات 

الممكنــة واجــب لذاتــه. 
ــر فــي كلّ جــزء منهــا  ــر فــي الجملــة مؤثّ ــا لا نســلّم أنّ المؤثّ ]115[ وفيــه نظــر، لأنّ
ــا عنــه أو  فإنّــه يجــوز أن يكــون الجملــة مفتقــرة إلــى المؤثّــر، ويكــون بعــض أجزائــه غنيًّ
حاصــاً بمؤثـّـر آخــر. ولأنـّـه لــو وجــب ذلــك فالمعلــول الــذي تقــدّم بعــض أجزائــه علــى 
البعــض بالزمــان كالســرير فعلّتــه التامّــة إن كانــت موجــودة مــع الجــزء المتقــدّم لــزم 
تخلّــف المعلــول عــن علّتــه التامّــة، وإن كانــت مــع الجــزء المتأخّــر لــزم تقــدّم المعلــول 
علــى علّتــه التامّــة. ســلّمنا ذلــك، لكــن لــم قلتــم بــأنّ الخــارج عــن هــذه الجملــة خــارج 
ــة  ــو اشــتملت هــذه الجمل ــك2 أن ل ــزم ذل ــا يل ــة؟ وإنمّ ــة الموجــودات الممكن عــن جمل
ــه يجــوز أن يكــون فــي الوجــود  علــى جميــع الموجــودات الممكنــة، وهــو ممنــوع. فإنّ
جمــل غيــر متناهيــة كلّ واحــد منهــا يشــتمل علــى موجــودات ممكنــة غيــر متناهيــة. 
ســلّمناه لكــن لا يلــزم مــن أن يكــون الخــارج عنهــا واجــب الوجــود إبطــال التسلســل 

وأنتــم فــي بيــان ذلــك.
]116[ والصــواب أن يقــال بعــد لــزوم الــدور والتسلســل لنقيــض المطلــوب؛ إنّ 
الــازم إن كان هــو الــدور فهــو باطــل لمــا مــرّ، وإن كان هــو التسلســل فإمّــا أن يكــون 
ــي  ــق ف ــك ظهــر أنّ الطري ــد ذل ــوب. وعن ــزم المطل ــا كان يل ــا م ــم يكــن، وأيًّ باطــاً أو ل

ــاه قبــل. إثبــات هــذا المطلــوب مــا ذكرن

س+ ذلك. 	1
د- ذلك. 	2
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[117] “Zikrettiğiniz şeyin engelden uzak olduğunu kabul etmiyoruz, 

çünkü biz bir şeyin tam illetinin onun kendisi olmasının muhâl olduğunu 

kabul etmiyoruz” denilemez. Zira biz diyoruz ki, bu öncülün bilgisi zo-

runludur. Bir şeyin tam illetinin, varlıkta o şeyden önce olması icap eder. 

Bir şeyin varlıkça kendisinden önce olması imkânsızdır. “Özüyle zorunlu 

olan ile mümkün varlıkların bütününden oluşan “toplam” mümkündür. 

Tam illeti de kendisidir. Bu durumda zikrettiğiniz öncül çelişkilidir” dene-

mez. Çünkü biz başından beri şöyle diyoruz: Bu “toplam” ya mevcuttur ya 

da değildir. Hangisi olursa olsun zâtından dolayı varlığı zorunlu olan bir 

mevcûdun sâbit olmasını gerekli kılar. Mevcut olduğu zaman açıktır, zira 

toplamın varlığının, parçasının varlığını gerektirme zorunluluğu söz ko-

nusudur. Mevcut olmadığı zamanda ise, o takdirde anılan çelişkiden uzak 

olan mezkur delilimizden ötürüdür.

[118] Şöyle denilemez: “İlletler sonsuza kadar teselsül etse iki bütün 

meydana çıkar. Birincisi sonsuza dek uzanan belirli mâlûl, ikincisi kendi-

sinden bir mertebe önce olup sonsuza giden. Şayet ikinci birinciye, (hayâl-

de), onun birinci parçası birincinin birinci parçasına, ikincisi ikinciye, 

üçüncüsü üçüncüye şeklinde karşısındaki ile çakışırsa, eksik olan fazla olan 

gibi olur. Eğer çakışmazsa kesilir ve ikincisi sonlu olur. Birinci ondan bir 

tek mertebe fazla olduğu için o da aynı şekilde sonlu olmuş olur.49 Veya 

şöyle deriz: Çakıştırma (tatbîk) varsaydığımızda, ikinci (eksik olan) birin-

ciyi (fazla olanı) ya kaplar ve ya da kaplamaz. Veya şöyle deriz: İkinci, ya 

birinciye çakıştırmayı kabul etmesi söz konusudur veya da onun üzerine 

bu doğru değildir. Şayet nedenler zincirlense, nesne ile herhangi bir nedeni 

arasında sonlu nedenler varsa bütün de sonlu olur. Yok, eğer onunla ne-

denlerinden herhangi birinin arasında sonsuz nedenler varsa, sonsuz olan 

iki sınırla sınırlanmış olur ki bu zorunlu olarak saçmadır. (Hikmetu’l-) İşrâk 

sahibinin (Şihabuddîn Sühreverdî) zikretmiş olduğu şekil de budur.



حكمة العين 109

15

20

10

5

ــة  ــا لا نســلّم أنّ العلّ ]117[ لا يقــال لا نســلّم ســامة مــا ذكرتمــوه عــن المنــع. فإنّ
التامّــة للشــيء اســتحال أن يكــون نفســه. لأنـّـا نقــول: العلــم بهذه المقدّمــة ضروري، فإنّ 
العلّــة التامّــة للشــيء يجــب تقديمهــا عليــه بالوجــود والشــيء اســتحال أن يتقــدّم علــى 
نفســه بالوجــود. لا يقــال1 المجمــوع المركّــب مــن الواجــب لذاتــه وجملــة الموجــودات 
الممكنــة ممكــن، وعلّتــه التامّــة نفســه، فانتقــض مــا ذكرتمــوه مــن المقدّمــة. لأنّــا نقــول 
مــن الــرأس، هــذا المجمــوع إمّــا أن يكــون موجــودًا أو لــم يكــن، وأيًّــا مــا كان يلــزم 
ثبــوت موجــود واجــب الوجــود2 لذاتــه، أمّــا إذا كان موجــودًا فظاهــر، ضــرورة اســتلزام 
وجــود المجمــوع، وجــود جزئــه، وأمّــا إذا لــم يكــن موجــودًا فلمــا ذكرنــاه3 مــن الدليــل 

الســالم عمّــا ذكرتــم مــن النقيض4حينئــذٍ.
الجملتــان،  لحصلــت  النهايــة  غيــر  إلــى  العلــل5  تسلســلت  لــو  يقــال  ]118[ لا 
إحداهمــا مــن المعلــول المعيَّــن إلــى غيــر النهايــة، والثانيــة مــن الــذي قبلــه بمرتبــة6 إلــى 
غيــر النهايــة. فالثانيــة إن انطبقــت علــى الأولــى عنــد مقابلــة الجــزء الأوّل منهــا بالجــزء 
الأوّل مــن الأولــى7، والثانــي بالثانــي، والثالــث بالثالــث وهلــمّ جــرا، كان الناقــص 
كالزائــد، وإن لــم تنطبــق انقطعــت فتناهــت الثانيــة8 والأولــى زادت عليهــا بمرتبــة واحــدة 
فتناهــت أيضًــا. أو نقــول؛ الثانيــة إمّــا أن تســتغرق الأولــى علــى تقديــر التطبيــق أو لا 
تســتغرقها. أو نقــول؛ الثانيــة إمّــا أن يصــدق عليهــا أنهّــا قابلــة للتطبيــق علــى الأوّل9 أو لا 
يصــدق عليهــا ذلــك. ولأنـّـه لــو تسلســلت العلــل فــإن كان بيــن هــذا المعلــول وبيــن كلّ 
واحــد مــن عللــه علــل متناهيــة كان الــكلّ متناهيًــا، وإن كان10 بينــه وبيــن كلّ واحــد مــن 
عللــه علــل غيــر متناهيــة فمــا لا يتناهــى محصــور بيــن حاصريــن وإنـّـه محــال بالضــرورة. 

وهــذا الوجــه11  ذكــره صاحــب الإشــراق.

د- لأناّ نقول. 	1

س- الوجود. 	2
س- ذكرنا. 	3
س- نقص. 	4

س+ معلولات. 	5
س+ واحدة. 	6

د: »من الأولى بالتوهّم« مكان »منها بالجزء الأوّل من الأولى«. 	7
د، س- الثانية. 	8

س:على الأولى. 	9
س: لكان. 	10

س:+ هو الذي 	11
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[119] Biz ikisinin de zayıf olduğunu söylüyoruz. Birinciye gelince, 
ikinci birinciye vehim ile (bi’t-tevehhüm) tatbik edilemezse de kesileceğini 
kabul etmiyoruz. Çünkü onun ona tatbik olunamaması, parçalarını par-
çalarına karşılaştırma hayâlinden aciz oluşumuzdan dolayı olması câizdir. 
İkinci ibareye gelince, çakıştırmayı (tatbîk) farz ettiğimizde noksanın fazla 
gibi olacağını kabul etmeyiz. Çünkü tatbîk muhâl olduğu için, ona baş-
ka bir muhâlin gerekmesi/mülazemet etmesi de mümkündür. Yine tatbiki 
farz ettiğimizde kesilmesinden, kendi özünde (nefsü’l emr) kesilmiş olaca-
ğını da kabul etmiyoruz.

[120] Üçüncü ibareye gelince, üzerine tatbiki kabul edici olduğu doğ-
rulanmazsa kesilip son bulacağını kabul etmeyiz. Buna bir kanıt gerekir.

[121] İkinciye gelince deriz ki: Niçin kendisi ile illetlerinden her biri ara-
sında sonlu nedenler olduğu zaman bütün de sonlu olur, dediniz? Bu ancak 
eğer bütün kendisi ile nedenlerden herhangi bir neden arasında gerçeklik 
bulmuşsa lazım gelir ki bu imkânsızdır ve bu da sorunun başına dönmektir.

ÜÇÜNCÜ KONU: SOMUT BİR NESNENİN AYRI İKİ 

NEDENİ OLAMAZ

[122] Somut bir nesnenin/nedenlinin ayrı iki sebebi olamaz. Aksi tak-
dirde ikisi ile de zorunlu olur. Çünkü bir nesnenin varlığının zorunluluğu 
tam illetinin varlığıyladır. Fakat ikisinden herhangi biri ile zorunlu olması, 
diğerine ihtiyaçsızlığı gerektirir. Dolayısıyla herhangi birisi ile zorunlu ol-
ması onların her birisinden ihtiyaçsızlığı gerektirir. Çünkü eğer onlardan 
birisinin onu varlığına etkisi olmasa ikisinden birisi tam illet olmamış olur. 
Eğer bu ikisinden her birinin bir etkisi olursa bu takdirde her birisi tam 
illetin bir parçası olur. Oysa onların müstakil iki illet olması varsayılmıştır 
ki bu çelişkidir.

[123] Türsel mâlûle (somut olmayan nesneye) gelince, cüz’îlerinden bazı-
sının bir illetle bazılarının da başkası ile olması anlamında, üzerine müstakil 
iki illetin toplanması câizdir. Zira ateşin “sıcaklığı” ondan ayrılmaz. O (ateş), 
ya onun illetidir veya da onun varlığında onun bir etkisi söz konusudur. 
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ــة إن لــم تنطبــق علــى  ــا الأوّل، فــا نســلّم أنّ الثاني ]119[ وكلاهمــا1 ضعيفــان، أمّ
الأوّل بالتوهّــم انقطعــت فإنـّـه يجــوز أن يكــون عــدم انطباقهــا عليهــا لعجزنــا عــن2 توهّــم 
مقابلــة أجزائهــا بأجزائهــا. وأمّــا العبــارة الثانيــة فــا نســلّم اســتحالة كــون الناقــص مثــل 
الزائــد علــى تقديــر التطبيــق، فــإنّ التطبيــق محــال فيجــوز أن يلزمــه محــال، ولا نســلّم أنـّـه 
يلــزم مــن انقطاعهــا علــى تقديــر التطبيــق لــو لــم يســتغرقها انقطاعُهــا فــي نفــس الأمــر. 

ــة  ــا قابل ــم يصــدق عليهــا أنهّ ــة فــا نســلّم انقطاعهــا إن ل ــارة الثالث ــا العب ]120[ وأمّ
ــدّ لــه مــن برهــان. للتطبيــق لا ب

ــه إذا كان بينــه وبيــن كلّ واحــد مــن عللــه  ]121[ وأمّــا الثانــي فنقــول؛ لــم قلتــم بأنّ
علــل متناهيــة، كان الــكلّ متناهيًــا، وإنمّــا يلــزم ذلــك أن لــو كان الــكلّ واقعًــا بينــه وبيــن 

علّــة مــن عللــه، وهــو ممنــوع بــل هــو أوّل المســألة.

البحث الثالث  في أنّ المعلول المشخّص3 لا يجتمع
عليه علّتان4 مستقلّتان

]122[ وإلا لــكان واجبًــا بــكلّ واحــدة منهمــا، لوجــوب وجــود المعلــول عنــد 
ــه بإحداهمــا يوجــب الاســتغناء عــن الأخــرى، فيلــزم  ــة، لكــنّ وجوب ــه التامّ وجــود علّت
اســتغناؤه عــن كلّ واحــدة منهمــا عنــد وجوبــه بــكلّ واحــدة منهمــا، ولأنـّـه لــو5 لــم يكــن 
لــكلّ واحــدة منهمــا مدخــل فــي وجــوده لــم يكــن إحداهمــا علّــة تامّــة، وإن كان لــكلّ 
واحــدة منهمــا مدخــل كان كلّ واحــدة منهمــا جــزء العلّــة التامّــة وقــد فُــرض أنهّمــا 

ــان مســتقلّتان، هــذا خلــف. علّت
علّتــان  عليــه  يجتمــع  أن  فيجــوز  النوعــي،  المعلــول  وأمّــا   ]123[
لأنّ  بأخــرى،  بعضهــا  و  بعلّــة  يقــع  جزئياتــه  بعــض  معنــى أنّ  علــى  مســتقلّتان 
وجودهــا، فــي  مدخــل  لهــا  أو  لهــا  علّــة  إمّــا  فهــي  لهــا  لازمــة  النــار   حــرارة 

د: لأنهّما. 	1
د - عن. 	2

ي: الشخصي. 	3
د: علّة. 	4

د، ي، س: إن. 	5
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Böyle olmaması durumunda eğer sıcaklığın varlığında onun bir etkisi yoksa 
onun, ondan ayrılması mümkün olmalıdır. Eğer varlığında bir etkisi varsa 
ondan önce olması gerekir. Kendisine nispetle güneş ışınlarının sıcaklığı 
da, kendisinden ayrılmayana nispetle öteki sıcaklık parçaları hakkındaki 
söz de, böyledir. Bir kişi onlardan bir şeyin diğerinde etkisi olmaması du-
rumunda, ayrılmanın imkânına karşı çıkabilir.

[124] “Türsel tabiatın (sıcaklık gibi) zâtından dolayı belirli bir illete 
muhtaç olduğu, değilse yine zâtından dolayı ondan müstağnî/ihtiyaçsız 
olacağı için kendisine ihtiyaç ârız olamaz.” denilemez. Çünkü biz şöyle 
diyoruz: Zâtından dolayı ona ihtiyaç duymamasından, zâtından dolayı 
ona ihtiyaçsızlığı gerekmez. Bunu kabul etsek bile, tabiata kendi zâtın-
dan dolayı bir ihtiyaç ilişeceğini kabul etmeyiz. Aksine kendisine ihti-
yaç ârız olan, fertlerinden bir ferttir. Tabiat, belirli illetlerin her birinden 
müstağnî, herhangi bir illete ise muhtaçtır. Fakat illetlerden herhangi 
biri, onun herhangi bir cüz’î/tikel varlığını gerektirince tikel onu kapsa-
dığı için ona da tabiat lazım gelir.

DÖRDÜNCÜ KONU: ALETLER, KABUL EDİCİLER VE 

ŞARTLAR ÇOKLUK ARZ ETMEKSİZİN, BASİTTEN İKİ ŞEY 

ÇIKAMAZ

[125] Zira ondan iki şey sudur etse, birine mastar (çıkış yeri) olması 
diğerine mastar olmasından başka olur. O ikisi veya birisi eğer ona (basite) 
dahil ise mürekkep olmuş olur. Eğer ikisi de hariç ise ikisine de mastar 
(çıkış yeri) olmuş olur. Zincirlenir veya da ikisinin veya birinin kendisine 
dahil olduğu bir şeyde son bulur.50

[126] Eğer ikisi de hariç ise, birisi onun ikisine de mastar olmasına 
karşı çıkabilir.*  Ancak bu kaynaklık (masdariyyet) nedene muhtaç olur ise 
bu gerekir ki böyle değildir. Bilakis o hariçte gerçekleşmesi olmayan akli 
değerlendirmeler olduğu için nedene muhtaç değildir.

*	 Kâtibî’nin kendisi de karşı çıkmaktadır.
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وإلا فــإن1 لــم يكــن للحــرارة مدخــل فــي وجودهــا 2أمكــن انفكاكهــا عنهــا، وإن كان لهــا 
مدخــل فــي وجودهــا 3تقدّمــت عليهــا، وكــذا القــول4 فــي حــرارة شــعاع الشــمس بالنســبة 
إليــه وســائر جزئيــات الحــرارة بالنســبة إلــى مــا هــي لازمــة لــه. ولقائــل أن يمنــع 5إمــكان 

الانفــكاك لــو لــم يكــن لشــيء منهمــا مدخــل فــي الآخــر. 
]124[ لا يقــال الطبيعــة النوعيــة محتاجــة إلــى هــذه العلّــة المعيّنــة لذاتها وإلا لكانت 
غنيّــة عنهــا لذاتهــا فــا تعــرض لهــا الحاجــة إليهــا. لأنـّـا نقــول: لا يلــزم مــن عــدم احتياجها 
إليهــا لذاتهــا غناؤهــا عنهــا لذاتهــا. ســلّمناه لكــن لا نســلّم أنّ الطبيعــة عرضــت لهــا 
الحاجــة إليهــا لذاتهــا بــل الــذي عرضــت لــه الحاجــة إليهــا فــرد مــن أفرادهــا  والطبيعــة 
غنيّــة عــن كلّ واحــدة مــن العلــل المعيّنــة ومحتاجــة إلــى علّــة مــا، لكــن كلّ واحــد مــن 

العلــل لمــا اقتضــت وجــود جزئــي منهــا يلزمهــا الطبيعــة لاشــتمال الجزئــي عليهــا.

البحث الرابع في أنّ البسيط من غير تعدّد الآلات والقوابل والشرائط لا يصدر 
عنه6 أمران

]125[ إذ7 لــو صــدر عنــه أمــران فكونــه مصــدرًا لأحدهمــا غيــر كونــه مصــدرًا 
للآخــر، فهمــا أو أحدهمــا إن كان داخــاً فيــه كان مركّبًــا، وإن كانــا خارجيــن كان 

مصــدرًا لهمــا وتسلســل أو8 ينتهــي إلــى مــا يكونــان أو أحدهمــا داخــاً فيــه9. 
]126[ ولقائــل أن يمنــع كونــه مصــدرًا لهمــا أن لــو كانــا خارجيــن، وإنمّــا يلــزم ذلــك 
أن لــو كانــت المصدريــة محتاجــة إلــى العلّــة، وليســت كذلــك بــل هــي مــن الاعتبــارات 

العقليــة التــي لا تحقّــق لهــا فــي الخــارج فــا يحتــاج الــى العلّــة42.

س: » فأمّا أن يكون« مكان »وإلا فإن«. 	1
س+ أو لا يكون فان لم يكن لها مدخل في وجودها 	2

د + وإلا فإمّا أن يكون للحرارة مدخل في وجودها أو لا يكون. 	3
د، س: نقول. 	4

د: ولقائل أن يقول بمنع. 	5
د: عنها. 	6
س:لأنهّ 	7
ي: و. 	8

د- فيه. 	9
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BEŞİNCİ KONU: BASİT, AYNI ANDA HEM FAİL HEM DE 

KABUL EDİCİ OLAMAZ

[127] Çünkü fâil olması açısı, kâbil olması açısından başkadır. Zorunlu 
olarak birinci açıdan ifade edici (fayda verici) ikinci açıdan ise istifade edi-
cidir (fayda alıcıdır). Bu iki itibar veya birisi, eğer dahil ise terkip gerekir,  
hariç ise ikisine de mastar/kaynak olmuş olur. Önceden geçtiği üzere ya 
teselsül veya da ikisinden birisi dahil olanda son bulması lazım gelir. Yine 
önceden geçtiği gibi bu, zayıf olduğu bilinen bir şeydir.51

ALTINCI KONU: TABİÎ OLSUN KASRÎ OLSUN CİSİMSEL 

KUVVET SONSUZ HAREKET ETTİRMELERE GÜÇ 

YETİREMEZ

[128] Tabiata gelince; herhangi bir cismin kuvveti, kendi bir kısmının 
kuvvetinden daha fazla ve daha kuvvetlidir. Herhangi bir cismin miktar-
da fazlalığı da hareket ettirmeyi engellemede etkili değildir. Çünkü daha 
küçük cismin tahriki kabul etmesi yalnızca onun cisimliğindendir ki bu 
da onunla daha büyüğün arasında ortaktır. Eğer kuvvetin bütünü, cismini 
bir başlangıçtan sonsuza kadar hareket ettirse; onun bir yarısı da cismini 
bir başlangıçtan sonsuza kadar hareket ettirse ve bütünün hareketleri; -ne-
dende değişik olması hâlinde mâlûlde/nedenlide eşitlik imkânsız olduğu 
için- onun hareketlerinden daha fazladır, bu da sonsuza kendisiyle sonsuz 
olduğu yönden ziyadeyi gerektirir ki bu imkânsızdır. Onun bu başlangıç-
tan sonlu hareket ettirdiği belirlenmiş olur. Aynı şekilde diğer yarımın ha-
reketleri de sonludur. Böylece bütünün hareketleri de sonludur. Çünkü 
sonlunun sonluya eklenmesi sonsuzluğu icap ettirmez. 

[129] Kasrî52 olana gelince; eğer o bir cismi, bir başlangıçtan sonsu-
za dek hareket ettirse ve bu cismin hareketinin yarısı, ilk hareketleri gibi 
ise, tabîî engelle beraber hareket, onunla beraber değil onun gibi olacaktır. 
Eğer onu daha fazla hareket ettirse, sonsuz taraftan sonsuz üzerine ziyade 
gerçekleşmiş olur ki bu imkânsızdır.53
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البحث الخامس في أنّ البسيط لا يكون1 فاعلً  وقابلً لشيء واحد معًا

]127[ لأن اعتبــار كونــه فاعــاً غيــر اعتبــار كونــه قابــاً ضــرورة أنـّـه بالاعتبــار الأوّل 
مفيــد وبالاعتبــار2 الثانــي مســتفيد فهــذان الاعتبــاران أو أحدهمــا إن كان داخــاً لــزم 
التركيــب  وإن كانــا خارجيــن كان مصــدرًا لهمــا، فيلــزم التسلســل أو الانتهــاء إلــى مــا 

يكــون أحدهمــا داخــاً لمــا مــرّ، وضعفــه معلــوم لمــا مــرّ.

 البحث السادس في أنّ القوّة الجسمانية لا يقوى على
تحريكات غير متناهية

ــوّة بعضــه، وليســت  ــر مــن ق ــوّة كلّ جســم أقــوى وأكث ــا الطبيعــة فــأنّ ق ]128[ أمّ
زيــادة جســمه فــي القــدر تؤثـّـر فــي منــع التحريــك، لأنّ قبــول الجســم الأصغــر للتحريــك 
إنمّــا كان لجســميته وهــي مشــتركة بينــه و بيــن الأكبــر. فلــو حــرّك كلّ القــوّة جســمها3 
مــن مبــدأ إلــى غيــر النهايــة فنصفهــا لــو حــرّك جســمه مــن ذلــك المبــدأ إلــى غيــر النهايــة 
وحــركات الــكلّ أزيــد مــن حركاتــه لامتنــاع الاســتواء فــي المعلــول مــع الاختــاف فــي 
ــاهٍ فهــو  ــر متن ــا غي ــي هــو به ــة الت ــر المتناهــي مــن4 الجه ــى غي ــادة عل ــزم الزي ــة. فيل العلّ
محــال. فتعيّــن أنـّـه يحــرّك مــن ذلــك المبــدأ حــركات متناهيــة، وحــركات النصــف الآخــر 
أيضًــا يكــون متناهيــة، فحــركات الــكلّ متناهيــة5 لأنّ انضمــام المتناهــي إلــى المتناهــي 

لا يوجــب اللاتناهــي.
]129[ وأمّــا القســرية فلأنهّــا لــو حرّكــت جســمًا مــن مبــدأ إلــى غيــر النهايــة فنصــف 
ذلــك الجســم لــو حركتــه مثــل حركاتهــا الأولــى، كانــت الحركــة مــع العائــق الطبيعــي 
كهــي لا معــه، وإن حرّكتــه أزيــد، وقعــت الزيــادة علــى غيــر المتناهــي مــن الطــرف الغيــر 

المتناهــي وإنّــه محــال.

س: »قابلً وفاعلً معًا لشيء واحد« مكان »فاعلً وقابلً لشيء واحد معًا«. 	1
س- باعتبار. 	2

س- جسمها. 	3
س: في. 	4

س- وحركات النصف الآخر يكون متناهية فحركات الكلّ متناهية. 	5
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[130] Birinci delil zayıftır. Çünkü her ne kadar iki yarımdan her birinin 
hareketleri ve toplamları sonlu olsa da, kuvvetin bütününün hareketlerinin 
sonsuz olması câizdir. İkinci de aynı şekildedir (zayıftır). Çünkü biz sonsuza 
ziyadenin gerçekleşeceğini kabul etmiyoruz. Bu ancak bütün hareketlerin 
bilfiil varlıkta toplanması durumunda lazım gelir ki bunun bozuk olduğu 
açıktır. Bu engel aynı şekilde birinciye (tabîî hareketlere) de gelebilir.

ÜÇÜNCÜ MAKALE: CEVHERLERİN VE 
ARAZLARIN HÜKMÜ

Burada birtakım araştırma konuları bulunmaktadır.

BİRİNCİ KONU: CEVHER VE ARAZIN MAHİYETİNİN 
TAHKİKİ

[131] Biri diğerine girip yerleşen ve kendilerinden tek bir gerçeklik 
meydana çıkan her iki şeyden birinin hiç şüphesiz diğerine muhtaç olması 
gerekir. Aksi takdirde aralarında terkip imkânsız olur. Eğer mahal, mutlak 
sûrette ona gereksinim duymuyorsa konu/mevzu, onun içine yerleşen ise 
araz olarak adlandırılır. Onun bir yönden ihtiyacı varsa heyûlâ, ona hulûl 
eden/yerleşen ise sûret olarak adlandırılır. Mevzu ve heyûlâ daha umûmî 
olanın altında daha husûsî olan iki şeyin ortaklığı ile ortaktırlar ki oda 
mahaldir. Araz ve sûret ise, daha umûmî olanın altında iki husûsî olanın 
ortaklığıyla ortaktırlar ki o da hâldir (yerleşendir). Bu durumda cevher, dış 
dünyada varlık bulduğu zaman, bir konuda olmayan mâhiyettir. Zâtından 
dolayı zorunlu olan bunun dışındadır. Çünkü onun varlığının ötesinde bir 
mâhiyeti söz konusu değildir. Cevherlere ait küllî sûretler54 bu (tanıma) 
dahildir. Çünkü onlar her ne kadar (akledilmesi halinde) bir konuya (nefsi 
nâtıkanın zihnine) hulûl etse de, şu kadar var ki cevherin resimsel tarifi 
onlar hakkında doğrudur. Mevzuda oluşu cevherliğini nefyetmez. Çün-
kü “bir konuda olmama”, “dış dünyada varlık bulma kaydıyla bir konuda 
olmamadan” daha geneldir. Bir şey için daha husûsî olanın sübûtu, onun 
için daha umûmî olanın sübûtunu gerektirmez.
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]130[ والحجّــة الأولــى ضعيفــة، لجــواز أن يكــون حــركات كلّ القــوّة غيــر متناهية، 
ــا  وإن كان حــركات كلّ واحــد مــن النصفيــن ومجموعهمــا متناهيــة، وكــذا الثانيــة، لأنّ
لا نســلّم وقــوع الزيــادة علــى غيــر المتناهــي، وإنمّــا يلــزم ذلــك أن لــو كانــت الحــركات 

مجتمعــة فــي الوجــود بالفعــل، وفســاده ظاهــر. وهــذا المنــع يــرد علــى الأولــى أيضًــا1.

المقالة الثالثة

في أحكام الجواهر والأعراض

وفيها مباحث

البحث الأوّل في تحقيق ماهية الجوهر والعرض

]131[ كل أمريــن حــلّ أحدهمــا فــي الآخــر وحصلــت منهمــا حقيقــة متّحــدة لا 
بــدّ أن يكــون لأحدهمــا حاجــة إلــى الآخــر وإلا لامتنــع التركيــب بينهمــا، فــإن كان 
ــا عنها2مطلقًــا يســمّى موضوعًــا والحــالّ فيــه عرضًــا، وإن كان لــه حاجــة مــن  المحــلّ غنيًّ
ــى مشــتركان اشــتراك  ــه صــورة، والموضــوع والهيول ــى والحــالّ في وجــه، يســمّى هيول
أخصّيــن تحــت أعــمّ وهــو المحــلّ. والعــرض والصــورة يشــتركان اشــتراك أخصّيــن 
تحــت أعــمّ وهــو الحــالّ. فالجوهــر هــو الماهيــة التــي إذا وُجــدت فــي الأعيــان كانــت 
لا فــي موضــوع. فيخــرج عنــه الواجــب لذاتــه إذ ليــس لــه ماهيــة وراء الوجــود، ويدخــل 
فيــه الصــورة الكلّيــة3 للجواهــر، لأنهّــا وإن كانــت فــي الحــال حالـّـة فــي الموضــوع4 لكــن 
يصــدق عليهــا رســم الجوهــر. وكونهــا فــي الموضــوع5 لا ينافــي جوهريتهــا، لأنّ الكــون 
فــي الموضــوع أعــمّ مــن الكــون6 فــي الموضــوع علــى تقديــر الوجــود فــي الخــارج. 

وثبــوت الأعــمّ للشــيء لا يوجــب ثبــوت الأخــصّ لــه.

س- أيضًا. 	1
س- عنها. 	2

د، س: العقلية. 	3
د: في المحلّ. 	4
د: في المحلّ. 	5

ي: لأنّ اللاكون في الموضوع أعمّ من اللاكون. 	6
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[132] Araz ise bir konudaki varlıktır. Bu durumda bir şey hem cev-

her hem de araz olabilir.55 Küllî cevherlere ait aklî sûretler de zorunlu 

olarak böyledir. Evet, biz arazı (ilinek) dış dünyada (ayan) varlık bul-

duğunda bir konuda olan, şekliyle yorumlarsak, bu sûret araz değil, 

sadece cevher olur.

[133] Sonra cevher bir mahale yerleşmiş ise sûret, aksi ise heyûlâdır. 

Bu ikisinin bileşimi ise cisimdir. Eğer böyle değilse cisimlerle yönetme 

ve etkide bulunma (tedbir-tasarruf ) şeklinde ilişki söz konusu ise nefis, 

değilse akıldır.56

İKİNCİ KONU: HEYÛLÂ’NIN İSPATI

[BIRINCI MESELE: HEYÛLÂNIN SÜBÛTU]

[134] Sıvı (mâî)57 cisim bitişiktir ve birdir. Aksi takdirde bölünmez 

parçalardan veya küçük cisimlerden bileşik olacaktır. Bunlardan her biri 

ancak varsayım olarak ve hayâlde veya da “iki arazın değişmesi” ile ayrıl-

mayı kabul eder.

[135] Birincisi muhâldir, çünkü biz iki parça arasına bir parça koy-

duğumuzda, orta eğer iki tarafın karşılaşmasına engelse, ortanın birisi ile 

karşılaştığı diğeriyle karşılaştığından başkadır. Eğer buna engel değilse kar-

şılaşmış iki taraf var demektir ve bu durumda ne orta ne de taraf, vardır.

[136] İkincisi de muhâldir, çünkü varsayımla, hayâlle veya başka 

herhangi bir şeyle bölme ikiliği ortaya çıkarır. Bu ikisinden her birinin 

tabiatı diğerinin tabiatı gibi ve ona türde uygun düşen dış tabiat gibi 

olur. Onlardan ikisi arasında sahih olan, başka iki şey arasında da olabi-

lir. Öyleyse iki bitişik şey arasında mümkün olan iki ayrık şey arasında, 

iki ayrık arasında mümkün olan da iki bitişik arasında mümkün olur. 
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]132[ وأمّــا العــرض فهــو الموجــود فــي الموضــوع. فعلــى هــذا جــاز أن يكــون 

الشــيء الواحــد جوهــرًا وعرضًــا ضــرورة أنّ الصــور العقليــة للجواهــر الكلّيــة كذلــك. 

نعــم لــو فسّــرنا العــرض بأنـّـه الــذي إذا وُجــد فــي الأعيــان كان فــي موضــوع كانــت تلــك 

الصــور جواهــر فقــط لا أعراضًــا.

]133[ ثــمّ الجوهــر 1إن كان حــالًّ فــي محــلّ فهــو الصــورة، وإن كان بالعكــس فهــو 

الهيولــى، وإن كان مركّبًــا منهمــا فهــو الجســم، وإن لــم يكــن كذلــك، فــإن كان متعلّقًــا 

بالأجســام تعلّــق التدبيــر والتصــرّف، فهــو النفــس وإلا فهــو العقــل.

البحث الثاني في إثبات الهيولى

]المسألة الأولى في أنّ الهيولى هل هي ثابتة أم لا؟[

]134[ الجســم المائــي2 مثــا3ً متّصــل واحــد وإلا لــكان مركّبًــا مــن أجــزاء لا تتجــزّى 

أو مــن أجســام صغــار كلّ واحــد منهــا لا تقبــل الانفصــال إلا بحســب الفــروض والأوهــام 

أو باختــاف عرضين.

]135[ والأوّل محــال، لأنـّـا إذا وضعنــا جــزءًا بيــن جزأيــن فالوســط إن كان مانعًــا مــن 

تلاقــي الطرفيــن فمــا يلاقــي الوســط بــه أحدهمــا غيــر مــا يلاقــي الآخــر. وإن لم يكــن مانعًا 

منــه فالطرفــان متلاقيــان، فليــس هناك وســط ولا طرف. 

]136[ والثانــي أيضًــا محــال لأنّ القســمة الفرضيــة أو الوهميــة وغيرهمــا تحــدث 

اثنينيــة يكــون طبيعــة كلّ واحــدة منهمــا مثــل طبيعــة الآخــر ومثــل طبيعة الخــارج الموافق 

لــه فــي النــوع، ومــا صــحّ بيــن اثنيــن منهمــا يصــحّ بيــن اثنيــن آخريــن، فيصــحّ إذن 

 بيــن المتباينيــن مــا يصــحّ بيــن المتّصليــن4، وبيــن المتّصليــن5 مــا يصــحّ بيــن المتباينيــن.

د: ثمّ إنّ الجواهر. 	1
د، ب، س، ي: الجســم المائــي، ولكــن فــي تحقيــق الإيضــاح للحلــي فــي بعــض النســخ »المــادّي«  	2

وفــي بعــض النســخ »المرئــي«.
ي، س-  مثلً. 	3

د: مثلين. 	4

د: مثلين. 	5
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Ayrılmaz veya ayrılır bir dış engelin olması durumu ise bu hükmün istis-

nasıdır. Eğer bu engel doğası gereği ayrılmıyorsa bu tabiatın türü ferdinden 

ibaret kalır ve duyusal olarak ayrılmayı kabul eder. Bunu kabul edenin, 

bitişikliğin kendisi olması imkânsızdır. Çünkü kabul eden kabul edilenle 

beraber kalır, oysa bitişme ayrılma ile geride kalamaz. O bitişmenin öte-

sinde bir şeydir.

[137] Öyleyse cisimde iki parça vardır. Birisi bitişmeyi ve ayrılmayı 

kabul eder. O heyûlâdır. İkincisi ise, ona yerleşen ve cisimlik sûreti olarak 

adlandırılan bitişme sûretidir.

[138] Bundan, her cismin böyle olması lazım gelir. Çünkü cisimsel uza-

mın tabiatının özü gereği heyûlâdan müstağnî/ihtiyaçsız olması muhâldir, 

aksi takdird oraya hulûl etmezdi. Aksine o zâtından dolayı ona muhtaçtır. 

Burada düşünmek gerekir, çünkü zâtından dolayı heyûlâdan müstağnî ol-

maması câiz olduğu gibi ona muhtaç olmaması da câizdir. Bilakis bunlar 

(ihtiyaç ve ihtiyaçsızlık) cisimliğin dışında bir sebeple ona ilişir.

[İKINCI MESELE: MADDE VE SÛRETIN BIRBIRINI 

GEREKTIRMESI/AYRILMAZLIĞI]

[139] Cisimlik sûreti heyûlâdan ayrılmaz. Aksi takdirde geleceği üze-

re sonlu olacak, bu durumda şekillenmiş olacaktır ki bu muhâldir. Çün-

kü şeklin ona ilişmesi eğer kendisindense cisimler şekillerle karıştırılır 

ve parçanın şekli bütünün şekli gibi olur. Eğer harici bir etkendense, 

heyûlâsız cisimsel miktar ayrılmayı ve birleşmeyi kabul edici olur. Eğer 

heyûlâ nedeniyle veya onun ortaklığı ile ise heyûlâdan soyutlanan sûret 

onunla beraber bulunur.

[140] Heyûlâ da aynı şekilde formdan ayrılmaz. Aksi takdir-

de eğer yer kaplıyorsa, her yer kaplayanın sağı solundan, üstü altın-

dan başka olma zarûretinden ötürü, üç yönde bölünmeyi kabul ede-

cektir. Eğer böyle ise o sûretin kendisi veya onunla birleşik olmuş olur. 
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اللهــمّ إلا لمانــع خارجــي لازم أو زائــل. وإن كان هــذا المانــع لازمًــا طبيعيًــا كان نــوع 
تلــك الطبيعــة منحصــرًا1 فــي شــخصه ويقبــل الانفصــال بالحــسّ، فالقابــل لــه امتنــع 
أن يكــون هــو الاتّصــال 2لأنّ القابــل يبقــى مــع المقبــول والاتّصــال3 لا يبقــى4 مــع 

الانفصــال فهــو أمــر وراء الاتّصــال.
]137[ فالجســم فيــه جــزآن، أحدهمــا قابــل للاتصــال والانفصــال وهــو الهيولــى، 

ــة فيهــا المســمّاة بالصــورة الجســمية. والثانــي الصــورة الاتصاليــة الحالّ
]138[ ويلــزم مــن هــذا أن يكــون كلّ جســم كذلــك، لأنّ طبيعة الامتداد الجســماني 
اســتحال أن يكــون غنيّــة لذاتهــا عــن الهيولــى وإلا لمــا حلّــت فيهــا فهــي محتاجــة إليهــا 
لذاتهــا. وفيــه نظــر؛ لجــواز أن لا يكــون غنيّــة لذاتهــا عــن الهيولــى ولا محتاجــة بــل 

يعــرض كلّ منهمــا لهــا بســبب خــارج الجســمية5.

]المسألة الثانية في التلازم بين المادّة والصورة[

]139[ والصــورة الجســمية لا تنفــكّ عــن الهيولــى وإلا لكانــت متناهيــة لما ســيأتي. 
فيكــون متشــكّلة وهــو محــال لأنّ لحــوق الشــكل إياّهــا إن كان لنفســها تشــابهت6 
الأجســام فــي الأشــكال ولــكان شــكل الجــزء مثــل شــكل الــكلّ، فــإن كان لفاعــل 
خارجــي كان المقــدار الجســماني مــن غيــر هيــولاه قابــاً للفصــل والوصــل، وإن كان 

ــا إياّهــا. ــى مقارنً ــى أو بمشــاركة معهــا7 كان المجــرّد عــن الهيول بســبب الهيول
]140[ والهيولــى8 أيضًــا لا ينفــكّ عــن الصــورة وإلا إن كانــت متحيّــزة كانــت 
قابلــة للقســمة فــي الجهــات الثــاث ضــرورة أنّ كلّ متحيّــز فــإنّ يمينــه غيــر يســاره  
 وأعــاه غيــر أســفله. ولــو كان كذلــك لكانــت هــي نفــس الصــورة أو مقارنــة إياّهــا،

س- منحصرًا. 	1
د، س+ أو الجسم. 	2
د، س+ والجسم. 	3
د، س: لا يبقيان. 	4

د: خارجي. 	5
د: لتشابهت. 	6

د: لمشاركة منها. س: لمشاركة منها. 	7
د: فالهيولى. 	8



BİRİNCİ KISIM: METAFİZİK - Varlık Hikmeti122

5

10

15

20

25

Eğer yer kaplamıyorsa sûret onunla beraber olamaz, değilse ya sûret bir 
mekândayken veya mekânda olmaksızın onunla beraber olacaktır ki bi-
rincisi muhâldir. Çünkü bir mekânda olanın mekânda varlığı olmayanla 
beraber bulunması muhâldir. İkincisi de aynı şekilde, bir mekânda olmak-
sızın sûretin varlığı imkânsız olacağı için muhâldir. Burası tartışmalıdır zira 
kaplayacağı yere muhtaç olan sûret değil cisimdir.

[141] (Heyûlâ) sûretin nedeni değildir. Yoksa varlıkta ondan önce ol-
ması gerekir. Tersi de olmaz, değilse ondan önce varlık bulması gerekir. 
İkisinden her biri bütün yönlerden diğerinden müstağnî de değildir. Aksi 
takdirde aralarında terkip olamaz. Öyleyse her biri bir yönden diğerine 
muhtaçtır. Heyûlâ sûrete kalabilmede muhtaç, sûret de teşekkülünde ona 
muhtaçtır. Onlardan her biri diğeri ile somut varlık hâlini alır. 

[ÜÇÜNCÜ MESELE: TÜRSEL SÛRETIN ISPATI]

[142] O (heyûlâ), cisimsel sûretten ayrılmadığı gibi aynı şekilde diğer 
bir sûret olan türsel sûretten de ayrılmaz. Çünkü cisimler, şekilleri kolayca 
ve zorlukla kabul etmede veya onları kabul etmemede farklı farklı oldukları 
için lazımlarında/gerekenlerinde farklıdırlar. Bu lazımların ortak cisimliğe 
dayanması imkânsızdır, zira o başka bir sûretledir. “Cisimlerin heyûlâya is-
tinad ederek onunla farklılaşmaları neden câiz olmasın”, denemez. Çünkü 
biz önceden geçtiği üzere ‘heyûlâ kabildir, fâil olamaz’ demiştik.

[143] Burası tartışmalıdır, çünkü harici bir fâile dayanmış olabilir. Sen, 
bir şeyin hem fâil hem de kabul edici oluşunun imkânsızlığı hakkında söy-
lenenin bozukluğunu biliyorsun.

[DÖRDÜNCÜ MESELE: KUVVET VE TABÎATIN YORUMU]

[144] Kuvvet, “başkası olmak bakımından” başkasındaki değişimin il-
kesidir. Bu tanıma, bir yönden “ilke” olan ile başka bir yönden “ilkeli” olan 
kuvvet girebilmesi için “başkası olmak bakımından” dedik. Mesela doktor 
kendini tedavi ettiğinde, tedavi eden olmak yönü, tedavi gören olmasın-
dan başkadır.
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وإن لــم يكــن متحيّــزة لمــا قارنتهــا الصــورة وإلا لقارنتهــا إمّــا حــال كــون الصــورة فــي 
الحيّــز أو حــال كونهــا لا فــي الحيّــز، والأوّل محــال لامتنــاع مقارنــة مــا فــي الحيّــز لمــا 
لا1 وجــود لــه فــي الحيّــز، والثانــي أيضًــا محــال لامتنــاع وجــود الصــورة لا فــي الحيّــز. 

وفيــه نظــر لأنّ المحتــاج إلــى الحيّــز هــو الجســم لا الصــورة.
]141[ وليســت علّــة للصــورة وإلا لتقدّمــت عليهــا بالوجــود. ولا بالعكــس وإلا 
لوجــدت قبلهــا. ولا يســتغني كلّ منهمــا عــن الآخــر مــن كلّ وجــه وإلا لامتنــع التركيــب 
بينهمــا. فــإذن لــكلّ منهمــا حاجــة إلــى الآخــر مــن وجــه، فالهيولــى تفتقــر إلــى الصــورة 

فــي بقائهــا، والصــورة تفتقــر إليهــا فــي تشــكّلها، ويتشــخّص كلّ منهمــا بالأخــرى.

]المسألة الثالثة في إثبات الصورة النوعية[

]142[ وهــي كمــا لاتنفــكّ عــن الصــورة الجســمية، فــا تنفــكّ أيضًــا عــن صــورة 
أخــرى نوعيــة، لأنّ الأجســام مختلفــة فــي اللــوازم لاختلافها في قبول الأشــكال بســهولة 
وبعســر وبعــدم قبولهــا إياّهــا. وهــذه اللــوازم امتنــع اســتنادها إلــى الجســمية المشــتركة 
فهــي لصــورة أخــرى. لايقــال لــم لا يجــوز اســتنادها إلــى الهيولــى حتــى يكــون الأجســام 

مختلفــة بالهيولــى. لأنّــا نقــول: الهيولــى قابلــة فــا تكــون2 فاعلــة لمــا مــرّ.
]143[ وفيــه نظــر لجــواز أن تكــون مســتندة إلــى فاعــل خارجــي، وقــد عرفــت فســاد 

مــا قيــل فــي امتنــاع كــون الشــيء قابــاً و فاعــاً معًــا.

]المسألة الرابعة في تفسير القوّة والطبيعة[

]144[ والقــوّة هــي مبــدأ للتغيّــر فــي آخرمــن حيــث إنـّـه آخــر، وإنمّــا قلنــا مــن حيــث 
إنـّـه آخــر ليدخــل فــي هــذا الرســم القــوّة التــي هــي مبــدأ باعتبــار وذو مبــدأ باعتبــار آخــر3، 
ــه  ــار كون ــاه باعتب ــر إيّ ــج مغاي ــه معال ــار أنّ ــه باعتب ــج نفســه فإنّ ــاً إذا عال ــب مث ــإنّ الطبي ف

مســتعلجًا4.

س- لا. 	1
د- تكون. 	2

د+ هي مبدأ باعتبار واحد ومبدأ باعتبار آخر. 	3
د، معالجًا. س:مستعجلً. 	4
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[145] Tabiat, (cisim gibi) bir şeyin kendindeki hareketlerin ve sükûn-

ların bizzat yakın ilkesidir.  “Yakın” sözümüzle, bizzat onda bulunan ha-

reketlerin ve sükûnların dolaylı prensibi olandan, “bizzat” sözümüzle de 

arazî olan hareket ve sükûnlardan kaçınmak istedik. 

ÜÇÜNCÜ KONU: NEFS-İ NÂTIKA’NIN İSPATI

[146] Onun birkaç yönden açıklaması vardır. Birincisi: Akledici güç, 

basitleri akleder. Zira zorunlu olarak onun aklettikleri ya basit veya mürek-

kep şeylerdir. Ne olursa olsun basitlerin akledilmesi gerekir ve bundan da 

onun soyut olması lazım gelir. Aksi takdirde önceden geçtiği üzere58 bölün-

meyi kabul etmiş olur. Bu durumda basit de aynı şekilde onu kabul etmesi 

gerekir. Çünkü iki parçadan birine giren diğer parçadakinden başkadır.

[147] İkincisi: Küllî/Tümel akledilirler maddeden soyutlanmışlardır. 

Aynı şekilde onları akleden kuvve de böyledir. Değilse onun kendisine özel 

konum ve miktarı olacaktır. Bu durumda oraya girenin özel arazları ola-

caktır ki küçüklük ve büyüklükte farklı fertlere uygun düşmeyecek, küllî 

de olmayacaktır.

[148] Üçüncüsü: Akleden güç mutlak varlığı idrak etmektedir. Bu du-

rumda o soyut demektir, yoksa onun bölünmesiyle mutlak varlığın da bö-

lünmesi gerekir. Mutlak varlığın parçaları eğer yokluklarsa bir şey çelişiği 

ile kurulmuş olur. Eğer varlıklarsa küllî cüz’î ile (tümel tikelle) takavvum 

edip kurulmuş olur.

[149] Dördüncüsü: Akleden güç siyahla beyazı beraberce algılayabil-

mektedir. Bu durumda soyut olmalıdır, aksi takdirde tek cisimde iki zıt 

toplanması gerekir.

[150] Beşincisi: Akleden güç eğer cisimsel olsa bedenin bir parçasını yer 

edinip doldurması gerekir ki bu muhâldir. Zira böyle olursa akleden güç 

onu ya devamlı akledecektir veya devamlı akletmeyecektir. Çünkü bu par-

çanın sûreti onu akletmesinde yeterli ise, birincisi (devamlı taakkul) gerekir. 
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بالــذات.  فيــه وســكناته1  مــا هــي  مبــدأ قريــب لحــركات  والطبيعــة هــي   ]145[
واحترزنــا بقولنــا »قريــب« عــن المبــدأ2 الــذي هــو3 لحــركات مــا هــي فيــه وســكناته 

بالعــرض. والســكنات  الحــركات  عــن  »بالــذات«  وبقولنــا  بواســطة  بالــذات4 

البحث الثالث5 في إثبات النفس الناطقة43

وبيانه من وجوه: 

]146[ الأوّل أن6ّ القــوّة العاقلــة تعقــل البســائط ضــرورة أنّ معقولاتهــا إمّــا بســائط 
أو مركّبــات. وكيــف كان لا بــدّ مــن تعقّــل البســائط ويلــزم منــه أن تكــون مجــرّدة وإلا 
لكانــت قابلــة للقســمة كمــا مــر7ّ فيكــون البســيط أيضًــا قابــاً لهــا، لأنّ الحــالّ فــي أحــد 

جزأيهــا يكــون غيــر الحــالّ فــي الجــزء الآخــر.  
]147[ الثانــي أنّ المعقــولات الكلّيــة مجــرّدة عــن المــادّة، فالقــوّة العاقلــة لهــا أيضًــا 
كذلــك وإلا لــكان لهــا وضــع ومقــدار مخصوصــان. فالحــالّ فيهــا مقتــرن بعــوارض 

مخصوصــة فــا يكــون مطابقًــا للأفــراد المختلفــة بالصغــر والكبــر فــا يكــون كلّيًــا.
]148[ الثالــث أنّ القــوّة العاقلــة مدركــة للوجــود المطلــق فيكــون مجــرّدة، وإلا لــزم 
انقســام الوجــود المطلــق بانقســامها. فأجــزاء الوجــود المطلــق إن كانــت عدمــات كان 

الشــيء متقوّمًــا بنقيضــه وإن كانــت وجــودات كان الكلّــي متقوّمًــا بالجزئــي.
]149[ الرابــع أنّ القــوّة العاقلــة تــدرك الســواد والبيــاض معًــا، فتكــون مجــرّدة وإلا 

لــزم اجتمــاع الضدّيــن فــي جســم واحــد.
فــي  حالـّـة  لكانــت  جســمانية  كانــت  لــو  العاقلــة  القــوّة  أنّ  الخامــس   ]150[
جــزء مــن البــدن، وهــو محــال وإلا لكانــت دائمــة التعقّــل لــه أو دائمــة اللاتعقّــل، 
الأوّل، الأمــر  لــزم  إيـّـاه  تعقّلهــا  فــي  كافيــة  كانــت  إن  الجــزء8  ذلــك  صــورة   لأنّ 

س: أو. 	1
د+ البعيد. 	2

د- الذي هو. 	3
د- بالذات. 	4

س- البحث الثالث. 	5
س- أنّ. 	6

س- كما مرّ. 	7
د- الجزء. 	8
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Yoksa onu akletmesi başka bir sûretinn meydana çıkmasına bağlı olur. 
Bir maddede iki sûretin meydana çıkması imkânsız olduğu için bu 
sûretin meydana gelmesi de imkânsızdır. Bu durumda ikinci durum 
gerekir. Öyleyse akledici gücün maddeden soyutlanmış olduğu bilin-
miş olur. Fakat onun bedene ihtiyacı vardır. Aksi takdirde onunla hiç 
bağlantı kurmazdı.

[151] Bu metodlar üzerinde düşünülmesi gereken birtakım hususlar 
vardır: Birincisi ile alakalı olarak,59 bu ancak, buradaki yerleşmenin/hulû-
lün, sirâyet edip yayılma şeklinde bir yerleşme olması durumunda lazım 
gelir ki, bu imkânsızdır.60

[152] İkinciye gelince; bir küllînin altındaki fertlere miktar ve arazlar 
açısından mutabık olmaması, onlarla asla mutâbakat etmeyeceği anlamına 
gelmez. Mâhiyetin, bütün fertlerden sökülüp çıkartılan küllî mefhûmu-
nun (nefiste hâsıl olan) o küllînin mefhûmu olması anlamında bir mutâba-
kat söz konusu olabilir. 

[153] Üçüncüye gelince: Çünkü varlığın parçalarının varlıklar olma-
masından yokluklar olması gerekmez ki sizin andığınız imkânsızlık lazım 
gelsin. Mefhûmları varlık ve yokluk mefhûmundan başka olan, bir araya 
gelmeleri ile varlık mefhûmunu oluşturan birtakım şeyler olabilir. Bunun 
böyle olmadığını niçin söylüyorsunuz?

[154] Dördüncüye gelince: (Siyahla beyazdan oluşan zihindeki mâkûl 
sûretten) tek aynı cisimde iki zıddın toplanması gerektiğini doğru kabul 
etmiyoruz. Bu ancak siyahın sûreti ve misalinin, beyazın sûreti ve misaline 
zıt olduğunda lazım gelir ki bu imkânsızdır. Aksine zıtlık siyahla beyazın 
misallerinde değil de kendilerindedir. Bunu kabul etsek bile tek cisimde 
toplanmalarının imkânsızlığını kabul etmeyiz. Çünkü iki zıt bir cisimde 
toplanabilir. Dahası, imkânsız olan bir cisimde değil bir yerde toplanmala-
rıdır. Birazı cismin bir bölümünde birazı başka bölümünde olmak üzere iki 
zıttın tek cisimde toplanmaları câizdir. Bu takdirde birinin yeri diğerinin 
yerinden başka olmuş olur.
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ــاه علــى حصــول صــورة أخــرى لكــنّ حصــول تلــك الصــورة  وإلا لتوقّــف تعقّلهــا إيّ
ــي،  ــزم الأمــر الثان ــادّة واحــدة فيل ــي م ــن ف ــن مختلفتي ــاع حصــول صورتي ــع لامتن ممتن
فعُلــم أنّ القــوّة العاقلــة مجــرّدة عــن المــادّة لكــن لهــا حاجــة إلــى البــدن وإلا لمــا 

ــه. تعلّقــت ب
]151[ وهــذه الوجــوه فيهــا نظر1.أمّــا الأوّل: فــإنّ ذلــك إنمّــا يلــزم أن لــو كان 

الحلــول حلــول الســريان وهــو ممنــوع.
]152[ وأمّــا الثانــي: فلأنـّـه لا يلــزم مــن عــدم مطابقــة الكلّــي لمــا تحتــه مــن الأفــراد 
بحســب المقــدار والعــوارض، عــدم مطابقتــه إياّهــا أصــاً، فيجــوز أن يطابقهــا بحســب 
الماهيــة علــى معنــى أنّ المفهــوم الكلّــي المنتــزع مــن كلّ فــرد مــن أفــراده هــو مفهــوم 

ذلــك الكلّــي.
ــزم مــن عــدم كــون أجــزاء الوجــود وجــودات  ــه لا يل ــا الثالــث: فإنّ ]153[ وأمّ
أن يكــون عدمــات، حتــى يلــزم مــا ذكرتمــوه مــن المحــال، فيجــوز أن يكــون أمــور2 
مفهومهــا غيــر مفهــوم الوجــود والعــدم يحصــل3 مــن اجتماعهــا الوجــود، لــم قلتــم 

ــه ليــس كذلــك؟ بأنّ
]154[ وأمّــا الرابــع: فــا نســلّم لــزوم اجتمــاع الضدّيــن فــي جســم واحــد، وإنمّــا 
ا لصــورة البيــاض ومثالــه، وهــو  يلــزم ذلــك أن لــو كانــت صــورة الســواد ومثالــه مضــادًّ
ممنــوع. بــل المضــادّة بيــن الســواد والبيــاض بعينهمــا لا بيــن مثاليهمــا.  ســلّمناه، لكــن 
ــه يجــوز أن يجتمــع الضــدّان فــي  لا نســلّم اســتحالة اجتماعهمــا فــي جســم واحــد فإنّ
جســم واحــد، بــل المســتحيل اجتماعهمــا فــي محــلّ واحــد لا فــي جســم واحــد، فإنّــه 
يجــوز أن يجتمــع الضــدّان فــي جســم واحــد بــأن يكــون أحدهمــا حاصــاً فــي بعــض 
ــذٍ يكــون محــلّ أحدهمــا  ــي البعــض الآخــر وحينئ أجــزاء الجســم والآخــر حاصــاً ف

غيــر محــلّ الآخــر.

د: وفي هذه الوجوه نظر. 	1
س: أمورًا. 	2

د: يلزم. 	3
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[155] Beşinciye gelince: Bir organın sûreti akıl kuvvetinin onu algıla-

masına yeterli değilse, algılamanın başka bir sûrete bağlı olacağını kabul 

etmiyoruz ki, o maddede toplanmaları imkânsız olsun. Dahası bu durum-

da lazım gelen algılamanın başka bir şeye bağlı olmasıdır. Bu şeyin de, 

kendisindeki uzvun sûretiyle beraber bir araya gelmesi câiz olan bir şey 

olması mümkündür.

DÖRDÜNCÜ KONU: FELEKÎ NEFSİN İSPATI

[156] Gök cisimlerinin hareketleri iradelidir, aksi takdirde ya tabiî 

veya kasrî61 olur. Birinci tabîî olarak muhâldir aksi takdirde tabîî olarak 

istenen yine tabîî olarak kaçılan olacaktır. İkincisi de aynı şekilde muhâl-

dir. Çünkü kasrî (zorlamalı hareket) olan tabiî olanın tersidir. Tabiî ola-

nın olmadığı yerde kasrî de yoktur. Çünkü eğer kasrî olsa, zorlayıcıya 

uygun olur. Bu durumda onunla yönde, hızda ve yavaşlıkta ortak olması 

gerekir. Bundan ötürü onların soyut nefislerinin olması lazım gelir. Çün-

kü onun hareketleri eğer sırf hayâlden doğuyor olsa aylar, yıllar ve uzun 

zamanlar geçmesi ile tutarlı bir sistem üzere kalamaz. Öyleyse o aklet-

me iledir. Onun küllî şeyleri algılayan kuvvetleri vardır. Önceden geçtiği 

üzere küllîyi algılayan, soyut bir şeydir.

[157] Burası tartışmalıdır. Çünkü hareketleri tabiî olabilir ve istediği 

hareketin bizzat kendisi olabilir veya kasrî olup zorlayıcılar farklı olabilir 

veya da sırf hayâlden doğup tutarlı bir sistem üzere kalabilir.

BEŞİNCİ KONU: AKLIN İSPATI

[158] Cisimlik sûreti, cismi var edenden, heyûlânın üzerine akar. 

Cisimlerden hiçbiri böyle değildir. Çünkü cisimden feyezan eden 

etki ancak kendisine göre bir konumu62 olan şeyin üzerine feye-

zan eder. Heyûlânın sûretten önce bir konumu söz konusu değildir. 
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]155[ وأمّــا الخامــس: فــا نســلّم أنّ صــورة ذلــك العضــو إن لــم تكــن كافيــة1 فــي 
إدراك القــوّة العاقلــة إيـّـاه توقّــف الإدراك علــى صــورة أخــرى، حتــى يمتنــع اجتماعهمــا 
فــي تلــك المــادّة، بــل الــازم حينئــذٍ توقّــف الإدراك علــى شــيء آخرفيجــوز أن يكــون 

ذلــك الشــيء أمــرًا يجــوز اجتماعــه مــع صــورة ذلــك العضوفيــه.

البحث الرابع2 في إثبات النفس الفلكية44

]156[ حــركات الأجــرام الفلكيــة إراديــة، وإلا لكانــت طبيعيــة أو قســرية. والأوّل 
بالطبــع3 محــال وإلا لــكان المطلــوب بالطبــع مهروبًــا عنــه4 بالطبــع. والثانــي أيضًــا محال 
ــو كانــت بالقســر  ــا ل ــع فــا قســر، ولأنهّ ــع فحيــث لا طب لأنّ القســر علــى خــاف الطب
لكانــت علــى موافقــة القاســر فيلــزم اشــتراكها فــي الجهــة والســرعة والإبطــاء ويلــزم منــه 
أن يكــون لهــا نفــوس مجــرّدة لأنّ حركاتهــا إن5 صــدرت عــن تخيّــل صــرف لمــا بقيــت 
علــى نظــام مظبــوط مــرور الشــهور والســنين والدهــور الطويلــة. فهــي إذن عــن تعقّــل، 

فلهــا قــوى6 مدركــة لأمــور كلّيــة. والمــدرك للكلّــي مجــرّد كمــا7 مــرّ.
]157[ وفيــه نظــر؛ لجــواز أن يكــون حركاتهــا طبيعيــة، ويكــون مطلوبها نفس الحركة، 
أو قسرية وتكون القواسر مختلفة أو صادرة عن تخيّل صرف وتبقى على نظام مظبوط.

البحث الخامس8 في إثبات العقل45

الهيولــى.  علــى  الجســمية  الصــور  منــه  يفيــض  للجســم  ]158[ الموجــد 
يفيــض  إنمّــا  الجســم  عــن  الفائــض  الأثــر  لأنّ  كذلــك  الأجســام  مــن  شــيء  ولا 
الصــورة، قبــل  لهــا  وضــع  لا  والهيولــى  إليــه  بالنســبة  وضــع  لــه  مــا9   علــى 

س- كافية. 	1
س- البحث الرابع. 	2

د، س- بالطبع. 	3
د، س- عنه. 	4

س: لو. 	5
س: قوّة. 	6

د، س: لما. 	7
س- البحث الخامس. 	8

د، س: من. 	9
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Öyleyse cisme varlık veren cisim olamayacağı gibi, zâtından dolayı zorunlu 
da olamaz. Çünkü ondan, iki parçasından herhangi biri vasıtasız olarak 
sudur etse, basit, iki şeyin çıkış yeri olmuş olur. Biri diğeri vasıtasıyla çıksa 
heyûlânın sûretten -veya da tersi- önce olması gerekir. O ya nefistir veya 
akıldır. Birincisi muhâldir. Çünkü o bir şekilde cisme muhtaçtır, yoksa 
onunla bağlantı kurmaz. Bu durumda ikinci ta‘ayyün eder ki istenen odur. 
Mümkünlerin, zâtı zorunlu bir varlıkta son buldukları sâbit olduğu için o 
ikisinden biri ondan çıkar. O, araz olamaz. Aksi takdirde kendinden sonra-
kinin nedeni olması sebebiyle cevherden önce olacaktır. Bu durumda kısır 
döngü gerekir. Bu demektir ki o cevherdir. Geçtiği üzere cisim veya onun 
parçalarından biri de olamaz, nefs de olamaz. O hâlde o akıldır.

[159] Bir kişi, “cisimden çıkan etkinin ancak kendine göre bir konumu 
olan kabul ediciye feyezan etmesi imkânsızdır” diyebilir. Bildiğin gibi aynı 
şekilde diğer öncüller de63 imkânsızdır.

ALTINCI KONU: CEVHERİN, ALTINDAKİLERİN CİNSİ 

OLMASI KESİN DEĞİLDİR

[160] Kendilerine cevherin64 resimsel tanımı doğru olan mâhiyetlerin, 
mâhiyetlerinin “tamamı” ile muhtelif olmaları câizdir. İmamı (Fahreddin 
Râzî) onun cins olmadığına delil getirmiştir. Eğer böyle olsa altındakilerin 
bazıları bazılarından cevhersel ayrımlarla (bi fusûlin cevheriyye) ayrı olur.  
Zira araz cevheri kuramaz. Bu durumda sonsuza kadar başka birtakım cev-
hersel ayrımları gerektirir. O fasılların değil türlerin cinsi olabileceği için 
bu tartışmaya açıktır.

[161] “Eğer cins olsa, zâtından dolayı zorunludan çıkan ilk akıl, biri 
dıştaki madde, diğeri sûret olarak cins ve fasıldan bileşik olurdu. Eğer on-
dan vasıtasız olarak veya ikisinden biri diğeri vasıtasıyla çıksa, bu durumda 
da dediğimiz lazım gelirdir” denilemez.  Çünkü biz deriz ki; “soyut mad-
denin çıkması, sonra da üzerine sûretin feyezan etmesi neden câiz olmasın; 
nitekim bunun imkânsızlığına kesin kanıt getirilememiştir.”
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فالموجــد للجســم لا يكــون جســمًا ولا واجبًــا لذاتــه لأنـّـه إن صــدر منــه كلّ واحــد مــن 
جزأيــه بــا واســطة كان البســيط مصــدرًا لأمريــن، وإن صــدر أحدهمــا بواســطة الآخــر 
لــزم تقــدّم الهيولــى علــى الصــورة، أو بالعكــس، فهــو إمّــا نفــس أو عقــل. والأوّل 
محــال، لأنهّــا محتاجــة إلــى الجســم بوجــه مــا وإلا لمــا تعلّقــت بــه فتعيّــن الثانــي وهــو 
المطلــوب. ولأنّــه قــد ثبــت انتهــاء الممكنــات إلــى موجــود واجــب لذاتــه، فيصــدر منــه 
واحــد منهمــا. وهــو لا يجــوزأن يكــون عرضًــا وإلا لــكان متقدّمًــا علــى الجوهــر لكونــه 
علّــة لمــا بعــده حينئــذٍ فيلــزم الــدور1 فهــو جوهــر. ولا يجــوزأن يكــون جســمًا أو أحــد2 

أجزائــه3 أو نفسًــا4 لمــا مــرّ، فهــو عقــل5.
]159[ ولقائــل أن يمنــع أنّ الأثــر الفائــض عــن الجســم إنمّــا يفيــض علــى قابــل لــه 

وضــع بالنســبة إليــه. وبقيــة المقدّمــات أيضًــا ممنوعــة لمــا عرفــت.

البحث السادس6 في أنّ كون الجوهر جنسًا لما تحته ليس بيقيني

]160[ لأنّ الماهيــات التــي يصــدق عليهــا رســم الجوهــر يجــوز أن يكــون مختلفــة 
بتمــام الماهيــة. واحتــجّ الإمــام علــى أنـّـه ليــس جنسًــا وإلا لكانــت مــا7 تحتــه ممتــازًا 
بعضــه عــن البعــض بفصــول جوهريــة، لامتنــاع أن يكــون العــرض مقوّمًــا للجوهــر، 
ــا إلــى غيــر النهايــة. وفيــه نظــر؛ لجــواز أن يكــون جنسًــا  فيســتدعي فصــاً آخــر جوهريً

للأنــواع دون الفصــول.
]161[ لا يقــال لــو كان جنسًــا لــكان العقــل الصــادر عــن الواجــب لذاتــه مركّبًــا مــن 
ــا  ــه ب ــإن صــدر عن الجنــس والفصــل وأحدهمــا فــي الخــارج مــادّة والآخــر صــورة. ف
واســطة أو أحدهمــا بواســطة الآخــر لــزم مــا قلنــاه. لأنّــا نقــول: لــم لا يجــوز أن يصــدر 

عنــه مــادّة مجــرّدة ثــم يفيــض عليهــا صــورة، فــإنّ البرهــان مــا قــام علــى امتناعــه.

س- حينئذٍ فيلزم الدور. 	1
د، س: لا. 	2

س: جزئيه. 	3
د- نفسًا. 	4
د: العقل. 	5

س- البحث السادس. 	6
د: »لكان« مكان »لكانت ما«. 	7
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YEDİNCİ KONU: ARAZIN KISIMLARI

[BIRINCI MESELE: ARAZLARIN SAYISI]

Meşhur olan onların dokuz tane olduğudur: 

[162] Nicelik (kemiyet) Zâtından dolayı bölünmeyi ve parçalanmayı 

kabul edendir.

[163] Nitelik (keyfiyet) tasavvuru başkasının tasavvuruna bağlı olma-

yan, mahallinde bölünmeyi ve bölünmemeyi “öncelikli bir gerektirmeyle” 

gerektirmeyendir. Gerektirmenin “evvelî/öncelikli” ile kayıtlanmasının ne-

deni, bölünmeyen mâlûmatların bilgisini içine alabilmesi içindir. Çünkü 

o, mâlûmun birliği vasıtasıyla bölünmemeyi gerektirir.

[164] Mekân (eyn), bir şeyin bir yerde meydana gelmesidir. O Zeyd’in 

kendine ait yerinde olması gibi ya hakikidir veya da onun evde, sokakta, 

şehirde, yörede olması gibi gayri hakikidir.

[165] Zaman (meta), bir şeyin belirli bir zamanda meydana gelmesidir. 

Güneşin falanca saatte tutulması gibidir.

[166] Konum (vaz‘), bir şeyde parçalarının birbirine veya harici şeylere 

nispeti sebebiyle meydana gelen bir hey’ettir; ayakta olma ve oturma gibi.

[167] İzafet, başka bir nispete kıyâsla bir şeye ilişen nispettir. Babalık 

gibi. Çünkü o oğulluğa kıyâsla babaya ilişmektedir.

[168] Mülkiyet, bir şeye, kuşattığı şey sebebi ile ilişen bir hey’ettir/

durumdur. Sarıklı olmak ve gömlekli olmak gibi. Kuşatılan şeyin intikali 

ile intikal eder.

[169] Etki (fiil), bir şeye, başkasına etki etme hâlinde ârız olan hey’ettir. 

Isıttığı müddetçe ısıtıcı, kestiği müddetçe kesici böyledir.

[170] Edilgi (infi’âl), bir şeyin başkasından etkilenmesi hâlinde  

ilişen bir hey’ettir. Isındığı müddetçe ısınan, kesildiği müddetçe  

kesilen gibidir.
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البحث السابع 1في أقسام العرض

]المسألة الأولى في عدد الأعراض[

المشهور أنهّا تسعة.
]162[ الكم؛ وهو الذي يقبل القسمة والتجزّي لذاته.

]163[ والكيــف؛ هــو الــذي لا يتوقّــف تصــوّره علــى تصــوّر غيــره، ولا يقتضــي 
ــا. وإنمّــا قيّدنــا2 الاقتضــاء بالأوّلــي لينــدرج  القســمة واللاقســمة فــي محلّــه اقتضــاءً أوليً
فيــه العلــم بالمعلومــات التــي لا تنقســم، فإنـّـه يقتضي اللاقســمة بواســطة وحــدة المعلوم.

]164[ والأيــن؛ وهــو حصــول الشــيء فــي مــكان. وهــو إمّــا حقيقــي ككــون زيــد فــي 
مكانــه الــذي يخصّــه، أو غيــر حقيقــي ككونــه فــي البيــت، أو فــي الســوق، أو فــي البلــد، 

أو فــي الإقليــم.
]165[ ومتى؛ وهو حصول الشيء في زمان معيّن، ككون الكسوف في ساعة كذا.

]166[ والوضــع؛ وهــو الهيئــة الحاصلــة للشــيء بســبب نســبة أجزائــه بعضهــا إلــى 
بعــض وإلــى الأمــور الخارجــة عنــه كالقيــام والقعــود.

]167[ والإضافــة؛ وهــي النســبة3 التــي تعــرض للشــيء بالقيــاس إلــى نســبة أخــرى 
كالأبــوّة؛ فإنهّــا تعــرض لــأب بالقيــاس إلــى البنــوّة.

]168[ والملــك؛ وهــي هيئــة تعــرض للشــيء بســبب مــا يحيــط بــه وينتقــل بانتقالــه 
كالتعمّــم والتقمّــص.

ن  ]169[ وأن يفعــل؛ وهــي هيئــة تعــرض للشــيء حــال تأثيــره فــي غيــره، كالمســخِّ
ن والقاطــع مــادام يقطــع.  مــا دام يســخِّ

]170[ وأن ينفعــل؛ وهــي هيئــة تعــرض للشــيء حــال تأثـّـره عــن غيــره، كالمتســخّن 
مــادام يتســخّن والمنقطــع مــادام ينقطــع.

س- البحث السابع. 	1
س: قيّد. 	2
د- نسبة. 	3
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[İKINCI MESELE: YÜKSEK CINSLERIN SAYISI]

[171] Bu dokuz (kategori)nin yüksek cins olmaları kesin değildir. Çün-

kü niceliğin resimsel tarifi kendisi hakkında doğru olan mâhiyetlerin, tam 

mâhiyetten farklı olması câizdir.65 Diğer kısımlar da böyledir.

[172] Arazların dört tanesinin yüksek cins oldukları söylenmiştir. Zira 

bir arazın zâtı gereği sebâtı imkânsız ise o harekettir. Değilse, eğer başka-

sına kıyâsla akledilebilir ise nispettir. Değilse, eğer zâtından dolayı bölün-

me ve parçalanmayı kabul ediyorsa nicelik, aksi takdirde niteliktir. Etki ve 

edilgi hareketin altına, diğerleri ise nispetin altına girmektedir.

[173] Onlardan nispeti, nicelik ve niteliğin dışındakilerine cins yapan-

lar da vardır. Bunların hiçbir şekilde delili bulunmamaktadır.

[174] Dokuza sıkıştırılmasına karşı çıkanlar da bulunmaktadır. Zira (on-

lara göre) “nokta” ve “birlik” onların dışındadır. Burada tartışmaya açık bir 

durum söz konusudur. Çünkü biz o ikisinin dışarıda var olduklarını ve özsel 

yüklem olarak onların farklı hakikatlere hamledilmesini kabul etmiyoruz.

[175] Araz altındakilerinin cinsi olamaz, çünkü arazlığında şüphe et-

mekle birlikte miktarı tasavvur edebiliyoruz.

[176] Yedi (nisbî) arazın hariçte varlığının olmadığını söyleyenler de 

bulunmaktadır. Yoksa mutlaka bir yeri dolduracaktır. Onun bir yere gir-

mesi bile nispettir. Bu durumda o da mahalle girmiş olur ve bu sürüp 

gider. Bu nevi teselsülün imkânsız olması problemli/engelli olduğu için 

tartışmaya açıktır.

[ÜÇÜNCÜ MESELE: NİCELİĞİN KONULARI]

Niceliğin birtakım özellikleri vardır:

[177] Birincisi, zâtından dolayı eşit olmayı ve eşit olmamayı kabul et-

mesidir. Zira bu cisimliğe ait değildir. Aksi takdirde küçük cisim, büyük 

cismin eşit olduğu şeye eşit olur. Çünkü ikisi de cisimlikte ortaktır.
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]المسألة الثانية في عدد الأجناس العالية[

]171[ وكــون هــذه التســعة أجناسًــا عاليــة غيــر يقينــي، لأنّ الماهيــات التــي يصــدق 
عليهــا رســم الكــم جــاز أن تكــون مختلفــة بتمــام الماهيــة1 وكــذا غيــره مــن الأقســام.

]172[ وقيــل الأجنــاس العاليــة مــن الأعــراض أربعــة، لأنّ العــرض إن امتنــع ثباتــه 
ــم  ــره فهــو النســبة، وإن ل ــى غي ــاس إل ــإن كان معقــولً بالقي ــه فهــو الحركــة، وإلا ف لذات
يكــن2 فهــو الكــم إن قبــل القســمة والتجــزّي لذاتــه، وإلا فهــو الكيــف، وأن يفعــل وأن 

ينفعــل داخــان تحــت الحركــة، وســائرها3 تحــت النســبة.
]173[ ومنهــم مــن جعــل النســبة جنسًــا لمــا عــدا الكــم والكيــف، ولا برهــان علــى 

شــيء مــن ذلــك.
]174[ ومنهــم مــن قــدح فــي انحصارهــا فــي التســعة بــأنّ النقطــة والوحــدة خارجتان 
ــا لا نســلّم وجودهمــا فــي الخــارج، وحملهمــا علــى مختلفــات  ــه نظــر؛ لأنّ عنهــا. وفي

الحقائــق حمــاً ذاتيًــا.
]175[ والعرض ليس جنسًا لما تحته لتصوّرنا المقدار مع الشكّ في عرضيته.

]176[ ومنهــم مــن قــال إنّ الأعــراض الســبعة4 لا وجــود لهــا فــي الخــارج وإلا 
ــة فــي محــلّ، وحلولهــا فــي المحــلّ أيضًــا نســبة فيكــون حالــة فــي محــلّ،  لكانــت حالّ

ويتسلســل. وفيــه نظــر5؛ لأنّ امتنــاع مثــل هــذا التسلســل ممنــوع.

]المسألة الثالثة في مباحث الكم[

وللكم خواصّ:
]177[ الأولــى: قبــول المســاواة واللامســاواة لذاتــه، إذ ليــس ذلــك للجســمية، وإلا 

لســاوى الجســم الصغيــر مــا ســاواه الجســم6 الكبيــر لاشــتراكهما فــي الجســمية.

س- الماهية. 	1
د، س+ كذلك. 	2

د: وسائرهما. 	3
س: النسبية. 	4

س- وفيه نظر. 	5
س- الجسم. 	6
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[178] İkincisi, bölünmeyi kabul etmesidir. Kendisinde başka başka 

şeyler (şeyun ğayr şeyin) var sayılması mümkün olacak durumda olması 

irade olunabilir. O, zâtı gereği miktara bitişir. Bazen de bununla ikiliği 

gerektiren bir ayrılma irade olunur ki bu takdirde o, ona zâtından dolayı 

bitişmez. Çünkü bitişilenin bitişenle baki kalması gerekir. Tek miktar, ay-

rılma anında kalamaz.

[179] Üçüncüsü, onda kendisini sayan “bir”in varsayılması mümkün-

dür. Sayıda olduğu gibi ya bilfiil veya da nicelikte olduğu gibi bilkuvve olur.

[180] Miktar cisimliğe ziyadedir. Çünkü tek cisme, cismiyyeti kalmak-

la beraber farklı miktarlar peş peşe varid olabilir.

[181] Nicelik, şayet parçaları arasında ortak bir sınır yoksa ayrık, varsa 

bitişiktir.66 Ve o, eğer bir zâtta yer etmemişse zaman, yer etmişse miktardır. 

Zâtı ancak bir yönden bölünmeyi kabul ediyorsa çizgi, iki yönden kabul 

ediyorsa yüzey, üç yönden kabul ediyorsa cisimdir. Sehen ve matematiksel 

cisim olarak adlandırılır.

[182] Uzunluk, bazen bununla uzamın kendisi kast olunur. Bazen ilk 

varsayılan uzam ve iki uzamdan en uzunu kast olunur.

[183] Genişlik, bununla bazen ilk varsayılanı kesen boyut, bazen de iki 

uzamdan en kısası kast olunmaktadır.

[184] Derinlik ile, bazen sehen/matematiksel cisim, bazen farz edilen 

iki şeyi kesen bir boyut bazen de inen sehen irade olunmaktadır. Bunlar 

kendileriyle uzam irade olunuyorsa bizzat niceliklerdir. Aksi takdirde her-

hangi bir izâfetle birlikte alınan niceliklerdir.67

[185] Bilaraz nicelik68 sayılanlar gibi kendisinde nicelik var olandır veya 

şekil gibi nicelikte var olur veya da beyaz gibi niceliğin mahallinde var olur.

[186] Zaman, mesafeyle örtüşen harekete uygun düştüğü için bizzat ve 

bilaraz niceliktir. Hareket de, bizzat nicelik olan mesafe ve zamana uygun 

düştüğü için bilaraz bir niceliktir.
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]178[ الثانيــة: قبــول الانقســام، وقــد يــراد بــه كونــه بحيــث يمكــن أن يفــرض فيــه 
شــيء غيــر شــيء، وهــو يلحــق المقــدار لذاتــه، وقــد يــراد بــه الانفــكاك الموجــب للاثنينية 
وهــو لا يلحــق لذاتــه، لأنّ الملحــوق يجــب بقــاؤه عنــد اللاحــق، والمقــدار الواحــد لا 

يبقــى عنــد الانفصــال.
]179[ الثالثــة: 1 يمكــن أن يفــرض فيــه واحــد عــادّ لــه إمّــا بالفعــل كمــا فــي العــدد، 

وإمّــا2 بالقــوّة كمــا فــي المقــدار.
ــر  ــه مقادي ــوارد علي ــى الجســمية لأنّ الجســم الواحــد يت ــد عل ]180[ والمقــدار زائ

مختلفــة مــع بقــاء جســميته.
ــه حــدّ مشــترك، ومتّصــل إن كان،  ــن أجزائ ــم يكــن بي ]181[ والكــم منفصــل إن ل
وهــو الزمــان إن لــم يكــن قــارّ الــذات، والمقــدار إن كان قارّهــا، وهــو الخــطّ إن لــم يقبــل 
لذاتــه القســمة إلا فــي جهــة واحــدة، والســطح إن قبلهــا فــي جهتيــن، والجســم إن قبلهــا 

فــي الجهــات الثــاث، ويســمّى الثخــن والجســم3 التعليمــي.
]182[ والطــول قــد يــراد بــه نفــس الامتــداد وقــد يــراد بــه4 الامتــداد المفــروض أوّلً، 

وأطــول5 الامتدادين.
]183[ والعرض قد يراد به البعد المقاطع للمفروض أوّلً، وأقصر الامتدادين. 

]184[ والعمــق قــد يــراد بــه الثخــن والبعــد المقاطــع للمفروضيــن والثخــن النــازل. 
وهــي كميــات بالــذات إن أريــد بهــا الامتــداد6 وإلا فكميــات مأخــوذة مــع إضافــة مــا.

]185[ والكــم بالعــرض هــو الــذي يكــون الكــم موجــودًا فيــه كالمعــدودات، أو 
يكــون موجــودًا فــي الكــم كالشــكل، أو يكــون موجــودًا فــي محــلّ الكــم كالبيــاض.

]186[ والزمــان كــم بالــذات وبالعــرض لانطباقــه علــى الحركــة المنطبقــة7 علــى 
المسافة؛ والحركة كم بالعرض لانطباقها على الزمان والمسافة اللذين هما كم بالذات.

د+ ما. 	1
س: أو. 	2

س- الجسم. 	3
س- وقد يراد به. 	4

د: والطول. 	5
د: الامتدادات. 	6

د: المطابقة. 	7
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[187] Boyutlar sonludur.69 Eğer böyle olmasa bir noktadan çıkan, arala-
rında önce bir arşın, sonra bunun iki katı, sonra üç katı uzaklık bulunacak 
şekilde ve bu minvalde sonsuza kadar birbirinden uzaklaşan iki doğru veh-
metmek mümkün olurdu.  Eğer bu mümkün olsa, aralarındaki sonsuz olan 
ilk boyutun benzerlerini içeren bir boyutun olması mümkün olurdu. Bu 
durumda sonsuz olanın iki sınır arasına alınması imkânı gündeme gelecektir.

[188] Eğer boyutlar sonsuz olsaydı sonsuz bir doğru ve beraberinde ha-
reket eden bir kürenin merkezinden çıkmış, birinci doğruya paralel sonlu 
bir doğru var saymamız mümkün olacaktı. Bu mümkün olsaydı kürenin 
hareketi ile bu doğru paralellikten kesişmeye kayacaktı. Bu da sonsuz çiz-
gide bir noktanın; ilk kesişme noktasının varlığının imkânını gerektirecek-
ti. Fakat bu muhâldir, zira ilk kesişme noktası olduğu varsayılan her bir 
noktanın üstündeki noktayla kendisinden önce kesişim gerçekleşir. Çünkü 
kesişme ancak çizgileri doğru bir açıyla meydana gelebilir. Durumu böyle 
olan her açının sonsuzca bölünmesi mümkündür. Bu takdirde zorunlu ola-
rak üste ait kesişme alta ait kesişmeden önce olacaktır.

[189] Bir kişi birinciye şöyle karşı çıkabilir: Bu takdirde, zikredilen şe-
kilde, bir noktadan çıkan iki çizgi vehmetmenin imkânını doğru kabul 
etmiyoruz. Bu ancak bütün yönlerden bir sonsuzluk var olsaydı lazım ge-
lirdi. Aralarında sonsuz boyutları içeren bir boyutun varlığının imkânına 
da doğru kabul etmeyiz.  Bu ancak (sonsuz) boyutların sonuncusu olan 
bir boyut olması durumunda lazım gelir ki bu sorunun başına dönmektir.

[190] İkinciyle alakalı olarak da, bu takdirde, anılan nitelikte (son-
lu-sonsuz) iki çizginin hayâl edilme imkânını doğru kabul etmiyoruz. Son-
lu çizgi kürenin hareketi ile hareket ettiği zaman sonsuz çizgide ilk kesişme 
noktasının meydana gelme gerekliliğini doğru kabul etmiyoruz. Çünkü 
hareket yalnızca zamanda gerçekleşir, her zaman da bölümlüdür. Bütün 
hareketler de bölümlüdür. Yarısının gerçekleşmesi bütünün gerçekleşme-
sinden öncedir ve böylece sonsuza gider. Sonsuz çizgide ilk kesişme noktası 
olan bir ilk nokta bulunamaz.

[191] Onlardan bazıları (burhân-ı) tatbîk ile delil getirmişlerdir ki sen 
bu konuyu (önceden geçtiği üzere) biliyorsun.
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]187[ والأبعــاد متناهيــة، وإلا لأمكــن أن نتوهّــم خطّيــن1 يخرجــان مــن نقطــة واحــدة 
ويتباعــدان بحيــث يكــون البعــد الأوّل ذراعًــا والثانــي ضعفه والثالــث ثلاثة 2أمثاله، وهكذا 
إلــى غيــر النهايــة. ولــو أمكــن ذلــك لأمكــن أن يكــون فيمــا بينهمــا بعــد مشــتمل علــى أمثــال 

البعــد الأوّل التــي هــي غيــر متناهيــة، فيمكــن انحصــار مــا لا يتناهــى بيــن حاصريــن.
ــاهٍ مــع  ــر متن ــا فــرض خــطّ غي ــة لأمكنن ــر متناهي ــت غي ــو كان ــاد ل ]188[ ولأنّ الأبع
كــرة متحرّكــة خــرج مــن مركزهــا خــطّ متنــاهٍ مــوازٍ للخــطّ الأوّل، ولــو أمكــن ذلــك لــزال 
هــذا الخــطّ بحركــة الكــرة عــن المــوازاة إلــى المســامتة وذلــك يقتضــي إمــكان وجــود 
نقطــة فــي الخــطّ الغيــر المتناهــي وهــو أوّل نقــط المســامتة، لكــنّ ذلــك محــال، لأنّ كلّ 
نقطــة تفــرض فيهــا أنهّــا أوّل نقطــة المســامتة فــإنّ المســامتة مــع النقطــة التــي فوقهــا قبــل 
المســامتة معهــا، لأنّ المســامتة إنمّــا تحصــل بزاويــة مســتقيمة الخطيــن، وكل زاويــة 
شــأنها ذلــك يمكــن تنصيفهــا إلــى غيــر النهايــة. وحينئــذٍ يكــون المســامتة مــع الفوقانيــة 

قبــل المســامتة مــع التحتانيــة بالضــرورة.3
]189[ ولقائل أن يقول على الأوّل: لا نسلّم إمكان توهّم خطيّن خارجين من نقطة 
واحــدة علــى الوجــه المذكــور علــى ذلــك التقديــر. وإنمّــا يلــزم ذلــك أن لــو كانــت اللانهايــة 
مــن جميــع الجوانــب. ولا نســلّم إمــكان وجــود بعــد فيمــا بينهمــا مشــتمل علــى أبعــاد غيــر 

متناهيــة، وإنمّــا يلــزم ذلــك أن لــو كانــت هنــاك بعــد هــو آخرالأبعــاد، وهــو أوّل المســألة.
]190[ وعلــى الثانــي؛ لا نســلّم إمــكان توهّــم الخطّيــن علــى الصفــة المذكــورة حينئــذٍ 
ولا نســلّم أنّ الخــطّ المتناهــي إذا تحــرّك بحركــة الكــرة لا بــدّ أن يحــدث فــي الخــطّ الغيــر 
المتناهــي نقطــة هــو أوّل نقطــة المســامتة، فــإنّ الحركــة إنمّــا تقــع فــي زمــان، وفــي4 كلّ 
زمــان منقســم، وكلّ حركــة منقســمة، فوقــوع نصفهــا قبــل وقــوع كلّهــا، وهكــذا إلــى غيــر 

النهايــة. فــا يوجــد فــي الخــطّ الغيــر المتناهــي نقطــة هــو أوّل نقطــة المســامتة.
]191[ ومنهم من احتجّ بالتطبيق وقد عرفت ما فيه46.

د: الخطاّن. 	1
س: أمثلة. 	2

س+ ومنهم من احتجّ بالتطبيق وقد عرفت ما فيه. 	3
س- في. 	4
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[192] “Eğer boyutlar sonlu olsa ve bir şahıs sonda dursa, elini uzat-
ması imkânsızsa orada engel bir cisim vardır. Eğer mümkünse fazlalığı ve 
noksanlığı kabul eden (boşluk gibi) bir şey vardır ki o bir niceliktir. Cisim 
küllî bir mâhiyet olduğu için kendisinin tasavvuru, ortaklığın gerçekleş-
mesine engel değildir. Bu durumda sonsuz cisimlerin varlığı mümkündür.” 
denemez. Çünkü biz şöyle diyoruz: “El uzatmanın imkânsızlığının engel 
cismin varlığını gerektireceğini” kabul etmiyoruz. Doğrusu bu, orada eli 
uzatmanın şartı olan fezanın olmamasından ötürüdür. Ve biz şahsın sonda 
durmasıyla beraber son bulma muhâl olduğu zaman, sonluluğun da muhâl 
olacağını doğru kabul etmiyoruz. Zira toplamın imkânsızlığından, parça-
larından bir parçanın da imkânsızlığı gerekmez.

[193] Cismin mâhiyetinin küllî olmasının, sonsuz cisimlerin tek bir 
anda varlığının imkânını gerektireceğini de doğru kabul etmiyoruz. Zira 
varlığının imkânının farklı zamanlarda olması câizdir. Bunu şuna binaen 
söylüyoruz: İddia olunan, sonsuz cisimlerin varlığının yokluğudur. Dolayı-
sıyla onların sonsuzca var olma imkânları iddiamıza ters değildir.70

[194] Miktar/ölçü, maddeden ayrı olarak var olamaz. Aksi takdirde 
bizâtihi ona ihtiyaçsız olurdu ve ona asla hulûl edemezdi. İki öncül de 
engellidir/memnudur. Ölçü ondan hayâlde ayrılabilir. Çünkü biz niceli-
ği maddeden ayrı olarak hayâl edebiliriz. Biz “sehen”i, onun dışında hiç-
bir şeyi dikkate almaksızın hayâl ettiğimizde matematiksel cisim olarak 
adlandırılır. Bizim onu ancak sonlu olarak hayâl etmemiz mümkündür. 
Dolayısıyla burada ona yüzey lazım gelir. Bu yüzeyi kendine bitişen ışık 
ve renk gibi keyfiyetlere ilgi duymaksızın hayâl ettiğimizde matematiksel 
yüzey olarak adlandırılır. Çizgi ve nokta da böyledir.

[195] Sonra seheni, “hiçbir şart olmaksızın da” “herhangi bir şey ol-
mamak şartı”yla da71 ele almak mümkündür. Yüzeye ve çizgiye gelince, 
bunları ikinci itibarla ele almamız imkânsızdır. Çünkü yüzeyi ancak ken-
disinde yönler var sayarak, çizgiyi de ancak kendisinde iki yön var sayarak 
hayâl edebiliriz. Birinci (de varsayılan) cisim, ikincisi ise yüzeydir. İkisini 
de birinci itibarla almak mümkündür. Çünkü biz çizgiyi tasavvur ediyor, 
bütün çizgilere hamlediyoruz. Yüzey de aynıdır. Bu ancak ikisi de herhangi 
bir şey şart olmaksızın alındığında mümkün olur.
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]192[ لا يقــال لــو كانــت الأبعــاد متناهيــة ووقــف شــخص علــى النهايــة، فــإن امتنــع 
مــدّ يــده فهنــاك جســم مانــع، وإن أمكــن كان هنــاك شــيء قابــل للزيــادة والنقصــان فهــو 
مقــدار، ولأنّ الجســم ماهيــة كلّيــة، نفــس تصوّرهــا لا يمنــع مــن وقــوع الشــركة، فيمكــن 
وجــود أجســام غيــر متناهيــة. لأنـّـا نقــول: لا نســلّم اقتضــاء امتنــاع مــدّ اليــد وجــود جســم 
ــد. ولا نســلّم أنّ التناهــي مــع  ــل ذلــك لعــدم الفضــاء الــذي هــو شــرط مــدّ الي ــع، ب مان
ــه لا يلــزم مــن  وقــوف الشــخص علــى النهايــة إذا كان محــالً كان التناهــي محــالً، فإنّ

امتنــاع المجمــوع امتنــاع جــزء1 مــن أجزائــه.
]193[ ولا نســلّم أنّ كــون ماهيــة الجســم كلّيــة يقتضــي إمــكان وجــود أجســام غيــر 
ــا  ــى أنّ ــة، عل ــة مختلف ــي أزمن ــه2 يجــوز أن يكــون إمــكان وجودهــا ف ــة دفعــة، لأنّ متناهي
نقــول: المدعــى عــدم وجــود أجســام غيــر متناهيــة، فإمــكان وجودهــا بغيــر نهايــة لا 

ينافــي مــا ادعينــاه.
ــا بذاتــه عنهــا فــا يحــلّ  ]194[ والمقــدار لا يوجــد مفارقًــا عــن المــادّة وإلا لــكان غنيًّ
فيهــا البتــة. والمقدّمتــان ممنوعتــان، ويفارقهــا فــي التخيّــل، لإمــكان تخيّلنــا المقــدار 
ــا إذا4 تخيّلنــا الثخــن مــن غيــر الالتفــات إلــى مــا عــداه يســمّى  مفارقًــا عــن المــواد3ّ، فإنّ
جســمًا تعليميًــا، ولا يمكننــا تخيّلــه إلا متناهيًــا فيلزمــه ســطح. فــإذا تخيّلنــا ذلــك الســطح 
مــن غيــر الالتفــات إلــى مــا يقارنــه مــن الكيفيــات كاللــون5 والضــوء يســمّى ســطحًا 

تعليميًــا. وكــذا الخــطّ والنقطــة.
]195[ ثــمّ الثخــن يمكــن أخــذه »لا بشــرط شــيء« و »بشــرط لا شــيء«. وأمّــا 
الســطح والخــطّ فــا يمكــن أخذهمــا بالاعتبــار الثانــي، فــإنّ الســطح لا يمكــن تخيّلــه 
إلا بحيــث يفــرض فيــه جهــات والخــطّ إلا بحيــث يفــرض فيــه جهتــان. والأوّل جســم 
ــا نتصــوّر الخــطّ ونحمّلــه علــى  والثانــي ســطح. ويمكــن أخذهمــا بالاعتبــار الأوّل، لأنّ

ــا مأخوذيــن »لا بشــرط شــيء«. ــا يمكــن إذا كان كلّ خــطّ. وكــذا الســطح. وذلــك إنمّ

د: شيء. 	1
د: فإنهّ…)هاهنا كلمة ما تيسّرت قراءتها( 	2

د: عن المادّة. 	3
دن: فإذا. 	4

س: كالكوز. 	5
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[196] Nokta, çizgi ve yüzey konumda ayırt edilemezler.72 Çünkü eğer 
konumları ayırt edilse, noktanın bir yöne doğru olanı diğerinden başka, 
çizginin sağına doğru olan soluna doğru olandan başka, yüzeyin üst ta-
rafında olan onun alt tarafında olandan başka olmuş olur. Bu durumda 
nokta, nokta; çizgi, çizgi; yüzey de yüzey olmamış olur ki bu başka bir 
çelişkidir.

[DÖRDÜCÜ MESELE: NİCELİK HAKKINDA]

[197] Niceliğin türleri dörttür. Zira onlar, niceliğe özel değilse; eğer 
hissedilir ise (kalıcı) “etkilenimseller” (infiâliyyât) ve (geçici) “etkilenimler” 
(infiâlât) dir. Eğer hissedilir değil de, yumuşaklık gibi etkilenme yönüne 
veya sertlik gibi etkilenmeme yönüne istidat ise kuvvet ve kuvvetsizliktir. 
Eğer bir istidat değil de bir olgunluksa o da hâl ve melekedir. Bu ikisini 
nefsanî nitelikler olarak yorumlamışlardır. Eğer dörtgenlik ve çiftlik gibi 
niceliğe özel iseler, buna da niceliğe özel nitelikler denir.73

[BİRİNCİ TÜR: HISSEDILIR KEYFIYETLER]

[198] Birinci tür, hissedilir keyfiyetlerdir. Eğer utanmanın kızarıklığı, 
korkunun sarartısı gibi yerleşik değilse etkilenimler denir. Eğer balın tatlı-
lığı, deniz suyunun tuzluluğu gibi yerleşik ise etkilenimseller denir. Böyle 
isimlendirilmesinin sebebi duyuların kendisinden etkilenip etkilenmeme-
sine göredir.

[199] Hissedilirler; ya dokunulurlar ya görülürler, ya işitilirler ya tadı-
lırlar veya da kokululardır. 

[Dokunulurlar-Melmûsât]

[200] Dokunulurlara gelince; sıcaklık ve soğukluk, nemlilik 
ve kuruluk, letafet ve kesafet, yapışkanlık ve gevreklik, kuruluk ve 
yaşlık, ağırlık ve hafifliktir. Sıcaklık ve soğukluk tanıma ihtiyaç 
duymaz. Fakat ısıtma vasıtasıyla yükselme eğilimi sağladığı için, 
onun, benzerleri toplama, farklıları ayırma gibi bir işlevi vardır. 
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]196[ والنقطــة والخــطّ والســطح لا1 يتميّــز فــي الوضــع لــكان مــا مــن النقطــة إلــى 
جهــة غيــر مــا منهــا إلــى أخــرى، ومــا مــن الخــطّ إلــى يمينــه غيــر مــا منــه إلــى يســاره، ومــا 
مــن الســطح إلــى أعــاه غيــر مــا منــه إلــى أســفله. فــا يكــون النقطــة نقطــة، ولا الخــطّ 

خطًّــا، ولا الســطح ســطحًا، هــذا خلــف.

]المسألة الرابعة في الكيف[

ــإن كانــت  ــات ف ــم تكــن مختصّــة2 بالكمي ــا إن ل ــواع الكيــف أربعــة، لأنهّ ]197[ وأن
محسوســة فهي الانفعاليات والانفعالات، وإن لم تكن محسوســة، فإن كانت اســتعدادًا 
نحــو الانفعــال كالليــن3 أو نحــو اللاانفعــال كالصلابــة فهــي القــوّة واللاقــوّة. وإن لــم تكــن 
اســتعدادًا بــل كمــالً فهــي الحــال والملكــة، وفسّــروهما بالكيفيــات النفســانية. وإن كانــت 

مختصّــة بالكميــات كالتربيــع والزوجيــة فهــي الكيفيــات المختصّــة بالكميــات.

]النوع الأوّل: الكيفيات المحسوسة[

فهــي  الوجــل  وصفــرة  الخجــل  كحمــرة  راســخة  غيــر  كانــت  إن  وهــي   ]198[
فهــي  البحــر،  مــاء  وملوحــة  العســل  كحــاوة  راســخة  كانــت  وإن  الانفعــالات. 

لا. أو  عنهــا  الحــواسّ  لانفعــال  الاســم  بهــذا  ويســمّى  الانفعاليــات. 
ــات  ــا ملموســات أو مبصــرات أو مســموعات أو مذوق ]199[ والمحسوســات إمّ

أو مشــمومات.

]الملموسات[

واليبوســة،  والرطوبــة  والبــرودة،  الحــرارة  فهــي  الملموســات:  أمّــا   ]200[
والخفّــة.  والثقــل  والبلّــة،  والجفــاف  والهشاشــة،  واللزوجــة  والكثافــة،  واللطافــة 
تفريــق  الحــرارة  شــأن  مــن  لكــن  التعريــف،  عــن  فغنيّتــان  والبــرودة  الحــرارة  أمّــا 
التســخين. بواســطة  المصعــد  الميــل  لإفادتهــا  المتشــاكلات  وجمــع   المختلفــات 

س: لأنهّا لو. 	1
س: مخيفة. 	2
ي- كاللين. 	3
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Çünkü basitlerinin kaynaşması kuvvetli olmayan bileşiğin terkibi letafet ve 
kesafette farklı cisimlerden olduğu ve bir şey letafeti ölçüsünde sıcaklığın 
hafifliğini kabul edeceği için, sıcaklık bir bileşikte etkin olduğunda, daha 
fazla kabul edici olan bu hususta daha yavaş olandan önce yükselişe geçer. 
Böylece farklı tabiatlardaki cisimlerin ayrışması durumu ârız olur. Bundan 
sonra tabiatları gereği benzer olan şeylerin toplanması meydana çıkar.

[201] Basitlerinin kaynaşması kuvvetli olana gelince, eğer latif ve kesif 
onda dengeye yakınsa, sıcaklığın ondaki etkisi güçlenince, altında olduğu 
gibi dairesel hareket ortaya çıkar. Çünkü latif yükselmeye yönelince kesif 
olan onu çekecek ve dairevî bir hareket ortaya çıkacaktır. Eğer baskın olan 
latif ise, o beraberinde kesifle yükselir. Böyle olmayıp kesif de ciddi anlam-
da baskın değilse, ateş onda, eritip akıtma değil yumuşatma etkisi yapar. 
Aksi takdirde yumuşatmaya dahi güç yetiremez.

[202] Hareket sıcaklığın sebeplerindendir. Soğukluğa gelince; bazıları 
onu, sıcak olmak şanından olan bir şeyde sıcaklığın olmamasından ibaret 
kılmışlardır. Bu takdirde aralarındaki karşıtlık “yokluk ve meleke” karşıtlı-
ğı olmuş olur. Bu geçersizdir, çünkü o hissedilirdir. Yoklukta böyle bir şey 
olmaz.

[203] Rutubete gelince o, cismin, şekli kabul ve terkinin kolaylıkla ol-
masını sağlayan niteliktir. Rutubet, akışkanlıktan başkadır. Zira akışkan-
lık, (cüzlerinin) birbirini itmesi sebebiyle gerçekte ayrı, histe bitişik olan 
cisimlerde bulunan hareketlerden ibarettir. Öyle ki bu kendilerinde bulun-
sa, toprak ve kum akıcı olurlar. Kuruluk,  cismin, şekli kabul ve terkinin 
zorlukla olmasını sağlayan niteliktir.

[204] Letafete gelince, kıvam inceliğine; -bununla yabancı şekilleri ka-
bul edip terk etme kolaylığını kastediyorum- bölünmeyi kabul etmeye, 
karşılaştığından hızlı etkilenmeye ve şeffaflığa söylenmektedir. Kesafet ise, 
bu dördünün karşıtlarına söylenir. 

[205] Yapışkan, oluşması kolay, ayrılması zor olana denir. Gevrek ter-
sidir. Tabiatı, rutubeti gerektirmeyen cisim, eğer kendisine nemli bir cisim 
yapışmamışsa kuru; yapışmış ve o da nemli cismin içine batmışsa suya 
doymuş, değilse ıslaktır. 
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ــه مــن أجســام  ــإنّ المركّــب الــذي لا تكــون بســائطه شــديدة الالتحــام لمــا كان تركيب ف
مختلفــة فــي اللطافــة والكثافــة وكلّمــا كان ألطــف كان أقبــل للخفّــة مــن الحــرارة فإنهّــا 
إذا عملــت فــي المركّــب بادرالأقبــل إلــى التصعيــد قبــل مبــادرة الأبطــأ1 دون العاصــي. 
فيعــرض مــن ذلــك تفريــق تلــك الأجســام المختلفــة الطبــاع. ثــم يحصــل بعــد ذلــك 

اجتمــاع المتشــاكلات بمقتضــى طبائعهــا2. 
]201[ وأمّــا الــذي بســائطه شــديدة الالتحــام فــإن كان اللطيــف والكثيــف فيــه 
قريبيــن مــن الاعتــدال فــإذا قــوي تأثيــر الحــرارة فيــه حدثــت فيــه حركــة دوريــة كمــا فــي 
الذهــب. فــإنّ اللطيــف إذا مــال إلــى التصعيــد جذبــه الكثيــف فحدثــت حركــة دوريــة، 
وإن كان الغالــب هــو اللطيــف تصعــد واســتصحب الكثيــف. وإلا فــإن لــم يكــن الكثيــف 

غالبًــا جــدًا أثّــرت النــار فــي تليينــه لا فــي تســييله، وإلا فلــم يقوَعلــى تليينــه أيضًــا.
]202[ ومــن أســباب الحــرارة الحركــة. وأمّــا3 البــرودة فمنهــم مــن جعلهــا عبــارة عن 
ــذٍ يكــون تقابــل  ا. والتقابــل بينهمــا حينئ عــدم الحــرارة فيمــا مــن4 شــأنه أن يكــون حــارًّ

العــدم والملكــة. وهــو باطــل لأنهّــا محسوســة. ولا شــيء مــن العــدم كذلــك.
]203[ وأمّــا الرطوبــة فهــي الكيفيــة التــي بهــا يصيــر الجســم ســهل التشــكل وســهل 
التــرك لــه. وهــي غيــر الســيلان، فإنـّـه عبــارة عــن حــركات توجــد فــي أجســام متفاصلــة 
فــي الحقيقــة متواصلــة فــي الحــسّ لدفــع بعضهــا بعضًــا، حتــى لــو وُجــد ذلــك فــي 
ــر الجســم عســر التشــكّل  ــا يصي ــي به ــراب والرمــل كان ســيّالً. واليبوســة هــي الت الت

وعســر التــرك لــه.
]204[ وأمّــا اللطافــة فيقــال علــى رقّــة القــوام أعنــي ســهولة قبــول الأشــكال الغريبــة 
وتركهــا وعلــى قبــول الانقســام وعلــى ســرعة التأثـّـر مــن الملاقــي وعلــى الشــفّافية. 

والكثافــة علــى مقابــات هــذه الأربعــة. 
]205[ واللــزج هــو الــذي يســهل تشــكّله ويصعــب تفريقــه. والهــشّ بالعكــس. 
والجســم الــذي طبيعتــه لا تقتضــي الرطوبــة فــإن لــم يلتصــق بــه جســم رطــب فهــو 

الجــافّ، وإن التصــق فــإن كان غائصًــا فيــه فهــو المنتقــع وإلا فهــو المبتــلّ.

ي+ والإبطاء. 	1
د+ الثقيل. 	2

د- وأمّا. 	3
س: »مما« مكان »فيما من«. 	4
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[206] Zorla suyun altında duran şişirilmiş kırbada bir yükselme çabası 
buluyoruz. Zorla havada duran taşta düşme çabasını buluyoruz. Birincisi 
hafiflik, ikincisi ise ağırlıktır.

[Görülürler-Mubsarât]

[207] Görülürlere gelince, bunlardaki beyazlık bazen, havanın şeffaf ve 
küçük parçacıklı cisimlere karışması durumunda tahayyül edilebilir. Kar 
böyledir, biz onu beyaz olarak görürüz ve beyazlığının bundan başka bir 
sebebi yoktur. Beyazlık bazen de/ cisimle kâim olan hakiki bir nitelik olur. 
Haşlanmış yumurtanın beyazlığı böyledir. Bu, ateşin onda hava boşlukla-
rı meydana getirmiş olması sebebiyle değildir. Çünkü pişirildikten sonra 
ağırlaşır. Diğer renklere gelince, onlar da duyulur gerçek niteliklerdir.

[208] Işığa gelince; güneşe karşı olan hava aydınlanır, yeryüzüyle kar-
şılaşır ve yeryüzünü aydınlatır. Zâtından dolayı aydınlık olandan ortaya 
çıkan ışık ilk ışık, başkası sebebiyle aydınlık olandan ortaya çıkan ikinci 
ışıktır. Havanın ışıkla keyfiyet kazanmasının delili, sabah vaktinde güneş 
doğarken ufku aydınlık görmemizdir. Gölge ikinci bir ışıktır. Karanlık, 
aydınlık olabilen şeyin ışığının olmamasıdır. 

[209] Bazıları, ışınların, şeffaf, ışıtandan ayrı, ışınana bitişik cisimler 
olduğunu zannetmişlerdir ki bu asılsızdır. Aksi takdirde hareketleri tabîî 
olarak tek yöne olacak ve aydınlanma ancak o yönden gerçekleşecektir. 
Cisim oluşuna “onun hareketli” olduğu ve “her hareketlinin cisim olduğu” 
şeklinde delil getirmişlerdir. Suğrâ (küçük önerme) engellidir, çünkü ışıtan 
yüksekte olduğu için ışığın hareketli olduğu vehmedilmiştir.

[210] Karanlığın görmeyi engelleyen bir nitelik olduğunu zanne-
denler de bulunmaktadır. Bu zorunlu olarak asılsızdır. Çünkü karanlık 
bir mağarada bir şahıs oturduğu ve mağaranın dışında bir topluluk yanı 
başlarında ateş yaktıkları zaman aksi söz konusu olmaksızın mağarada 
oturan onları görebilir. Eğer karanlık görmeye engel bir nitelik olsa idi 
bu durum değişmezdi.
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]206[ والزقّ المنفوخ المسكَن تحت الماء قسرًا نجد فيه مدافعة صاعدة، والحجر 
المســكَن في الجوّ قســرًا نجد فيه مدافعة هابطة. والأولى هي الخفّة والثانية هي الثقل.

]المبصرات[

]207[ وأمّــا المبصــرات: فالبيــاض منهــا قــد يتُخيّــل عنــد مخالطــة الهــواء للأجســام 
الشــفّافة المتصغّــرة الأجــزاء كالثلــج فإنـّـا نــراه أبيــض ولا ســبب لبياضــه إلا ذلــك. وقــد 
يكــون كيفيــة حقيقيــة قائمــة بالجســم كبيــاض البيــض المســلوق، وليــس ذلــك بســبب 
أنّ النــار أحدثــت فيــه أجــزاء فيــه هوائيــة لأنّــه بعــد الطبــخ يصيــر أثقــل. وأمّــا غيــره مــن 

الألــوان فهــي كيفيــات حقيقيــة محسوســة.
]208[ وأمّــا الضــوء فــإنّ الهــواء المقابــل للشــمس يصيــر مســتضيئًا وإنـّـه مقابــل 
ــه هــو الضــوء  ــه، فالضــوء الحاصــل مــن المضــيء لذات ــا ل ــر مضيئً لوجــه الأرض فيصي
الأوّل ومــن المضــيء لغيــره هــو الضــوء الثانــي. والــذي يــدلّ علــى أن1ّ الهــواء يتكيّــف 
بالضــوء رؤيتنــا الجــوّ الــذي فــي أفــق المشــرق وقــت الصبــاح مضيئًــا والظــلّ هــو الضــوء 

الثانــي. والظلمــة هــو عــدم الضــوء عمّــا مــن شــأنه أن يصيــر مســتضيئًا2.
]209[ ومنهــم مــن زعــم أنّ الأضــواء أجســام شــفّافة منفصلــة عــن المضــيء متّصلــة 
بالمســتضيء وهــو باطــل وإلا لكانــت3 حركتهــا بالطبــع إلــى جهــة واحــدة فــا يحصــل 
الاســتضاءة إلا مــن تلــك الجهــة. واحتجّــوا علــى كونــه جســمًا بأنّــه متحــرّك، وكلّ متحــرّك 
جسم. والصغرى ممنوعة. فإنّ المضيء لمّا كان4عاليًا5 سبق إلى الوهم أنّ الضوء متحرّك.

]210[ ومنهم من زعم أنّ الظلمة كيفية مانعة من الإبصار، وهو باطل بالضرورة6. 
لأنّــه إذا جلــس شــخص فــي غــار مظلــم وخــارج الغــار جماعــة، وأوقــدوا7 عندهــم نــارًا،

فــإنّ القاعــد فــي الغــار يراهــم دون العكــس. ولــو كانــت الظلمــة كيفيــة مانعــة مــن 
الحــال. لمــا اختلــف  الإبصــار 

د- أنّ. 	1
س: مضيئًا. 	2

د: لكان. 	3
ي- كان. 	4

ب، س: عالىا. ي: عالبا. د: عليا. 	5
د- بالضرورة. 	6

د: واقدوا. 	7
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[211] Şeyh (İbn Sînâ) renklerin karanlıkta mevcut olmadığını düşün-

mektedir. Zira biz onları karanlıkta göremeyiz. Görmeme ya yok oldukları 

içindir veya karanlık görmeye engel olduğu içindir. Geçtiği üzere ikinci 

asılsızdır. Bu durumda birinci belirmiştir. İmam (Fahreddin Râzî) “(iki 

şıkka) sıkıştırmayı men ediyoruz” diyerek ona cevap vermiştir. Çünkü gö-

rememe, şartının olmamasından olabilir. Zira görülenin şartı, özü gereği 

veya başkasından ötürü aydınlık olmasıdır.

[İşitilirler-Mesmû‘ât]

[212] İşitilirlere gelince, bunlar ses ve harftir. Harf sese ilişip, kendisiy-

le, işitilen bir ses diğerinden keskinlik ve ağırlık bakımından ayırt edilen 

bir niteliktir. Çoğunlukla sesin sebebi havanın dalgalanmasıdır. Bundan 

murat, aynısıyla bir havanın intikal hareketi değildir. Doğrusu o suyun 

dalgalanmasına benzeyen bir hâldir. Zira o peş peşe çarpmalar ve dingin-

liklerle ortaya çıkar. Dalgalanmanın sebebi sertçe dokunmaktır. O vurma 

veya sert bir şekilde ayırmadır ki o da sökmedir. Bu ikisi, havayı dalgalan-

dırır ve hava, vuranın içinde yer aldığı mesafenin iki tarafına doğru şiddet-

le yayılır. Bundan uzaklaşan havanın orada gerçekleşen dalgalanmaya ve 

şekillenmeye boyun eğmesi lazım gelir.

[213] Sesi duyma, havanın -rüzgâr estiğinde bir taraftan diğer tarafa 

meylettiği için- işitme kanalına ulaşmasına bağlıdır. Bir kişi bir hortum 

alsa ve iki ucundan birini kendi ağzına, diğerini bir insanın kulağına koyup 

yüksek sesle konuşsa, oradakiler değil, o insan sesi duyar. Aynı şekilde bal-

tayla oduna vurma, sesi işitmeden önce görülür. Bunların hepsi dediğimize 

delildir.

[214] Ses, kulak deliğine gelmeden önce mevcuttur. Yoksa yönünü al-

gılayamazdık. Hava dalgalandığında dağ veya düz duvar gibi bir cisim ona 

karşı koyup engellese ve onu aynı şekilde kendi yanına çevirse bundan bir 

ses çıkacaktır ki bu yankıdır.
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]211[ ذهــب الشــيخ1 إلــى أنّ الألــوان غيــر موجــودة فــي الظلمــة لأنـّـا لا نراهــا فيهــا. 
فعــدم الرؤيــة إمّــا لعدمهــا أو لكــون الظلمــة مانعــة مــن الإبصــار. والثانــي باطــل لمــا مــرّ 
ــا نمنــع الحصــر لجــواز أن يكــون عــدم  فتعيّــن الأوّل. وأجــاب الإمــام عنــه بــأن قــال إنّ

الرؤيــة لعــدم شــرطها، فــإنّ مــن شــرط المرئــيّ أن يكــون مضيئًــا لذاتــه أو لغيــره.

]المسموعات[

]212[ وأمّــا المســموعات: فهــي الصــوت والحــرف. وهــو كيفيــة تعــرض للصــوت 
المســموع. والســبب  فــي  تمييــزًا  والثقــل  الحــدّة  فــي  آخــر  عــن صــوت  بهــا  يتميّــز 
الأكثــري2 للصــوت تمــوّج الهــواء. وليــس المــراد منــه حركــة انتقاليــة مــن هــواء واحــد 
ــه يحــدث بصــدم بعــد صــدم وســكون بعــد  ــة شــبيهة بتمــوّج المــاء. فإنّ ــه، بــل حال بعين
ســكون، وســبب التمــوّج إمســاس عنيــف هــو القــرع أو تفريــق عنيــف وهــو القلــع. وهمــا 
يموّجــان الهــواء إلــى أن ينفلــت3 مــن المســافة التــي يســلكها القــارع إلــى جنبيهــا بعنــف 
شــديد. ويلــزم مــن ذلــك أن ينقــاد الهــواء المتباعــد للتشــكّل والتمــوّج الواقعيــن هنــاك.

]213[ ويتوقّــف الإحســاس بالصــوت علــى وصــول الهــواء إلــى الصمــاخ لميلانــه 
مــن جانــب إلــى آخرعنــد هبــوب الريــاح. ومــن اتخــذ أنبوبــة4 ووضــع أحــد طرفيهــا علــى 
فيــه والآخــر علــى صمــاخ إنســان وتكلّــم فيــه بصــوت عــال ســمعه ذلــك الإنســان دون 
الحاضريــن، وكــذا5 يــرى ضــرب الخشــبة بالفــأس قبــل ســماع الصــوت، وكل ذلــك 

يــدلّ علــى مــا قلنــا.
]214[ والصــوت موجــود فــي الخــارج قبــل وصولــه إلــى الصمــاخ وإلا لمــا أدركنــا 
جهتــه. والهــواء إذا تمــوّج وقاومــه جســم كجبــل أو جــدار أملــس6 ومنعــه حتــى انصــرف 

إلــى جانبــه علــى عيــن ذلــك الشــكل، حــدث مــن ذلــك صــوت، وهــو الصــدى.

د+ رضي الله عنه. 	1
ي: القريب. د: الأكثري القريب. 	2

س: ينقلب. 	3
د+ طويلة. 	4
د: ولذلك. 	5
د: المس. 	6
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[Tadılırlar-Mezûkât]

[215] Tadılanlara gelince; yoğunluğunun şiddetinden dolayı tadı alın-

mayan cisim, bir şekilde parçalarına ayrılabilse ondan bakır gibi bir tat 

alınır ki bu tada “tefâhet” denilir. Aynı şekilde tatsızlığa da tefâhet denilir. 

[216] Tadı taşıyan cisim ya latif ya kesif ya da dengededir. Üçünde 

de fâil ya sıcaklık ya soğukluk ya da aralarındaki denge kuvvetidir. Sıcak 

olan yoğun olanda işlev görürse acılık, seyrekte işlev görürse keskin bir 

tat, acılık, dengelisinde tuzluluk ortaya çıkar. Soğuk yoğunda işlev görürse 

kekrelik burukluk, seyrekte ise ekşilik, dengelisinde ise kabz ortaya çıkar. 

Mûtedil kesifte fiil işlerse tatlılık, latifte yağlılık, mûtedilde ise basit olma-

yan bir tefâhe ortaya çıkar.

[Kokulular-Meşmûmât]

[217] Kokululara gelince; onların, “güzel koku, iğrenç koku” denil-

mesinde olduğu gibi uygun yönde veya ters yönde olması veya “tatlımsı 

veya ekşimsi” bir koku denilmesinde olduğu gibi tatlara yakın bir yönde 

olmaları dışında özel adları yoktur.

[İKİNCİ TÜR: İSTIDÂDÎ NITELIKLER]

[218] İkinci türü isti‘dadî niteliklerdir. Sağlık ve sertlik gibi etkilenme-

me yönünde olursa kuvvet olarak, hastalık ve yumuşaklık gibi, etkilenme 

yönünde olursa, o zaman da kuvvetsizlik ve zayıflık olarak adlandırılır.

[ÜÇÜNCÜ TÜR: NEFSÂNÎ NITELIKLER]

[219] Üçüncü türü nefsanî niteliklerdir. Eğer yerleşik değilse hâl ola-

rak, yerleşikse meleke olarak adlandırılır. Aralarındaki fark fasıllarla değil, 

ayrık arazlarladır.
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]المذوقات[

]215[ وأمّــا المذوقــات: فالجســم الــذي لا يحُــسّ بطعمــه لشــدّة تكاثفــه إذا احتيــل 
فــي تحليــل أجزائــه أحُــسّ منــه بطعــم كالنحــاس، ويســمّى ذلــك الطعــم تفاهــة. والتفاهــة 

قــد يقــال علــى عــدم الطعــم أيضًــا. 
ــا لطيــف أو كثيــف أو معتــدل. والفاعــل فــي  ]216[ والجســم الحامــل للطعــم1 إمّ
الثلاثــة إمّــا الحــرارة أو البــرودة أو القــوّة المعتدلــة بينهمــا. فالحــارّ إذا فعــل فــي الكثيــف 
ــارد إن فعــل  ــدل الملوحــة. والب ــي المعت ــة، وف ــي اللطيــف الحراف ــت المــرارة، وف حدث
ــدل القبــض2.  ــي المعت ــف الحموضــة وف ــي اللطي ــت العفوصــة، وف ــي الكثيــف، حدث ف
والمعتــدل إن فعــل فــي الكثيــف حدثــت الحــاوة، وفــي اللطيــف الدســومة، وفــي 

ــر البســيط. المعتــدل التفاهــة غي

]المشمومات[

]217[ وأمّــا المشــمومات: فليــس لهــا اســم مخصــوص3 إلا مــن جهــة الموافقــة 
والمخالفــة، كمــا يقــال رائحــة طيبــة أو رائحــة منتنــة، أو مــن جهــة مــا يقارنهــا مــن 

الطعــوم، كمــا يقــال رائحــة حلــوة أو حامضــة.

]النوع الثاني: الكيفيات الاستعدادية[

]218[ ويســمّى قــوّة إن كانــت نحــو اللاانفعــال كالمصحاحيــة والصلابــة، وضعفًــا 
ولا قــوّة إن كانــت نحــو الانفعــال  كالممراضيــة والليــن.

]النوع الثالث: الكيفيات النفسانية[

]219[ وتســمّى حــالً إن كانــت غيــر راســخة، وملكــة إن كانــت راســخة. والفــرق 
بينهمــا بالعــوارض المفارقــة لا بالفصــول.

د- الجسم الحامل. 	1
د: القبص. 	2

د:أسماء مخصوصة. 	3
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[Nefsânî Nitelik Olarak İlim]

[220] İlim, dış eklentilerden soyutlanmış olarak, şeyin mâhiyetinin 

akılda meydana gelmesidir. O, bir kişinin, akılda parçalara bölünmüş 

bazısı bazısından ayırt edilebilen bir mâhiyeti bilmesi gibi ya ayrıntılıdır 

veya da bir kişinin bir meseleyi bilip, sonra gafil kalıp, birisi kendisine 

sorduğunda basit bir hâl olarak onu aklına getirmesinde olduğu gibi özlü 

ve geneldir. Bu basit hâl, daha önce tafsilatıyla tasavvur olunan bu ay-

rıntılı şeylerin ilkesidir. İmam (Râzî), “bu parçalar eğer bilinmiyorsa, ‘bir 

şeyin mâhiyetinin bilgisinden önce parçalarının bilineceği’ görüşünüz 

asılsız olur. Eğer biliniyorsa detaylarıyla bazısı bazısından ayırt edilebilir” 

diyor. Bunun cevabı ikinci şartlıyı engellemektir. Zira bir şeyin bilgisin-

den, o şeyin kendi dışındakilerden ayrıştığı bilgisi lazım gelmez. Aksi 

takdirde ayrışmanın bilgisi, ayrışmanın da ayrışma bilgisini gerektirir ki 

bu sonsuza kadar devam eder.

[221] Taakkul, bazen bilkuvve olur. O akletme özelliğine sahip olan 

şeyde akletmenin yokluğudur, heyulâni akıl olarak adlandırılır. Bazen bil-

fiil olur. Bu da ya nefsin nazarî olanları kazanabilme yeteneğiyle beraber 

bedihiyyâta ait olur ki bilmeleke akıl olarak adlandırılır. Eğer nefsin ken-

disinde saklı bulunup, dilediğinde onları çağırıp getirmeye nefsin gücü 

yetecek şekilde ise nazariyyâta ait olur ve bilfiil akıl denir. Ya da nefiste 

kaybolmayacak ve nefis aklettiğini akleder bir vech üzere nazariyyâta ait 

olur ki bu da müstefad akıl olarak adlandırılır.

[222] Nefis kendi zâtını/özünü algıladığında, akledenin, akledilenin 

aynı olacağı söylenemez. Akletme zikrettiğinizden ibaret olamaz.74 Çünkü 

biz şunu diyoruz: İki öncül de engellidir. Birinciye gelince, zira akledi-

len tümel bir sûrettir. Akleden ise ferdi, somut bir nefistir. Onlardan biri 

diğerinden farklıdır. İkinciye gelince, bir şeyin mâhiyetinin hazır olması, 

farklı bir şeyin mâhiyetinin hazır olmasından daha geneldir. Özel olanın 

yanlışlığından genel olanın yanlışlığı gerekmez.
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]220[ والعلــم هــو حصــول ماهيــة الشــيء فــي العقــل مجــرّدة عــن اللواحــق 

العقــل،  فــي  الخارجيــة. وهــو إمّــا تفصيلــي كمــن علــم ماهيــة1 مفصّلــة الأجــزاء 

متميّــزة بعضهــا عــن بعــض، وإمّــا إجمالــي كمــن علــم مســألة ثــمّ غفــل عنهــا ثــمّ 

ســئل عنهــا2، فإنـّـه يحضــر عنــده حالــة بســيطة هــي مبــدأ تفاصيــل تلــك الأشــياء 

تكــن  لــم  إن  الأجــزاء  هــذه  الإمــام  قــال  التفصيــل.  علــى  متصــوّرة  كانــت  التــي 

معلومــة بطــل قولكــم العلــم بالأجــزاء قبــل العلــم بالماهيــة، وإن كانــت معلومــة 

ــه لا  ــة. فإنّ ــع الشــرطية الثاني ــه من ــل. وجواب ــى التفصي ــز بعضهــا عــن البعــض عل تميّ

يلــزم مــن العلــم بالشــيء العلــم بامتيــازه عــن غيــره، وإلا لــزم مــن العلــم بالامتيــاز 

العلــم بامتيــاز الامتيــاز إلــى غيــر النهايــة.

ــا مــن شــأنه أن يعقــل،  ــل عمّ ــوّة وهــو عــدم التعقّ ــد يكــون بالق ــل3 ق ]221[ والتعقّ

ويســمّى العقــل الهيولانــي47، وقــد يكــون بالفعــل، إمّــا للبديهيــات مــع اســتعداد النفــس 

لاكتســاب النظريــات، ويســمّى العقــل بالملكــة، وإمّــا للنظريــات بحيــث تكــون مخزونــة 

عندهــا وتقــدر علــى اســتحضارها متى شــاءت4، ويســمّى العقل بالفعــل. وإمّا للنظريات 

علــى وجــه لا تغيــب عــن النفــس وتعقــل أنهّــا تعقلهــا، ويســمّى العقــل المســتفاد.

]222[ لا يقــال النفــس إذا أدركــت ذاتهــا كان العاقــل عيــن المعقــول48، فــا يكــون 

التعقّــل عبــارة عمّــا ذكرتــم، لأنـّـا نقــول: المقدّمتــان ممنوعتــان. أمّــا الأولــى؛ فــأنّ 

المعقــول صــورة كلّيــة والعاقــل نفــس شــخصية وإحداهمــا غيــر الأخــرى. وأمّــا الثانيــة؛ 

فــأنّ حضــور5 ماهيــة الشــيء أعــمّ مــن حضــور6 ماهيــة الشــيء المغايــر، ولا يلــزم مــن 

كــذب الأخــصّ كــذب الأعــمّ.

د+ مركّبة. 	1
د- ثم سئل عنها. 	2

ي: والتعقّل. 	3
د: متى شاء. 	4
د: حصول. 	5
د: حصول. 	6
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[223] İlim, bir şeyin tasavvurundan sonra onu icat etmemiz söz konusu 
ise etkin, tersi olursa edilgindir. Nefis yaratılışının başında (fıtrat ilkesinde) 
bütün akledilirlerden boştur, fakat şüphesiz onlara kabiliyetlidir. Aksi takdir-
de onları kabul edemez. Çünkü bizzat olanın yok olması imkânsızdır. Onun 
meydana gelmesi engellerin kalkıp şartların oluşmasına bağlıdır. Bu da ancak 
cüz’îleri/tikelleri çok hissetmekle gerçekleşir. Aksi takdirde fıtratının ilkesin-
de ilimlerin hâsıl olması gerekir. Şartlar hâsıl olduğunda akledilirler bilfiil 
olarak meydana gelir. Eğer akledilirlerden ikisini tasavvur etmek, araların-
daki nispetin zihinde kesinleşmesinde yeterli değilse, bu, kendisiyle birinin 
diğerine nisbeti meydana gelecek olan orta terimi çıkarmaya bağlı olur.

[224] Orta terimi çıkarım hususunda nefislerin mertebeleri farklıdır. 
Orta (terimlere) isabet edip zorluk çekmeden onları tertip eden, bilen kutsî 
kuvvettir. Bunun karşısında asla hiçbir şeyi algılayamayan budala kişiler 
bulunur. İkisinin arasında farklı derecelerle orta halliler bulunur.

[225] İnsanlar fikrin nazarî ilimlerle birleşip birleşmeyeceğinde ihtilaf 
etmişlerdir. Eğer düşünceyle tahayyül hareketleri75 irade olunursa bu tak-
dirde o ilimle birleşmez. Çünkü onlar, ilimden önce geçen hazırlayıcılardır. 
Eğer bununla, başka bir ilmin meydana gelmesini gerektiren, akılda teret-
tüp eden ilimler irade olunursa bu durumda onunla birleşmesi zorunlu-
dur. Çünkü onlar onun meydana gelmesini gerektiricidir. Gerektiricinin, 
sonucu meydana geldiğinde meydana gelmesi zorunludur.

[226] Mâhiyetin bilgisi, onun yakın lazımını bilmeyi gerektirmez. Aksi 
takdirde lazımın bilgisi sonsuza dek lazımın lazımını bilmeyi gerektirir. Evet, 
yakın lazımının tasavvuru ile birlikte mâhiyetin tasavvuru, mâhiyete nispe-
tinin kesinliğini gerektirir. Birinci tartışmaya açıktır. Çünkü yakın lazımı 
olmayan şeyde veya lazımı melzûmâtının bir kısmı olan şeyde son bulabilir.

[227] Sebebi olan şeyin ilmi ancak sebebin varlığının bilgisinden 
sonra meydana gelebilir. Çünkü o mümkündür, varlığı ancak sebebine 
nazaran tercihe şayan olabilir. Sebebi ile bilinen şey tümel olarak bilin-
miş olur. Çünkü biz A’nın B’yi icabettiğini bildiğimizde, B’yi ve onun 
A’dan çıkmış olduğunu bilmiş oluruz ki ikisi de tümeldirler. Tüme-
lin tümelle kayıtlanması da tümeldir. Tümel şeylere bitişen A’nın, tü-
mel şeylere bitişik B’yi icap ettirdiğini bilmemiz de aynı şekildedir. 
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]223[ والعلــم فعلــي إن كان إيجادنــا الشــيء بعــد تصــوّره، وانفعالــي إن كان 
بالعكــس. والنفــس فــي مبــدأ الفطــرة خاليــة عــن جميــع المعقــولات لكونهــا قابلــة لهــا 
ــف حصولهــا علــى حصــول  ــذات، ويتوقّ ــاع زوال مــا بال ــة لامتن وإلا لمــا صــارت قابل
بالجزئيــات وإلا  يتحقّــق بكثــرة الإحســاس  إنمّــا  الموانــع. وهــو  الشــرائط وارتفــاع 
لحصلــت العلــوم فــي مبــدأ الفطــرة. وإذا حصلــت حصلــت المعقــولات بالفعــل. فــإن 
ــى اســتخراج  ــف عل ــي جــزم الذهــن بالنســبة بينهمــا توقّ ــن منهــا ف ــم يكــف تصوّراثني ل

ــى الآخــر. ــه نســبة أحدهمــا إل ــذي يحصــل ب الوســط ال
]224[ ويختلــف مراتــب النفــوس فــي اســتخراجه، فالتــي لهــا إصابــة الأوســاط 
وترتيبهــا مــن غيــر تكلّــف فهــي القــوّة القدســية. ويقابلهــا نفــس البليــد الــذي لا يــدرك 

ــة، وفيمــا بينهمــا المتوسّــطات علــى اختــاف درجتهــا. شــيئًا البت
]225[ وللنــاس خــاف1 فــي أنّ الفكــر هــل يجامــع العلــوم النظريــة أم لا. فــإن أريــد 
ــه. وإن  ــم لكونهــا معــدّات ســابقة علي ــة فهــو لا يجامــع العل بالفكــر الحــركات التخيّلي
أريــد بــه العلــوم المترتبّــة فــي العقــل الموجبــة لحصــول علــم آخرفهــي واجبــة الاجتمــاع 

معــه، لأنهّــا موجبــة لحصولــه. والموجــب يجــب حصولــه عنــد حصــول المعلــول.
]226[ والعلــم بالماهيــة2 لا يوجــب العلــم بلازمهــا القريــب. وإلا لــزم مــن العلــم 
بلازمهــا العلــم بــازم الــازم إلــى غيــر النهايــة. نعــم تصــوّر الماهيــة مــع تصــوّر لازمهــا 
القريــب يوجــب الجــزم بنســبته إلــى الماهيــة. وفــي الأوّل نظــر لجــواز أن ينتهــي إلــى مــا 

لا يكــون الــازم قريبًــا أو إلــى مــا يكــون لازمــه بعــض ملزوماتــه.
]227[ والعلــم بمــا لــه ســبب لا يحصــل إلا بعــد العلــم بوجــود الســبب3، لأنـّـه ممكــن 
فــا يكــون وجــوده راجحًــا إلا بالنظــر إلــى ســببه.وما يعُلم بســببه يعُلم كلّيًا لأنـّـا إذا علمنا أنّ 
الألف موجب للباء فقد علمنا الباء وصدوره عنه، وكلاهما كلّيان. وتقييد الكلّي بالكلّي 
كلّــي. وكذلــك إذا علمنــا أنّ الألــف المقتــرن بأمــور كلّيــة يوجــب البــاء المقتــرن بأمــور كلّيــة،

د: واختلف. 	1
د: بالعلّة. 	2

د- السبب. 	3
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Bundan, dıştaki tikelden akılda meydana gelen formun tümel olduğu bili-
nir. Zira o, her ne kadar dışta ona uygun düşen sadece tek bir şey bile olsa 
tümel mâhiyetten ve tümel ilineklerden bileşiktir.

[228] Bilinen değiştiğinde bilginin de değişmesi gerekir. Çünkü o bili-
nene mutabıktır ve tek bilginin iki farklı şeye uygunluğu imkânsızdır. Küllî 
tabiatların değişmesi imkânsız olunca onların bilgisinin değişmesi de im-
kânsızdır. Cüz’îler/tikeller böyle değildir. Değişebildikleri için bilgilerinin 
değişmesi de câizdir.

[229] Zarûretin bir sonucu olup ondan ayrılmayan nazarî ilimler zarûrî 
olmazlar. Çünkü zarûrî olma (neticenin) luzumunun keyfiyetidir, lazımın 
keyfiyeti değildir.

[230] Her mücerredin bütün akledilebilirleri aklediyor olması ge-
rekir. Çünkü akletmesi mümkündür. Her akletmesi mümkün olan şe-
yin başkasıyla beraber (başkasını) akletmesi de mümkündür. Akletmesi 
mümkün olan her şeye, akılda akledilebilirlerin sûretlerinin birleşmesi de 
mümkündür. Akılda akledilebilirlerin kendine katılması mümkün olan 
her şeyin, hariçte akledilebilirlerin sûretiyle birleşmesi de mümkündür. 
Öyleyse her mücerredin hariçte kendisine akledilebilirlerin sûretlerinin 
birleşmesi imkân dahilindedir. Mücerret için imkân dahilinde olan her 
şeyin onda meydana gelmesi zorunludur. Değilse onun (mücerret aklet-
me) maddeye ilişik olması gerekir.

[231] Bu öncüller bütünüyle engellidir; zira zâtından dolayı zorunlu 
olan mücerrettir. Oysa akledilmesi imkânsızdır. Bundan, başkasıyla bera-
ber akledilmesinin imkânsızlığı da bilinmiş olur.  Mücerredin akılda baş-
kasıyla beraber akledilebilme imkânından, yani akılda başkasıyla beraber 
hulûl etmesinin mümkün oluşu, akıldaki akledilirlerin sûretlerinin ona 
hulûl etmesini gerektirmez ki akledilebilirlerin sûretinin akılda onunla 
birleşmesi imkânı gerekli olsun. Akılda akledilebilirlerin sûretlerinin bera-
berliğinin imkânı, hariçte beraberliklerinin imkânını da gerektirmez. Zira 
birincisi, akılda olması hâlinde ona hulûl etmesinden ibarettir. İkincisi ise 
hariçte olması hâlinde ona hulûl etmesidir. Aynı şekilde son öncülü76 açık-
lamak için zikrettikleri de imkânsızdır.
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وعلــم منــه أنّ الصــورة الحاصلــة فــي العقــل مــن الجزئــي الخارجــي تكــون كلّيــة 
لكونهــا مركّبــة مــن ماهيــة كلّيــة وعــوارض كلّيــة، وإن كان المطابــق لهــا فــي الخــارج 

أمــرًا واحــدًا فقــط.
]228[ ويجــب تغيّــر العلــم عنــد تغيّــر المعلــوم، لكونــه مطابقًــا للمعلــوم، وامتنــاع 
مطابقــة العلــم الواحــد لأمريــن مختلفيــن. والطبائــع الكلّيــة لمّــا امتنــع تغيّرهــا امتنــع تغيّــر 

العلــم بهــا1 دون الجزئيــات، فإنـّـه يجــوز تغيّــر العلــم بهــا لجــواز تغيّرهــا.
]229[ والعلــوم النظريــة اللازمــة عــن الضروريــة لا  تصيــر ضروريــة. لأنّ الضــرورة 

كيفيــة اللــزوم لا كيفيــة الــازم. 
]230[ وكلّ مجــرّد يجــب أن يكــون عاقــاً للمعقــولات كلّهــا لأنـّـه يمكــن أن يعقل، 
وكل مــا يمكــن أن يعقــل يمكــن أن يعقــل مــع غيــره، وكلّ مــا يمكــن أن يعقــل مــع غيــره 
يمكــن 2أن يقارنــه صــور المعقــولات فــي العقــل3، وكلّ مــا يمكــن أن يقارنــه صــور 
المعقــولات فــي العقــل يمكــن أن يقارنــه صــور المعقــولات فــي الخــارج، فــكلّ مجــرّد 
يمكــن يمكــن أن يقارنــه صــور المعقــولات فــي الخــارج، وكلّ مــا يمكــن للمجــرّد فهــو 

واجــب الحصــول لــه وإلا لــكان لــه تعلّــق بالمــادّة. 
]231[ والمقدّمــات بأســرها ممنوعــة؛ فــإنّ الواجــب لذاتــه مجــرّد ويمتنــع أن 
يعقــل، وعلــم منــه امتنــاع تعقّلــه مــع غيــره. ولا يلــزم مــن إمــكان تعقّــل المجــرّد مــع 
غيــره فــي العقــل4 أي إمــكان أن يكــون حــالًّ مــع غيــره فــي العقــل، إمــكان أن يحــلّ 
فيــه صــور المعقــولات فــي العقــل حتــى يلــزم إمــكان أن يقارنــه صــور المعقــولات فــي 
العقــل. ولا يلــزم مــن إمــكان مقارنــة صــور المعقــولات فــي العقــل إمــكان مقارنتهــا 
فــي الخــارج. فــإنّ الأوّل عبــارة عــن حلولهــا فيــه حــال كونهــا فــي العقــل، والثانيــة 
عــن حلولهــا فيــه حــال كونهــا فــي الخــارج. ومــا ذكــروه لبيــان المقدّمــة الأخيــرة أيضًــا 

ممنــوع.

د- بها. 	1
د- أن يعقل مع غيره يمكن. 	2

د: في الخارج. 	3
د- في العقل. 	4
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[232] Kudret77 kuvvettir. O farklı fiillerin ilkesidir78  ve iki zııdda nis-
peti eşittir. 

[233] Hulk (ahlak), herhangi bir düşünceyle öncelenmeksizin nefisten 
bir fiilin kendisi ile çıktığı bir melekedir.

[234] Lezzet, uygun olanı uygunluğu yönüyle algılamaktır. Elem, aykı-
rı olanı aykırı olduğu yönüyle algılamaktır.

[235] Sıhhat; fiillerin, bu fiiller için vaz olunandan selametle çıktığı 
bir hâlet veya bir melekedir. Maraz ise, fiillerin, vaz olunanda esenlik dışı 
çıktığı hâlet veya melekedir ve ikisinin arasına bir ara durum (vâsıta) da 
yoktur. Sevinç, üzüntü, kin ve benzerlerinin ise herhangi bir tarife ihti-
yaçları yoktur.

[DÖRDÜNCÜ TÜR: NICELIKLERE ÖZGÜ 

NITELIKLER]

[236] O, ya çift olmaklık ve tek olmaklık gibi ayrık olanda bulunur ya 
da doğruluk, dairesellik gibi bitişikte bulunur. Doğru çizgi iki nokta arası-
nı birleştiren en kısa çizgidir. İki taraftan birini sâbitleyip, birinci konumu-
na gelene kadar döndürdüğümüzde daire ortaya çıkar. Merkezden geçen ve 
çap (kutur) olarak isimlendirilen çizgiyi sâbitleyip ilk konumuna gelinceye 
kadar yarım daire çevirdiğimizde küre ortaya çıkar.  Kenarları paralel bir 
yüzeyi bir kenarı üzerine sâbitleyip ilk konumuna gelinceye dek döndür-
düğümüzde silindir ortaya çıkar. Dik açılı üçgenden dik kenarı kuşatan iki 
kenardan birisini sâbitleyip ilk durumuna gelinceye kadar döndürdüğü-
müzde ise koni ortaya çıkar.

[237] Şekil, bir veya birçok sınırın kuşattığı şeydir. Açı, iki çizgiden bi-
rinin diğerine -(tek) doğru üzere olmaksızın- bitişmesiyle ortaya çıkan şey-
dir. Bu bir nicelik değildir. Çünkü o arttırıldığında bâtıl olur ki niceliksel 
hiçbir şey böyle değildir. Eşitliği ve eşit olmamayı kabul ettiği için kemiyet 
olacağı hayâl edilmemeli, zira bunun zâtî değil arazî olması ihtimali söz 
konusudur.
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]232[ والقدرة قوّة هي مبدأ لأفعال مختلفة1، ونسبتها إلى الضدّين على السويةّ.

]233[ والخلق ملكة يصدر بها من النفس فعل من غير تقديم رؤية.

ــم إدراك المنافــي مــن  ــم. والأل ــم مــن حيــث هــو ملائ ــذّة إدراك الملائ ]234[ والل

حيــث هــو منــافٍ.

]235[ والصحّــة حالــة أو ملكــة يصــدر عنهــا الأفعــال مــن الموضــوع لهــا ســليمة. 

ــر ســليمة. ولا  ــة أو ملكــة يصــدر عنهــا الأفعــال مــن الموضــوع لهــا غي والمــرض حال

ــة عــن التعريــف. ــا الفــرح والحــزن والحقــد وأمثالهــا فغنيّ واســطة بينهما.وأمّ

]النوع الرابع: الكيفيات المختصّة بالكميات[

]236[ وهــي إمّــا فــي المنفصــل كالزوجيــة والفرديــة، أو فــي المتّصــل كالاســتقامة 

والاســتدارة. والخــطّ المســتقيم أقصــر خــطّ يصــل بيــن النقطتيــن. فــإذا أثبتنــا أحــد 

طرفيــه وأدرنــاه حتــى عــاد إلــى وضعهــا الأوّل حدثــت الدائــرة. وإذا أثبتنــا الخــطّ المــارّ 

بمركزهــا المســمى بالقطــر وأدرنــاه نصــف الدائــرة إلــى أن عــاد إلــى وضعهــا الأوّل 

حدثــت الكــرة. وإذا أثبتنــا ســطحًا متــوازيَ الأضــاع علــى أحــد أضلاعــه وأدرنــاه إلــى 

ــا أحــد الضلعيــن المحيطيــن  أن عــاد إلــى وضعــه الأوّل حدثــت الأســطوانة. وإذا أثبتن

بالقائمــة مــن المثلّــث القائــم الزاويــة وأدرنــاه إلــى أن عــاد إلــى وضعهــا الأوّل حــدث 

المخــروط.

]237[ والشــكل مــا يحيــط بــه حــدّ أو حــدود. والزاويــة مــا يحــدث مــن اتّصــال 

ــد  ــد تبطــل عن ــا ق ــى الاســتقامة. وليســت هــي بكــم لأنهّ ــن بالآخــر، لا عل أحــد الخطّي

الازديــاد، ولا شــيء مــن الكــم كذلــك. ولا يتوهّــم كونهــا مــن الكــم لقبولهــا المســاواة 

واللامســاواة، لاحتمــال أن يكــون ذلــك بالعــرض لا بالــذات.

د: الأفعال المختلفة. 	1
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[BEŞİNCİ MESELE: MUZÂF KONULARI]

[238] Muzâf/göreli, ortak olarak, izâfetin kendisine -ki bu hakikidir- ve 

onunla ve ona maruz kalanın bileşimine söylenir ki bu da meşhur olandır. 

Muzâfın, varlıkta eşitlik ve tersine çevirmenin zorunluluğu olmak üzere iki 

özelliği vardır.  Zira “Baba oğlun babasıdır” denildiği gibi  “oğul babanın 

oğludur” da denilir.

[239] O eğer iki taraftan birinde, muhassal/belirli veya mutlak ise, aynı 

şekilde diğer tarafta da öyle olması gerekir. Mutlak yarım, mutlak katın 

(dı‘f ) karşısında, muayyen de muayyenin karşısındadır.

[240] İzafetin konusunun belirli olması kendisinin belirli olmasını ge-

rektirmez. Zira başlık, başlı olana kıyâsla herhangi bir organa ilişen bir 

izâfettir. Bu organı baş olacak şekilde belirlediğimizde başı bilmek, bu baş 

kendisinin olan şahsı bilmeyi gerektirmez.

[241] İzafetin iki tarafı birbirine denk olanı da, farklı olanı da vardır. 

Bu da yarım ve katı gibi ya sınırlı veya fazla ve eksik gibi sınırsızdır.

[242] İki muzâf, izâfetle nitelenmelerinde sağ ve sol gibi hakiki bir sı-

fata muhtaç olmaz veya aşık ve maşuk gibi muhtaç olurlar veya bilen ve 

bilinen gibi, biri muhtaç olup diğeri muhtaç olmazlar.

[243] İzafet bütün kategorilere; baba oğul gibi cevhere, büyük küçük, 

az çok gibi kemiyete, daha soğuk daha sıcak gibi keyfiyete, daha uzak ve 

daha yakın gibi muzâfa, yüksek ve aşağı gibi mekâna, eski ve yeni gibi 

zamana, çok diklik ve eğiklik gibi duruma, çıplak ve elbiseli gibi sahipliğe, 

keskin ve kesin gibi fiile ve daha fazla ısınmak ve daha fazla soğumak gibi 

de infi’âle ilişebilmektedir.

[244] Başkasından önce olan; babanın oğula önceliği gibi ya zamansal, 

birin ikiye önceliği gibi ya doğal, güneş ışığının kendisiyle aydınlanan ışığa 

önceliği gibi ya nedensel, mihraptan başlanıldığında imamın imama uyan-

lara önceliği gibi ya rütbeyle veya da âlimin cahile önceliği gibi şerefle olur.
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]المسألة الخامسة في مباحث المضاف[

ــى  ــة وهــو الحقيقــي، وعل ــى نفــس الإضاف ــال بالاشــتراك عل ]238[ والمضــاف يق
المركّــب منهــا ومــن معروضهــا وهــو مشــهور. ولــه خاصّيتــان: التكافــؤ فــي الوجــود 

ووجــوب الانعــكاس فإنـّـه كمــا يقــال الأب أب الابــن يقــال الابــن ابــن الأب.
لــة أو مطلقــة فــي أحــد الطرفيــن كانــت فــي الطــرف  ]239[ وهــي إن كانــت محصَّ
الآخــر أيضًــا كذلــك، فالنصــف المطلــق بــإزاء الضعــف المطلــق والمعيّــن بــإزاء المعيّــن.

]240[ وتحصيــل موضوعهــا لا يقتضــي تحصيلهــا، فــإنّ الرأســية إضافــة عارضــة 
لعضــو مــا1 بالقيــاس إلــى ذي الــرأس، فــإذا حصّلنــا ذلــك العضــو حتــى صــار هــذا 

ــرأس. ــك ال ــه ذل ــذي ل ــم بالشــخص ال ــه العل ــم ب ــزم مــن العل ــم يل ــرأس، ل ال
]241[ ومــن الإضافــة مــا هــو متّفــق الطرفيــن، ومنهــا مــا هــو مختلــف، إمّــا محــدودًا 

كالنصــف والضعــف، أوغيــر محــدود كالزائــد والناقــص. 
]242[ والمضافــان إمّــا لا يحتاجــان2 فــي اتّصافهمــا بالإضافتيــن إلــى صفــة حقيقيــة 
كاليميــن واليســار، أو يحتاجــان3 كالعاشــق والمعشــوق، أو يحتــاج أحدهمــا دون الآخــر 

كالعالــم والمعلوم. 
]243[ وهــي تعــرض للمقــولات بأســرها: أمّــا للجوهــر فــكالأب والابــن، وللكــم 
كالعظيــم والصغيــر والقليــل والكثيــر، وللكيــف كالأحــرّ والأبــرد، وللمضــاف كالأقــرب 
وللوضــع  والأحــدث،  كالأقــدم  وللمتــى  والأســفل،  كالأعلــى  وللأيــن  والأبعــد، 
كالأشــدّ انتصابًــا وانحنــاء، وللملــك كالأعــرى والأكســى، وللفعــل كالأقطــع والأجــزم، 

دًا. ــرُّ نا وتب وللانفعــال كالأشــدّ تســخُّ
ــدّم  ــع كتق ــن، أو بالطب ــى الاب ــا بالزمــان كالأب عل ــره إمّ ــى غي ــدّم عل ]244[ والمتق
ــا اســتنار بهــا،  ــدّم ضــوء الشــمس علــى ضــوء م ــة كتق ــن، أو بالعلّي ــى الاثني الواحــد عل
أو بالرتبــة كتقــدّم الإمــام علــى المأمــوم إذا ابتُــدئ مــن المحــراب، أو بالشــرف كتقــدّم 

العالــم علــى الجاهــل.

د- لعضوما. 	1
د: لا يحتاجا. 	2

د: يحتاجا. 	3
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[245] Art arda gelen, birincisi ile ikincisi arasında, ister evle ev gibi 

türde uygunluk, ister evle taş gibi farklılık olsun, aralarında kendi cins-

lerinden herhangi bir şey olmayan iki şeye denir. Aynı şekilde çift diye 

de adlandırılırlar. Birbirine teğet iki şey konum bakımından tarafları 

bir, zâtları farklı olan şeylerdir. Tam, gerekli her şeyin kendisinde hâsıl 

olduğu şeydir. Aynı şekilde o kâmildir de. Eğer başkası ondan tamam 

oluyorsa o tam’ın da üstündedir. Yeterli, olgunluklarını tahsile imkân 

sağlayacak şey kendisine verilendir. Göksel nefisler böyledir. Nâkıs/eksik 

ise bunun tersidir.

DÖRDÜNCÜ MAKALE: 

ZÂTI GEREĞİ ZORUNLU OLANIN İSPATI VE SIFATLARI

[BIRINCI MESELE: ZORUNLU OLANIN BIRLIĞI]

[246] Zâtından dolayı zorunlu oluşuna gelince (teselsülün iptali konu-

sunda) geçmiştir. (Sıfatlarıyla alakalı olarak) o birdir. Çünkü geçtiği üzere 

o eğer iki olsa, mâhiyetinin kendisi olan varlığın zorunlu oluşunda ortak 

olacaktır. Bu durumda mâhiyette de ortak olurlar. Oysa birinin diğerinden 

ayırt edilmesi kaçınılmazdır. Eğer mümeyyiz bir fasl ise, ikisinden her biri 

cins ve fasıldan mürekkep olmuş olur. Eğer (vücûdî) bir ta‘ayyün ise onun 

bir nedeni olmalıdır. Eğer o (illet-i ta‘ayyün) mâhiyetin bizzat kendisi ise 

onun ayrılmazı olur ki bu durumda zorunlu varlık bir demektir. Eğer baş-

ka bir şey ise zâtından dolayı zorunlu olan ta‘ayyününde ayrı bir sebebe 

muhtaç olmuş olur ki bu da muhâldir.
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ــن أوّلهمــا وثانيهمــا شــيء مــن جنســهما،  ــان همــا اللــذان ليــس بي ]245[ والمتتالي
ســواء كانــا متّفقيــن1 فــي النــوع كبيــت وبيــت أو مختلفيــن2 كبيــت وحجــر ويســمّيان 
المتشــافعين أيضًــا. والمتماسّــان مــا يختلــف ذاتاهمــا فــي الوضــع و يتّحــد طرفاهمــا. 
والتــامّ هــو الــذي يحصــل لــه جميــع مــا ينبغــي وهــو الكامــل أيضًــا، فــإن تــمّ غيــره منــه 
فهــو فــوق التــامّ. والمكتفــي مــا أعطــي مــا بــه يتمكّــن مــن تحصيــل كمالاتــه، كالنفــوس 

الســماوية. والناقــص مــا يخالفــه. 

المقالة الرابعة

في إثبات الواجب الوجود3

]المسألة الأولى في إثبات واجب الوجود لذاته وصفاته[4

ــه لــو كان اثنيــن  ــه واحــد فلأنّ ــا أنّ ــه فقــد مــر49ّ. وأمّ ــا لذات ــه كان واجبً ــا أنّ ]246[ أمّ
لاشــتركا5 فــي وجــوب الوجــود الــذي هــو نفــس الماهيــة لمــا مــر6ّ، فكانــا مشــتركين 
فــي الماهيــة، ولا بــدّ مــن امتيــاز أحدهمــا عــن الآخــر، فــإن كان المميّــز فصــاً كان كلّ 
واحــد منهمــا مركّبًــا مــن الجنــس والفصــل. وإن كان تعيّنًــا كان لــه علّــة، فــإن كانــت هــي 
الماهيــة كان لازمًــا لهــا، فــإنّ الواجــب7 لذاتــه واحــد8، وإن كان9 غيرهــا كان الواجــب 

لذاتــه محتاجًــا فــي تعيّنــه إلــى ســبب منفصــل، وإنّــه محــال10.

د: كانت متّفقة. 	1
د: مختلفة. 	2

د+ لذاته. 	3
د- في إثبات واجب الوجود لذاته وصفاته. 	4

ب- لاشتركا. 	5
د- لما مرّ 	6

ب: فالواجب. 	7
د: فالواجب لذاته واجب. 	8

د: وإن كانت. 	9
ب، د- وإنهّ محال. 	10
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[247] Zâtından dolayı zorunlu varlık önceden geçtiği üzere cevher (töz) 

değildir, O’nun başkasına gereksinim duyması muhâl olacağı için araz da 

değildir, aynı (ihtiyaçlılık) sebebiyle o madde ve sûret de değildir. Bir cisim 

de değildir, değilse mürekkep olur, nefis de değildir, aksi takdirde fiili cis-

me bağlı olur, akıl da olamaz, değilse mümkün olur. 

[248] Onun zâtı kendine hazır olduğu için zâtını bilir ve eşyayı da 

zâtıyla bilir. Çünkü o eşyanın detaylarının ilkesi olan kendi zâtını bilmek-

tedir. Böyle olunca onda detayların ilkesi olan basit bir şeyin varlığı söz 

konusu olmuş olur.

[249] Onun zâtında herhangi bir sıfat yerleşemez, aksi takdirde onların 

hem fâili hem de kâbili olmuş olur.

[250] Ve (o) bütün yönleri ile zorunludur. Yani onun zâtı, ister varlığa 

dair olsun, isterse yokluğa dair olsun, kendisine ait bütün sıfatların meyda-

na gelmesinde yeterlidir. Yoksa hâllerinden bir hâli başkasına bağlı olmuş 

olup, muayyen zâtı da bu hâlete bağlı olmuş olur ki bu durumda başkasına 

bağımlılığı söz konusu olmuş olur ve zâtından dolayı mümkün olmuş olur. 

Burada senin ta‘ayyün konusunda geçenlerden bildiğin bir tartışma söz 

konusudur.79

[İKİNCİ MESELE: ETKİLEME KEYFİYETİ]

[251] O basittir. Ondan ancak bir çıkabilir ki o da bildiğin gibi akıl-

dır. Akıllar çoktur, zira cisimlerin bazıları bazılarının nedeni olamaz. Aksi 

takdirde içeren (hâvî) içerilenin (mahvî) nedeni veya da aksi olur. Birincisi 

bâtıldır; aksi takdirde içerilenin varlığının zorunluluğu içerenin varlığının 

zorunluluğundan sonraya kalır. İçerenin varlığının zorunluluğuyla bera-

ber, içerilenin yokluğunun imkânı söz konusu olur. İçerilenin yokluğunun 

imkânı ile beraber boşluğun imkânı söz konusu olur.80 Öyleyse boşluk 

mümkündür.81 Aynı şekilde ikincisi de bâtıldır. Çünkü küçük büyüğe illet 

olamaz. Demek ki her cismin aklî bir prensibi vardır.



حكمة العين 165

15

10

5

ــاره  ــر50ّ، ولا عــرض لاســتحالة افتق ــد م ــه ليــس بجوهــر وق ]247[ والواجــب لذات

إلــى غيــره، وليــس مــادّة ولا صــورة1 بعينــه، ولا جســمًا وإلا لــكان مركّبًــا، ولا نفسًــا وإلا 

لتوقّــف فعلــه علــى الجســم، ولا عقــاً وإلا لــكان ممكنًــا .

ــه يعلــم ذاتــه  ــه عالــم بذاتــه لحضــور ذاتــه لــه، ويعلــم الأشــياء بذاتــه لأنّ ]248[ وإنّ

التــي هــي مبــدأ تفاصيــل الأشــياء، فيكــون عنــده أمــر بســيط هــو مبــدأ تفاصيلهــا.

]249[ ولا يتقرّر2 في ذاته صفة وإلا لكان فاعلً لها وقابلً.

]250[ وواجــب فــي جميــع جهاتــه أي ذاتــه كافيــة فــي حصــول جميــع مــا لــه3 مــن 

الصفــات وجوديــة كانــت أو عدميــة، وإلا لتوقّــف حالــة مــن أحوالــه علــى غيــره، وذاتــه 

المعيّنــة متوقّفــة علــى تلــك الحالــة فتكــون متوقّفــة علــى الغيــر فيكــون ممكنًــا  لذاتــه4. 

وفيــه نظــر، تعرفــه ممّــا تقــدّم فــي التعيّــن5.

]المسألة الثانية في كيفية تأثيره[

]251[ وهــو بســيط لا يصــدر عنــه إلا الواحــد الــذي هــو عقــل لما عرفــت. والعقول 

ــة للمحــويّ  ــة للبعــض وإلا لــكان الحــاوي علّ ــرة لأنّ الأجســام ليــس بعضهــا علّ متكثّ

أو بالعكــس. والأوّل باطــل وإلا لتأخّــر وجــوب وجــود المحــويّ عــن وجــوب وجــود6 

ــع إمــكان عــدم  الحــاوي، فمــع وجــوب وجــود الحــاوي إمــكان عــدم المحــوي7ّ، وم

المحــويّ إمــكان الخــاء فالخــاء ممكــن. والثانــي أيضًــا باطــل، لأنّ الصغيــر لا يكــون 

علّــة للكبيــر، فلــكلّ جســم مبــدأ عقلــي.

ب، د+ لهذا.  	1
ب: ولا يتصوّر. 	2

ب- في حصول جميع ما له. 	3
ب- لذاته. 	4

د- وفيه نظر تعرفه ممّا تقدّم في التعيّن. 	5
ب- وجود. 	6

د- ومع إمكان عدم المحويّ. 	7
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[252] Feleklerin hareketleri iradelidir.82 Eğer o cüz’î/tikel bir şeyi ira-
de etmesinden83 ötürü olsa, o şey meydana çıktığında kesilmesi zorunlu 
olacağı için o, küllî/tümel bir emrin iradesindendir. O hareketin istedi-
ğinin, başkasıyla meydana gelmesi imkânsız olduğu için mücerret (kendi 
başına kâim) bir zât olması muhâldir. Bilakis o mücerret bir şeye benze-
mek içindir. Bütün feleklerdeki kendisine benzenen tek zât değildir, yoksa 
hareketlerde ve yönde benzeşmesi gerekir. Tam tersine birçok “zevât” söz 
konusudur. Öyleyse varlıkta birden çok akıl vardır.

[253] İlk İlke’den sadır olan (çıkan) akla, zâtından dolayı imkân, başka-
sından dolayı varlık lazım gelir ve onun kendisi ile kâim olan cevhersel bir 
mâhiyeti vardır. Ondan, bu açılardan birisi ile feleğin heyûlâsı, o (heyûlâ) 
nun vasıtasıyla da feleğe ait sûret sudur eder. Diğer açıdan ondan akıl ve 
üçüncü itibarla da feleğe ait nefis çıkar.84 Bu şekilde ikinci akıldan akıl, 
feleğin heyûlâsı ve nefis çıkar ta ki Akl-ı Fa‘âlda son bulur. Ondan unsur-
lar âlemi ve onun sûretleri ve kuvvetleri çıkar. Heyûlâya cüz’î hareketler 
vasıtasıyla (göğün hareketleri) değişik istidatlar ilişir ve bunlar vasıtasıyla 
kâinatın (madenler, bitkiler, hayvanlar gibi bileşik) türleri meydana çıkar.

[254] Burası tartışmaya açıktır, zira “halâ”nın (boşluğun) imkânının 
“hâvî”nin varlığının zorunluluğu ile bir araya gelmesi, “halâ”nın onunla 
beraber mümkün olmasını gerektirmez. Çünkü bir şeyin imkânının, başka 
bir şeyle beraber olması câizdir, oysa onunla beraber var olması muhâldir. 
Görmez misin, her hâdisin varlığının imkânı ezelde meydana geldiği hâlde, 
onun orada varlığı muhâldir. Sana diğer öncüllerin zayıflığı gizli değildir.85

[ÜÇÜNCÜ MESELE: MÜTEKELLİMLERİN KANITLARI]

[255] Âlemin ilkesinin ispatı ve onun sıfatları hakkında millîlerin (ke-
lamcılar) takip ettikleri yolu hatırlayalım. Diyorlar ki, âlem hâdis (sonra-
dan olma ve yaratılmadır), dolayısıyla onun bir muhdisi (yaratanı) vardır. 
Çünkü o mümkündür ve her mümkünün bir müessiri vardır. Ondaki te-
sirin varlık hâlinde olması, eldekini elde etmek (tahsil-i hâsıl) imkânsız 
olduğu için, olamaz. Yokluk hâletinde de olamaz. Çünkü vücûdla ademin 
toplanması imkânsızdır. Öyleyse o (tesir) hudûs hâletindedir. 
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]252[ ولأنّ حــركات الأفــاك إراديــة1، فهــي إن كانــت لإرادة أمــر جزئــي وجــب2 
انقطاعهــا عنــد حصولــه فهــي لإرادة أمــر كلّــي، فمطلوبهــا اســتحال أن يكــون ذاتًــا 
مجــرّدة لامتنــاع حصولهــا لغيرهــا بــل للشــبه بأمــر مجــرّد. والمشــبّه بــه فــي جميــع 
الأفــاك ليــس ذاتًــا واحــدة، وإلا لتشــابهت فــي الحــركات وفــي الجهــة، بــل ذواتًــا 

متعــدّدة، ففــي الوجــود عقــول متعــدّدة.
]253[ والعقــل الصــادر مــن المبــدأ الأوّل يلزمــه  الإمــكان لذاتــه والوجــود مــن 
غيــره، ولــه ماهيــة جوهريــة قائمــة بنفســها3. فيصــدر منــه بأحــد هــذه الاعتبارات51هيولــى 
الفلــك، وبواســطتها الصــورة الفلكيــة، ويصــدر عنــه بالاعتبارالأخــرى عقــل وبالاعتبــار 
الثالــث النفــس الفلكيــة، ويصــدر عــن العقــل4 الثانــي علــى هــذا الوجــه عقــل وهيولــى 
فلكيــة ونفــس إلــى أن ينتهــي إلــى العقــل الفعّــال، فيصــدر منــه هيولــى العالــم العنصــري 
وصورهــا  وقواهــا. ويعــرض للهيولــى بواســطة الحركات الجزئية اســتعدادات مختلفة، 

ويصــدر بواســطتها أنــواع الكائنــات.
ــزم مــن مجامعــة إمــكان الخــاء مــع وجــوب وجــود  ــه لا يل ــه نظــر لأنّ ]254[ وفي
ــا  ــا  معــه. فــإنّ إمــكان الشــيء جــاز أن يكــون مجامعً الحــاوي أن يكــون الخــاء ممكنً
لشــيء آخرمــع أنّ وجــوده معــه يكــون محــالً، ألا تــرى أنّ إمــكان وجــود كلّ حــادث 

ــة المقدّمــات. ــه محــال. ولا يخفــى ضعــف بقيّ حاصــل فــي الأزل مــع أنّ وجــوده في

]المسألة الثالثة في ذكر براهين المتكلّمين[

]255[ ولنذكــر الطــرق التــي ســلكها الملّيــون فــي إثبــات مبــدأ العالــم وصفاتــه. 
قالــوا العالــم حــادث فلــه محــدث5 لأنـّـه ممكــن وكلّ ممكــن فلــه مؤثـّـر، والتأثيــر فيــه لا 
يجــوز أن يكــون حالــة الوجــود لامتنــاع تحصيــل الحاصــل، ولا حالــة العــدم لامتنــاع 

الجمــع بيــن الوجــود والعــدم، فهــو حالــة الحــدوث.

ب + لما مرّ. 	1
ب: لوجب. 	2

ب، د- قائمة بنفسها.  	3
د: الفعل. 	4

د- فله محدث. 	5
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[256] Zira cisimler ezelî olsalar, ya hareketli ya da sakin olacaklardır. Bi-
rincisi bâtıldır. Çünkü hareket başkasıyla geçilmeyi/öncelenmeyi gerektirir, 
oysa ezelîyyet bunu nefyeder. İkinci de aynıdır. Çünkü onlar eğer sakin olsa-
lar, üzerlerine hareketin gelmesi imkânsız olur. Çünkü sükûn, hâdis bir şarta 
bağlanamaz, aksi takdirde hâdis olur. Hâdis şarta bağlı olmayınca, varlığının 
kendisine bağlı olduğu şeyin tamamının ezelde meydana gelmiş olması gere-
kir. Onun ortadan kalkması imkânsız olacağı için hareket de imkânsız olur. 
Bunun tâlîsi bâtıldır. Çünkü cisimler, filozoflar nezdinde felekî ve unsurî 
olanlarla sınırlıdır. Oysa hareket bunların her birinde olabilmektedir.

[257] Ve (müessirin ispatına dair bir başka kanıt olarak) geçtiği üzere 
âlem sonludur. Öyleyse onun kendine özel belirli “miktar” ve “şekli” var-
dır. Oysa bu ikisi ne cismiyet, ne cismiyetin iki parçası ne de cismiyetten 
ayrılmayan bir şey sebebiyledir. Zira eğer böyle olsa bu (belirli) şekil ve 
miktar her cisme ait olmuş olur. Doğrusu bu, dıştan bir sebepledir. (Özel 
bir miktar ve bir şekli olmada âlem özünden farklı bir nedene muhtaçtır.)

[258] (Bir başka delil olarak da) spermden insanın oluşmasındaki etken 
tabiat değildir. Çünkü sperm eğer basit ise yani parçaları birbirine benzer 
ise insanın küre şeklinde tekevvün etmesi zorunludur. Çünkü basitin küre 
şeklinde olması zorunludur. Zira eğer kenarlı veya eğri olduğunda, bazı 
tarafları başkasından farklı bir heyetle özelleşecektir ki bu tercih ettirici ol-
maksızın bir tercihtir. Yok, eğer parçaları birbirine benzer değilse, parçaları 
birbirine benzer bir basit olacaktır. Bu durumda insanın, birbirleri içine 
geçmiş, içerilmiş küreler şeklinde olması icap ederdi. Tam tersine dış bir 
sebepten olmalıdır ki istenen budur.

[259] Sonra (mütekellimler) demişlerdir ki; eğer iki ilah mevcut olsa 
ve onlardan birisi Zeyd’in hareketini, diğeri durmasını istese, bu durumda 
eğer ikisinin muradı da meydana gelirse, iki zıddın toplanması lazım gelir. 
Aksi takdirde birisi aciz olmuş olur ki bu durumda ilah olamaz.86

[260] Sonra şöyle dediler; Sânî/Yaratıcı ihtiyarı ile fâildir. Yani o, dilerse 
yapar dilerse terk eder bir hâldedir. “Mûcib bizzat” (fiillerini zâtî bir zorunlu-
lukla gerektiren) değildir ki ondan herhangi bir fiilin çıkması zorunlu olsun.
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]256[ ولأنّ الأجســام لــو كانــت أزليــة لكانــت إمّــا متحرّكــة أو ســاكنة، والأوّل باطــل 
لأنّ الحركــة تقتضــي المســبوقية بالغيــر، والأزليــة تنافيهــا، وكــذا الثانــي لأنهّــا لــو كانــت 
ســاكنة لامتنعــت الحركــة عليهــا، لأنّ الســكون لا يتوقّــف علــى شــرط حــادث وإلا لــكان 
حادثًــا. وإذا لــم يتوقّــف علــى شــرط حــادث كان جملــة مــا يتوقّــف عليــه وجــوده حاصــاً 
فــي الأزل فيمتنــع زوالــه فيمتنــع الحركــة. والتالــي1 باطــل لأنّ الأجســام منحصــرة عنــد 

الفلاســفة فــي الفلكيــات والعنصريــات، والحركــة جائــزة علــى كلّ واحــدة منهــا.
ــن وهمــا ليســا  ــدار وشــكل معيّني ــصّ بمق ]257[ ولأنّ العالــم متنــاهٍ لمــا مــرّ فيخت
للجســمية ولا لأحــد جزأيهــا، ولا لأمــر لازم لهــا وإلا لــكان لــكلّ جســم ذلــك المقــدار 

والشــكل، بــل بســبب مــن خــارج.
ــر فــي تكــوّن النطفــة إنســانًا ليــس هــو الطبيعــة، لأنّ النطفــة إن  ]258[ ولأنّ المؤثّ
كانــت بســيطة2 أي متشــابهة الأجــزاء وجــب أن يتكــوّن الإنســان علــى شــكل الكــرة. لأنّ 
ــا لاختــصّ بعــض  ــا أو منحنيً ــا، إذ لــو كان متضلّعً البســيط يجــب أن يكــون شــكله كريًّ
جوانبــه بهيئــة دون أخــرى وذلــك ترجيــح مــن غيــر3 مرجّــح. وإن لــم تكــن متشــابهة 
الأجــزاء كانــت بســائطها متشــابهة الأجــزاء فــكان يجــب أن يتكــوّن الإنســان علــى شــكل 

أربــع4 كــرات مضمــوم بعضهــا إلــى بعــض بــل بســبب مــن خــارج وهــو المطلــوب.
]259[ ثــم قالــوا:  لــو وجــد إلهــان وأراد أحدهمــا حركــة زيــد والآخــر ســكونه، فــإن 
حصــل مرادهمــا لــزم الجمــع بيــن المتضادّيــن5 وإلا لــكان أحدهمــا عاجــزًا فلا يكــون إلهًا.

شــاء  إن  بحالــة  هــو  أي  بالاختيــار،  فاعــل  الصانــع  قالــوا6:  ]260[ ثــم 
عنــه.  الفعــل  صــدور  يجــب  حتــى  بالــذات،  موجِــب  لا  تــرك،  شــاء  وإن  فعــل 
أزليًــا، فيكــون  لوجــوده  أزليًــا7  العالــم  لــكان  بالــذات  موجِبًــا  كان  لــو   لأنـّـه 

د: والثاني. 	1
د- بسيط. 	2

د: بلا. 	3
د- أربع. 	4

د: منافيين. 	5
د+ إنّ. 	6

د: لازمًا. 	7
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Çünkü o eğer zâtı ile icap ettirici olsa, âlem onun varlığından ayrılmaz, ne-
ticede ezelî olur. Zira eğer “mûcib bizzat” olsa, devamlı olmasından ma‘lûl 
nesnelerin de devamlı oluşu, ma‘lûlünün devamlı oluşundan da ma‘lû-
lünün ma‘lûlünün devamlı oluşu ayrılmaz. Böylece O’ndan sudur eden 
bütün eserlerin devamlı oluşu lazım gelir.87

[261] Daha sonra şöyle dediler; ihtiyarı ile fâil olan, bir şeyi icat etme-
ye kast etmiş olur ve bir şeye onu tasavvur etmeksizin varlık verme kastı 
muhâldir. Öyleyse o eşyayı bilicidir.

[262] Ve sonra şöyle dediler; eğer (mücerret) akıllar ve nefisler olsa, 
yüce olan yaratıcı ile yer kaplamamada ve yer kaplayana yerleşmeme husu-
sunda ortak olacaklardır. Bu durumda bu vasfın (vâcip, akıllar ve nefisler 
gibi) farklı illetlerle illetlendirilmesi gerekir ki bu muhâldir.

[263] Hepsi zayıftır. Zira biz vücûd hâlindeki bir etkinin var olanı var 
etme (tahsil-i hasıl) olacağını doğru kabul etmiyoruz. Bu ancak yeni baştan 
bir vücûd verme söz konusu olduğunda böyle olur. Durum böyle değildir. 
Bilakis bu meydana gelmiş varlığın yokluğunun tercih edilmesidir. Ayrıca 
etki, eğer vücûd hâletinde olmasa yokluk hâletinde olacaktır, zira arala-
rında bir vasıta yoktur. (Varlık ve yokluğun toplanması) sonucu bâtıldır. 
Dolayısıyla (bu sonucu doğurduğu düşünülen) öncül de bâtıldır. Hudûs 
hâletinin bu ikisinden de başka olduğu zannına düşülmesin, zira bu hâlet-
teyken de mâhiyet ya vardır veya yoktur ki bu bilgi zarûrî bir bilgidir.

[264] Hareketin başkasıyla geçilmiş olması kabul edilebilir. Fakat ön-
cesi olmayan art arda hareketlerle hareketli olması durumu, cismin ezelili-
ğine ters değildir.

[265] Sükûnun hâdis bir şarta bağlı olmamasından, onun yok olma-
sının imkânsızlığı gerekmez. Zira herhangi bir hâdisin yokluğu ile şartlı 
olması câizdir. Bu hâdis bulununca (sükûn) şartı ortadan kalkar ve (şartı 
yok olduğu için o da) zail olur. 

[266] Cisme özgü şekil ve miktarın cüzlerinden birine gerekmesini ne-
den göstermek, her cismin o miktar ve şekil üzere olmasını gerektirmez. 
Çünkü cismin heyûlâlarının farklı olması ihtimali vardır ve her cismin 
miktarının ve şeklinin nedeni o kendi heyûlâsı olabilir.
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ولأنـّـه لــو كان موجبًــا بالــذات للــزم مــن دوامــه دوام معلولــه، ومــن دوام معلولــه1 دوام 

معلــول معلولــه، فيلــزم دوام جميــع الآثــار الصــادرة عنــه.

]261[ ثــم قالــوا: والفاعــل بالاختيــار يكــون قاصــدًا إلــى إيجــاد الشــيء، والقصــد 

إلــى إيجــاد الشــيء بــدون تصــوّره محــال، فهــو عالــم بالأشــياء.

ــاري تعالــى  ــوا: لــو وجــدت العقــول والنفــوس لكانــت مشــاركة للب ]262[ ثــم قال

ــل هــذا الوصــف بعلــل  ــز، فيلــزم تعلي ــة فــي المتحيّ ــزة2، ولا حالّ ــر متحيّ فــي كونهــا غي

ــه محــال. مختلفــة وإنّ

]263[ والــكلّ ضعيــف، لأنّــا لا نســلّم أنّ التأثيــر حالــة الوجــود تحصيــل الحاصــل، 

وإنمّــا يكــون كذلــك أن لــوكان أعطــاه وجــودًا مســتأنفًا، وليــس كذلــك بل يرجّــح3 الوجود 

الحاصــل علــى عدمــه. ولأنّ التأثيــر إن لــم يكــن حالــة الوجــود كان حالــة العــدم، إذ لا 

واســطة بينهمــا، والــازم باطــل، ولا يتُوهّــم أنّ حالــة الحــدوث مغايــرة لهمــا، لأنّ الماهيــة 

فــي تلــك الحالــة  إمّــا أن تكــون موجــودة أو معدومــة، والعلــم بــه ضــروري.

]264[ وكــون الحركــة مســبوقة بالغيــر مســلَّم لكــن 4لا ينافي5أزليــة الجســم مــع 

كونــه متحــرّكًا بحــركات متعاقبــة لا أوّل لهــا.

]265[ ولا يلــزم مــن عــدم توقّــف الســكون علــى شــرط حــادث، امتنــاع زوالــه لجــواز 

أن يكــون مشــروطًا بعــدم حــادث مــا، فــإذا وُجــد ذلــك الحــادث فقــد زال شــرطه فيــزول.

]266[ ولا يلــزم مــن تعليــل لــزوم المقــدار والشــكل المخصوصيــن للجســم بأحــد 

جزأيــه أن يكــون كلّ جســم علــى ذلــك المقــدار والشــكل لاحتمــال أن تكــون هيوليــات 

الأجســام مختلفــة، وتكــون العلّــة لمقــدار كلّ جســم وشــكله هــي هيــولاه.

د: ومن دوامه. 	1
ب: في كونه غير متحيّز. 	2

ب: يرجع. د: يرجح. 	3
ب، د- مسلم لكن.  	4

ب، د: لا ينافي.  	5
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[267] Spermin parçalarının bir birine benzeşmesinden, insanın, bazısı 

bazısının içine geçmiş küre şekillerinden tekevvün etmesi gerekmez, zira 

tabiatlarının bazısının bazısı ile imtizaç etmesinin kürevi şekle engel olma 

ihtimali söz konusudur.

[268] Sonra bunların hepsine önem vermeyip geçilse bile, bu sebebin, 

mümkünlerin kendisinde son bulması için özü gereği zorunlu olması ge-

rekmez.88 Sadece devr ve teselsülün iptaline dönülmesi müstesnadır ki bu 

durumda da uzun uzadıya zikrettikleri boşa gitmiş olur.

[269] Onların “eğer fâil mûcib ise âlem ezelî olur” sözüne (karşı biz) 

dedik ki, evet, fakat niçin bunun sonucuna bâtıldır, dediniz?89 Çünkü mû-

cib olmasından bütün nedenlilerinin devamlı oluşu gerekmez. Zira devam 

ve sebâtı kabul etmeyen hareket de onun bütünü içerisindedir.

[270] Âlim oluşu açıklamak için zikrettikleri, O›nun muhtar olma-

sına bina olunmuştur.  Nefis ve akılların nefyini açıklamak için zikret-

tikleri ise zayıftır. Çünkü biz bu niteliğin, ademi olduğu için bir nedene 

muhtaç olduğunu ve bu niteliğin farklı iki nedenle nedenlendirilmesinin 

imkânsızlığını da kabul etmiyoruz. Bu hususta söylenenlerin zayıf oldu-

ğu geçmiştir.

BEŞİNCİ MAKALE: NÂTIK NEFSİN HÜKÜMLERİ

[BİRİNCİ MESELE: NEFSİN HUDÛSU]

[271] Eğer nâtık nefisler kadim olsalar, bedenden önce mevcut ol-

maları gerekir. Eğer bir tane ise; Zeyd’in nefsi Amr’ın nefsinin aynı-

sı olmuş olur. Bu durumda birinin bildiği her şey, eğer (bedenlere) iliş-

tikten sonra da hâlâ tek olmaya devam ediyorsa, diğerinin bildiği olur, 

yoksa parçalanmayı kabul edici olur ki, bu durumda mücerret olamaz.
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]267[ ولا يلزم من تشــابه1 بســائط النطفة2 تكوّن الإنســان على شــكل كرات مضموم 
بعضها إلى بعض لاحتمال أن يمنع امتزاج الطبائع بعضها بالبعض عن الشكل الكري.

]268[ ثــم بعــد التجــاوز عــن هــذا كلّــه، لا يلــزم أن يكــون ذلــك الســبب واجبًــا 
ــد العــود إلــى إبطــال الــدور والتسلســل،  ــه الممكنــات، اللهــمّ إلا3 عن ــه لينتهــي إلي لذات

ــا. ــا ذكــروا مــن التطويــات ضائعً فيكــون م
]269[ قولهــم4 »لــو كان الفاعــل5 موجبًــا لــكان العالــم أزليًــا« قلنــا: نعــم، ولكــن لــم 
ــا دوام جميــع معلولاتــه، فــإنّ  ــه لا يلــزم مــن كونــه موجبً قلتم6بــأنّ الــازم باطــل، ولأنّ

مــن جملتهــا الحركــة وهــي غيــر قابلــة للــدوام والثبــات. 
]270[ وأمّــا مــا ذكــروه لبيــان كونــه عالمًــا فهــو مبنــيّ علــى كونــه مختــارًا. وأمّــا مــا 
ذكــروه لبيــان نفــي النفــوس والعقــول ضعيــف، لأنـّـا لا نســلّم افتقــار ذلــك الوصــف إلــى 
العلّــة لكونــه عدميًــا. ولا نســلّم امتنــاع تعليــل الوصــف الواحــد بعلّتيــن مختلفتيــن. وقــد 

مــرّ ضعــف مــا قيــل فيــه.

المقالة الخامسة
في أحكام النفس الناطقة

]المسألة الأولى في حدوث النفس[52

]271[ لــو كانــت النفــوس 7 قديمــة لكانــت موجــودة قبــل البــدن8. فــإن كانــت 
ــد بعينهــا هــي نفــس عمــرو9، فــكلّ مــا يعلمــه أحدهمــا يعلمــه  واحــدة كانــت نفــس زي
 الآخــر، إن بقيــت واحــدة بعــد التعلّــق، وإلا كانــت قابلــة للتجــزّي فــا تكــون مجــرّدة.

ب، د: من عدم تشابه.. 	1
د: أجزاء النطفة. 	2

د- إلا. 	3
د: قوله. 	4

د- الفاعل. 	5
د: ولو قلتم. 	6

د، ي+ النفوس. 	7
ب، د - لكانت موجودة قبل البدن. 	8

د+ بعينها. 	9
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Yok, eğer çok ise; aralarındaki imtiyâz (ayrışma) mâhiyetle ve ona gerek-
li şeylerle (levâzım) değildir, aksi takdirde mâhiyette ortak oldukları için 
onun lazımı olurlar. Arazlarla da değildir çünkü onların ona bitişmesi eğer 
mâhiyet veya fâil sebebiyle ise lazım olur, eğer beden sebebiyle ise beden-
den önce bedenle bitişik olması söz konusu olur ki bu muhâldir.90

[272] Bir kişi, nefislerin mâhiyet ve lazımlarında ortak olmasını ve bu 
bedenle ilişkisinden önce bir bedenle ilişkisinin imkânsızlığını men edebi-
lir. Çünkü ashâb-ı tenâsühün ekolünde olduğu gibi bu bedenle ilişkisinden 
önce başka bir bedenle, ondan önce de başka bir bedenle sonsuza kadar 
ilişkili olması söz konusu edilebilir.

[273] “Eğer bu bedenden önce mevcut olsaydı ta‘ayyününde ona muh-
taç olmazdı. Buna göre onunla bir ilişkisi yoktur, çünkü onun ondan müs-
tağnî olması ve onunla ilişkiye girmesi, onun hâdis olması şartıyla câiz 
olacaktır” denilemez. 

[İKINCI MESELE: NEFSIN BEKÂSI HAKKINDA]

[274] Beden harap olduktan sonra da o, baki kalır, aksi takdirde, onun 
bozulması sûretinin bozulmasıyla olur. Çünkü sûret bozulmaksızın cevhe-
rin bozulması akledilebilir değildir. Bu takdirde orada, biri diğerinden baş-
ka olan, “bilfiil ifsad eden bir şey” ve “o fesadı kabul eden bir şey” olacaktır 
ki bu takdirde mürekkep olmuş olur ve onun bir bozulma gücü bir de 
sebât gücü olmuş olur. Tek şeyin, bileşikliğini gerektiren böyle iki kuvveti 
olamaz zira bu çelişkidir. 

[275] Bir kişi, dışta ortadan kalkmak sûretiyle bozulmasının câiz olması 
ve tek bir şeyin hariçte ortadan kalkma anlamında sebât ve fesat kuvvetinin 
olmaması nedeniyle sûret bozulmaksızın cevherin fesadının akledilebilir 
olmayışını reddedebilir.

[ÜÇÜNCÜ MESELE: TENASÜHÜN İPTALI]

[276] Tenasühün iptali hususunda bedenin ortaya çıkmasıy-
la beraber nefsin de ortaya çıkacağını söylediler. Şu anlamda ki her 
bir bedenin hudûsu durumunda, mutlaka bir nefsin de hudûs et-
mesi gerekir. Çünkü nefis geçtiği üzere hâdistir ve bu durumda 
nefsin nedeninden hudûs etmesi, maddenin istidadına bağlı olur. 
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وإن كانــت كثيــرة فالامتيــاز بينهمــا ليــس بالماهيــة ولوازمهــا، وإلا لــكان لازمًــا لهــا 
لاشــتراكهما1في الماهيــة، ولا بالعــوارض لأنّ لحوقهــا إياّهــا إن كان بســبب الماهيــة أو 
الفاعــل كان لازمًــا، وإن كان بســبب البــدن كانــت متعلّقــة بالبــدن قبل البــدن، وهو محال2.

ــا  ــاع تعلّقه ــوازم وامتن ــة والل ــي الماهي ــع اشــتراك النفــوس ف ــل أن يمن ]272[ ولقائ
ببــدن قبــل تعلّقهــا بهــذا البــدن، فإنـّـه يجــوز أن يكــون متعلّقــة قبــل هــذا البــدن ببــدن آخــر 

وقبلــه بآخــر لا إلــى نهايــة، كمــا ذهــب إليــه أصحــاب التناســخ.
ــدن لكانــت مســتغنية فــي تعيّنهــا  ــل هــذا الب ــو كانــت موجــودة قب ]273[ لا يقــال ل

ــه53. ــه بشــرط حدوث ــه وتعلّقهــا ب ــه لجــواز اســتغنائها عن ــق ب ــه3، فــا تعلّ عن

]المسألة الثانية في بقاء النفس[54

]274[ وهــي باقيــة بعــد خــراب البــدن وإلا لــكان فســادها بفســاد صورتهــا، لأنّ فســاد 
ــذٍ يكــون فيهــا شــيء يفســد بالفعــل  ــر معقــول. وحينئ ــدون فســاد الصــورة غي الجوهــر ب
وشــيء يقبــل الفســاد، وأحدهمــا غيــر الآخــر، فتكــون مركّبــة، ولــكان لها قوّة الفســاد وقوّة 

الثبــات، والشــيء الواحــد لا يكــون لــه هاتــان القوّتــان فيلــزم تركّبهــا، هــذا خلــف.
]275[ ولقائــل أن يمنــع أنّ فســاد الجوهــر بــدون فســاد الصــورة غيــر معقــول لجــواز 
فســاده بارتفاعــه عــن الخــارج، وأنّ الشــيء الواحــد لا يكــون لــه قوتــا الصــورة والفســاد4 

بمعنــى الارتفــاع عــن الخارج.

]المسألة الثالثة في التناسخ[

حــدوث  مــع  حادثــة  النفــس  إنّ  التناســخ  إبطــال  فــي  قالــوا   ]276[
لأنّ  نفــس،  تحــدث  أن  بــدّ  لا  بــدن  كلّ  حــدوث  عنــد  أنّ  معنــى  علــى  البــدن5، 
المــادّة، اســتعداد  علــى  علّتهــا  عــن  حدوثهــا  فيتوقّــف  مــرّ  لمــا  حادثــة   النفــس 

ب: لاشتراكها. 	1
ب، د- وهو محال.  	2
ب: في نفسها عنه. 	3

ب: لا يكون فيه قوّة الفساد وقوّة الثبات. 	4
د+ فالعلّة التامّة لحدوثها يتوقّف على حدوث البدن. 	5
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Nefsin maddesi ise bedendir. Öyleyse onun hudûsuna ait tam illet/neden, 
nefsi kabule elverişli olan bedenin hudûsuna bağlıdır. Bu, nefsin bedenin 
yok olmasıyla yok olup gerçekleşmesi ile gerçekleşmesi manasına gelir. 
Yoksa onun bedenden önce varlığı veya bedenin hudûsuna rağmen yoklu-
ğu câiz olur. Bu ikisi de muhâldir. O takdirde, onun hudûsu esnasında fâil 
illetten bir nefis feyezan eder. Eğer tenasüh yoluyla onunla başka bir nefis 
ilişkilense, bir bedene onu tedbir edip yöneten iki nefis ait olmuş olur ki 
bu bâtıldır. Çünkü herkes bedeninin çekip çevireninin tek olduğunu gö-
rür. O tenasühün bozukluğu üzerine bina olunan “nefsin hudûsu” üzerine 
kurulmuştur.

Bu makaleyi iki inceleme ile sona erdirelim: 

BİRİNCİSİ: VAHİY VE NÜBÜVVETİN İMKÂNI

[277] İnsanın hayâl kuvveti ve ortak duyu kuvveti olunca, akıllarla ve 
göksel nefislerle bağlanıp onlardaki gayba ait şeyleri küllî/tümel bir tarzda 
algılayan bir nefsin var olması ve mütehayyilenin bu şeyleri ona uygun,  
cüz’î/tikel bir sûretle yansılaması uzak görülemez. Sonra oradan ortak hisse 
iner ve duyulan görülen bir hâl alır. Çünkü ortak his arı-durudur ve nefis 
bu şeylerin özünü, uykuda olduğu üzere dış duyu ilişiklerinden ayırabilir 
ki bu da vahiydir. Fakat şu kadar var ki bu sebepten dolayı rüyaların ba-
zıları gerçek, bazıları yalandır. Şöyle ki (1) ya nefis cüz’î bir sûreti hissetti-
ğinde, bu sûret uyku esnasında ortak histe resmolunur veya nefis bir sûret 
oluşturur ve buna ülfet kazanır ve bu sûret uykuda temessül eder. Ya da 
(2) beynin mîzâcı değişir, buna bağlı olarak da muhayyilenin etkilenimi 
değişir.  Fakat vahye gelince ancak sadık olabilir.

[278] Peygamberliğin imkânıyla alakalı olarak ise mücerret nefisteki 
bir tasavvur bazen hâdiselerin ortaya çıkmasına neden olmaktadır. Aksi 
takdirde nefsin soyutluğu ile bedeni çekip çevirmesi mümkün olamaz. Bu 
takdirde unsurî heyûlâ nefsani tasavvura itaat edici olur. Öyleyse, oluş ve 
bozuluş âlemine nisbeti, nefsin bedene nisbeti gibi olan güçlü bir nefsin 
varlığı câiz olup, onun tasavvurları adetleri yırtmaya neden olabilir ve on-
dan acayip şeyler sudur eder ki bunlar mucizelerdir.
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ــح  ــدن الصال ــى حــدوث الب ــف عل ــة لحدوثهــا متوقّ ــة التامّ ــدن، فالعلّ ــادّة النفــس الب وم
لقبــول النفــس، علــى معنــى أنهّــا تنعــدم بعدمــه وتتحقّــق بتحقّقــه، وإلا لجــاز وجودهــا 
ــة الفاعلــة  قبــل البــدن أو عدمهــا مــع حدوثــه وهمــا محــالان1 وحينئــذٍ تفيــض مــن العلّ
نفــس عنــد حدوثــه، فلــو تعلّقــت بــه نفــس أخــرى علــى ســبيل التناســخ، كان للبــدن 
الواحــد نفســان مدبّــران وهــو باطــل، لأنّ كلّ أحــد يجــد مدبّــر بدنــه واحــدًا، وهــو مبنــيّ 

علــى حــدوث النفــس المبنــيّ علــى فســاد التناســخ. 
ولنختم هذه المقالة ببحثين.

]البحث[ الأوّل في إمكان الوحي والنبوّة

]277[ لمّــا كان للإنســان القــوّة المتخيّلــة وقــوّة الحــسّ المشــترك فــا يبعــد وجــود 
نفــس قويـّـة تتّصــل بالعقــول والنفــوس الفلكيــة وتــدرك مــا عندهمــا مــن المغيّبــات علــى 
وجــه كلّــي فتحاكيهــا المتخيّلــة بصــورة جزئيــة مناســبة لهــا. ثــمّ تنــزل منهــا إلــى الحــسّ 
المشــترك فتصيــر مشــاهدة محسوســة لصفــاء الحــسّ المشــترك ولقــوّة النفــس علــى 
اســتخلاصها عــن تعلّقــات الحــواسّ الظاهــرة كمــا يقــع فــي حالــة النــوم وهــو الوحــي 
إلا أنّ المنامــات منهــا صادقــة لهــذا الســبب ومنهــا كاذبــة، إمّــا لأنّ النفــس2 إذا أحسّــت 
النــوم ترتســم فــي الحــسّ المشــترك، أو لأنهّــا ألفّــت صــورة  بصــورة جزئيــة فعنــد 
وألِفتهــا، فعنــد النــوم يتمثّــل فيــه، أو لأن مــزاج الدمــاغ يتغيّــر3 فيتغيّرأنفعــال4 المخيّلــة. 

وأمّــا الوحــي فــا يكــون إلا صادقًــا.
]278[ وأمّــا إمــكان النبــوّة فــأنّ  مجــرّد التصــوّر النفســاني قــد يكــون ســببًا لحدوث 
الحــوادث، وإلا لمــا أمكــن للنفــس تدبيــر البــدن بمجــرّده. وحينئــذٍ يكــون الهيولــى 
العنصريــة مطيعــة للتصــوّر النفســاني5. فيجــوز وجــود نفــس قويـّـة نســبتها إلــى عالــم 
الكــون والفســاد نســبة النفــس إلــى البــدن، حتــى يكــون تصوّراتهــا ســببًا لخــرق العــادات، 

فيصــدر منهــا الأمــور العجيبــة6 التــي هــي المعجــزات.

ب، د- وهما محالان.  	1
د: »لأنهّا إذا« مكان »أمّا لأنّ النفس إذا«. 	2

ب: مزاج الدماغ يصير متغيّرًا. 	3
د: انفعال. 	4

ب+ في الجملة. 	5
ب: الغريبة. 	6
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İKİNCİSİ: NEFİSLERİN AYRILDIKTAN 
SONRAKİ HÂLLERİ

[279] Onlardan bazıları, onun yok olup bedenle birlikte aynıyla iade 
olunacağı ve ona ilişeceğini söylemişlerdir. Bazıları, onun varlığının belirli 
bir bedene bağlı olduğunu, böyle olmasaydı onunla beraber varlık bul-
mayacağını, dolayısıyla o yok olunca onun da yok olması gerekeceğini 
söylemişlerdir. Onlardan bazıları, onun kadim olduğunu ve kendi başına 
varlığını devam ettirmesinin imkânsız olduğunu, bu durumda beden yok 
olduğunda başka bir bedenle ilişkiye gireceğini ve bu bedenden önce de 
başka bir bedenle ilişkili olduğunu söylemişlerdir. Onlardan bazıları ise 
şöyle demişlerdir. O, yaratılmıştır ve bedenden sonra da kendi başına kâim 
olarak varlığını devam ettirecektir. Saadet de ona aittir, sebebi ise uygun 
olanı uygun olmak yönüyle algılamaktır; şekavet de ona ait olup, münafi 
olanı münafi olmak açısından algılamaktır. Ona uygun düşen, mevcûdâtı, 
İlk Gerçek’ten algılanması mümkün olan şeyi; O’nun özünün zorunlu ol-
duğunu, noksanlıklardan uzak olduğunu, hayrın feyezanının kaynağı ol-
duğunu tahsil edecek şekilde algılamaktır. Sonra varlıkta gerçekleşen tertip 
üzere ondan sudur edeni algılar. Sonra bunların neticesinde yetkinlik im-
kânına ve bilinenden bilinmeyeni kazanma imkânına dair kendisinde his 
husule gelir ve ona özlem duyar. Bu sayede kendisinde, cismani güçlerin 
gereklerinde kaybolmayı ve aklî âlemden gafil olmayı gerektiren düşük be-
deni yerleşik hâllerden, bu hâllerin afetlerinden, gerçeğe ters asılsız itikat-
lardan, bedene ait düşük ve kötü huylardan uzaklık meydana gelir. Fakat 
şu kadar var ki, bedenle taalluk hâlinde onda mutluluk ve mutsuzluk mey-
dana gelmez çünkü o bedenin tedbirine dalmıştır. Ayrıldığı zaman engel 
ortadan kalkar ve saadet ve şekavet tamam olur. Saadet ve şekavetin farklı-
lığına göre akılların mertebeleri de değişir. Bütün bunlar, nefsin sonradan 
olmalığına ve tenasühün bozukluğuna bina edilmiştir ki sen bu meseleyi 
biliyorsun.

 [280] Üstad Esîru’l Hak ve’d-Dîn -Allah yattığı yeri serin et-
sin- demişti, biz de diyoruz ki, nefis, olgunlukları bedene bağlı oldu-
ğu için, onunla alaka kurmaktadır. Onun vasıtasıyla kemâle erip dü-
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]البحث[ الثاني في أحوال النفوس بعد المفارقة

]279[ منهــم مــن قــال إنهّــا تنعــدم وتعــاد مــع البــدن بعينهــا وتتعلّــق بــه. ومنهــم مــن 

قــال يتوقّــف وجودهــا علــى البــدن المعيّــن وإلا لمــا وجــدت معــه ويلــزم مــن انعدامــه1 

ــق  ــإذا انعــدم البــدن تتعلّ ــاع قيامهــا بنفســها؛ ف انعدامهــا. ومنهــم مــن قــال بقدمهــا وامتن

ــا  ــال بحدوثه ــدن آخــر. ومنهــم مــن ق ــة بب ــت متعلّق ــدن كان ــل هــذا الب ــدن آخــر، وقب بب

وبقائهــا بعــد البــدن قائمــة بنفســها، ويكــون لهــا ســعادة، وســببها إدراك الملائــم مــن 

حيــث هــو ملائــم؛ وشــقاوة، وســببها إدراك المنافــي مــن حيــث هــو منــافٍ. والملائــم 

لهــا إدراك الموجــودات بــأن يحصــل لهــا مــا يمكــن إدراكــه مــن الحــقّ الأوّل وإنـّـه 

واجــب لذاتــه، بــريء عــن النقائــص، منبــع لفيضــان الخيــر، ثــم يــدرك مــا يصــدر عنــه 

علــى الترتيــب الواقــع فــي الوجــود، ثــم يحصــل لهــا بعــد ذلــك التنــزّه عــن الهيئــات 

البدنيــة الرديــة التــي يوجــب اســتغراقها فــي مقتضيــات القــوى الجســمانية والغفلــة 

ــأن يحصــل لهــا الشــعور بإمــكان الكمــالات واكتســاب  ــم العقلــي وآفاتهــا ب عــن العال

المجهــول مــن المعلــوم فتشــتاق إليــه، والاعتقــادات الباطلــة المنافيــة للحــقّ والأخــاق 

المذمومــة الرديــة البدنيــة. إلا أنّ حالــة التعلّــق بالبــدن لا يحصــل لهــا الســعادة والشــقاوة 

لاســتغراقها فــي تدبيــر البــدن، فــإذا فارقــت زال العائــق وتمّــت الســعادة والشــقاوة، 

وتختلــف مراتــب العقــول بحســب اختــاف الســعادة والشــقاوة. وكلّ ذلــك مبنــيّ علــى 

حــدوث النفــس، وفســاد التناســخ وقــد عرفــت مــا فيــه.

ونحــن  مضجعــه3  الله  بــرّد  والديــن2  الحــقّ  أثيــر  الأســتاذ  قــال   ]280[

اســتكملت  فــإذا  عليــه.  كمالاتهــا  لتوقّــف  ببــدن  تعلّقــت  إنمّــا  النفــس  نقــول55:إنّ 

البــدن إلــى  شــوق  لهــا  يبــق  لــم  الرديــة  البدنيــة  الهيئــات  عــن  وتجــرّدت   بواســطته 

د- انعدامه. 	1
د+ رضي الله عنه. 	2

د- برّد الله مضجعه. 	3
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şük bedeni hey’etlerden soyutlandığında, bedene bir iştiyakı kalmaz. 
Bu durumda beden harap olduktan sonra başka bir bedenle ilişkiye gir-
meyecektir. Bilakis yetkinlik onu kutsi âleme çeker ve ceberut nizamında 
yerini alır. Şayet yetkinleşir ve fakat zikredilen hey’etlerden soyutlanamaz-
sa, aynı şekilde yine bir bedene ihtiyaç kalmaz. Başka bir bedenle ilişkiye 
girmez fakat geride kalan bedene ait yerleşik hâller sebebi ile yok oluncaya 
kadar azap görerek kalır. Fakat onlar ondan ayrılmaz değildir. Zira onlar, 
bedensel durumların bitişmesi sonucu ona ârız olmuştur ve sonunda orta-
dan kalkarlar ve onun için yetkin bir saadet hasıl olur.

[281] Eğer yetkinleşememişse bedenine muhtaç kalır, bu durumda ona 
ait düşük birtakım hey’etler (yapılar) yoksa; bedenden sonra kendi kendi-
ne varlığını devam ettirmesi muhtemeldir ve azaptan kurtuluş meydana 
çıkabilir. Yetkinlik ihtiyacının onu insanî olan başka bir bedene çekmesi 
de muhtemeldir. Yok, eğer onda alçak birtakım yapılar varsa, bu hey’etlerle 
devamlı azapta kalması da muhtemeldir, bu hey’etlerin onu hayvanî bir 
bedenle ilişkiye girmeye çekmesi de muhtemeldir. Bu şeylerde kesin bir 
şey (söylemek) imkânsızdır. Bunun tahkîkini Allah bilir. O fazlı ile bunu 
hak eder. 

[282] Bu ilahiyat ilminde zikredeceklerimizin sonu olsun. Onu tabiat 
hakkındaki ikinci kısım takip etmektedir. Hamd tamamıyla Allah’a aittir. 
Salât ve selam yaratıkların en hayırlısı elçisi Muhammed’e ve kerim ailesine 
aittir. Ona çokça selât-u selamlar eylesin.
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فــا تتعلّــق ببــدن آخربعــد خــراب البــدن بــل يجذبهــا الكمــال إلى عالم القــدس وتنخرط 

فــي ســلك الجبــروت، وإن اســتكملت ولكــن لــم تتجــرّد عــن الهيئــات المذكــورة لــم 

يبــق لهــا أيضًــا حاجــة إلــى البــدن فــا تتعلّــق ببــدن آخرلكــن تبقــى بســبب الهيئــات 

البدنيــة الباقيــة معذّبــة إلــى أن تــزول، لكنهــا ليســت لازمــة لهــا، فإنهّــا عرضــت بســبب1 

مباشــرة الأمــور البدنيــة فتــزول آخــر الأمــور ويحصــل لهــا الســعادة الكاملــة. 

]281[ وإن لــم تســتكمل بقيــت محتاجــة إلــى البــدن، فــإن لــم يكــن لهــا هيئــات 

رديــة احتمــل أن تبقــى قائمــة بنفســها بعــد البــدن ويحصــل لهــا الخــاص عــن العــذاب، 

ويحتمــل أن يجذبهــا الحاجــة إلــى الكمــال إلــى التعلّــق ببــدن آخــر إنســاني، وإن كانــت 

ــا ويحتمــل أن يجذبهــا  ــات دائمً ــة بتلــك الهيئ ــة، يحتمــل أن تبقــى معذّب ــة ردي فيهــا هيئ

تلــك الهيئــات إلــى التعلّــق ببــدن آخــر حيوانــي، ولا يمكــن الجــزم بشــيء مــن هــذه 

الأمــور والله أعلــم بالســرائر.

]282[ وهــو بالفصــل حقيــق، وليكــن هــذا آخــر مــا نــورده فــي العلــم الإلهــي ويليــه 
القســم الثانــي فــي الطبيعــي والحمــد لله علــى التمــام 2

د- بسبب. 	1
د+ وهــو بالفصــل حقيــق، وليكــن هــذا آخــر مــا نــورده فــي العلــم الإلهــي ويليــه القســم الثانــي فــي  	2

الطبيعــي والحمــد لله علــى التمــام.
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İKİNCİ KISIM

FİZİK İLMİ

Burada birtakım makaleler bulunmaktadır.

BİRİNCİ MAKALE: CİSMİN HÜKÜMLERİ ve 
ONUNLA İLİŞKİLİ ŞEYLER

[BIRINCI MESELE: CEVHER-I FERDİN  

NEFYİ HAKKINDA]

[283] Şayet bölünmeyen bir parça (parçalanmayan parçacık-atom)91 var 
olsaydı, eğer ona diğer parça dokunmuyorsa veya dokunuyor ve iç içe geçmiş-
se, varlıkta ölçülmeden söz edilemez. Eğer böyle değilse kendisinin diğerine 
değdiği tarafı değmediği tarafından farklıdır ki bu durumda bölünmüş olur.

[284] Çünkü bölünmeyen parça var olsaydı, değirmen taşının büyük 
halkası bir parça kat ettiği zaman, küçük onun benzeri veya daha büyüğü-
nü kat edemez. Değilse küçüğünün kat ettiği mesafe büyüğün kat ettiğine 
denk veya daha az olacaktır ki bölünmüş olur. Durum üç ağızlı pergel (in 
dairesel çizgilerin)de de aynıdır.

[285] Cisim eğer bölünmez parçaların bileşimi olsa, onun hareketi es-
nasında, onun da bir parçadan diğer bir parçaya hareket etmesi gerekirdi. 
Birinci parçayla veya ikinci parçayla karşılaşmış olduğu hâlde hareketle ni-
telemek muhâl olur. Bilakis ortak bir bölümde olması hâlinde (nitelenebi-
lir) ki bu durumda da parça bölünmüş olur.

[286] Güneş, bölünmez bir parça yükseldiğinde, ona karşı yere dikilmiş 
çubuğun gölgesinden bir parça veya daha çok eksildi ise, gölgenin uzun-
luğu, günün ortasında güneşin yüksekliği kadar veya daha fazla olacaktır. 
Eğer daha az eksildi ise parça bölünmüş olur. Bu parçalar eğer küresel de-
ğilse iki tarafından biri diğerinden farklı olur. Eğer küresel ise, birbirine 
eklendiğinde her biri parçadan daha az olan, boş aralıklar ortaya çıkar.
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القسم الثاني

في العلم الطبيعي

وفيه مقالات

المقالة الأولى في أحكام الجسم وما يتعلّق به

]المسألة الأولى في نفي الجزء الذي لا يتجزّى[56

]283[ لــو وجــد جــزء لا يتجــزّى فــإن لــم يماسّــه جــزء آخــر أو ماسّــه وتداخــا، 

لــم يكــن فــي الوجــود ذو مقــدار، وإلا فالجانــب الــذي بــه يمــاسّ الآخــر غيــر الــذي لا 

يماسّــه بــه فينقســم.

]284[ ولأنـّـه لــو وُجــد جــزء لا يتجــزّى فالطــرف العظيــم مــن الرحــى إذا قُطــع جــزأ 

فالصغيــر لا يقطــع مثلــه أو أكبــر1، وإلا لــكان المســافة التــي يقطعهــا الصغيــر مثــل الــذي 

يقطعهــا الكبيــر أو2 أقــلّ فينقســم. وكذلــك الــكلام فــي الفرجــار ذي الشــعب الثــاث.

]285[ ولأنّ الجســم لــو تركّــب مــن أجــزاء لا يتجــزّى فعنــد حركتــه يلــزم حركتــه 

مــن جــزء إلــى جــزء آخــر، ومحــال أن يوصــف بالحركــة حــال مــا يكــون ملاقيًــا للجــزء 

الأوّل أو للجــزء الثانــي بــل حــال مــا يكــون علــى الفصــل المشــترك فينقســم الجــزء.

]286[ ولأنّ الشــمس إذا ارتفعــت جــزء لا يتجــزّى فــإن انتقــص مــن ظــلّ الخشــبة 

المقابلــة المغروســة فــي الأرض3 جــزء أو أكثــر كان طــول الظــلّ مثــل ارتفــاع الشــمس 

فــي نصــف النهــار أو أكثــر، وإن انتقــص أقــلّ انقســم الجــزء ولأنّ تلــك الأجــزاء إن 

لــم تكــن كريــة كان أحــد جانبيــه غيــر الجانــب الآخــر، وإن كانــت كريــة فعنــد انضمــام 

بعضهــا إلــى بعــض يحــدث فــرج خاليــة كلّ واحــد منهــا أقــلّ مــن الجــزء.

د: أكثر. 	1
د: بل. 	2

د+ القليل لها. 	3
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[287] “Nokta mevcuttur, zira o, mevcut cismin bir tarafı olan yüzeyin 
bir tarafı olan çizginin bir tarafıdır. Mevcûdun tarafı da mevcuttur. Öyley-
se onun mahalli bölünmez. Aksi takdirde onun da bölünmesi gerekir. Zira 
iki cüzden birine hulûl eden diğerinden başkadır.92 Zira onun iki parça-
sından birindeki yerleşen/hâll olan, diğerindeki yerleşen/hâll olandan baş-
kadır.93 Çünkü hâlihazırdaki hareket bölünemez. Aksi takdirde parçaları 
toplanamaz. Çünkü hareketin parçalarının durumu böyledir. Bu durumda 
hâl, hâl olamaz. Hareketin üzerinde gerçekleştiği mesafe de bölünemez. 
Değilse onun yarısına kadar olan hareket, bütününe kadarki hareketin ya-
rısı olur”94 denilemez.

[288] Zira biz deriz ki; mevcûdun tarafının da mevcut olacağını doğ-
ru kabul etmiyoruz. Çünkü etraf mevhûm birtakım şeylerdir, onların bir 
hüviyeti ve dış dünyada bir ayrılığı yoktur. Şayet bunu teslim etsek bile 
mahallinin bölünmesi ile bölüneceğini kabul etmeyiz. Eğer hulûl sirâyet 
etme şeklinde bir hulûl ise95 ancak bölünebilir ki bu da engellidir.

[289] Hâlihazırdaki hareketin bölünmesine gelince, eğer bununla 
hayâlî bir bölünme murad olunuyorsa, parçalarının toplanmayacağını 
kabul etmiyoruz. Eğer bununla bilfiil bölünme irade olunuyorsa, onun 
yokluğundan parçanın varlığı lazım gelmez, çünkü farazî veya hayâlî bir 
bölünmeyle bölünüyor olması câizdir. Bundan, cismin “sonsuz bölünmez 
parçacıklar”dan oluşmasının imkânsızlığı bilinmiş olur.96

[290] Çünkü eğer o sonsuz parçalardan meydana gelirse, onun sonlu 
zamandaki bir hareketle kat etmesi, sonsuz parçaların kat etmesi olacaktır 
ve onun telifi sonsuz boyutları olan varlığı vermiş olacaktır. Böylece cismin 
içinde bilfiil parçaların olmadığı bilinmiş oldu. Aksine onun kendisi, du-
yulara yansıdığı gibi bir ve bitişiktir.

[291] Bölünmeyi gerektiren sebepler ya ayırmadır, ya vehimdir, ya da 
iki arazın farklılığıdır. (Cisim) bölünmede, bölünmeyen bir sınırda son bul-
maz, tam tersi bölünmeyi sonsuzca kabul eder. Evet, hayâlî değil de infikâkî 
bölünme (küçüklük ve sertlik gibi) bir engelden dolayı belki durabilir.
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]287[ لا يقــال النقطــة موجــودة لأنهّــا طــرف الخــطّ الــذي هــو طــرف الســطح 
الــذي هــو طــرف الجســم الموجــود، وطــرف الموجــود موجــود، فمحلّهــا غيــر منقســم، 
وإلا لــزم انقســامها لأنّ الحــالّ فــي أحــد جزأيــه غيــر الحــالّ فــي الآخــر1 ولأنّ الحركــة 
الحاضــرة غيــر منقســمة وإلا لكانــت أجزاؤهــا غيــر مجتمعــة لأنّ شــأن أجــزاء الحركــة2 
ذلــك فــا يكــون الحاضــر حاضــرًا. والمســافة التــي يقــع عليهــا تلــك الحركــة غيــر 

منقســمة وإلا لكانــت الحركــة إلــى نصفهــا نصــف الحركــة إلــى كلّهــا3.
]288[ لأنـّـا نقــول: لا نســلّم طــرف الموجــود موجــود فــإنّ الأطــراف أمور موهومة، 
لا هويــة ولا تميّــز4 لهــا فــي الأعيــان، ولئــن ســلّمنا ذلــك5، لكــن لا نســلّم انقســامها 

بانقســام محلّهــا، وإنمّــا ينقســم أن لــو كانــت الحلــول حلــول الســريان وهــو ممنــوع.
]289[ وأمّــا انقســام الحركــة الحاضــرة إن أريــد بــه الانقســام الوهمــي فــا نســلّم أنّ 
أجزاءهــا لا تجتمــع، وإن أريــد بــه الانقســام بالفعــل فــا يلــزم مــن عدمــه وجــود الجــزء6 
لجــواز كونــه7 منقســمة بالقســمة الوهميــة أو الفرضيــة. وعلــم منــه امتنــاع تركّــب الجســم 

مــن أجــزاء لا تتجــزّى غيــر متناهيــة.
]290[ ولأنـّـه لــو تألـّـف مــن أجــزاء غيــر متناهيــة لــكان قطعــه بالحركة في زمــان متناه8ٍ 
قطعًــا لأجــزاء غيــر متناهيــة، ولــكان تأليفهــا مفيــد لوجــود أبعــاد غيــر متناهيــة، فعُلــم أنّ 
الجســم ليــس فيــه أجــزاء بالفعــل بــل هــو متّصــل واحــد فــي نفســه كمــا هــو عنــد الحــسّ.

]291[ والأســباب الموجبــة للقســمة إمّــا الفــكّ أو الوهــم أو اختــاف عرضيــن، ولا 
ينتهــي فــي القســمة إلــى حــدّ لا ينقســم، بــل هــو قابــل للقســمة إلــى غيــر النهايــة. نعــم 

القســمة الانفكاكيــة ربّمــا تقــف لمانــع دون الوهميــة.

د: »لأنّ الحــالّ فــي الآخــر ينقســم بانقســام المحــلّ« مــكان »لأنّ الحــالّ فــي أحــد جزأيــه غيــر  	1
فــي الآخــر«. الحــالّ 

د+ إلى نصفها غير الحركة إلى كلّها. 	2
د- ذلــك فــا يكــون الحاضــر حاضــرًا والمســافة التــي تقــع عليهــا تلــك الحركــة غيــر منقســمة، وإلا  	3

لكانــت الحركــة إلــى نصفهــا نصــف الحركــة إلــى كلّهــا.
د- ولا تميّز لها. 	4

د- ذلك. 	5
د+ الذي لا يتجزّى. 	6

د: كونها. 	7
د: غير متناهٍ. 	8
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[292] Heyûlânın zâtında bir ölçüsü yoktur. Yoksa ancak kendisine uy-
gun düşeni kabul eder, fakat miktar onu bölünmeyi kabul etmek için ha-
zırlar. Ve o bizâtihi bitişik olduğu için, onun bölünmesi ona ait başka bir 
heyûlânın varlığını gerektirmez. 

[İKINCI MESELE: MEKÂN]

[293] Her cismin tabiî bir mekânı ve tabîî bir hayyizi vardır. Çünkü eğer 
o ayrık arazlardan soyutlandığı farz edilse zorunlu olarak ona, “şekil” ve “işgal 
edeceği bir mekân” gerekir. Tabiî olanla da bundan başkasını kastetmiyoruz.

[294] Basit olanın tabiî şekil küredir. Çünkü küreden başkasının hey’et-
leri değişiktir. Onun taraflarından birinin, buna değil de bir başka hey’ete 
özelleştirme “müreccih”siz bir tercih olacaktır.

[295] Tek cismin tabîî iki mekânı olamaz. Çünkü o, ikisinden birisinde 
hâsıl olsa, diğeri tabîî olarak terkedilmiş olur. O ikisinden herhangi bir şey-
de hâsıl olmasa, bir durumda o ikisine yönelmesi muhâldir. Bilakis sadece 
ikisinden birine yönelecektir. Bu durumda aynı şekilde diğeri tabîî olarak 
terkedilmiş olacaktır.

[296] Mürekkebin/bileşiğin tabîî mekânı kendisinde baskın olan basi-
tin mekânıdır veya birbirine paralel olanların97 aynı seviyede olması duru-
munda ise bileşimin kendisinde ittifâk ettiği şeydir.

[297] Mekân, kendisinde cismin yerleştiğidir, yerleşilenin kendisi ora-
dan intikal etmeye engel değildir. Kendisine işaret olunabildiği için yok 
olması söz konusu değildir. Öyleyse o mevcuttur ve boşluk değildir, çünkü 
o muhâl olur. Aksi takdirde ya sırf yokluk veya da soyut nicelik olacaktır. 
Birincisi, artma ve eksilmeyi kabul ettiği için muhâl olduğu gibi daha önce 
geçtiği üzere ikincisi de böyledir.98

[298] Zira soyut bir boyut var olsa sonlu olacaktır ve varlıkta herhangi 
bir şeklinin olması ondan ayrılmaz. Bunun, miktarın kendisinden ötürü 
olması câiz değildir. Aksi takdirde her miktarın böyle bir şekli olması gere-
kir. Dış bir etkenden ötürü de olamaz. Aksi takdirde o soyut ölçü/nicelik 
ayrılmayı ve bitişmeyi kabul etmiş olur. Kendisinden soyutlandığını var-
saydığımız maddeden ötürü de olamaz. 
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]292[ والهيولــى لا مقــدار لهــا فــي ذاتهــا وإلا لمــا قبلــت إلا مــا يطابقهــا، لكــن 

المقــدار يعدّهــا لقبــول الانقســام، وانقســامها لا يقتضــي أن يكــون لهــا هيولــى أخــرى 

لكونهــا متّصلــة بذاتهــا.

]المسألة الثانية في المكان[ 

]293[ ولــكلّ جســم مــكان طبيعــي وحيّــز طبيعــي لأنـّـه لــو فُــرض مجــرّدًا عــن 

العــوارض المفارقــة يلزمــه شــكل وحيّــز بالضــرورة، ولا نعنــي بالطبيعــي إلا ذلــك.

الهيئــات،  الكــرة مختلــف  غيــر  الكــرة، لأنّ  للبســيط  الطبيعــي  والشــكل   ]294[

فتخصيــص أحــد جزأيــه بهيئــة دون أخــرى ترجيــح بــا مرجّــح.

ــه إن حصــل فــي أحدهمــا كان  ــان، لأنّ ــزان طبيعي ]295[ وليــس لجســم واحــد حيّ

ــروكًا بالطبــع. وإن لــم يحصــل فــي شــيء منهمــا امتنــع أن يتوجّــه فــي حــال  الآخــر مت

واحــد إليهمــا بــل إلــى أحدهمــا فقــط فيكــون الآخرأيضًــا متــروكًا بالطبــع.

ــه  ــه، أو مــا يتّفــق تركيب ــز البســيط الغالــب في ــز الطبيعــي للمركّــب حيّ ]296[ والحيّ

فيــه عنــد اســتواء المحاذيــات.

]297[ والمــكان مــا يتمكّــن فيــه الجســم ولا يكــون نفــس المتمكّــن1 فيــه مانعًــا 

مــن الانتقــال منــه. ولا يجــوز أن يكــون معدومًــا  لكونــه مشــارًا إليــه فهــو إذن موجــود، 

ــه محــال، وإلا لــكان عدمًــا محضًــا أومقــدارًا مجــرّدًا، والأوّل محــال  وليــس خــاء لأنّ

لكونــه قابــاً للزيــادة والنقصــان، وكــذا الثانــي لمــا مــرّ. 

]298[ ولأنّ البعــد المجــرّد لــو كان موجــودًا لــكان متناهيًــا فيلزمــه شــكل فــي 

الوجــود ولا يجــوزأن يكــون ذلــك لنفــس المقــدار وإلا لــكان لــكلّ مقــدار ذلك الشــكل، 

ولا لســبب مــن خــارج وإلا لــكان المقــدار المجــرّد قابــاً للفصــل والوصــل ولا لمــادّة 

فرضنــاه مجــرّدًا عنهــا.

د: التمكّن. 	1
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[299] Çünkü o eğer mücerret olsa, tek maddede iki boyutun toplanması 
mümkün olmadığı için, onda cismin meydana çıkması imkânsız olur. Zira 
tek bir tabiatın fertlerinin değişmesi ancak maddelerin değişmesiyledir.

[300] (Boşluk olmasa âlemin hepsi dolu olur ve cismin hareketi im-
kânsızlaşır) “zira cisim hareket ettiğinde dolu bir mekâna intikal etmesi 
imkânsızdır Eğer böyle olsa oradaki cisim, eğer kendi yerine intikal ede-
cekse kısır döngü lazım gelir veya başka bir yere intikal edecekse bu cismin 
hareketinden bütün cisimlerin hareketi gerekir. Doğrusu şu ki o boş bir 
yere intikal eder. Zira biz düz bir cisme, üçüncü bir cisim araya girmeyecek 
şekilde temas eden parmağımızı birden kaldırdığımızda arada boşluk mey-
dana gelir. Çünkü cisim oraya etraftan intikal edecektir. Onun bir tarafta 
olması durumunda orta boş olur” denilemez.

[301] Çünkü biz birinciye şöyle cevap veririz: Eğer bu cisim hareket 
ederse, bundan bütün cisimlerin başka bir mekâna doğru hareket etmesi 
lazım gelmez. Bilakis önündeki yoğunlaşır, arkada kalan şey seyrelir. Çün-
kü madde değişik nicelikleri kabul edebilir. İkincisine ise cevabımız şudur: 
Eğer “defa” ile şu anı kast ettiyseniz onda hareketin gerçekleşmesini kabul 
edemeyiz. Eğer şimdiki zamanı kastetti iseniz, onda cisim etraftan ortaya 
doğru hareket eder ve boşluk gerçekleşmez.

[302] Dibinde ince delikler bulunan, başı dar, su dolu bir kabın eğer 
başı açılırsa suyun inmesi, kapatılırsa inmemesi; iki tarafından biri suya 
koyulmuş bir boru emildiğinde suyun yükselmesi; hacamat kabının içinde 
etin yükselmesi; borunun başını içine soktuğumuz ve boyun kısmındaki 
açıklığı içeri doğru bir şeyle iyice (hava almayacak şekilde) sağlamlaştırdı-
ğımız boyun kısmı dar bir şişeyi, hava girmeyecek şekilde boruyu yukarıya 
-ve eğer onu oraya girdirmişsek,- dışarı doğru çektiğimizde kırılması, boş-
luğun imkânsızlığına delâlet eden alametlerdendir.

[303] Boşluk bâtıl olmuş olunca bu durumda mekân, kuşatı-
lan cismin dış yüzeyine dokunan kuşatan cismin iç yüzeyidir. “Eğer 
mekân zikredilen yüzey ise kuşatan cisim de aynı şekilde bir başka yü-
zeyde mekân tutmuş olur ve bu sonsuza kadar gider. Aynı şekilde ha-
vada duran kuşun ve suda duran taşın da birden fazla mekânın kendi-
lerine varid olması sebebiyle hareketli olmaları gerekirdi.” denilemez.
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]299[ ولأنـّـه لــو كان مجــرّدًا لامتنــع أن يحصــل فيــه الجســم لامتنــاع اجتمــاع 
ــراد الطبيعــة الواحــدة باختــاف المــوادّ. ــادّة واحــدة1، لأنّ اختــاف أف ــي م ــن ف البعدي

]300[ لا يقــال إذا تحــرّك جســم امتنــع أن ينتقــل إلــى مــكان مملــوء، وإلا لــكان 
ــزم الــدور، أو إلــى مــكان آخــر فيلــزم مــن  ــه ل ــه إن انتقــل إلــى مكان الجســم الــذي في
ــا إذا رفعنــا  حركــة ذلــك الجســم حركــة جميــع الأجســام، بــل إلــى مــكان خــال. ولأنّ
ــه تقــع  ــا الممــاسّ لجســم أملــس بحيــث لا يتخلّلهمــا ثالــث دفعــة، فإنّ باطــن2 أصبعن
الخــاء. لأنّ الجســم إنمّــا ينتقــل إليــه مــن الأطــراف، فحــال كونــه علــى الطــرف يكــون 

ــا. الوســط خاليً
]301[ لأنـّـا نقــول أمّــا الأوّل، فــا يلــزم مــن حركــة ذلــك الجســم ان تحــرّك جميــع 
ــه لأنّ المــادّة  ــا خلف ــه3 ويتخلخــل م ــا قُدّام ــف م ــل يتكاث ــى مــكان آخــر. ب الأجســام إل
قابلــة للمقاديــر المختلفــة. وأمّــا الثانــي فــإن أردتــم بالدفعــة الآن، فــا نســلّم وقــوع 
الحركــة فيــه، وإن أردتــم بهــا الزمــان الحاضــر ففيــه يتحــرّك الجســم مــن الطــرف إلــى 

الوســط فــا يقــع الخــاء.
ــاء الضيــق الــرأس الــذي  ــاع الخــاء، الإن ــة علــى امتن ]302[ ومــن العلامــات الدالّ
فــي أســفله ثقــب ضيقــة وقــد ملــئ مــاء، فــإن فُتــح رأســه نــزل المــاء، وإن سُــدّ لــم ينــزل 
والأنبوبــة إذا وُضــع أحــد طرفيهــا فــي المــاء، ومــصّ صعــد المــاء وارتفــاع اللحــم فــي 
المحجمــة وانكســار القــارورة التــي أدخلنــا رأس أنبوبــة داخلهــا وأحكمنــا الخلــل الــذي 
فــي عنقهــا بشــيء إلــى داخــل، إن جذبنــا الأنبوبــة إلــى فــوق بحيــث لا يدخلهــا الهــواء، 

وإلــى خــارج إن أدخلناهــا فيهــا.
]303[ ولمــا أبطــل الخــاء فالمــكان هــو الســطح الباطــن مــن الجســم الحــاوي 
الممــاسّ للســطح الظاهــر مــن الجســم المحــويّ. لا يقــال لــو كان المــكان هــو الســطح 
ــر  ــكان الطي ــة، ول ــى نهاي ــا فــي ســطح آخــر لا إل ــكان الحــاوي أيضًــا متمكّنً المذكــور ل
 الواقــف فــي الهــواء، والحجــر الواقــف فــي المــاء متحرّكيــن لتــوارد الأمكنــة عليهمــا.

د+ لاستلزامه عدم الامتياز بين ذلك البعدين. 	1
د- باطن. 	2

د: ما وراءه. 	3
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Zira biz “cisimler mekânı olmayan cisimde son bulur ki bu bütün cisim-
leri kuşatır. Hatta bunun sadece konumu vardır”, şeklinde birinciye; “bir 
yüzeyden diğerine yönelmemiş oldukları için, o takdirde o ikisinin de ha-
reketli oluşlarını men ederek” de ikinciye cevap veririz.

[304] Mekân bazen tek bir yüzey olur bazen de mekân, nehirdeki suda 
olduğu gibi birçok yüzeyden oluşur. Bu yüzeylerden bazıları hareketli bazı-
ları sakin olur. Üzerinden su akan yere koyulmuş taş böyledir. Bazen kuşa-
tan hareketli kuşatılan sakin, bazen ise ikisi de hareketli olabilir. 

[ÜÇÜNCÜ MESELE: YÖN/CIHET]

[305] Yön, hareketlinin maksadı ve işaretin taalluk ettiği şeydir.99 Öy-
leyse o mevcuttur. Böyle olmasaydı, hareketliler onda meydana gelmek 
üzere ona yönelmezdi.100 Yön, işaretin başlama noktasında bölümlü değil-
dir. Değilse, hareket eden (hareket ettiği yönün) iki parçasından en yakın 
olanına ulaşıp hareket ettiğinde, eğer bir yöne hareket söz konusu ise yön 
onun gerisinde kalmış olur, eğer bir yönden bu tarafa ise o takdirde de bu 
parça olmuş olur. Ne “ondan”, ne de “ona doğru” olandan başka, “cihette 
hareket” câiz olduğu için sınırlama reddedilir.

[306] Boşluğun imkânsızlığı ve birbirine benzer yanlardan bazıları ta-
bîî olarak istenilip bazıları tabîî olarak terk edilir olması nedeniyle, onun 
varlığı ne boşluktadır ne de (birbirine) benzeşen doluluktadır. Bilakis onun 
varlığı taraflarda ve sonlardadır. Sınırlanması cisimlerle değildir. Çünkü 
eğer bazısı bazısını kuşatmamışsa, onun birisi diğerinin yanında meydana 
gelmiş olur. O ya bu ciheti istemektedir ya da ondan uzaklaşmaya yö-
nelmiştir. Her ne olursa olsun, yönler bunlarla değil, kendileri sınırlıdır. 
Eğer kuşatıyorsa, kuşatan sınırlamada yeterli olacaktır, kuşatılanın onda 
bir etkisi olamaz. Küresel olmayan tek bir cisimle de değildir. Aksi takdir-
de onunla ancak tek bir cihet sınırlıdır ki o da ona yakın olandır. Bilakis 
tek küresel bir cisimledir ve böylece muhiti ile yakınlığın son kertesinde, 
merkezi ile de uzaklığın son kertesinde sınırlanmış olur.
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ــه، وهــو الحــاوي  ــأنّ الأجســام تنتهــي إلــى جســم لا مــكان ل ــا نجيــب عــن الأوّل ب لأنّ
ــذٍ  ــن حينئ ــع كونهمــا متحرّكي ــي بمن ــه وضــع فقــط، وعــن الثان ــل ل ــع الأجســام، ب لجمي

ــى آخــر. ــن مــن ســطح إل ــر متوجّهي لكونهمــا غي
]304[ والمــكان قــد يكــون ســطحًا واحــدًا وقــد يكــون عــدّة ســطوح يتركّــب منهــا 
مــكان كمــا للمــاء1 فــي النهــر، وقــد يكــون بعــض هــذه الســطوح متحــرّكًا وبعضهــا 
المــاء. وقــد يكــون  الجــاري عليهــا  الموضــوع علــى الأرض  ســاكنًا، كمــا للحجــر 

الحــاوي متحــرّكًا والمحــوي ســاكنًا، وقــد يكونــان متحرّكيــن.

]المسألة الثالثة في الجهة[ 

]305[ والجهــة مقصــد المتحــرّك ومتعلّــق الإشــارة فتكــون موجــودة، وإلا لمــا 
قصدهــا المتحــرّكات بالحصــول فيهــا. وغيــر منقســمة فــي مأخــذ الإشــارة،وإلا فــإذا 
وصــل المتحــرّك إلــى أقــرب جزئهــا منهــا تحــرّك، كانــت الجهــة مــا وراءه إن كانــت 
حركــة إلــى الجهــة، وذلــك الجــزء إن كان مــن الجهــة. والحصــر ممنــوع لجــواز أن 

يكــون فــي الجهــة لا منهــا وإليهــا.
]306[ ووجودهــا ليــس فــي خــاء ولا مــاء متشــابه لاســتحالة الخــاء، وكــون 
بعــض جوانــب المتشــابه مطلوبًــا بالطبــع وبعضهــا متــروكًا2 بــل فــي أطــراف ونهايــات. 
وتحدّدهــا ليــس بأجســام، لأنـّـه إن لــم يحــط بعضهــا لبعــض كان أحدهمــا حاصــاً 
فــي جانــب الآخــر. فهــو إمّــا طالــب لتلــك الجهــة أو متوجّــه عنهــا. وكيــف كان تكــون 
ــا فــي التحديــد3،  الجهــات محــدودة فــي نفســها لا بهــا، وإن أحــاط كان المحيــط كافيً
ولا دخــل للمحــاط بــه فيــه، ولا بجســم واحــد غيــر كــري وإلا لــم يتحــدّد بــه إلا جهــة 
واحــدة وهــي القريبــة منــه، بــل بجســم واحــد كــري ليتحــدّد بمحيطــه غايــة القــرب، 

ــة البعــد. وبمركــزه غاي

د: كالماء. 	1
د+ بالطبع. 	2
د: التحدّد. 	3
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[307] Eğer küresel muhît yeterli olur ki bu engellidir, denilemez. Çün-

kü biz ta baştan “sınırlayanın küresel olması gereklidir değilse bununla 

ancak yakın cihet belirlenebilir” diyoruz ve sonra zikrolunan delili tamam-

lıyoruz. 

[DÖRDÜNCÜ MESELE: ÂLEMİN SINIRLARI]

[308] Âlemin dışında başka küre yoktur, aksi takdirde boşluk lazım 

gelir. Zira sınırlayıcı olana ister bitişik olup temas hâlinde olsun, isterse ol-

masın, temas hâlinde olması durumunda aralarında bir açıklığı kabul ede-

cek, temassız olması durumunda da aralarında fazlalık ve eksiklik olacaktır.

[309] Temas hâlinde olma takdirinde boşluk başka bir cisimle dolu ola-

bileceğinden, dokunur olmama durumunda da durum aynı olduğu için, 

bir kişi boşluğun gerekliliğine karşı çıkabilir.

İKİNCİ MAKALE: HAREKET KONUSU

[BIRINCI MESELE: HAREKETIN MÂHIYETININ 

ARAŞTIRILMASI]

[310] Mevcûdun bütün yönleriyle bilkuvve olması muhâldir. Aksi 

takdirde bilkuvve olması bilkuvve olmaması demek olur, dahası ya bü-

tün yönlerden, ya da bazı yönlerden bilfiil olmuş olur. Bilkuvve olan her 

şeyin bilfiil meydana gelişi ya ansızın veya derece derece olur. Birincisi“-

kevn” ikincisi ise “hareket”tir. Bu durumda hareket; tedrici olarak kuvve-

den fiile çıkıştır. Onun cisimde meydana gelmesi mümkündür ve mey-

dana gelmesi, cisim için bir kemâldir. Fakat şu kadar var ki o, başkasına 

ulaştırma hakikatinden başka bir şey olmayışı ile diğer kemâllerden fark-

lıdır. Böylece onun iki özelliği olmuş olur: Birincisi: Burada meydana gel-

mesi imkân dahilinde olan bir durum olmalı ki ulaştırma bu şeye olsun. 
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]307[ لا يقــال إنمّــا يكــون المحيــط كافيًــا أن لــو كان كريًــا وهــو ممنــوع، لأنـّـا نقــول  
مــن الــرأس، المحــدّد يجــب كونــه كريًــا وإلا لــم يتعيّــن بــه إلا جهــة القــرب. ثــم نتمّــم 

الدليــل المذكــور.

]المسألة الرابعة في حدود العالم[

]308[ وليــس خــارج العالــم كــرة أخــرى، وإلا لــزم الخــاء ســواء كانــت مماسّــة 
لمحــدّد أو لــم تكــن لقبــول الفرجــة فيمــا بينهمــا علــى تقديــر المماسّــة ومــا بينهمــا1 

علــى2 تقديــر اللامماسّــة للزيــادة والنقصــان.
]309[ ولقائــل أن يمنــع لــزوم الخــاء علــى تقديــر المماسّــة3 لجــواز أن يكــون تلــك 

الفرجــة4 مملــوءة بجســم آخــر، وكذلــك علــى تقدير اللامماسّــة5.

المقالة الثانية في مباحث الحركة57

]المسألة الأولى في تحقيق ماهية الحركة[

]310[ الموجــود يســتحيل أن يكــون بالقــوّة مــن كلّ وجــه وإلا لــكان كونــه بالقــوّة لا 
بالقــوّة6، بــل يكــون بالفعــل إمّــا مــن كلّ الوجــوه أو مــن بعضهــا. وكلّ مــا بالقــوّة فحصولــه 
بالفعــل إمّــا دفعــة7 أو علــى التدريــج. والأوّل الكــون والثانــي الحركة. فالحركة هي الخروج 
مــن القــوّة إلــى الفعــل علــى التدريــج، وهــي ممكنــة الحصــول للجســم، فحصولهــا كمــال لــه 
إلا أنهّــا تفــارق ســائر الكمــالات مــن حيــث إنـّـه لا حقيقــة لهــا إلا التــأدّي إلــى الغيــر، فيكــون 
لهــا الخاصّيتــان: أحدهمــا أنـّـه لا بــدّ هنــاك من أمر ممكن الحصول ليكون التــأدّي تأدّيًا إليه،

د- على تقدير المماسّة وما بينهما. 	1
د: وعلى. 	2

د+ واللامماسّة. 	3
د+ وما بينهما. 	4

د- وكذلك على تقدير اللامماسّة. 	5
د: »أيضًا بالقوّة« مكان »لا بالقوّة«. 	6

د+ واحدة. 	7
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İkincisi: Bu teveccüh böyle olduğu müddetçe mutlaka bilkuvve bir şey 

ondan geride kalacaktır. Çünkü hareketli maksuda ulaşmadığı sürece ha-

reketli olabilir. Öyleyse hareket, kendisinde bilkuvve bir şeyin baki olma-

sına ve gerçekleştirilecek olanın kendisinin bilfiil meydana gelmemesine 

bağlıdır. Demek ki cisim başka bir mekanda hâsıl olması mümkün olduğu 

hâlde bir mekanda hâsıl olduğunda onun için iki imkân var demektir: 

Mekanda hâsıl olma imkânı ve ona yönelme imkânı. Bu ikisi de kemâl-

dir. Yönelme ulaşmadan öncedir. Aksi takdirde ulaşma tedrici bir şekilde 

olmaz, bilakis ansızın olur. Öyleyse yönelme/teveccüh bilkuvve olan şeyin 

bilkuvve olmak cihetiyle ilk olgunluğudur.

[311] “Eğer hareket mevcut ise bölümlü olmaması saçmadır, aksi tak-

dirde kat edeceği mesafe bölümsüz olur ki, atom lazım gelir. Bölümlü ol-

ması da (saçmadır), yoksa iki cüzünden biri diğerinden önce olacaktır ki 

hâlihazırdaki hareket, hâlihazırda olmamış olacaktır,” denemez. Çünkü biz 

bunun cevabının birinci makalede geçtiğini ifade ediyoruz.101

[312] Baştan sona bitişik hareketin dış dünyada husulü söz konusu 

değildir, bilakis sadece zihinlerde husule gelir. Çünkü hareketlinin bir 

ulaştığı mekâna bir de terk ettiği mekâna nispeti vardır. Bu iki nispet 

hayâlde resmolunduğu zaman, mesafenin evvelinden sonuna kadar uza-

nan bir duruma ilişkin bir şuur meydana gelir. Dıştaki mevcut, cismin 

başlangıçla son arasında oluşudur. Bu ancak, cisim mesafe sınırlarında 

bir şeyde karar kılmadığında tahakkuk eder. Zira eğer herhangi bir sı-

nırda karar kılsa orası onun hareketinin sonu olur ki başla son arasında 

değil sonda olmuş olur.

[İKINCI MESELE: HAREKETIN SOMUTLAŞMASI]

[313] Hareket; konu, zaman ve ondaki şeyin aynı şey oluşuyla teşahhus 

eder. Öyleyse sayıca tek bir hareket, tek bir zamanda bir konuya ait şahsi 

başlangıçla şahsi son arasındaki bir arada oluştur.
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والثانيــة أنّ ذلــك التوجّــه مــا دام كذلــك فإنـّـه يبقــى منــه شــيء بالقــوّة لأنّ المتحــرّك إنمّــا 

ــأن يبقــى منهــا شــيء  ــى المقصــود. فالحركــة متعلّقــة ب ــم يصــل إل يكــون متحــرّكًا إذا ل

ــي  ــه حاصــاً بالفعــل. فالجســم إذا كان حاصــاً ف ــأدّى إلي ــأن لا يكــون المت ــوّة وب بالق

مــكان وهــو ممكــن الحصــول فــي مــكان آخــر، لــه إمكانــان؛ إمــكان الحصــول فــي ذلــك 

م علــى الوصــول وإلا لــم  المــكان وإمــكان التوجّــه إليــه، وهمــا كمــالان، والتوجّــه مقــدَّ

يكــن الوصــول علــى التدريــج بــل دفعــة. فــإذن التوجّــه كمــال أوّل للشــيء الــذي بالقــوّة 

مــن جهــة مــا هــو بالقــوّة. 

ــت الحركــة موجــودة لاســتحال أن لا يكــون منقســمة وإلا  ــو كان ــال ل ]311[ لايق

ــزم الجــزء، وأن يكــون منقســمة وإلا  ــر منقســمة فيل ــي تقطعهــا غي ــت المســافة الت لكان

ــا  لــكان أحــد جزأيهــا ســابقًا علــى الآخــر، فــا يكــون الحركــة الحاضــرة حاضــرة. لأنّ

نقــول قــد مــرّ جوابــه فــي المقالــة الأولــى.

]312[ والحركــة المتّصلــة، مــن المبــدأ إلــى المنتهــى لا حصــول لهــا فــي الأعيــان 

بــل فــي الأذهــان فقــط، لأنّ المتحــرّك لــه نســبة إلــى المــكان الــذي أدركــه، وأخــرى 

إلــى المــكان الــذي تركــه. فــإذا ارتســمت هاتــان النســبتان فــي الخيــال حصــل الشــعور 

بأمــر ممتــدّ مــن أوّل المســافة إلــى آخرهــا، والموجــود فــي الخــارج هــو كــون الجســم 

متوسّــطًا بيــن المبــدأ والمنتهــى. وذلــك إنمّــا يتحقّــق إذا لــم يكــن للجســم اســتقرار فــي 

شــيء مــن حــدود المســافة، إذ لــو اســتقرّ فــي حــدٍّ مــا لــكان ذلــك منتهــى حركتــه فيكــون 

حاصــاً فــي المنتهــى لا فــي الوســط بيــن المبــدأ والمنتهــى.

]المسألة الثانية في تشخّص الحركة[

]313[ والحركــة تتشــخّص بوحــدة الموضــوع والزمــن ومــا فيــه. فالحركــة الواحــدة 

واحــد  لموضــوع  بالشــخص1  ومنتهــى  بالشــخص  مبــدأ  بيــن  التوسّــط  هــي  بالعــدد 

ــي زمــان واحــد. بالشــخص ف

د- ومنتهى بالشخص. 	1
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[ÜÇÜNCÜ MESELE: HER HAREKETLININ KENDINDEN 
BAŞKA BIR HAREKET ETTIRICISI VARDIR]

[314] Her hareketlinin kendi cisimselliğine ziyade bir hareket ettiricisi 
vardır. Çünkü o, zâtından dolayı hareket etse durması imkânsız olur ve 
cismiyette bütün cisimler ortak olduğu için her cisim hareketli olmuş ola-
caktır. Çünkü o, bu durumda, şayet kendisinin bir isteği varsa o meydana 
geldiğinde sükûneti zorunlu olur. Değilse ya bütün cihetlere veya bazısına 
(doğru) hareketli olacaktır. Birincide, tek hâlde değişik yönlere yönelmek 
icap eder. İkincisi ise, tercih ettirici sebep olmaksızın tercihtir.

[315] Tabiat tek başına hareket ettirmede yeterli değildir. Çünkü o 
sâbittir ve onun gerektirdikleri de sâbit olur. Bilakis ona başka bir şeyin 
eklenmesi gerekir. Bu şeyin uygun bir hâl olması imkânsızdır, çünkü ci-
sim uygun hâl üzere hareket etmez. Aksi takdirde tabîî olarak istenen tabîî 
olarak terk edilen olur. Bilakis mülayim olmayan bir hâlettir ve var olması 
şartıyla, tabiatın tabîî olan hâle dönmesini gerektirir. İradî harekete göre 
nefis hakkındaki söz de böyledir. Bu şey küllî bir tasavvur değildir. Çünkü 
cüz’îlere/tikellere nispeti tektir ve bununla diğeri olmaksızın biri gerçek-
leşmez. Bilakis başka bir şey, cüz’î bir fiil meydana gelebilmesi için tümel/
küllî tasavvura eklenir.

[DÖRDÜNCÜ MESELE: HAREKETIN BAŞI VE SONU]

[316] Hareketin başı ve sonu bazen birbirine bizzat zıttır. Ya siyahtan 
beyaza hareket gibi aralarında son derece karşıtlık vardır, ya da sarılıktan 
koyu bir renge hareket gibi tam bir karşıtlık olmaz. Bazen de bilaraz birbi-
rine zıttırlar. Bu ya merkez ve çevre gibi, iki “ayrılmaz arazdan” ötürüdür. 
Zira onların her birisi bir nokta olduğu için, bizzat birbirlerine zıt değil-
dirler. Bilakis iki arazdan ötürüdür, biri merkeze aittir, o da, onun felekten 
son derece uzak oluşudur, diğeri ise muhite aittir ki o da ona son derece 
yakın oluşudur. Veya da bir taraftan diğer tarafa hareket gibi “ayrılır olma-
yan” (araz) dır. Çünkü onlardan birisi başlangıç diğeri sondur. Bunların 
böyle oluşu tabîî değil ittifâkladır. Tıpkı dairesel harekette olduğu gibi. 
Zira onda farz edilen her nokta için hareket ondan ve yine ona olur. O da 
baş ve son olmuş olur, fakat bir anda değil iki andadır. Bu nokta sayıca bir, 
itibarca ikidir. Bu da onun başlangıç ve son olmasına yeterli olmaktadır.
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]المسألة الثالثة في أنّ لكلّ متحرّك محرّكًا غيره[

ــه لــو تحــرّك لذاتــه لامتنــع  ]314[ ولــكلّ متحــرّك محــرّك زائــد علــى جســميته لأنّ
ــه حينئــذٍ إن  ســكونه ولــكان كلّ جســم متحــرّكًا لاشــتراك الأجســام فــي الجســمية ولأنّ
كان لــه مطلــوب وجــب ســكونه عنــد حصولــه وإلا لــكان متحــرّكًا إلــى كلّ الجهــات أو 
إلــى بعضهــا. والأوّل يوجــب التوجّــه فــي حالــة واحــدة إلــى جهــات مختلفــة، والثانــي 

الترجيــح بــا مرجّــح.
ــة فمقتضاهــا ثابــت،  ــا ثابت ]315[ والطبيعــة وحدهــا لا تكفــي فــي التحريــك، لأنهّ
بــل لا بــدّ مــن انضمــام أمــر إليهــا وذلــك الأمــر اســتحال أن يكــون حالــة ملائمــة، 
لأنّ الجســم علــى الحالــة الملائمــة لا يتحــرّك، وإلا لــكان المطلــوب بالطبــع متــروكًا 
بالطبــع، بــل حالــة غيــر ملائمــة توجــب الطبيعــة بشــرط وجودهــا العــود إلــى الحالــة 
الطبيعيــة. وكــذا الــكلام فــي النفــس بالنســبة إلــى الحركــة الإراديــة. وذلــك الأمــر ليــس 
هــو التصــوّر الكلّــي لأنّ نســبته إلــى الجزئيــات واحــدة فــا يقــع بــه واحــد دون آخــر، 

ــي ليحصــل الفعــل الجزئــي. ــى التصــوّر الكلّ ــل أمــر أخــر ينضــمّ إل ب

]المسألة الرابعة في أحكام ما منه وما إليه[

]316[ ومبــدأ الحركــة ومنتهاهــا قــد يتضــادّان بالــذات، إمّــا مــع غايــة الخــاف 
بينهمــا كالحركــة مــن الســواد إلــى البيــاض، أو لا مــع الغايــة كالحركــة مــن الصفــرة 
إلــى النيليــة. وقــد يتضــادّان بالعــرض إمّــا لأجــل عرضيــن لازميــن كالمركــز والمحيــط، 
فإنهّمــا لا يتضــادّان لذاتهمــا لكــون كلّ واحــد منهمــا نقطــة بــل لعرضيــن عــرض أحدهما 
للمركــز وهــو كونــه غايــة البعــد مــن الفلــك والآخــر للمحيــط وهــو كونــه غايــة القــرب 
منــه. أو غيــر لازميــن كالحركــة مــن جانــب إلــى آخــر؛ فــإنّ أحدهمــا مبــدأ والآخــر 
منتهــى. وكونهمــا كذلــك ليــس بالطبــع بــل بالاتّفــاق، وكمــا فــي الحركــة المســتديرة فــإن 
كلّ نقطــة يفــرض فيهــا فــإنّ الحركــة منهــا حركــة إليهــا، فهــو مبــدأ ومنتهــى، لكــن فــي 
ــار وذلــك كافٍ  ــان بالاعتب آنيــن لا فــي آن واحــد، فتلــك النقطــة واحــدة بالعــدد، واثنت

فــي كونهمــا مبــدأ ومنتهــى.
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[317] Hareketin başı ve sonu için kendilerine ait bir zât ve bir de araz 
vardır. O iki (araz) baş ve sondur. Bu iki araz eğer harekete kıyâsla değer-
lendirilirse tezâyüf kıyâsı olur. Çünkü başlangıç başlangıcı olanın başıdır 
ve aksi de (böyledir.) Eğer her biri diğerine kıyâsla değerlendirilirse tazâyüf 
değil tezât kıyâsı olur. Zira her başlangıcı akleden sonu akleder değildir.

[BEŞINCI MESELE: HAREKETIN VAKI OLDUĞU 

KATEGORILER]

[318] Hareket; nicelikte, nitelikte, mekânda ve durumda gerçekleşir. 
Nicelikteki, seyrelme, yoğunlaşma, gelişme ve gerileme şeklindedir. 

[319] Tehalhül/genleşme, dışarıdan kendisine herhangi bir şey ilave 
olmaksızın cismin miktarının artmasıdır. Tekâsüf/yoğunlaşma ise onun 
aksidir. Suyun katılıktan erime hâline geçmesi gibidir. Aksi ise ince cam 
şişe emilip ağzı üstüne suya çevrildiğinde suyun hemen ona girmesi gibi-
dir. Bu, orada boşluğun meydana gelmiş olmasından ötürü olamaz çünkü 
o muhâldir. Bilakis olan şudur ki şişede bulunan cismin emmekle hacmi 
artmış, sonra tekrar (eski durumuna) çevrilmiş, suyun yükselmesi ile tabîî 
olarak yoğunlaşmıştır. Bu hareketin cisme ilişmesi ancak onun heyûlâ ve 
sûretten meydana gelmiş olmasındandır. Madde (heyûlâ) büyük miktara 
istidatlı olduğu zaman küçükten sıyrılır, büyüğü giyer, aksi de böyledir.

[320] Nümuv/büyüme, cismin; doğal bir nispette, ziyadenin asıl olana 
girip parçalarını bütün bölgelere iteleyebileceği bir şekilde kendisine başka 
bir cismin bitişmesi sebebiyle ziyadeleşmesidir. İnsanın büyüme dönemi 
böyledir. Zübûl bunun aksidir ve ihtiyarlarda olur.

[321] Keyfiyetteki (harekete) gelince, suyun soğukluktan sıcaklığa 
yavaş yavaş geçmesi veya aksi gibidir. Cismin derece derece beyazlıktan 
siyahlığa geçmesi de böyledir. Bu hareket istihâle (dönüşüm) olarak adlan-
dırılır. Mekânda hareket ise nakil olarak adlandırılan, bir yerden başka bir 
yere hareket gibidir. Konumdaki ise kürenin yerinde hareket etmesi gibi-
dir. Zira bununla cüzlerinin nispeti, kendi haricindeki şeylere göre derece 
derece değişir.
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]317[ ولمبــدأ الحركــة ومنتهاهــا ذات1وعــرض2 لهمــا أنهّمــا مبــدأ ومنتهــى. وهذان 
العارضــان إن اعتبــرا بالقيــاس إلــى الحركــة كان قيــاس التضايــف، لأنّ المبــدأ مبــدأ 
لــذي المبــدأ، وبالعكــس، وإن اعتبــر كلّ واحــد منهمــا بالقيــاس إلــى الآخــر كان قيــاس 

التضــادّ لا التضايــف، إذ ليــس كلّ مــن عقــل مبــدأ عقــل منتهــى.

]المسألة الخامسة في الأجناس التي تقع فيها الحركة[

الكــم  فــي  والوضع3.أمــا  والأيــن  والكيــف  الكــم  فــي  تقــع  والحركــة   ]318[
والذبــول.  والنمــوّ  والتكاثــف  بالتخلخــل4 

د عليــه شــيء مــن  ]319[ أمّــا التخلخــل فهــو أن يــزداد مقــدار الجســم مــن غيــر أن يــزوَّ
خــارج. والتكاثــف عكســه كانتقــال المــاء مــن الجمــود إلــى الذوبــان وعكســه كمــا يمــصّ 
القــارورة فتكــبّ علــى المــاء فيدخلهــا. وليــس ذلــك لحصــول الخــاء فيهــا لاســتحالته، 
بــل لأنّ الجســم الكائــن فيهــا ازداد حجمــه بالمــصّ ثــم يــردّ ويتكاثــف بطبعــه عنــد صعــود 
المــاء. وهــذه الحركــة إنمّــا عرضــت للجســم لتركّبــه من الهيولى والصورة، فإذا اســتعدّت 

الهيولــى للمقــدار الكبيــر خلعــت الصغيــر ولبســت الكبيــر، وبالعكس. 
]320[ وأمّــا النمــوّ فهــو أن يــزداد الجســم بســبب اتّصــال جســم آخــر بــه علــى وجــه 
تكــون الزيــادة مداخلــة فــي الأصــل مدافعــة أجــزاءه إلــى جميــع الأقطــار بنســبة طبيعيــة، 

كمــا يكــون فــي ســنّ الحداثــة5. والذبــول عكســه كمــا للمشــايخ.
]321[ وأمّــا فــي الكيــف فكانتقــال المــاء مــن البــرودة إلــى الحــرارة علــى التدريــج، 
وبالعكــس، وكانتقــال الجســم مــن البيــاض إلــى الســواد علــى التدريــج. ويســمّى هــذه 
ــا فــي الأيــن فكالحركــة مــن مــكان إلــى آخرالمســمّاة بالنقلــة.  الحركــة6 اســتحالة. وأمّ
وأمّــا فــي الوضــع فكحركــة الكــرة فــي مكانهــا، فــإنّ بهــا يختلــف نســبة كلّ واحــد مــن 

أجزائهــا إلــى الأمــور الخارجــة عنهــا علــى التدريــج.

د: ذاتان. 	1
د- وعرض. 	2

د: والوضع والأين. 	3
د: فكالمتخلخل. 	4

د: الحداثة. 	5
د- الحركة. 	6
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[322] Cevher(de hareket)e gelince, onda hareket gerçekleşmez. Çünkü 
bir cismin türünden cevherî sûret kalktığı vakit, o tür yok olur gider, bu 
bir intikal olamaz. Evet, madde bir formu çıkartır diğerini giyer, bu oluş 
ve bozuluştur.102

[323] Diğer kategorilerde hareketin gerçekleşip gerçekleşmemesi ise bu 
kategorilerin iliştiği şeylere tabidir.

[ALTINCI MESELE: HAREKETIN BIRLIĞI]

[324] Hareket ya şahısta birdir. O da ancak, iki mahalde tek arazın 
kâim olması imkânsız olduğu için, konu birliğiyle, ma‘dûmun aynıyla ia-
desi imkânsız olduğu için, zaman birliğiyle ve (hareketin) kendisinde ol-
duğu şeyin (kategori) birliğiyle gerçekleşir. Çünkü hareketlinin bir mesafe 
kat etmesi, bununla beraber, bu hareketlerin başlangıcı ve sonu tek olacak 
şekilde değişip gelişmesi mümkündür.

[325] Hareket ettiricinin birliğine gelince, o muteber değildir. Zira bir 
muharrik bir cismi hareket ettirse ve hareket ettirmesi kesilmeden önce 
başka bir muharrik bulunsa hareket bir olur. Başlangıcın birliği de yeterli 
değildir. Çünkü iki cisim bazen beyazdan biri siyaha diğeri ise koyu bir 
renge hareket edebilir. Sonun birliği de böyledir. Çünkü ona ulaşma bazen 
bir cismin toz renginden siyaha geçmesi gibi bir defada olur, bazen de ye-
şilden koyu bir renge daha sonra da siyaha geçmesi gibi derece derece ola-
bilir. İkisinin (mebde’ ve müntehânın) birliği de aynıdır. Çünkü birinden 
diğerine geçiş değişik yollarla olabilir. Evet, ikisinin birliği üç şeyin birliği 
için lazımdır.

[326] Veya da türde birdir. Bu ancak, hareket kendisinde olan, kendisin-
den olan ve kendisine olan şeyin birliği esnasında gerçekleşir. Veya da cinste 
birdir. O da ancak hareketin kendisinde olduğu şeyin birliği ile tahakkuk eder.

[YEDINCI MESELE: HIZLILIK VE YAVAŞLIK]

[327] Aynı şekilde hareket ya hızlıdır, daha uzun mesafeyi eşit veya 
daha kısa zamanda veya da eşit mesafeyi daha kısa zamanda kat eder. Veya 
da yavaştır ki onun tanımı da hızlının tanımında zikredilenin içerisindedir.
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ــه إذ زالــت الصــورة الجوهريــة عــن  ــا الجوهــر فــا يقــع فيــه حركــة لأنّ ]322[ وأمّ
نــوع مــن الجســم انعــدم ذلــك النــوع، فــا يكــون ذلــك انتقــالً. نعــم المــادّة خلعــت 

صــورة ولبســت 1أخــرى. وذلــك كــون وفســاد.
]323[ وأمّا بقية المقولات فتابعة لمعروضاتها في وقوع الحركة وعدمه.

]المسألة السادسة في وحدة الحركة[

]324[ والحركــة إمّــا واحــدة بالشــخص وهــي إنمّــا تتحقّــق عنــد وحــدة موضوعهــا 
لاســتحالة قيــام العــرض 2بمحلّيــن، ووحــدة زمانهــا لاســتحالة إعــادة المعــدوم بعينهــا، 
ووحــدة مــا فيــه، لأنـّـه يمكــن أن يقطــع متحــرّك مســافة ومــع ذلــك يســتحيل وينمــو 

بحيــث يكــون ابتــداء هــذه الحــركات وانتهاؤهــا واحــدًا. 
]325[ وأمّــا وحــدة المحــرّك فغيــر معتبــرة لأنّ محــرّكًا لــو حــرّك جســمًا وقبــل 
انقطــاع تحريكــه يوجــد محــرّك آخــر كانــت الحركــة واحــدة. ووحــدة المبــدأ غيــر كافيــة 
لأنّ الجســمين قــد يتحــرّكان مــن البيــاض أحدهمــا إلــى الســواد والأخــرى إلــى النيليــة. 
وكــذا وحــدة المنتهــى لأنّ الوصــول إليــه قــد يكــون دفعــة كانتقــال الجســم مــن الغبــرة 
إلــى الســواد، وقــد يكــون علــى التدريــج كانتقالــه مــن الخضــرة إلــى النيليــة ثــم إلــى 
الســوادية وكــذا وحدتهمــا لأنّ الانتقــال مــن أحدهمــا إلــى الآخــر قــد يكــون بطــرق 

ــة. مختلفــة. نعــم وحدتهمــا لازمــة لوحــدة الأمــور الثلاث
]326[ وإمّــا واحــدة بالنــوع، وهــي إنمّــا تتحقّــق عنــد وحــدة مــا فيــه الحركــة ومــا منــه 

ومــا إليــه. وإمّــا واحــدة بالجنــس، وهــي إنمّــا تتحقّــق باتّحــاد مــا فيــه الحركــة.

]المسألة السابعة في السرعة والبطء[

]327[ وأيضًا الحركة إمّا سريعة3 تقطع مسافة أطول في الزمان المساوي أو الأقصر، 
أو مسافة مساوية في زمان أقلّ. وإمّا بطيئة، وتعرفها من المذكور في تعريف السريعة.  

د+ صورة. 	1
د+ الواحد. 	2

د+ وهي التي. 	3
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[328] Yavaşlık sükûnların seyreltmesi sebebiyle değildir. Aksi takdirde 
bir günde beş fersah alan atın hareketlerini seyrelten sükûnların, kendi 
hareketlerine nispeti, aynı günde güneşin hareketlerinin fazlasının atın 
hareketlerine nispeti gibi olmuş olur. Fakat bu hareketlerin fazlası onun 
hareketlerinden daha çoktur. Öyleyse atın sükûnların harekâtından daha 
fazladır. Bununla beraber bizler onun sükûnlardan hiçbir şey hissetmeyiz.

[SEKIZINCI MESELE: HAREKETLERIN ZITLIĞI]

[329] Aynı şekilde hareketler bazen zıt olurlar. Bunlar, kararma ve ağar-
ma gibi tek cins altına girenlerdir. Zıt oluşları iki zıt hareket ettiriciden 
dolayı değildir. Zira her ne kadar hareket ettiricileri zıt olsa da, taşın zoraki 
hareketi ve ateşin doğal hareketi birbirine zıt değildir. Zamanların zıtlı-
ğından da değildir, çünkü onlar birbirine zıt değildir. Tezadı takdir edilse 
bile o (zaman) nlar hareketlere ârızdır. Ârızın tezadı ârız olunanın tezadını 
gerektirmez. (Tezadı, hareketin) kendisinde olduğu şeyin tezadından da 
değildir. Zira yolları bir olmakla birlikte yükselen ve düşen birbirine zıttır. 
Taraflarda meydana geldiği için de değildir. Böyle olsa mevcut hareketler 
arasında tezat meydana gelmez. Aksine tezat “kendisinden başka tarafa” ve 
“kendisi tarafına” olan şeylerin zıtlığından ötürüdür. İki nokta olduğu için 
değil, biri başlangıç diğeri son olup, yönelme etrafa doğru olduğu içindir.

[DOKUZUNCU MESELE: DOĞRUSAL VE DAIRESEL 
HAREKETLER]

[330] Aynı şekilde hareket ya düzdür ya daireseldir veya da tekerleğin 
hareketi gibi ikisinin bileşiğidir. Şeyh (Ebû Ali İbn Sînâ) diyor ki: Yük-
selen ve inen her iki hareket arasında bir sükûn vardır. Çünkü bu sınıra 
ulaştıran eğim, nedenli var olduğunda (tam) nedenin varlığı zorunlu ola-
cağı için, ulaşma hâlinde mevcuttur. Ulaşma anlıktır, değilse cisim onun 
iki parçasından birine ulaştığında ulaşmamış olur ki bu ulaşma, ulaşma 
olmamış olur. Bu eğim de o anda mevcuttur. Ulaşmama da aynı şekilde 
anlıktır. Onu gerektirecek olan eğim de aynı şekilde o anda mevcuttur. Bir 
şeye (yaklaşma) meyliyle ondan (uzaklaşma) meylinin tek anda toplanması 
imkânsız olduğu için bir anda toplanamazlar. Bilakis bu, iki anda olur. İki-
sinin arasında kendisinde cismin sükûn bulduğu bir zaman vardır; yoksa 
anların birbiri ardı sıra gelmesi gerekir.
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]328[ والبــطء ليــس لتخلخــل الســكنات وإلا لكانــت نســبة الســكنات المتخلخلــة 
بيــن حــركات الفــرس التــي هــي خمســة فراســخ فــي يــوم واحــد، إلــى حركاتــه، كنســبة 
فضــل حــركات الشــمس فــي ذلــك اليــوم إلــى حــركات الفــرس. لكــنّ فضــل تلــك 
ــا لا نحــسّ  ــه. مــع أنّ ــد مــن حركات ــه فســكنات الفــرس أزي ــد مــن حركات الحــركات أزي

بشــيء مــن ســكناته.

]المسألة الثامنة في تضادّ الحركات[

]329[ وأيضًــا الحــركات قــد تكــون متضــادّة وهــي الداخلــة تحــت جنــس واحــد 
قســرًا  الحجــر  المحرّكيــن لأنّ حركــة  لتضــادّ  ليــس  وتضادّهــا  والتبيّــض،  كالتســوّد 
وحركــة النــار طبعًــا غيــر متضادّيــن، مــع تضــادّ المحرّكيــن. ولا لتضــادّ الأزمنــة لكونهــا 
غيــر متضــادّة، وبتقديــر تضادّهــا فهــي عارضــة للحــركات، وتضــادّ العــارض لا يوجــب 
تضــادّ المعــروض. ولا لتضــادّ مــا فيــه، لأنّ الصاعــدة تضــادّ الهابطــة مــع وحــدة الطريــق. 
ولا للحصــول فــي الأطــراف وإلا لمــا كان بيــن الحــركات الموجــودة تضــادّ، بــل لتضــادّ 
مــا منــه ومــا إليــه، لا لكونهمــا نقطتيــن بــل لأنّ أحدهمــا مبــدأ والآخــر منتهــى والتوجّــه 

إلــى الأطــراف. 

]المسألة التاسعة في الحركة المستقيمة والمستديرة[

]330[ وأيضًــا الحركــة إمّــا مســتقيمة وإمّــا مســتديرة وإمّــا مركّبــة منهمــا كحركــة 
العجلــة. قــال الشــيخ1: بيــن كلّ حركتيــن صاعــدة وهابطــة ســكون، لأنّ الميــل الموصــل 
إلــى ذلــك الحــدّ موجــود حالــة الوصــول لوجــوب وجــود العلّــة  عنــد وجــود المعلــول، 
ــا  ــر واصــل، ف ــه غي ــى أحــد جزأي ــد وصــول الجســم إل ــكان عن ــي وإلا ل والوصــول آن
يكــون الوصــول وصــولً، فذلــك الميــل موجــود فــي ذلــك الآن. واللاوصــول أيضًــا 
آنــي، فالميــل الموجــب أيضًــا موجــودة فــي ذلــك الآن ولا يجتمعــان فــي آن واحــد 
لامتنــاع أن يجتمــع الميــل إلــى الشــيء مــع الميــل عنــه فــي آن واحــد، بــل فــي آنيــن 

ــه الجســم، وإلا لــزم تتالــي الآنــات. فبينهمــا زمــان يســكن في

د+ رضيالله عنه. 	1
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[331] Burada tartışmalı bir durum söz konusudur, zira bilfiil değil bil-

kuvve bölünür olması câizdir, dolayısıyla bölünür olmamış olur. Bu du-

rumda onun, cismin kendisine ulaşacağı bir parçası olmaz. Ve art arda 

gelişin bir atomu istilzam etmesi, ancak an hariçte mevcut olursa söz ko-

nusudur ki o da imkânsızdır.

[332] İmam (Fahreddin Razî), zorlamalı kuvvetin evvel emirde tabiata 

egemen olduğu, yırtılan havayla sürtünme ile zayıflamaya devam ettiği, 

en sonunda denge sınırına ulaştığı ve burada bir sükûnun olması gerekti-

ği, sonra zorlamanın zayıflayıp tabiatın egemen olduğu ve taşın düştüğü 

şeklinde buna bir delil getirmiştir. “Eğer ikisi arasında sükûn zorunlu olsa, 

inen taşın yükselen hardal ile karşılaşması varsayıldığında hardalın durması 

gerekirken, taşın durması lazım gelir” denemez. Çünkü biz şöyle deriz: 

Hardal, durma zorunluluğundan önce, taşın inişiyle hareketli olan havaya 

çarpmak sûretiyle döner, böylece karşılaşma muhâl olur. Karşılaşmayı var 

saymamız durumunda ise her ne kadar imkânsız olsa da taşın durması 

lazım gelir. Çünkü “muhâlin muhâli gerektirmesi câizdir.”

[ONUNCU MESELE: ZÂTÎ VE ARAZÎ HAREKET]

[333] Aynı şekilde hareket bazen zâtî olur; başkasına ilişmesi aracılığı 

olmaksızın cisme ilişir. Bu durumda eğer o başkasındaki bir kuvvetten do-

layı ise kasrîdir, değilse, eğer onun bir şuuru varsa iradîdir, yoksa tabiîdir.

[334] Bazen de arazî olur. O da gemide oturanın hareketi gibi, başkası-

na ilişmesi aracılığı ile cisme ilişendir.

[ON BIRINCI MESELE: SÜKÛN HAKKINDA]

[335] Sükûn hareket edebilenin hareketinin yokluğudur. Onun kar-

şıtı, bir yerden ve bir yere doğru harekettir. Sükûn bazen, cismin tek bir 

mekânda, bir zamandan daha çok meydana gelişine ve bulunuşuna söylen-

mektedir. Sükûn, mekân kategorilerindendir.
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]331[ وفيــه نظــر لجــواز أن يكــون منقســمًا بالقــوّة لا بالفعــل فــا يكــون منقســمًا1 
فــا يكــون لــه جــزء يصــل إليــه الجســم. ولأنّ التتالــي إنمّــا يســتلزم الجــزء2 أن لــو كان 

الآن موجــودًا فــي الخــارج وهــو ممنــوع.
]332[ واحتــجّ الإمــام عليــه بــأنّ القــوّة القســرية غالبــة فــي أوّل الأمرعلــى الطبيعــة 
وهــي لا تــزال تضعــف بمصــاكّات الهــواء المخــروق وينتهــي بالآخــرة إلــى حــدّ المعادلة 
وهنــاك يجــب الســكون ثــم تضعــف3 القســرية وتســتولي الطبيعــة وينــزل الحجر. لا يقال 
لــو وجــب الســكون بينهمــا يلــزم وقــوف الحجــر النــازل علــى تقديــر ملاقــاة الخردلــة 
نقــول:  الخردلــة ترجــع  التــي يجــب وقــوف الخردلــة، لأنـّـا  الحالــة  فــي  الصاعــدة 
بمصادمــة الهــواء المتحــرّك بنــزول الحجــر قبــل وجــوب وقوفهــا4 فيكــون الملاقــاة 
محــالً. وبتقديــر فرضهــا فــي تلــك الحالــة5 يلــزم وقــوف الحجــر وإن كان محــالً، لأنّ 

المحــال جــاز أن يلزمــه المحــال.

]المسألة العاشرة في الحركة الذاتية والعرضية[

]333[ وأيضًــا الحركــة قــد يكــون بالــذات وهــي التــي تعــرض للجســم بغيــر واســطة 
عروضهــا لغيــره، فــإن كانــت لقــوّة فــي غيــره فهــي القســرية وإلا فهــي6 الإراديــة إن كان 

لهــا شــعورًا، والطبيعيــة إن لــم يكــن.
]334[ وقــد يكــون بالعــرض وهــي التــي تعــرض لــه بواســطة عروضهــا لغيــره 

الســفينة.  فــي  الجالــس  كحركــة 

]المسألة الحادية عشر في السكون[

]335[ والســكون عــدم الحركــة عمّــا مــن شــأنه أن يتحــرّك. ويقابلــه الحركــة عــن 
المــكان وإليــه. وقــد يطلــق الســكون علــى حصــول الجســم فــي المــكان أكثــر مــن زمــان 

ــة الأيــن. واحــد، وهــو مــن مقول

د- فلا يكون منقسمًا. 	1
د: »يلزم« مكان »إنمّا يستلزم الجزء«. 	2

د+ القوّة. 	3
د: قبل وجوب وقوفها. 	4

د- في تلك الحالة. 	5
د- فهي. 	6
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[ON IKINCI MESELE: ZAMAN]

[336] Zaman mevcuttur. Çünkü biz zarûrî olarak burada, hâl ve geç-
miş diye bir vaktin olduğunu biliyoruz. Artıp eksilmeyi kabul ettiği için 
ademî (yokluğa dair) olamaz. Zira yarıya kadar olan bir hareketin zamanı, 
zorunlu olarak sonuna kadar olanın zamanından daha azdır. Çünkü iki ci-
sim bir mesafede bir miktar hızla hareket edip, fakat biri diğerinden sonra 
başlayıp, beraber bıraksalar, kesinlikle ikincinin zamanı birinciden daha az 
olacaktır ki yok olanda böyle bir şey olamaz.

[337] “Şayet zaman mevcut olsaydı, bu durumda kalıcı bir şey ise Tu-
fan zamanında mevcut olan, şimdiki zamanda da mevcut olurdu. Eğer tü-
kenen ise parçalarından bazısı, kendisi ile birleşmeyecek bir öncelikle önce 
olurdu ki bir şeyle birleşmeyecek olan öncelik zamansaldır; bu durumda 
zamanın başka bir zamanı olmuş olurdu” denilemez. Zira biz bunu ka-
bul etmediğimizi ifade ediyoruz. Bu ancak, eğer ‘önce’ bir zaman olmazsa 
lazım gelir. Zaman olması söz konusu ise böyle değildir. Bundan ise her 
zamandan önce sonsuza dek bir zamanın olması lazım gelir.

[338] “Zaman zâtından dolayı zorunludur. Çünkü yokluğu varsayılsa, 
yokluğunu farz etmek onunla birleşmeyecek bir sonralıkla varlığından son-
ra olacaktır, bu durumda zamansal olmuş olur. Zira zamanın yokluğundan 
sonra başka bir zaman vardır” denemez. Çünkü biz, yokluğunu farz et-
menin muhâli gerektireceği, reddedilir diyoruz. Bilakis onu gerektirecek 
olan, varlığından sonra yokluğunu farz etmektir. Durumu böyle olanın da 
zâtından dolayı zorunlu olması icap etmez, bilakis kesilmesi imkânsızdır. 
Üstad103 bunu böyle zikretmiştir.

[339] Burası tartışmalıdır çünkü küçük ve büyük önerme104 kabul edil-
diği zaman, zorunlu olarak yokluğunu farz etmenin muhâli gerektirmesi 
lüzum eder. Evla olan şöyle denmesidir: Biz varlığından sonra yokluğunu 
farz etmenin zamansal bir sonralık oluşunu kabul etmiyoruz. Çünkü önce 
ve sonra, zaman veya onun yokluğu olsa, öncelik ve sonralığın iki zaman 
olması gerekmez. Evet, o ikisinden başka olsa bu gerekir.
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]المسألة الثانية عشر في الزمان[

]336[ والزمــان موجــود، لأنـّـا نعلــم بالضــرورة أنّ هاهنــا وقتًــا هــو حاضــر ومــاضٍ. 

وليــس هــو عدميًــا لقبــول الزيــادة والنقصــان، ضــرورة أنّ زمــان الحركــة إلــى نصفهــا أقــلّ 

مــن زمانهــا إلــى آخرهــا، ولأنـّـه إذا تحــرّك جســمان فــي مســافة علــى مقــدار مــن الســرعة 

لــكان ابتــدأ أحدهمــا بعــد الآخــر وتــركا معًــا، فــإنّ زمــان الثانيــة أقــلّ مــن زمــان الأولــى 

ولا شــيء مــن العــدم كذلــك. 

ا كان1 الموجــود فــي زمــان  ]337[ لا يقــال لــو كان الزمــان موجــودًا فــإن كان مســتقرًّ

الطوفــان موجــودًا فــي الحــال، وإن كان متقضّيًــا كان بعــض أجزائــه قبــل البعــض قبليــة 

لا تجامعــه، والقبليــة التــي لا تجامــع الشــيء زمانيــة، فللزمــان زمــان آخر.لأنـّـا نقــول: لا 

نســلّم، وإنمّــا يلــزم ذلــك أن لــو لــم يكــن القبــل زمانًــا، أمّــا إذا كان زمانًــا فــا2، فالــازم 

منــه3 أن يكــون قبــل كلّ زمــان زمــان لا إلــى نهايــة. 

]338[ لا يقــال: الزمــان واجــب لذاتــه، لأنّــه لــو فــرض عدمــه لــكان فــرض4 عدمــه 

ــا  ــة، فبعــد عــدم الزمــان زمــان آخــر. لأنّ ــة لا يجامعــه، فيكــون زماني بعــد وجــوده بعدي

ــاه فــرض عدمــه بعــد  ــل المســتلزم إيّ ــوع، ب نقــول: اســتلزام فــرض عدمــه المحــال ممن

وجــوده، ومــا هــذا شــأنه لا يجــب أن يكــون واجبًــا لذاتــه، بــل مســتحيل الانقطــاع. هكــذا 

ذكــره الاســتاذ58.

]339[ وفيــه نظــر؛ لأنـّـه لمّــا ســلّم الصغــرى والكبــرى لــزم بالضــرورة اســتلزام 

فــرض عدمــه المحــال. والأولــى أن يقــال: لا نســلّم أنّ فــرض عدمــه بعــد وجــوده بعديــة 

زمانيــة، فــإنّ البعــد والقبــل لــو كان هــو الزمــان أو عدمــه لا يلــزم أن يكــون البعديــة 

ــزم ذلــك. ــو كان غيرهمــا ل ــن. نعــم ل ــة زماني والقبلي

د: لكان. 	1
د- فلا. 	2
د- منه. 	3

د- فرض. 	4
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[340] O hareketin miktarıdır. Çünkü artma ve eksilmeyi kabul ettiği 
için niceliktir. Ayrı da değildir. Yoksa bölünmeyen birimlerden bileşmiş 
olması gerekir. O (zaman) mesafeye denk olan harekete denktir. Öyley-
se mesafe bölünmez parçalardan bileşiktir. Tam tersi miktardır. Zâtı karar 
kılmış da değildir. Değilse dün mevcut olanın şu anda da mevcut olması 
gerekir. Karar kılmış bir hey’etin miktarı da değildir. Çünkü karar kılmış 
olanın miktarı da karar kılmış olur. O karar kılmış olmayan bir hey’etin 
miktarıdır. Karar kılmış olmayan hey’et ise harekettir.

[341] Onun başlangıcı yoktur. Aksi takdirde yokluğu, onunla bir araya 
gelemez bir öncelikle varlığından önce olur ki bu zamansallıktır. Öyleyse 
her zamandan önce bir zaman vardır. Aynı sebepten dolayı onun sonu da 
yoktur. Burada sözü edilen engel vardır.105

[342] Onun varlığı, tükenme ve yenilenme yolu üzere devamlıdır.106 
Mutlaka (onu) muhâfaza edecek bir hareket gerekmektedir ki o da unsur-
lara ait olamaz çünkü o kesik kesiktir. Bilakis (o) felekîdir. O hareketlerin 
en hızlısıdır. Çünkü bütün hareketler onunla takdir olunur. En hızlının 
dışında hiçbir şey böyle değildir. Öyleyse o, bütün gök cisimlerinin kendisi 
ile hareket ettiği gündelik hareketlerdir.

[343] An’a gelince o geçmişin sonu, geleceğin başıdır. Dışarıda varlığı 
yoktur. Değilse harekette bölünmeyen parça olacaktır. Bazen an, hâli hazır 
zamana söylenmektedir. O bu yorumla bölünmeye kabiliyetlidir.

[ON ÜÇÜNCÜ MESELE: MEYL]

[344] Hava dolu, zorla su altında tutulan kırbada yükselen bir itme ve 
zorla havada tutulan ağır bir şeyde harekete ters düşme direnci bulmak-
tayız ki bu meyildir. O yuvarlanan taşta olduğu gibi doğal, atılan taşta 
olduğu gibi kasrî, insanın başkasına itimat edip dayanmasında107 olduğu 
gibi nefsanîdir.

[345] Tabîî hayyizindeyken cisimde meyl yoktur. Aksi takdirde meyl ya 
ondan ya da ona olacaktır. Tabîî olarak istenenin tabîî olarak terkedilmiş 
olması imkânsız olduğu için birincisi, aynı şekilde var olanı var etmek im-
kânsız olduğu için de ikincisi bâtıldır.



حكمة العين 209

15

20

10

5

ــه لقبــول الزيــادة والنقصــان1 كــم، وليــس منفصــاً  ]340[ وهــو مقــدار الحركــة لأنّ
وإلا لتركّــب مــن الوحــدات غيــر المنقســمة. وهــو مطابــق للحركــة المطابقــة للمســافة، 
ــكان  ــذات وإلا ل ــارّ ال ــس ق ــدارًا2. ولي ــل مق ــة مــن أجــزاء لا يتجــزّى، ب فالمســافة مركّب
الموجــود فــي الأمــس موجــودًا فــي الحــال. وليــس مقــدارًا لهيئــة قــارّة، لأنّ مقــدار القــارّ 

قــارّ فهــو مقــدار لهيئــة غيــر قــارّة والهيئــة غيــر القــارّة هــي الحركــة.
]341[ ولا بدايــة لهــا3 وإلا لــكان عدمــه قبــل وجــوده قبليــة لا تجامعــه وهــي 
الزمانيــة. فقبــل كلّ زمــان زمــان، ولا نهايــة لهــا لهــذا بعينــه، وفيــه المنــع المذكــور.

]342[ فهــو دائــم الوجــود علــى ســبيل الانقضــاء والتجــدّد. ولا بــدّ مــن حركــة 
حافظــة، وهــي ليســت عنصريــة لأنهّــا منقطعــة، بــل فلكيــة. وهــي أســرع الحــركات، لأنّ 
ــر الأســرع كذلــك. فهــي إذن الحركــة  ــع الحــركات. ولا شــيء مــن غي ــدّر جمي بهــا تق

ــة التــي بهــا تتحــرك جميــع الأجــرام الســماوية. اليومي
فــي  لــه  المســتقبل. ولا وجــود  وبدايــة  الماضــي  نهايــة  فهــو  الآن  ]343[ وأمّــا 
الخــارج، وإلا لــكان لــه فــي الحركــة جــزء لا يتجــزىّ. وقــد يقــال الآن علــى الزمــان 

التفســيرقابل للانقســام. بهــذا  الحاضــر. وهــو 

]المسألة الثالثة عشر في الميل[ 

ــزقّ المنفــوخ المُســكَن تحــت المــاء قســرًا مدافعــة صاعــدة.  ــي ال ]344[ ونجــد ف
وفــي الثقيــل المســكَن فــي الجــوّ قســرًا مدافعــة هابطــة مغايــرة للحركــة، وهــي الميــل. 
وهــي طبيعــي كمــا فــي الحجــر المنحــدر، وقســري كمــا فــي الحجــر المرمــيّ إلــى فــوق، 

ونفســاني كمــا يعتمــد الإنســان علــى غيــره.
]345[ ولا ميــل فــي الجســم وهــو فــي حيّــزه الطبيعــي، وإلا لــكان منــه أو إليــه، 
ــي،  ــع، وكــذا الثان ــروكًا بالطب ــع مت والأوّل باطــل لاســتحالة أن يكــون المطلــوب بالطب

لامتنــاع تحصيــل الحاصــل.

د+ لأنهّ. 	1
د:  مقدار. 	2

د: له. 	3
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[346] Tabîî meyl zorlamalı ile bir araya toplanamaz, zira bir şeye doğ-

ru iten ile ondan uzaklaştıranın beraber olması muhâldir, oysa (tabiî ve 

kasrî meylin)  başlangıçlarının toplanması câizdir. Değilse, büyüklük ve 

küçüklükte farklı, aynı kuvvette, aynı mesafede, tek elle atılan iki taşın ha-

reketlerinin sürat ve yavaşlıkları farklı olmazdı. Çünkü o takdirde büyük-

te küçüktekinden daha fazla direnme gücü olmazdı, oysa bunun sonucu 

bâtıldır. Tek yönde toplanmaları da aynı şekilde (câizdir), çünkü biz taşı 

aşağı doğru şiddetli bir şekilde ittiğimizde, onun hareketi, kendi başına ve 

kendi doğallığıyla olan hareketinden daha hızlıdır.

[347] Ne bilfiil ne de bilkuvve kendisinde meyl olmayan şeyin zorla ha-

reket etmesi muhâldir. Değilse onun mesafedeki hareketi belirli bir zaman-

da vuku bulur. Şimdi aynı mesafede ve aynı kuvvetle meyilli olan başka 

bir cismin hareketini varsayalım. Bu durumda onun hareketinin zamanı, 

meyli olmayanın hareketinin zamanından daha uzundur, çünkü engelli 

hareketin engelsiz hareket gibi olması imkânsızdır. Öyleyse aralarında özel 

bir nispet söz konusudur. Meylinin birinci meyle nispeti, meyli olmayanın 

zamanının meyilli olan birincinin zamanına nispeti gibi olan başka bir ci-

sim farz edelim. Meylinin birinci meyilden eksikliği oranında hareketinin 

zamanı, birinci olan meyillinin hareketinin zamanından eksik olacaktır. 

Bu durumda meyilli olan ikincinin ve meyilsiz olanın hareketlerinin za-

manı eşit olmuş olurlar. 

[348] Burası tartışmalıdır, zira bu ancak hareketin, hareketli şeydeki 

meyilden dolayı zamanı hak etmiş olması durumunda lazım gelir. Oysa 

bu imkânsızdır. Çünkü o belirli bir zamanı bütün hâllerde muhâfaza 

edip hak eder. Artıp eksilen ise meyl sebebi ile hak ettiği şeydir. Bu doğ-

ru, fakat muhâl, bu zikrettiklerinizin toplamından lazım gelmiştir. Onun 

imkânsızlığından kendinde meyl bulunmayan cismin hareketinin im-

kânsızlığı lazım gelmez.
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]346[ ولا يجتمــع الميــل الطبيعــي مــع القســري لاســتحالة المدافعــة إلــى الشــيء 

مــع المدافعــة عنــه. ويجــوز اجتمــاع مبدأيهمــا وإلا لما كان1 حركــة الحجرين المختلفَي 

الصغــر والكبــر المرميّيــن مــن يــد واحــدة فــي مســافة واحــدة بقــوّة واحــدة، مختلفتيــن 

فــي الســرعة والبــطء، لأنـّـه حينئــذٍ لا يكــون فــي الكبيــر ميــل مقــاوم أزيــد ممّــا فــي 

الصغيــر، والــازم باطــل. واجتماعهمــا أيضًــا إلــى جهــة واحــدة، لأنّــا إذا دفعنــا الحجــر 

إلــى أســفل بقــوّة شــديدة كانــت حركتــه أســرع ممّــا إذا تحــرّك وحــده بطبعــه.

ــوّة ولا بالفعــل2 اســتحال أن يتحــرّك قســرًا3، وإلا  ــه لا بالق ــل في ــا لا مي ]347[ وم

لوقعــت حركتــه فــي المســافة فــي زمــان. فنفــرض جســمًا آخــر ذا ميــل يتحــرّك فــي 

تلــك المســافة بعيــن تلــك القــوّة. فزمــان حركتــه أطــول مــن زمــان حركــة عديــم الميــل، 

لامتنــاع أن يكــون الحركــة مــع العائــق كهــي لا معــه، فبينهمــا نســبة مخصوصــة. فنفــرض 

ــل الأوّل كنســبة زمــان عديــم الميــل إلــى زمــان ذي  ــه إلــى المي جســمًا آخر4نســبة ميل

الميــل الأوّل، فبقــدر انتقــاص ميلــه عــن الميــل الأوّل ينتقــص زمــان حركتــه عــن زمــان 

حركــة ذي الميــل الأوّل. فزمــان حركتــي ذي الميــل الثانــي وعديــم الميــل متســاويان59.

]348[ وفيــه نظــر، لأنّ ذلــك إنمّــا يلــزم أن لــو كان اســتحقاق الحركــة الزمــان 

بســبب مــا فــي المتحــرّك مــن الميــل، وذلــك ممنــوع فإنهّــا5 تســتحقّ قــدرًا مــن الزمــان 

ــد وينقــص هــو الــذي يســتحقّه بســبب  وهــو محفــوظ فــي الأحــوال كلّهــا، والــذي يزي

الميــل. ســلّمنا، لكــنّ المحــال إنمّــا لــزم ممّــا ذكرتــم مــن المجمــوع، ولا يلــزم مــن 

اســتحالته اســتحالة حركــة الجســم الــذي لا ميــل فيــه.

د: كانت. 	1
د- لا بالقوّة ولابالفعل. 	2

د – قسرًا. 	3
د+ يتحرّك في تلك المسافة. 	4

د: لأنهّا. 	5
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ÜÇÜNCÜ MAKALE: FELEKLERİN HÜKÜMLERİ 

HAKKINDA

[BIRINCI MESELE: CIHETLERI SINIRLAYANIN  

 BASIT OLUP DOĞRUSAL HAREKETI KABUL  

 ETMEMESI]

[349] Sınırlayıcı108 doğru hareketi kabul etmez ve farklı tabiatları olan 

şeylerden birleşmiş de değildir. Aksi takdirde bir yönden diğerine taşınma-

sı veya da basitlerinin tabîî hayyizlerine/yerlerine dönmesi mümkün ola-

caktır. Her ne olursa olsun, yönler ondan önce sınırlanmıştır.

O basittir ve şekli küreseldir. Çünkü basitin doğal şekli küredir.

[İKINCI MESELE: NITELIKLERI]

[350] Yırtılmayı ve onarılmayı kabul etmez. O takdirde zikretmiş ol-

duğumuz şeye maruz kalır.109 Oluş ve bozuluşu da kabul etmez. Değilse bu 

durumda oluşan sûret, şayet bu yerden başkasını isterse orada bir doğru 

meyl olmuş olur. Yok, eğer bu yeri isterse bu durumda bozulucu olan baş-

kasını istemiş olur ki cihetler ondan önce sınırlıdır.

[351] Dairesel hareketi kabul eder, zira onun bir konumu yoktur. Aksi 

takdirde o takdirde onların ayrılmazları farklı olduğu için onun parçaları 

tabiatında farklı olacaktır. Dönerek hareket etmektedir. Aksi takdirde her-

hangi bir konumla özelleşmesi, özelleştirici olmaksızın bir tahsis olacaktır. 

Ne yaştır, ne de kuru. Yoksa şekilleri kolaylıkla veya zorlukla kabul ede-

cektir ki, o yırtılmayı ve onarılmayı kabul eder. Ne sıcak ne de soğuktur. 

Değilse ya hafif ya da ağır olacaktır. Onda da yükselen veya inen bir eğilim 

vardır. Bu durumda o doğru hareketi kabul edici olacaktır.
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المقالة الثالثة في أحكام الأفلاك

البحث الأوّل في أحكام الفلك المحدّد للجهات

]المسألة الأولى في أنّ المحدّد للجهات بسيط لا يقبل الحركة المستقيمة[

]349[ المحــدّد ليــس قابــاً للحركــة المســتقيمة ولا مركّبًــا مــن مختلفــات الطبائــع، 

وإلا لأمكــن انتقالــه مــن جهــة إلــى أخــرى أو عــود بســائطه إلــى أحيازهــا الطبيعيــة، 

وكيــف كان فالجهــات متّحــدة قبلــه فهــو بســيط وشــكله كــري، لأنّ الشــكل الطبيعــي 

للبســيط الكــرة.

]المسألة الثانية فيما يمكن اتّصافه به وما لا يمكن[

الكــون  ولا  ذكرنــاه2.  مــا  فيعــرض  الالتئــام1  ولا  الخــرق60  يقبــل  ولا   ]350[

والفســاد61، وإلا فالصــورة الكائنــة إن طلبــت غيــر ذلــك الحيّــز ففيهــا ميــل مســتقيم، وإن 

طلبــت ذلــك الحيّــز فالفاســدة تطلــب غيــره فالجهــات متّحــدة قبلــه3.

أجــزاؤه  لكانــت  وإلا  وضــع،  لــه  ليــس4  إذ  المســتديرة  للحركــة  وقابــل   ]351[

مختلفــة فــي الطبيعــة5 لاختلافهــا فــي اللــوازم حينئــذٍ. ومتحــرّك بالاســتدارة، وإلا لــكان 

تخصيصــه بوضــع دون آخــر تخصيصًــا بــا مخصّــص. وليــس برطــب ولا يابــس، وإلا 

لقبــل الأشــكال بســهولة أو بعســر، فهــو قابــل للخــرق والالتئــام. ولاحــارّ ولا بــارد، وإلا 

لــكان خفيفًــا أو ثقيــاً، ففيــه ميــل صاعــد أو هابــط، فيكــون قابــاً للحركــة المســتقيمة.

د+ وإلا لكانت أجزاؤه قابلة للتفرّق والالتيام. 	1
د+ من أنّ الجهات متحدّدة قبله. 	2

د: قبل. 	3
د+ يجب. 	4
د: بالطبع. 	5
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[ÜÇÜNCÜ MESELE: FELEKLERIN VE GÜNEŞ FELEĞININ 
HÜKÜMLERI]

[352] Zâtı sebebiyle hareket eden semavî cisimlerden her birisinin, cis-
manî bir kuvveti vardır ki, o hareket ettirmenin yakın prensibidir. Çünkü 
geçtiği üzere, feleğin hareketi iradelidir ve kendisinden iradeli olarak cüz’î 
hareket çıkan her şeyde büyük ve küçük (mesafe) resmolunur. Oysa soyut-
lar böyle değildir. Onlardan her birisine ait dairesel hareket prensibi vardır. 
Onlardan hiçbirinde, tabiatın zıt iki meyli iktiza etmesi imkânsız olacağı 
için, doğru hareket prensibi yoktur. (İki zıt hareket imkânsız olduğu için 
de) mürekkep olamaz.

[353] Şekli küreseldir. Oluş ve bozuluşu kabul etmez, yırtılmaz, ona-
rılmaz. Ne yaş ne kuru, ne sıcak ne de soğuktur. Bütün bunlar yukarıda 
geçenler sebebiyledir. Bu, bu delillerin bazılarının muhaddidin dışındaki-
lerde geçerli olmaması sebebiyle tartışmaya açıktır.

[354] Hareket edip, gökteki bütün her şeyi bir devre olarak gece ve 
gündüz doğudan batıya doğru hareket ettiren cisime “felek-i a’zam” adı 
verilir. Hareketi ilk hareket, mıntıkası mua‘ddel-i nehâr/ ekvator,110  iki 
kutbu da âlemin iki kutbudur.

[355] Biz güneşi; muaddeli nehar uca bağlı olmakla birlikte, bütün 
gezegenlerin kendisinde, bir defa başucundan (semtu re’s-ekliptik) geçen, 
bir defa kuzeyden geçen, diğer bir defa da güneyden geçen doğumların 
olduğu birtakım pozisyonlarda bulmaktayız. Böylece onların da muaddel-i 
nehârdan bir sapmaya sahip oldukları bilinmiş olur. O, sâbit yıldızlardan 
(Sevâbit) ayrılıp doğuya meylettiğinde, hareketinin batısal (mağribî) ol-
duğu bilinmiş olur. Güneşin kendisine paralel olarak büyük feleğin yü-
zeyinde hareket ettiği daireye Burçlar Feleği adı verilir ve Tabîî (ekvatoru) 
iki noktada keser: Birincisi kendisinden (güneş) uzaklaştığında kuzeyde 
meydana gelen ilkbahar ekinoksu (i‘tidâl-i rabiî), diğeri ise kendisini geçip 
gittiğinde güneyde meydana gelen sonbahar ekinoksu (i‘tidâl-i harîfî) dur. 
Kuzeydeki, o ikisi arasındaki yarım, “inkilâb-ı sayfî” (yengeç dönencesi), 
güneydeki de “inkilâb-ı şetevî” (oğlak dönencesi) dir.
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]المسألة الثالثة في أحكام الأفلاك[

]أحكام هيئة أفلاك الشمس[

]352[ وكلّ مــا يتحــرّك بالــذات مــن الأجــرام الســماوية فلــه قــوّة جســمانية هــي 
مبــدأ قريــب للتحريــك، لأنّ حركــة الفلــك إراديــة لمــا مــرّ. وكلّ مــا يصــدر عنــه الحركــة 
ــر62، ولا شــيء مــن المجــرّدات كذلــك،  ــر والكبي ــه الصغي ــالإرادة يرتســم في ــة ب الجزئي
فلــكلّ واحــد منهــا مبــدأ حركــة مســتديرة، فــا يكــون فــي شــيء منهــا مبــدأ حركــة 

ــا. ــن، فــا يكــون مركّب ــن متضادّي ــاع اقتضــاء الطبيعــة ميلي مســتقيمة لامتن
]353[ وشــكله كــري، ولا يقبــل الكــون والفســاد، ولا الخــرق ولا الالتئــام، وليــس 
برطــب ولا يابــس ولاحــارّ ولا بــارد، وكل ذلــك لمــا مــرّ. وفيــه نظــر، لأنّّ بعــض تلــك 

الأدلّــة لا يتمشــى فــي غيــر المحــدّد.
]354[ والجســم الــذي يتحــرّك ويحــرّك جميــع مــا فــي الســماء مــن المشــرق إلــى 
المغــرب فــي اليــوم بليلتــه دورة واحــدة يســمّى الفلــك الأعظــم63، وحركتــه الحركــة 

ــم. ــي العال ــاه قطب ــار65، وقطب ــدّل النه ــى، ومنطقته64مع الأول
]355[ ونجــد الشــمس فــي المواضــع التــي لجميــع الكواكــب فيهــا طلــوع تــارة1ً 
ــزوم معــدّل النهــار  ــارةً فــي الشــمال وأخــرى فــي الجنــوب مــع ل بســمت الــرأس وت
الســمت. فعُلــم أنّ لهــا ميــاً عــن معــدّل النهــار2. وإذا فارقــت الثوابــت ومالــت3 إلــى 
المشــرق عُلــم أنّ حركتهــا مغربيــة، والدائــرة التــي تتحــرّك الشــمس فــي موازاتهــا 
علــى  النهــار  معــدّل  ويقطــع  البــروج،  فلــك  يســمّى  الأعظــم  الفلــك  ســطح  علــى 
نقطتيــن إحداهمــا، وهــي التــي إذا فارقتهــا حصلــت فــي الشــمال، يســمّى الاعتــدال 
الجنــوب، الاعتــدال  فــي  إذا جاوزتهــا حصلــت  التــي  الربيعــي، والأخــرى وهــي 
ــوب  الخريفــي، ومنتصــف مــا بينهمــا فــي الشــمال الانقــاب الصيفــي66، وفــي الجن

الانقــاب الشــتوي67.

د+ مارّة. 	1
د- فعُلم أنّ لها ميلً عن معدّل النهار. 	2

د- و. 	3
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[356] İki nokta arasındaki şey üç eşit kısma ayrılsa ve biri iki 

ılım (i’tidâleyn-ekinoks) noktalarından, diğeri iki dönenceden (in-

kilâbeyn-tropika), geri kalan dördü de, yengeç dönencesi ile iki eki-

noks arasında ve onların karşıtlarında bulunan dört noktadan geçecek 

şekilde altı büyük daire hayâl edilse, bunların hepsi burç feleğinin iki 

kutbunda kesişirler. En büyük felek, on iki kısma ayrılır ve onların her 

bir kısmına “burç” adı verilir.

[357] Feleğin dışı ile içini ayıran daireye “ufuk” adı verilir. Bizim mu-

addil-i neharı vehmetmemizle yeryüzünde meydana gelen ve âlemi kendi-

sine paralel olarak kesen daireye ekvator (Hattu’l-istivâ) denir. Ekvatorun 

ufukları, Müstakim Feleğin ufuklarıdır ve muaddil-i nehar ile ona paralel 

olan daireleri ikiye keser. Bu durumda Güneşin yerin üstünde bekleme 

zamanı, altında bekleme zamanına eşit olmuş olur. Gece ve gündüz de-

vamlı olarak eşittirler. Âlemin iki kutbu ile muaddil-i nehar arasında ka-

lan pozisyonların ufuklarının kutupları, muaddil-i nehar muhiti üzerinde 

olamaz. Muaddil-i nehar kutuplarının biri ufuktan yüksekte, diğeri ondan 

alçaktadır ve muaddil-i nehara paralel olan daireleri iki farklı biçimde ke-

ser. Kutbun kendisinde yüksek olduğu tarafta yeryüzünde gözüken yay, 

altında gizli olandan daha büyüktür. Diğer tarafta ise tersidir.  

[358] Güneş, kutbun kendisinde yüksek olduğu tarafa düşen burçta 

olduğu zaman, gündüz geceden daha uzun olur. Diğer tarafa düşen burçta 

olduğu zaman ise tersinedir. Güneş, muaddil-i nehar ile Burç Feleğinin 

arasında bulunan pozisyonlarında, her devrede iki defa “başucu”nda son 

bulur. Çünkü başucunun muaddil-i nehardan uzaklığı, güneşin, muad-

dil-i nehardan uzaklığının sonu olan büyük eğimden daha azdır. Öyley-

se başuçlarından geçen yörünge (medâr) Burç Feleğini iki noktada keser. 
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ــم ســت دوائــر  ]356[ فــإذا قُسّــم مــا بيــن كلّ نقطتيــن ثلاثــة أقســام متســاوية، وتوهِّ
الباقيــة  بالانقلابيــن والأربــع  بنقطتــي الاعتداليــن والأخــرى  مــارّة إحداهــا  عظائــم، 
بالنقــط الأربــع التــي فيمــا بيــن الانقــاب الصيفــي والاعتداليــن ومقابلاتهــا، تتقاطــع 
كلّهــا علــى قطبــي فلــك البــروج. وينقســم الفلــك الأعظــم باثنــي عشــر قســمًا، كلّ قســم 

منهــا يســمّى برجًــا.
ــق.  ــه يســمّى الأف ــيّ من ــن الظاهــر مــن الفلــك والخف ــة بي ــرة الفاصل ]357[ والدائ
والدائــرة التــي تحــدث علــى وجــه الأرض مــن توهّمنــا معــدّل النهــار قاطعــة للعالــم 
موازيــة إياّهــا يقــال لــه خــطّ الاســتواء وآفاقــه آفــاق الفلــك المســتقيم ويقطــع معــدّل 
النهــار والدوائــر الموازيــة لهــا بنصفيــن، فيكــون زمــان مكــث الشــمس فــوق الأرض 
مســاويًا لزمــان مكثهــا تحتهــا. والليــل والنهــار أبــدًا1 متســاويين، وآفــاق المواضــع 
ــط معــدّل  ــى محي ــا عل ــم لا تكــون أقطابه ــي العال ــن معــدّل النهــار وقطب ــي فيمــا بي الت
النهــار وأحــد قطبــي معــدّل النهــار مرتفــع عــن الأفــق والآخــر منحــطّ عنــه ويقطــع 
فــي  فــوق الأرض  الظاهــر  فالقــوس  بمختلفيــن،  النهــار  لمعــدّل  الموازيــة  الدوائــر 
القطــب أعظــم مــن الخفيــة تحتهــا2، وفــي الجانــب الآخــر  فيــه  المرتفــع  الجانــب 

بالعكــس.
فيــه  المرتفــع  الجانــب  فــي  الواقعــة  البــروج  فــي  الشــمس  كانــت  ]358[ وإذا 
القطــب، فــإنّ النهــار أطــول مــن الليــل3، وبالعكــس إذا كانــت فــي البــروج الواقعــة 
فــي الجانــب الآخــر4، وتنتهــي الشــمس فــي المواضــع التــي فيمــا بيــن معــدّل النهــار 
وتلــك البــروج إلــى ســمت الــرأس فــي كلّ دورة دفعتيــن، لأنّ بعــد ســمت الــرأس5 
عــن  الشــمس  بعــد  غايــة  هــو  الــذي  الأعظــم  الميــل  مــن  أقــلّ  النهــار  معــدّل  عــن 
معــدّل النهــار، فالمــدار المــارّ بســمت رؤوســهم تقطــع فلــك البــروج علــى نقطتيــن،

د: زائدًا. 	1
د:  »عنها« مكان »تحتها«. 	2

د: »فــي البــروج الشــمالي كان النهــار أطــول مــن الليــل« مــكان »فــي البــروج الواقعــة فــي الجنــوب  	3
المرتفــع فيــه القطــب فــإنّ النهــار أطــول مــن الليــل«.

د: »إذا كانت في البروج الجنوبي« مكان »إذا كانت في البروج الواقعة في الجانب الآخر«. 	4
د: الرؤوس. 	5
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Yengeç dönencesi noktasıyla kesişen pozisyonların başuçlarında, ancak bir 

defa son bulur. Burayı geçtikten sonra başuçlarında son bulmaz. Devamlı 

açık olarak dönen yengeç dönencesi yörünge pozisyonlarında, güneşin bat-

ması söz konusu değildir. Oralar, yengeç dönencesindedir. Bilakis tam bir 

devre yeryüzünde kalır. Kendisinde Burç Feleğinin kutbu başucuna uyan 

pozisyonlarda, burç dairesi ufuğa intibak eder. Kutup batı tarafına mey-

lettiğinde, bir defa yarım doğu Burç Feleğinden ufuk üzerine yükselir; bir 

defa da ona karşılık olan yarım alçalır. Kendisine muaddil-i neharın ufuğa 

intibak ettiği konumlarda ise âlemin kutbu başucuna intibak eder, âle-

min ekseni (mihveru’l-âlem) ufuğa dik olur. Küre onun etrafında değirmen 

(taşı) gibi döner. Feleğin yarısı devamlı olarak açık diğer yarısı ise kapalı 

kalır ve senenin bütünü gün ve gece olur.

[359] Eğer güneşin hareketi, merkezi, âlemin merkezi olan Feleğin mu-

hitinde olsa, bölgelerin değişmesine göre ışınlarının etkileri değişmezdi. 

Çünkü o takdirde, bütün bölgelerden ve ekliptikten/tepeucundan uzak-

lığı, tek bir uzaklık olurdu. Oysa artbitişen gözlemle yanlıştır. Öyleyse o, 

merkezin dışında olan, yeri kapsayan Feleğin muhitinde veya da yere şamil 

olmayan küçük bir Feleğin muhiti üzerindedir ve merkeze uygun bir felek-

te yerleşmiştir. Bir tarafta yere yaklaşır, diğerinde uzaklaşır.

[DÖRDÜNCÜ MESELE: AY FELEĞININ HÜKÜMLERI]

[360] Aya gelince, bir defa Burç Feleğinin bütün parçalarına 

oranla hızlı olup, diğerinde yavaş olması; hareketinin yeri kapsama-

yan küçük bir felek üzerinde olduğuna delâlet eder. Öyle ki iki tara-

fından biri üzerinde olduğu vakit hızlı diğeri üzerinde ise yavaş gö-

zükür. Bu felek, merkeze muvafık (ortak-merkezli) feleğe yerleşmiş 

değildir. Değilse “güneşin terbî” inde111 gidişi hızlı olduğu vakit, hızı art-

mazdı. Zira o takdirde bu pozisyondaki “tedvir” yere daha yakın olamaz. 
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الصيفــي إلا  لنقطــة الانقــاب  المســامتة  المواضــع  إلــى ســمت رؤوس  ينتهــي  ولا 
دفعــة، وفيمــا جــاوز ذلــك لا ينتهــي إلــى ســمت رؤوســهم. وفــي المواضــع التــي مــدار 
الانقــاب الصيفــي الدائــرة الأبدّيــة الظهــور ليــس للشــمس فيهــا غــروب وهــي فــي 
الانقــاب الصيفــي، بــل تبقــى فــي الــدورة الكاملــة فــوق الأرض، وفــي المواضــع التــي 
ينطبــق فيهــا قطــب فلــك البــروج علــى ســمت الــرأس ينطبــق دائــرة البــروج علــى الأفــق. 
فــإذا مــال القطــب نحــو المغــرب ارتفــع النصــف الشــرقي مــن فلــك البــروج دفعــة عــن 
الأفــق وانخفــض النصــف المقابــل لــه دفعــة. وفــي المواضــع التــي ينطبــق فيهــا معــدّل 
النهــار علــى الأفــق ينطبــق قطــب العالــم علــى ســمت الــرأس ويصيــر محــور العالــم 
قائمًــا علــى الأفــق ويــدور الكــرة حولــه دورة رَحَويــة ويبقــى النصــف مــن الفلــك ظاهــرًا 

ــا. وتكــون الســنة كلّهــا يومًــا وليلــة. أبــدًا والنصــف خفيًّ
]359[ ولــو كانــت حركــة الشــمس عنــد محيــط فلــك مركــزه مركــز العالــم لمــا 
اختلــف آثــار شــعاعها بحســب اختــاف النواحــي لأنّ بعدهــا عــن جميــع النواحــي وعــن 
ســمت الــرأس يكــون بعــدًا واحــدًا حينئــذٍ، والتالــي كاذب بالمشــاهدة، فهــي إذن علــى 
محيــط فلــك خــارج المركــز، شــامل لــأرض أو علــى محيــط فلــك صغيــر غيــر شــامل 
لــأرض، مركــوز فــي فلــك موافــق المركــز، فيقــرب فــي إحــدى الناحيتيــن مــن الأرض 

ويبعــد فــي الأخــرى.

]المسألة الربعة في أحكام هيئة أفلاك القمر[

]360[ وأمّــا القمــر فلمّــا كان يســرع بالنســبة إلــى جميــع أجــزاء فلــك البــروج تــارةً 
ويبطــئ أخــرى، دلّ علــى أنّ حركتــه علــى فلــك صغيــر غيــر شــامل لــأرض، حتــى 
إذا كان علــى أحــد جانبيــه يــرى أســرع وعلــى الأخــرى 1أبطــأ، وهــذا الفلــك ليــس 
مركــوزًا فــي فلــك موافــق المركــز وإلا لمــا ازدادت ســرعته إذا كان ســريع الســير فــي 

 تربيــع الشــمس. إذ التدويــر فــي هــذا2 الموضــع حينئــذٍ لا يكــون أقــرب إلــى الأرض،

د: الآخر. 	1
د- هذا. 	2
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Bilakis o merkez dışı bir felek üzerinde, terbî’de ise “hadîd” 
112 (en düşük 

perije noktası) noktasındadır. Öyleyse merkez-dışı “uç/doruk” (apoje) onun 
karşısındadır. Terbîlerden her birinde hadidde, toplanmalar ve karşılaşma-
larda uçta olması, ucun, “tevâlînin hilâfına”113 hareketli olduğuna delildir. 
Doruğun, tevalînin tersine hareket ettiği sâbit olunca, onun hareketine 
ters bir şekilde doruğu hareket ettiren başka bir feleğe sahip olduğuna delil 
olacaktır ki, “Tedvir Feleği” terbî’ye ulaştığı zaman, diğer taraftan karşısında 
uca/doruğa yetişmiş olsun. Ve böylece o ikisinin karşılaşması esnasında gü-
neşin ortasında toplansınlar. Tedvir Feleği, diğer terbî’ye ulaştığında ise do-
ruk onun karşısına ulaşır ve aynı şekilde bir araya gelmiş olurlar. Öyleyse, 
merkez ve doruk her devrede iki defa toplanmakta, iki defa da karşılaşmak-
tadır. Güneş ise devamlı olarak aralarındadır. Doruğu hareket ettiren feleğe 
Eğimli Felek (Felek-i Mâyil) denmektedir. Onun mıntıkası Burç Feleğinin 
yüzeyinde değildir. Çünkü ay, Burç Feleğinden bazen kuzeye, bazen de 
güneye meyletmektedir. Eğer böyle olmasa o takdirde güneşle karşılaşıp 
dünya ikisinin arasında kalacağı için her karşılaşmada ay tutulması olacak-
tır. Tersine onu iki nokta üzerinde kesmektedir: İkisinden biri kendisini 
geçip gittiğinde kuzeyde olmuş olduğu ra’s (tepe), diğeri ise zeneb (kuyruk) 
olarak adlandırılır. İkisi batıya doğru hareket etmektedirler. Çünkü biri 
diğerinden sonra olarak tepe noktasında iki tam güneş tutulması meyda-
na geldiği zaman, ikincinin konumu birinciden geride olmuş olur. Bu iki 
noktayı hareket ettiren feleğe “Felek-i Cevzeher” adı verilir.

[361] Ayın cirmi, mat ve bulanık (kemid) olup ışığını güneşten almak-
tadır. Eğer böyle olmasaydı, ondaki nûrun, onun ona yakınlığına ve uzak-
lığına göre görünümleri (hey’ât) değişmezdi. Güneşin karşısında olduğun-
da aydınlık yüzü onunla aydınlanmış ve ona karşı, diğeri ise bize karşı olur 
ve onun nurunu göremeyiz. Bir günlük yürüyüşü kadar ondan uzaklaştı-
ğında, onda “hilâl”i görürüz ve her gün tam karşılaşma meydana gelinceye 
kadar ışığı artar ve bu durumda onu, nurunu “dolunay” olarak görürüz. 
Karşı karşıya olmaktan yüz çevirdiğinde ise nuru bu nispetten azalır, ta ki 
toplanma anında silinir, kaybolur.  Baş ve kuyruk noktalarından birinde 
veya onlara yakın olduğu vakit yer onunla güneşin arasına girer.



حكمة العين 221

15

20

10

5

بــل هــو علــى فلــك خــارج المركــز، وفــي التربيــع علــى حضيضــه، فــأوج خــارج1 المركــز 
فــي مقابلتــه، ولمــا كان فــي كلّ واحــد مــن التربيعيــن فــي الحضيــض وفــي الاجتماعــات 
والاســتقبالات فــي الأوج، دلّ علــى أنّ الأوج متحــرّك علــى خــاف التوالــي2. ولمّــا 
ثبــت أنّ الأوج متحــرّك إلــى خــاف التوالــي دلّ علــى أنّ لــه3 فلــكًا أخــر يحــرّك الأوج 
إلــى خــاف حركتــه حتــى إذا وصــل فلــك التدويــر إلــى التربيــع يصــل الأوج مــن الجانــب 
الآخرإلــى مقابلتــه فيجتمعــان عنــد مقابلتهمــا لوســط الشــمس. وإذا وصــل فلــك التدويــر 
والأوج  فالمركــز  أيضًــا،  فيجتمعــان  مقابلتــه  إلــى  الأوج  يصــل  الآخــر  التربيــع  إلــى 
يجتمعــان فــي كلّ دورة دفعتيــن ويتقابــان دفعتيــن. والشــمس أبــدًا متوسّــطة بينهمــا، 
والفلــك المحــرّك لــأوج يقــال لــه الفلــك المائــل، ومنطقتــه ليســت فــي ســطح فلــك 
البــروج، لميــان القمــر عــن فلــك البــروج تــارةً إلــى الشــمال وأخــرى إلــى الجنــوب، 
وإلا لانخســف فــي كلّ اســتقبال لكونــه مقابــاً للشــمس حينئــذٍ وكــون الأرض متوسّــطة 
ــاه علــى نقطتيــن يســمّى إحداهمــا بالــرأس وهــي التــي إذا جاوزهــا  بينهمــا، بــل قاطعــة إيّ
ــه إذا حصــل  حصــل فــي الشــمال والأخــرى بالذنــب وهمــا يتحــرّكان إلــى المغــرب لأنّ
كســوفان كلّيــان فــي نقطــة الــرأس أحدهمــا بعــد الآخــر، وجــد موضــع الثانــي متأخــرًا عــن 

الأوّل، والفلــك المحــرّك لهاتيــن النقطتيــن يقــال لــه فلــك الجوزهــر. 
]361[ والقمــر جرمــه كمــد نــوره مســتفاد مــن الشــمس وإلا لمــا اختلــف هيئــات 
النــور فيــه بحســب قربــه وبعــده منهــا، فــإذا ســامت الشــمس كان وجهــه المضــيء مضيئًــا 
بهــا، مقابــاً لهــا والآخــر إلينــا فــا نــرى نــوره. وإذا بعــد عنهــا بقــدر مســيره اليومــي، نــرى 
ــور. وإذا  ــامّ الن ــراه ت ــة فن ــي المقابل ــى أن يحصــل ف ــوم إل ــوره كلّ ي ــزداد ن ــه هــالً، وي من
ــد الاجتمــاع  ــى أن ينمحــق عن ــوره عــن تلــك النســبة إل ــة انتقــص ن انصــرف عــن المقابل
وهــو الماحــق4. وإذا كان5 فــي إحــدى نقطتــي الــرأس أو الذنــب أو قريبًــا منهمــا توسّــطت 

الأرض بينــه وبيــن الشــمس. 

د: الخارج. 	1
د- وفــي الاجتماعــات وفــي الاســتقبالات فــي الأوج دلّ علــى أنّ الأوج متحــرّك علــى خــاف  	2

التوالــي.
د- له. 	3

د- وهو الماحق. 	4
د+ القمر. 	5
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[362] Yerin kütlesi, güneşin kütlesinden daha azdır, yoksa ayın her kar-
şılaşmada tutulması gerekir. Bu durumda yuvarlak olduğu için gölgesinin 
huni biçiminde düşmesi gerekir. Eğer ayın eni olmasa, gölgenin hunisine 
düşer ve ayın hepsi tutulur. Eğer genişliği, gölgenin yarıçapının yarısının 
tamamı kadar ise -zira ay huniye teğettir- ayın asla hiçbir şeyi tutulmaya-
caktır. Eğer bundan az ise ayın bir bölümü tutulacaktır. Güneşle toplanma 
durumunda, eğer onun eni yoksa onun dış bölümü kadar güneş tutulacak-
tır. Yok, eğer güneşin yarıçapının iki yarısının toplamından daha az ise, ay 
güneşin bir bölümünü tutacak, eğer fazla ise güneş tutulmayacaktır.

[363] (Ebû Ali Muhammed b. Hasen) İbni Heysem (el Basrî) yanlış 
bir iddia ileri sürmüştür: Ay bir küredir, yarısı aydınlık yarısı karanlık ve 
kendi üzerinde hareket etmektedir. Aydınlık taraf bize meylettiğinde onu 
hilâl olarak görürüz. Hareket etmeye devam eder. Öyle ki aydınlık yarımın 
hepsi bizim karşımızda olur. Devamlı olarak bu şekildedir.

Bu zayıf (görüş)tür, zira karşılaşmalarda asla ay tutulması olmazdı. 

[BEŞINCI MESELE: DIĞER BEŞ GEZEGEN FELEĞININ 
HÜKÜMLERI]

[364] Diğer beş gezegenden her biri için, Burç Feleğinin bütün parça-
larında kendilerine, dönüş, yavaşlama ve hızlanmanın ilişmesi söz konu-
sudur. Sâbit yıldızlardan herhangi bir gezegenle doğrusal hâlde karşılaşıp 
sonra ondan ayrıldığı vakit doğuya yönelir. Bu da onun, doğudan batıya 
doğru hareket eden Kapsayıcı Feleğin (Felek-i şâmil) kendisini taşıdığı, 
yeri içine almayan küçük bir felekte olduğuna delildir. Zühre (Venüs) ve 
Utarit’ten (Merkür) herhangi birisinin doğuya doğru güneşten uzaklaştığı 
vakit, yavaş yavaş hızı artıp herhangi bir sınırda son bulduğunu görürüz. 
Sonra azalmaya başlar ta ki döner ve dönüşün ortasında güneşle karşılaşır. 
Batıya doğru ondan uzaklaşır ve uzaklığı herhangi bir sınıra kadar artar. 
Sonra doğruluncaya kadar azalmaya geçer sonra istikametin ortasına kadar 
onunla bulunur ve doğuya doğru ondan uzaklaşır. Bu da ikisinin tedvir 
merkezinin güneşin karşısında olduğunu gösterir. Diğer geride kalan üçü 
bundan farklıdır. Çünkü onların dönüşü güneşin karşısındadır.
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]362[ وجــرم الأرض أقــلّ مــن جــرم الشــمس وإلا لانخســف القمــر فــي كل1ّ 
اســتقبال، فيقــع ظلّهــا علــى شــكل مخروطــي لكونهــا مســتديرة. فــإن لــم يكــن للقمــر 
عــرض وقــع فــي مخــروط الظــلّ وينخســف كلّــه، وإن كان عرضــه بمقــدار مجمــوع 
نصــف قطــري الظــلّ والقمــر فإنـّـه يمــاسّ المخــروط ولا ينخســف شــيء منــه البتــة وإن 
كان أقــلّ مــن ذلــك انخســف بعضــه. وعنــد الاجتمــاع بالشــمس إن لــم يكــن لــه عــرض 
كســف الشــمس بمقــدار صفحتــه، وإلا فــإن كان أقــلّ مــن مجمــوع نصفــي قطــري 

ــم يكســفها.  ــر ل الشــمس والقمــر كســف بعضهــا، وإن كان أكث
مظلــم،  ونصفهــا  مضــيء  نصفهــا  كــرة  القمــر  أنّ  الهيثــم68:  ابــن  وزعــم   ]363[
ويتحــرّك علــى نفســها2، فــإذا مــال3 النصــف المضــيء إلينــا نــراه هــالً، ويتحــرّك بحيــث 

ــا.  ــة، وعلــى هــذا دائمً ــد المقابل ــا عن ــه إلين ــر النصــف المضــيء كلّ يصي
وهو ضعيف وإلا لما انخسف في شيء من الاستقبالات أصلً.

]المسألة الخامسة في أحكام هيئة الكواكب الباقية[

]364[ ونجــد كلّ واحــد مــن الكواكــب الخمســة الباقيــة يعــرض لهــا الرجــوع 
والبــطء والســرعة فــي جميــع أجــزاء فلــك البــروج. وإذا قــارن كوكبًــا مــن الثوابــت حالــة 
ــر  ــر غي ــه فــي فلــك صغي ــى المشــرق فــدلّ علــى أنّ ــل إل ــه يمي ــه فإنّ ــم فارق الاســتقامة، ث
شــامل لــأرض يحملــه فلــك شــامل متحــرّك مــن المغرب4إلــى المشــرق. ونجــد كلّ 
واحــد مــن الزهــرة وعطــارد إذا بعــد عــن الشــمس نحــو المشــرق تتزايــد ســيره يســيرًا 
يســيرًا إلــى أن ينتهــي إلــى حــدّ مــا، ثــم تأخــذ فــي الانتقــاص إلــى أن يرجــع ويقــارن 
الشــمس فــي وســط الرجــع، ويبعــد عنهــا نحــو المغــرب ويتزايــد بعــده إلــى حــدّ مــا، ثــم 
يأخــذ فــي الانتقــاص إلــى أن يســتقيم، ثــم يقارنهــا إلــى وســط الاســتقامة ويبعــد عنهــا 
نحــو المشــرق. فــدلّ علــى أنّ مركــز التدويــر لهذيــن يســامت مركــز الشــمس، بخــاف 

الثلاثــة الباقيــة فــإنّ رجوعهــا فــي مقابلــة الشــمس. 

د- كلّ. 	1
د: نصفها. 	2

د- مال. 	3
د- من المغرب. 	4
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[365] Sonra, güneşten azami uzaklığını, sabah ve akşam burç fele-
ğinin parçalarında farklı miktarlarda bulur. Böylece onun Tedvir Feleği 
bazen yere yaklaştığı bazen de uzaklaştığı ve merkezinin, merkez-dışı Mu-
hit Feleğinin üzerinde olduğu anlaşılmış olur. “Cevza” (ikizler burcu) ve  
“cedy”deki (oğlak burcu) Utarid’in güneşten uzaklığının, diğerlerinde 
olandan daha büyük olduğu görülmüştür. Böylece bu iki konumdaki 
tedvir merkezinin yere daha yakın olduğu bilinmiş olur. Doruğun batı-
ya doğru hareketli olması gerekir. Çünkü tedvir merkezi “hamel”in (koç 
burcu) evvelinden cedyin evveline doğru yürüdüğü zaman, hadid (nok-
tasın)da meydana gelir, doruk ise, cevza’nın sonunda olur. Bu durumda, 
hamel’in evvelinden cedyin evveline kadar merkezin tevali’ye uzaklığı, 
hamel’in evvelinin doruğa olan uzaklığından daha çoktur. Tedvir merkezi 
cevza’nın sonuna kadar yürüdüğü vakit, hadidde meydana gelir. Bu du-
rumda doruk cedyin başındadır. Böylece merkezin, hamelin evvelinden 
tevalîye kadar olan uzaklığı, hamelin evveli ile ucun arasından tevalîye 
kadar olandan daha azdır. Eğer doruğun hareketi tevaliye doğru olsa idi, 
merkezin hareketinden bazen hızlı bazen de yavaş olurdu ki bu saçmadır. 
Böyle olunca, merkez hamelin evvelinden cevzanın sonuna kadar yürü-
düğü vakit uç, tevalinin tersine, hamelin evvelinden cedye intikal eder. 
Tedvir merkezi cedyin evveline intikal ettiği zaman, uç, tevalinin tersine 
cevzanın sonuna intikal eder. Bu durumda o ikisinin toplanmaları hamel 
ve “mîzân”da, (terazi burcu) karşılaşmaları ise cedyin evvelinde, cevzanın 
sonundadır. Tevâlînin hilâfına onu hareket ettiren feleğe “Müdîr” den-
mektedir. Sonra hameldeki, sabah ve akşam uzaklığı mizanda olandan 
daha büyüktür. Böylece de Müdîr’in merkezinin âlemin merkezinin dı-
şında olduğu bilinmiş oluyor.

[366] Ay Utarit’i (Merkür), Utarit Zühre’yi (Venüs), Zühre Merih’i 
(Mars), Merih Müşteri’ yi (Jupiter), Müşteri Zuhal’i (Satürn), Zuhal de 
sâbit yıldızları tutmuş olunca, tutan feleğin, tutulan feleğin altında olduğu 
bilinmiş olur. Merih değil de Zührenin, Güneşle bazı toplanmalarında yü-
zünde bir ben ve leke (şâme) varmış gibi bulunmasından, Güneş Feleğinin, 
Zühre Feleğinin üzerinde, Merih Feleğinin altında olduğu bilinmiş olur. 
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]365[ ثــم وجــد غايــة بعدهــا عــن الشــمس صباحًــا ومســاءً مختلفــة القــدر فــي 
أجــزاء فلــك البــروج. فعُلــم أنّ فلــك التدويــر لهــا1 يقــرب مــن الأرض تــارةً ويبعــد 
ــد وُجــد بعــد عطــارد عــن  ــط فلــك خــارج المركــز. وق أخــرى، وأنّ مركــزه علــى محي
الشــمس فــي الجــوزاء والجــدي أعظــم ممّــا كان فــي غيرهمــا. فعُلــم أنّ مركــز التدويــر 
فــي هذيــن الموضعيــن أقــرب إلــى الأرض. ويلــزم أن يكــون الأوج متحــرّكًا إلــى 
المغــرب لأنـّـه متــى ســار مركــز التدويــر مــن أوّل الحمــل إلــى أوّل الجــدي، حصــل فــي 
الحضيــض مــكان2 الأوج فــي آخرالجــوزاء، فيكــون بعــد المركــز 3 مــن أوّل الحمــل إلــى 
أوّل الجــدي4 إلــى التوالــي أكثــر مــن بعــد أوّل الحمــل إلــى الأوج، ومتــى ســار مركــز 
التدويــر الــى5 آخــر الجــوزاء حصــل فــي الحضيــض، فيكــون الأوج فــي أوّل الجــدي، 
ــى  ــن أوّل الحمــل والأوج إل ــا بي ــلّ ممّ ــي أق ــى التوال فبعــد المركــز مــن أوّل الحمــل إل
التوالــي، فلــو كانــت حركــة الأوج إلــى التوالــي لكانــت أســرع مــن حركــة المركــز تــارةً 
وأبطــأ أخــرى، وإنـّـه محــال. وإذا كان كذلــك فمتــى ســار المركــز مــن أوّل الحمــل إلــى 
آخــر الجــوزاء، انتقــل الأوج مــن أوّل الحمــل إلــى الجــدي علــى  خــاف التوالــي، وإذا 
انتقــل مركــز التدويــر إلــى أوّل الجــدي، انتقــل الأوج إلــى آخــر الجــوزاء علــى  خــاف 
التوالــي. فحصــل اجتماعهمــا فــي الحمــل والميــزان ومقابلتهمــا فــي أوّل الجــدي وآخــر 

الجــوزاء. والفلــك المحــرّك لــه إلــى خــاف التوالــي، يقــال لــه المديــر.
ــزان،  ــا كان فــي المي ــمّ وُجــد البعــد الصباحــي والمســائي فــي الحمــل أعظــم ممّ  ث

ــم. ــر خــارج عــن مركــز العال فعُلــم أنّ مركــز المدي
]366[ ولما كان القمر يكسف عطارد، وعطارد الزهرة، والزهرة المريخ، والمريخ 
المشــتري، والمشــتري زحــل، وزحــل الثوابــت، عُلــم أنّ فلــك الكاســف تحــت فلــك 
ــا شــامة علــى  المنكســف. ولمــا وُجــدت الزهــرة فــي بعــض اجتماعاتهــا بالشــمس كأنهّ
وجههــا دون المريــخ عُلــم أنّ فلــك الشــمس فــوق فلــك الزهــرة وتحــت فلــك المريــخ6. 

د- لها. 	1
د: فكان. 	2

د- شمس. 	3
د- إلى أوّل الجدي. 	4

د: في. 	5
د- تحت فلك المريخ. 	6
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[367] Şeyh (Ebû Ali İbn Sînâ) bu görüştedir. Mühendislerden114 bazı-
larının ise bunu yadsıyıp, Zühre Feleğinin, Güneş Feleğinin üstünde ol-
duğuna inandığını gördüm. İlkbahar ekinoksunda olduğu vakit güneşin, 
bazı Sâbit Yıldızlar Feleğinden özel bir uzaklıkta oluşu hasıl olup, sonra 
da, uzun yıllar sonra bundan daha çok olan bir uzaklıkta görülmesi Sâbit 
Yıldızlar Feleğinin doğuya doğru hareket ettiğinin bir delilidir. Aynı 
şekilde bazen de dorukların pozisyonlarının, sâbitlerin hareketi kadar 
doğuya meylettiği görülmüştür. Böylece onun Sâbit Yıldızlar Feleğinin 
hareketiyle hareket ettiği bilinmiş olur. Ya her gezegenin, Sâbit Yıldız-
lar Feleğinin hareketine denk bir hareketle doruğuna hareket ettiren bir 
feleğinin olması sebebiyledir veya da üst yüzeyi büyük feleğin içbüke-
yine (muka‘ar), aşağısı Cevzeher Feleğinin dışbükeyine (muhaddeb) te-
ğet, gezegenlerin felekleri ise onun cisminde (sehn-koyuluk) olan tek bir 
küreden olduğu içindir. Onların hepsi, Sâbit Yıldızlar Feleği ile beraber 
doğuya hareket etmektedir. Onlar da Büyük Feleğin hareketiyle batıya 
hareket etmektedir.

DÖRDÜNCÜ MAKALE: 
YERİN HÜKÜMLERİ HAKKINDA

Burada beş konu bulunmaktadır.

BİRİNCİ KONU: UNSURLAR HAKKINDA

[BIRINCI MESELE: YER HAKKINDA]

[368] Yer, doğu batı boylamında düz değildir. Böyle olsaydı bütün yer-
lerde güneşin doğuşu ve oradan batışı birden olması gerekirdi ki bunun 
artbitişeni bâtıldır. Çünkü biz ay tutulmasının kendisini dikkate alacak 
olursak, onu doğu ve batı beldelerinde aynı vakitte bulamayız. Yer, konkav/
içbükey da değildir. Yoksa batılılar üzerine doğuşu, doğululara doğuşundan 
önce olurdu. Tam aksine konvex/dışbükey.
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]367[ هكــذا قالــه الشــيخ1. ورأيــت بعــض المهندســين69 ينكــر ذلــك، ويعتقــد أنّ 

ــا وُجــد للشــمس بعــد مخصــوص عــن بعــض  فلــك الزهــرة فــوق فلــك الشــمس. ولمّ

الثوابــت حيــن كانــت فــي الاعتــدال الربيعــي، ثــمّ بعــد الدهــور الطويلــة وُجــدت علــى 

بعــد أكثــر مــن ذلــك، فــدلّ علــى أنّ الثوابــت تتحــرك إلــى المشــرق. وقــد وجــد أيضًــا 

مواضــع الأوجــات مائلــة إلــى المشــرق بمقــدار حركــة الثوابــت عُلــم أنهّــا تتحــرّك 

بحركــة فلــك الثوابــت إمّــا لأنّ لــكلّ كوكــب فلــكًا يحــرّك أوجــه بحركــة مســاوية لحركــة 

الثوابــت، أو لأنّ كــرة واحــدة يمــاسّ ســطحها الأعلــى مقعّــر الفلــك الأعظــم وأدناهــا 

محــدّب فلــك الجوزهــر وأفــاك الكواكــب فــي ثخنهــا2، ويتحــرّك جميعهــا مــع الثوابــت 

إلــى المشــرق وهــي تتحــرّك بحركــة الفلــك الأعظــم إلــى المغــرب.

المقالة الرابعة في أحكام الأرض3

وفيها خمسة مباحث

البحث الأوّل في العناصر

]المسألة الأولى في الأرض[

]368[ الأرض ليســت مســتقيمة فــي طــول المشــرق والمغــرب70، وإلا كان طلــوع 

ــا لمّــا اعتبرنــا  الشــمس علــى جميــع المســاكن وغروبهــا عندهــا دفعــة، والتالــي باطــل4 لأنّ

خســوفًا بعينــه لــم نجــده فــي البــاد الشــرقية والغربيــة فــي وقــت واحد من الليــل. ولا مقعّرة 

وإلا لــكان طلوعهــا علــى أهــل المغــرب قبــل طلوعهــا علــى أهــل المشــرق، بــل محدّبــة. 

د+ رضي الله عنه. 	1
د: في تحتها. 	2

د- في أحكام الأرض. 	3
د: كاذب. 	4
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[369] Kuzey ve güney (de yuvarlak oluşun)a gelince, zira eğer düz ol-

saydı, kuzeye yürüyen için kuzey kutbunun yüksekliğinin artması güneyin 

ise alçalması söz konusu olmazdı. Eğer böyle olsaydı kuzeyde kendisinden 

gizli olan gezegenler açığa çıkmaz, güneyde kendisine açık olan gezegen-

ler de gizlenmezlerdi. Eğer çukur olsaydı, kuzeyde derine batma, kuzey 

kutbunun ve ona yakın gezegenlerin gizlenmesini, güneyde derinleşme ise 

güney kutbunun ve ona yakın gezegenlerin gizlenmesini gerektirirdi. Tam 

tersine o tümsektir. (Güney ve Kuzey) arasında ise, o yöne yürüyen için 

zikrettiklerimizden her birisinin gerçekleşmesi (söz konusu olduğu) için-

dir. Dışında ise dağlar ve basık arâziler sebebi ile (vücûda gelen) engebeler, 

küçük nadaslı tarladaki tümsekler mesabesindedirler. Bu engebeler yerin 

dışının küresel oluşunu bozmazlar.

[370] Onun konumu, gezegenleri bütün bölgelerde tek miktarda bul-

duğumuz için, Felek-i A’zam’ın ortasındadır. Felek katında onun sayılır bir 

miktarı yoktur. Çünkü biz altı burcu açık, altısını da devamlı olarak gizli 

bulmaktayız.

[371] Onlardan bazıları onun doğuya doğru hareket ettiği iddiasında-

dır.115 Doğuda gezegenlerin açığa çıkıp batıda gizlenmesi Felek-i A’zam’ın 

hareketinden değil, bundan dolayıdır. Çünkü o (felek) durağandır. Bu asıl-

sızdır. Çünkü eğer böyle olsa, hareketi onun hareketi yönünde olan bir kuş 

onu yakalayamazdı. Çünkü yer bir gece ve gündüzde ilk konumuna dön-

düğü için, hareketi onun hareketinden daha hızlıdır. İlla da bundan dolayı 

olması imkânsızdır.116 Çünkü yere bitişik havanın onu hareketinde, esirin 

feleğe tabi olması gibi takip etmesi câizdir. Bilakis o doğrusal bir eğime 

sahip olduğu için, dairesel hareket etmesi imkânsızdır.

[372] O duyumla soğuktur, kurudur, çünkü kuruluk cismin kendisi ile 

şekilleri kabul edip terk etmesi zorlaşan bir niteliktir. Yer de böyledir.
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]369[ وأمّــا فــي الشــمال والجنــوب فلأنهّــا لــو كانــت مســطحّة لمــا ازداد للســالك 
ــك لمــا  ــو كان كذل ــي. ول ــاع القطــب الشــمالي ولا انحطــاط الجنوب ــى الشــمال ارتف إل
ظهــرت لــه كواكــب كانــت خفيّــة عنــه فــي الشــمال ولا خفيــت عنــه كواكــب كانــت 
ظاهــرة فــي الجنــوب. ولــو كانــت مقعّــرة لــكان التوغّــل فــي الشــمال يوجــب خفــاء 
القطــب الشــمالي والكواكــب القريبــة منــه، والتوغّــل فــي الجنــوب يوجــب خفــاء القطب 
الجنوبــي1 والكواكــب القريبــة منــه، بــل محدّبــة. وأمّــا فيمــا بينهمــا فلحصــول كلّ واحــد 
ممّــا ذكرنــا للســائر فــي تلــك الجهــة71. وفــي ظاهرهــا تضاريــس بســبب الجبــال والوهــاد 
بمنزلــة خشــونات يكــون فــي ظاهــر بعــض الأكــر الصغــار. فذلــك التضاريــس لا يبطــل 

كريــة الظاهــر مــن الأرض2.
]370[ ووضعهــا وســط فــي فلــك3 الأعظــم لوجداننــا الكواكــب فــي جميع النواحي 
علــى قــدر واحــد، وليــس لهــا عنــد الفلــك قــدر يعتــدّ بــه، لأنّــا نجــد ســتّة بــروج ظاهــرة 

وســتّة خفيّــة أبــدًا.
]371[ ومنهــم مــن زعــم أنهّــا تتحــرّك إلــى المشــرق. وظهــور4 الكواكب في المشــرق 
وخفاؤهــا فــي المغــرب لذلــك لا لحركــة الفلــك الأعظــم، فهــو5 ســاكن، وهــو باطــل لأنـّـه 
لــو كان كذلــك لمــا كان الطائــر الــذي حركتــه إلــى جهــة حركتهــا6 يلحقهــا7 لكــون حركــة 
الأرض أســرع مــن حركتــه لعودهــا إلــى الموضــع الأوّل فــي اليــوم بليلتــه، لأنّ الملازمــة 
ممنوعــة لجــواز أنّ الهــواء المتّصــل بــالأرض يشــايعها فــي حركتهــا كمــا يشــايع الأثيــر 

الحركــة ، بــل لكونهــا ذات ميــل مســتقيم فيمتنــع أن يتحــرّك علــى الاســتدارة.
]372[ وهــي بــاردة بالحــسّ يابســة، لأنّ اليبوســة وهــي8 الكيفيــة التــي يصيــر الجســم 

قابــاً للأشــكال وتركهــا بعســر والأرض كذلك.

د-والتوغّل في الجنوب يوجب خفاء القطب الجنوبي. 	1

د- فذلك التضاريس لا يبطل كرية الظاهر من الأرض. 	2
د: في وسط. 	3

د: فظهور. 	4
د: فإنهّ. 	5

د- الذي حركته إلى جهة حركتها. 	6
د+ إلى البلاد الشرقية. 	7

د: هي. 	8
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[İKINCI MESELE: SUYUN HÜKÜMLERI]

[373] Suya gelince, onun da şekli küreseldir. Böyle olmasa, deniz yolcusu-
na, dağa yaklaştığında, üstü alt tarafından daha önce zahir olmazdı. Çünkü biz 
zorla suyu yukarı attığımızda doğal olarak dönüp, inerken küresel olarak görü-
rüz. Zorlayıcı ortadan kalktığı için, bu zorla olmuş olamaz. Öyleyse o tabiîdir.

[374] O duyusal olarak soğuktur ve rutubetlidir. Çünkü rutûbet cismin 
kendisi ile şekilleri kabul edip bırakması kolay olan bir niteliktir. Su da böy-
ledir. Katılığı gerektiren soğukluğu gerektirdiği için doğallığı katılıktır. Fakat 
güneş ekliptike yaklaştığında Yer Feleği ve onun yanındaki hava ısınır ve 
erime ona bundan ötürü ilişir, ekliptikten uzaklaştığında ise tabiatına döner.

[ÜÇÜNCÜ MESELE: ATEŞIN HÜKÜMLERI  
HAKKINDA]

[375] Ateşe gelince, feleğin yakınına yükselen dumanların tutuşması 
onun varlığına delâlet eder. O etrafındakileri doğasına dönüştürdüğü için 
basittir. Bu durumda onun şekli küreseldir. Duyu ile sıcaktır ve maddedeki 
nemliliği yok ettiği için kurudur. Şekilleri kolayca kabul edip terk ettiği 
için, onun nemli olduğu hayâl edilmesin, zira bu basit olanda değil bizim 
yanımızdaki ateştedir.

[DÖRDÜNCÜ MESELE: HAVANIN HÜKÜMLERI 
HAKKINDA]

[376] Hava ise, yüzeyi dışbükey ve o onun içbükeyine değil ateş (atmos-
ferinin) içbükeyine dokunmakta olduğu için tam olarak dairesel dönmekte-
dir. Çünkü yerin yüzünde dağlar ve ovalar bulunmaktadır. Ortadan hareketi 
gerektirdiği için sıcak ve nemliliğin tanımıyla nitelendiği için de nemlidir.

[BEŞINCI MESELE: UNSURLARIN HÜKÜMLERI 
HAKKINDA]

[377] Ateş, (Ay) Feleğinin hareketi ile hareket etmektedir. Değilse 
kayan yıldızlar ve kuyruklu yıldızlar batı tarafına hareket etmezlerdi.117
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]المسألة الثانية في أحكام الماء[ 

]373[ وأمّــا المــاء فشــكله كــري، وإلا لمــا ظهــر لراكــب البحــر إذا قــرب مــن جبــل 

أعــاه قبــل أســفله. ولأنـّـا إذا رمينــا المــاء إلــى فــوق قســرًا وعــاد إلــى طبعــه ونــزل، نــراه 

كريــا وليــس ذلــك قســرًا1، لــزوال القاســر، فهــو إذن طبيعــي. 

]374[ وهــو بــارد بالحــسّ ورطــب، لأنّ الرطوبــة كيفيــة بهــا يصيــر الجســم قابــاً 

ــرد  ــه الجمــود لاقتضائهــا الب للأشــكال وتركهــا بســهولة، والمــاء كذلــك. ومقتضــى طبيعت

ــرأس ســخنت فلــك الأرض  المقتضــي للجمــود، لكــن الشــمس إذا قربــت مــن ســمت ال

والهواء المجاور لها، فيعرض لها الميعان لذلك، وإذا بعدت عن الســمت عاد إلى طبعه.

]المسألة الثالثة في أحكام النار[

]375[ وأمّــا النــار فالــذي يــدلّ علــى وجودهــا احتــراق الأدخنــة الصاعــدة إلــى قــرب 

الفلــك. وهــي بســيط لإحالــة مــا يجاورهــا إلــى طبعهــا، فشــكلها كــري. وحــارّة بالحــسّ 

ويابســة لإفنائهــا الرطوبــة عــن المــادّة. ولا يتُوهّــم كونهــا رطبــة لقبولهــا للأشــكال 

وتركهــا بســهولة، لأنّ ذلــك فــي النــار التــي عندنــا لا فــي البســيطة.

]المسألة الرابعة في أحكام الهواء[

ــا لمقعّــر  ]376[ وأمّــا الهــواء فســطحه المحــدّب صحيــح الاســتدارة لكونهــا مماسًّ

النــار دون مقعّــره، لمــا فــي ظاهــر الأرض مــن الجبــال والوهــاد. وهــو حــارّ لاقتضائــه 

الحركــة عــن الوســط، ورطــب لاتصّافــه برســم الرطوبــة.

]المسألة الخامسة في باقي أحكام العناصر[

]377[ والنــار تتحــرّك بحركــة الفلــك وإلا لمــا تحــرّك الشــهب72وذوات الأذنــاب 

نحــو المغــرب.

د: قسريًا. 	1
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Basit elementler dörtle sınırlıdır. Çünkü basit eğer ortadan uzaklaşan bir 
harekete sahipse, çevrenin kendisini istiyorsa mutlak hafif, değilse görece-
li hafiftir. Eğer ortaya hareket ediyorsa, eğer merkezin kendisini istiyorsa 
mutlak ağır, değilse göreceli ağırdır.

[378] Dört nitelik -sıcaklık, soğukluk, nemlilik ve kuruluğu kastedi-
yorum- artma ve azalmayı kabul ettiği ve (türe ait) sûretlerin böyle olması 
imkânsız olduğu için, tabiî sûretlerin üzerine eklenmişlerdir.

[379] O, yükselen buharlarda olduğu gibi, sıcaklık kendisinde etki et-
tiğinde su havaya, bardağın dışında toplanan damlalarda olduğu gibi, hava 
suya döndüğü için, oluş ve bozuluşu kabul etmektedir. Zira bu süzülme ile 
olamaz. Aksi takdirde sadece suyla karşılaşan yerde ortaya çıkması gerekir-
di ve donmuş katı bir yere ağzı kapalı olarak konan bardağın içinde dam-
lalar doğmaması gerekirdi. Bize göre ortaya çıkan ateşte olduğu gibi, ateş 
havaya, demirci körüğünde olduğu gibi hava ateşe, iksircilerin yaptığında 
olduğu gibi taş suya, birçok yerde olduğu gibi de su taşa dönebilmektedir. 
(Bütün bu kevn ve fesat) arasında heyûlâ ortaktır.

[380] “Eğer böyle olsa bütünü ile cisimsel sûretler tek bir heyûlâya 
dolmuş olurdu” denemez. Çünkü biz bunun saçma olacağını kabul etmi-
yoruz, diyoruz. Zira tek bir heyûlâya, kendisine hulûl eden nicelik aracılı-
ğıyla ve feleğe yakın olup ondan uzak oluşu ile farklı birtakım istidatların 
meydana gelmesi câizdir. Böylece kendisine farklı niteliklerin lazım geldi-
ği, farklı formları kabul edebilir.

[381] İşte bu dördü, bileşiklerin basit elementleridir. Çünkü biz bileşiği 
bir kar’ (boş kap) veya imbiğe koyduğumuzda, ondan hava, su ve yere ait 
şeyler meydana gelecektir. Bu da onların bir araya gelmelerinin ancak pişi-
rici bir sıcakla olduğunu gösterir.

[382] Onların (unsurların) dokuz tabakası bulunmaktadır. (1) Merkeze 
yakın arziyye ve tînıyye -ki bu kara ve denizdir-, (2) güneş ışınlarıyla ısınan 
yere yakın buhariyye, güneş ışınlarının etkisinin kendisinden kesildiği ha-
vaya çıkan soğuk buhariyye, -ki ona zemherîriyye tabakası da denmektedir-  
(3) dumanlarla karışık havaiyye ve (4) sırf nariyyedir.
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والبســائط العنصريــة تنحصــر فــي أربعــة، لأنّ البســيط إذا تحــرّك عــن الوســط فهو الخفيف 
المطلــق إن طلــب نفــس المحيــط، وإلا فهــو الخفيــف المضــاف. وإن تحــرّك إلــى الوســط 

فهــو الثقيــل المطلــق، إن طلــب نفــس المركــز، وإلا فهــو الثقيــل المضــاف.
]378[ والكيفيــات الأربــع أعنــي الحــرارة والبــرودة والرطوبــة واليبوســة زائــدة علــى 

صــور1 الطبيعــة لقبولهــا الاشــتداد2 والتنقّــص وامتنــاع أن يكــون الصــور كذلــك73.
]379[ وهــي3 قابلــة للكــون والفســاد لانقــاب المــاء هــواء عنــد تأثيــر الحــرارة فيــه، 
كمــا فــي الأبخــرة الصاعــدة والهــواء مــاء كمــا فــي القطــرات المجتمعــة علــى ظاهــر الكــوز، 
إذ ليــس ذلــك بالرشــح وإلا لمــا حدثــت إلا فــي الموضــع الملاقــي للمــاء ولمــا تولّــدت 
قطــرات فــي داخــل الكــوز المســدود4 رأســه الموضــوع فــي الجمد. والنــار ينقلب هواء كما 
فــي النيــران المتولـّـدة عندنــا والهــواء نــارًا كمــا فــي كَيْــر الحدّاديــن، والحجــر مــاء كمــا يفعلــه 

أصحــاب الإكســير والمــاء حجــرًا كمــا فــي كثيــر مــن المواضــع فالهيولــى مشــترك بينهــا.
]380[ لا يقــال لــو كان كذلــك لكانــت الصــور الجســمية بأســرها حالـّـة فــي هيولــى 
واحــدة. لأنـّـا نقــول: لا نســلّم اســتحالته، فإنـّـه يجــوز أن يحصــل للهيولــى الواحــدة 
بواســطة المقــدار الحــالّ فيهــا وقربــه مــن الفلــك وبعــده عنــه اســتعدادات مختلفــة، 

ــة. ــات مختلف ــا كيفي ــة يلزمه ــل صــورًا مختلف فتقب
]381[ وهــذه الأربعــة أسطقســات المركّبــات74، لأنـّـا إذا وضعنــا المركّــب فــي 
القــرع والإنبيــق حصــل منــه هوائيــة ومائيــة وأرضيــة. وظاهــر أنّ اجتماعهــا لا يكــون إلا 

بحــرارة طابخــة.
]382[ ولهــا تســع5 طبقــات: الأرضيــة القريبــة مــن المركــز، والطينيــة هــي البــرّ 
نة بشــعاع الشــمس، والبخاريــة البــاردة  والبحــر، والبخاريــة القريبــة مــن الأرض المســخَّ
الصاعــدة إلــى الجــوّ المنقطــع عنهــا تأثيــر شــعاع الشــمس، ويقــال لهــا الطبقــة الزمهريريــة 

والهوائيــة الممازجــة للأدخنــة والناريــة الصرفــة75.

د:تصوّر. 	1
د: الاستداد. 	2

د- وهي. 	3
د: المشدود. 	4
د: ولها سبع. 	5
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İKİNCİ KONU: ÂSÂR-I ULVİYYE VE’S-SÜFLİYYE 

(METEOROLOJİ)

[383] Güneş sulardan ve nemli yerlerden, üzerlerine doğduğu vakit, su 

türünden parçalarla karışan hava parçaları ayrıştırır./Bu ikisinin bileşkesine 

buhar adı verilir ve bu havaya yükselir ve eğer güneş ışınları sebebiyle su 

parçaları ondan çözünürse/ hepsi havaya dönüşür. Yok eğer (soğuk) zem-

heririyye katmanına ulaşır ve orada güçlü bir soğuk bulunmazsa yoğunla-

şır toplanır, küçük küçük parçalar ve damlalar hâline gelir. Toplu buhar, 

bulut; damlalar ise yağmurdur. Eğer soğuk güçlü ise ve parçalara onlar 

toplanmadan ulaşırsa kar olarak iner. Eğer toplandıktan sonra ulaşırsa, ka-

tılaşır, iner ve hareketin şiddetinden yuvarlaklaşır ki bu da doludur. Eğer 

soğuk onlara ulaşamazsa, eğer çok ise, sis olur, yok eğer azsa, gecenin soğu-

ğundan yoğunlaşmış ise katılaşmazsa çiy (şebnem) olarak iner, katılaşırsa 

kırağı olur, yok eğer yoğunlaşmazsa havada kalır.

[384] Eğer kuru topraklara doğarsa, toprak parçalarının karıştığı ateşli 

parçalar çözünür ki o karışım da duman olarak adlandırılır. Buharla karı-

şır ve beraberce soğuk katmana yükselirler ve buhar bulut kesilir, duman 

onun içinde hapsolur. Doğası üzerine kalırsa yükselmek, ağırlaşırsa inmek 

ister. Her nasıl olursa olsun, bulut sert bir şekilde parçalanırsa, ondan gök 

gürültüsü ortaya çıkar. Bazen havada hareket ve sürtünmeden alevlenme 

olur ve bundan eğer ince ise şimşek katı ise yıldırım ortaya çıkar.

[385] Duman, ateş küresine ulaşıp yerden ilişkisi kesildiğinde, eğer ince 

(latif ) ise ve eğer alevlenip de kendisinde alevlenme kalırsa, fırlatılmış bir ge-

zegen (şihab, ateş topu) gibi görünür. Alevlenmez fakat yanarsa ve yanması 

devam ederse sanki bir perçem veya kuyruk veya boynuzlu bir hayvan gibi 

görünür. Eğer katı ise ve ateş küresine ulaşırsa kırmızı ve siyah (humr ve sûd) 

işaretler ortaya çıkar. Gezegenin altında durup ateşle birlikte feleğin deve-

ranı ile döner. Eğer yere bitişikliği kesilmez, yanar ve yakıcılığı yere inerse 

gökten yere inen ateş gibi gözükür ki o da “Harîk” (büyük ateş yangın)dır. 
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البحث الثاني في الآثار العلوية والسفلية1

]383[ الشــمس تحلّــل مــن الميــاه والأراضــي الرطبــة إذا أشــرقت عليهــا أجــزاء 
هوائيــة يمازجهــا أجــزاء صغــار مائيــة يســمّى المركّــب منهمــا بخــارًا ويتصاعــد إلــى 
الجــوّ فــإن تحلّلــت منــه أجــزاء مائيــة بشــعاع الشــمس انقلــب كلّــه هــواء، وإلا فــإن بلــغ 
إلــى الطبقــة الزمهريريــة ولــم يكــن هنــاك بــرد قــويّ تكاثــف واجتمــع وتقاطــر. فالبخــار 
ــا فــإن وصــل إلــى  المجتمــع هــو الســحاب والمتقاطــر هــو المطــر. وإن كان البــرد قويًّ
أجزائــه قبــل اجتماعهــا نــزل ثلجًــا، وإن وصــل بعــد اجتماعهــا انجمــد ونــزل2 صــار 
لشــدّة الحركــة مســتديرًا وهــو البــرَد. وإن لــم يبلــغ إليهــا البــرد صــار ضبابًــا إن كان كثيــرًا، 
وإن كان قليــاً فــإن تكاثــف ببــرد الليــل نــزل طَــاًّ إن لــم ينجمــد، وصقيعًــا إن انجمــد، 

وإن لــم يتكاثــف بقــي فــي الجــوّ.
]384[ وإن أشــرقت علــى الأرض اليابســة تحلّلــت منهــا أجــزاء ناريــة يخالطهــا 
ــى  ــا إل ــا، ويختلــط بالبخــار ويتصاعــدان معً ــة يســمّى المركّــب منهــا دخانً أجــزاء أرضي
الطبقــة البــاردة فينعقــد البخــار ســحابًا ويحتبــس الدخــان فيــه وطلــب الصعــود إن بقــي 
علــى طبيعتــه والنــزول إن ثقــل. وكيــف كان يمــزّق الســحاب تمزيقًــا عنيفًــا فيحــدث منــه 
الرعــد. وقــد تشــتعل فــي الجــوّ لشــدّة الحركــة والمحاكّــة بــه فيحــدث منــه البــرق إن كان 

لطيفًــا، والصاعقــة إن كان غليظًــا. 
]385[ فــإذا وصــل الدخــان إلــى كــرة النــار وانقطــع اتّصالــه مــن الأرض، فــإن كان 
ــه. وإن لــم يشــتعل  ــا يقــذف ب ــه الاشــتعال يــرى كأنّ كوكبً ــا فــإن اشــتعل وبقــي في لطيفً
لكنّــه احتــرق وبقــي فــي الاحتــراق يــرى كأنــه ذؤابــة أو ذنــب أو حيــوان لــه قــرون. وإن 
كان غليظًــا ووصــل إلــى كــرة النــار حدثــت منــه علامــات حمــر وســود، وقــد يقــف تحت 
كوكــب ويــدور مــع النــار بــدوران الفلــك. فــإن لــم ينقطــع اتّصالــه مــن الأرض يحتــرق 
 وينــزل إحراقــه إلــى الأرض فيــرى كأنـّـه نــار ينزل من الســماء إلــى الأرض وهو الحريق.

د: في الآثار السفلية والعلوية. 	1
د- ونزل. 	2



İKİNCİ KISIM: FİZİK - Varlık Hikmeti236

5

10

15

20

25

30

Soğuk katmana yükselen dumanın sıcaklığı kırıldığında inmek ister, bu 
durumda hava onunla titrer, dalgalanır. Böylece rüzgâr ortaya çıkar. Eğer 
kırılma olmazsa ateş küresine yükselir, bu durumda feleğin dairesel hareke-
ti onu çevirir, böylece hava dalgalanır ve yine rüzgâr ortaya çıkar. Bundan 
ötürü rüzgârların prensipleri üstle ilgilidir. Bazen de rüzgâr, havanın gen-
leşmesi ve bir taraftan diğer tarafa fırlamasından ortaya çıkar. Hortumlar 
ancak yönleri farklı iki rüzgârın karşılaşmasından ve karşılaşıp dönmesin-
den ortaya çıkar.

[386] Ara sıra havada, nemli, püskürülmüş ve parlak parçacıklar or-
taya çıkar. Bunların konumu, arkasını gözlerden perdelemeyen, seyrek 
ve ince bir sisle kuşatılan dairenin konumu gibidir. Bu durumda gö-
zün ışığı oradan aya akseder. Çünkü ışıklar parlak bir şeye düştüğünde, 
yönü ışıtanın yönüne ters olmadığında, bu parlak şeye nispetle konumu, 
kendisini ışıtanın konumu gibi olan cisme yansır. Buna tecrübe delildir. 
Bu durumda ayın şekli değil ışığı görülür. Çünkü aynalar küçük olduğu 
vakit şekli değil ışığı iletirler. Bu dairenin parçalarından her biri onun 
ışığını iletirler, böylece parlak ve küçük bir daire görülür. Buna hâle (ışık 
dairesi) denir.

[387] Ufka yakın olduğu vakit güneşe ters yönde, şeffaf, saf ve konumu 
yuvarlak bir şekilde olan parçalar meydana geldiğinde arkasında dağ gibi, 
kara bulutlar gibi yoğun bir cisim bulunuyorsa bu püskürmüş parçalara 
baktığımızda, güneş bakış yönümüzün tersinde olur. Parlak oldukları için 
göz ışınları güneşe akseder. Küçük olduğu için güneşin şeklini değil ışığı-
nı gördüğünde, parçaların renklerinin bulutun rengi ile birleşmesine göre 
farklı renkler şeklinde Gökkuşağı olarak görürsün.

[388] Yeraltında ortaya çıkan buharlar eğer çok ise suya dönüşür, yer 
oradan yarılır ve eğer arkası geliyorsa gözeler ortaya çıkar. Yerin altında 
maddesi çok, dumansal bir buhar olduğu zaman yerin yüzü yoğun ve 
çıkabileceği gözenekleri yoksa yer sarsılır. Bazen yer onun gücü ile yarı-
lır ve gözeler çıkar, bazen de hareketin şiddetinden oradan ateş çıkabilir. 
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وإذا انكســر حــرّ الدخــان الصاعــد إلــى الطبقــة البــاردة طلــب النــزول فيتمــوّج بــه الهــواء 
فيحــدث الريــح، وإن لــم يتكسّــر صعــد إلــى كــرة النــار فيــردّه الحركــة الدوريــة للفلــك 
ــة. وقــد  ــاح فوقاني ــادئ الري ــه الهــواء فيحــدث الريــح أيضًــا. ولهــذا يكــون مب فيتمــوّج ب
يحــدث الريــح مــن تخلخــل الهــواء واندفاعــه مــن جانــب إلــى آخــر. والزوابــع إنمّــا 

يحــدث مــن التقــاء ريحيــن مختلفَــي الجهــة يلتقيــان فيســتديران.
]386[ وربمّــا يحــدث فــي الجــوّ 1أجــزاء رطبــة 2الرشــية صقيلــة، وضعهــا كوضــع 
دائــرة أحاطــت بغيــم رقيــق لطيــف لا يحجــب مــا وراءه عــن الأبصــار، فينعكــس منهــا 
ضــوء البصــر إلــى القمــر، لأنّ الأضــواء إذا وقعــت علــى الصقيــل انعكســت إلــى الجســم 
الــذي وضعــه مــن تلــك3 الصقيــل كوضــع المضــيء منــه إذا لــم تكــن جهتــه مخالفــة 
لجهــة المضــيء. ويــدلّ عليــه التجربــة، فيــرى ضــوء القمــر دون شــكله، لأنّ المــرآة 
إذا كانــت صغيــرة إنمّــا يــؤدّي الضــوء دون الشــكل فيــؤدّي كلّ واحــد مــن أجــزاء تلــك 

الدائــرة ضــوءه فيــرى دائــرة صغيــرة مضيئــة، ويقــال لهــا الهالــة.
]387[ وإذا حصلــت فــي خــاف جهــة الشــمس حيــن كانــت قريبــة مــن الأفــق 
أجــزاء شــفّافة صافيــة وضعهــا علــى هيئــة الاســتدارة، وكان وراءهــا جســم كثيــف كجبــل 
أو ســحاب مظلــم ونظرنــا إلــى تلــك الأجــزاء الرشــية صــارت الشــمس فــي خــاف 
جهــة النظــر، انعكــس شــعاع البصــر منهــا إلــى الشــمس4 لكونهــا صقيلــة، فــإذا تــرى 
ضــوء الشــمس دون الشــكل لكونهــا صغيــرة، فتــرى قــوس قــزح وتــرى مختلفــة الألــوان 

بحســب تركيــب لــون تلــك الأجــزاء مــع لــون الســحاب.
]388[ والأبخــرة التــي تحــدث تحــت الأرض إن كانــت كثيــرة انقلبــت مياهــا انشــقّ 
الأرض منها وحدثت العيون إن كان لها مدد. وإذا تولدّ تحت الأرض بخار دخاني كثير 
المادّة وكان وجه الأرض متكاثفًا لا مسامّ له حتى يخرج منه، تزلزلت الأرض وربّما 
 تنشــقّ منــه الأرض بقوّتــه5 فيحــدث منــه العيــون وربمّــا يخــرج منــه6 نــارًا لشــدّة الحركــة.

د: في الهواء. 	1
د- رطبة. 	2

د: من ذلك. 	3
د- إلى الشمس. 	4

د: لقوّته. 	5
د- منه. 	6
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Kükürtlü bir tabiata sahip yerlerden, geceleri, bu tabiat üzere buharlar çı-
kar, gece soğuğu sebebi ile de nemli olan havasına karışır ve bu durumda 
hava hızlı tutuşan yağların tabiatı gibi olur ve gezegenlerin nurundan tutu-
şur ve sen onu aydınlatıcı olarak görebilirsin.

ÜÇÜNCÜ KONU: MESKENLER VE ONLARA İLİŞKİN 

ŞEYLER

[389] Feleklerin konumları ve gezegenlerin bağlantıları sebebiyle yerin 
bazı kısımlarında dağlar, yükseklikler ve bazılarında basık arâziler ve engin-
ler meydana gelince, su doğal olarak derin yerlere doğru akmış ve yükseklik 
inkişâf etmiştir.

[390] Ekvatorun hizasındaki yerler, denizler ve dağların civarında ol-
mak gibi konumsal sebeplerden uzak oldukları vakit, dengesi en fazla olan 
yerler olurlar. Çünkü güneş iki ekinoksta tepelerine dikilince, Burç Feleği 
ile ekvator daireleri arasında eğimler fazla olduğu için, oradan hızlı bir 
şekilde meyleder ve orada ısınma ortaya çıkmaz. Yerin üstündeki bekleyiş 
zamanı, yerin altındakine eşittir, böylece gündüzün sıcağı gecenin soğuğu 
ile dengelenir. Güneş her dönüşte iki defa dikilmiş olunca, orada her bir 
yaz, sonbahar, kış ve ilkbahardan iki sınıf olmuş olur.

[391] “Güneşin, ekvator çizgisinden uzaklığı en son meylin iki katı 
olan beldedeki ısıtması, meylin en sonunda olduğu zaman ekvator çizgi-
sindeki ısıtması gibidir. Fakat varsayılan beldedeki ısıtma bu hâlde çok 
şiddetli olacaktır. Ekvator çizgisinde de böyledir. Ekvator çizgisindeki 
ısıtması bu hâlin dışında daha da şiddetli olur. Öyleyse bütün sene bo-
yunca ekvator çizgisindeki ısıtma gerçekten çok şiddetli olur.” dene-
mez.118

[392] Çünkü biz, “varsayılan beldedeki ısıtmasının, bu hâlde ekvator 
çizgisindeki beldeyi ısıtması gibi olacağını kabul etmiyoruz” diyoruz. Çün-
kü orada iki kutuptan birisi ufuktan yüksektir. Güneşin yörüngesinde açığa 
çıkan yay, ekvator çizgisinde açığa çıkan Güneş yayından daha büyüktür. 
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 والمواضــع التــي فيهــا طبيعــة كبريتيــة ترتفــع منهــا فــي الليالــي أبخــرة علــى تلــك الطبيعــة 
ويخالــط هواءهــا الــذي صــار رطبًــا بســبب بــرد الليــل فيصيــر ذلــك الهــواء علــى طبيعــة 

الأدهــان الســريعة الاشــتعال، فيشــتعل مــن أنــوار الكواكــب فتــرى مضيئًــا.

البحث الثالث المساكن وما يتعلّق بها

]389[ إذا حصــل فــي بعــض جوانــب الأرض1 جبــال وتــال بســبب الأوضــاع 
ــى  ــع إل ــة وفــي بعضهــا وهــاد وأغــوار ســال المــاء بالطب ــة والاتصّــالات الكوكبي الفلكي

المواضــع العميقــة وانكشــفت المرتفعــة.
]390[ والمســاكن الموازيــة لمعــدّل النهــار إذا غربــت عــن الأســباب الوضعيــة2 
كمجــاورة البحــار والجبــال فهــي أشــدّ المواضــع اعتــدالً، لأنّ الشــمس إذا ســامتتها 
فــي الاعتداليــن مالــت عنهــا بســرعة لتزايــد الميــول بيــن دائرتــي فلــك البــروج ومعــدّل 
النهــار هنــاك، فــا يحــدث الســخونة. وزمــان مكثهــا فــوق3 الأرض مســاوٍ لزمــان مكثهــا 
تحتهــا4، فتعتــدل حــرارة النــار ببــرودة الليــل. ولمّــا كانــت الشــمس تســامتها فــي كلّ 

دورة دفعتيــن، كان هنــاك صنفــان، ولــكلّ صيــف خريــف وشــتاء وربيــع.
]391[ لا يقــال76 تســخين الشــمس فــي البلــدة التــي بعدهــا عــن خــطّ الاســتواء 
ــل، لكــن  ــة المي ــي غاي ــت ف ــي خــطّ الاســتواء إذا كان ــل كتســخينها ف ــة المي ضعــف غاي
ا، فكــذا فــي خــطّ الاســتواء  تســخينها فــي البلــدة المفروضــة فــي تلــك الحالــة شــديد جــدًّ
وتســخينها فــي خــطّ الاســتواء فــي غيــر هــذه الحالــة أشــدّ، فتســخينها فــي خــطّ الاســتواء 

ا.  فــي جميــع الســنة شــديد جــدًّ
]392[ لأناّ نقول: لا نســلّم أنّ تســخينها في البلدة المفروضة كتســخينها في بلدة5 
خــطّ الاســتواء فــي هــذه الحالــة، فــإنّ أحــد القطبيــن فيهــا6 مرتفــع عــن الأفــق، فالقــوس 
 الظاهــر مــن مــدار الشــمس7 أعظــم مــن8 الظاهــرة مــن مدارهــا فــي خــطّ الاســتواء.

د- الأرض. 	1

د: الأرضية. 	2
د: فوقها. 	3

د- الأرض مساوٍ لزمان مكثها تحتها. 	4
د- بلدة. 	5

د: »فإنّ القطب الشمالي فيها« مكان »فإنّ أحد القطبين«. 	6
د: من مدارها فيها. 	7

د+ القوس. 	8
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Çünkü feleğin oradaki deveranı doğrusal değildir. Kutbun kendisinde yük-
sek tarafa düştüğü burçta olduğu zaman yerin yüzündeki bekleyişi, ekvator 
çizgisinin üzerindeki bekleyişten daha çoktur. Öyleyse ekvator çizgisinde 
bu hâldeki ısıtması daha azdır.

[393] Yengeç dönencesinin karşısında olan yerler, orada meylin artışı 
az olduğu için son derece sıcak olur. Güneş, başucunda vaki olmuş gibidir. 
Aynı şekilde yaz günleri uzundur. Böyle olunca da sıcaklık artar.

DÖRDÜNCÜ KONU: MİZÂC HAKKINDA

[394] Unsurlar karıştıkları vakit, (türe ait) sûretleri bozulmaz. Çünkü 
kar‘ (boş kap)  ve inbikte (damıtma cihazı) bileşik, kendilerine doğru 
çözülür. Onlardan hiçbiri, niteliğinin sırflığı üzere kalmaz. Çünkü biz 
bileşikte, basitlerde bulunan niteliklerden herhangi bir şey bulamıyoruz. 
Tam tersine aralarında etkileme ve etkilenme cereyan etmektedir. Bu an-
cak parçaların küçültülmesi ile meydana gelebilir. Onlardan her birinin 
niteliğini kırıp yok eden diğerinin keyfiyeti değildir. Çünkü kırılanın 
kırana avdet etmesi imkânsızdır. Bilakis bu onun sûretidir. Bu durumda 
onlardan her biri formuyla etkin, maddesi ile edilgindir. Bu takdirde 
bileşiğin parçalarında zıtların ortası, birbirine benzeşen bir nitelik mey-
dana gelir ki o mizâcdır.

[395] Nitelikler dört olunca, karışımlar da onların bileşimidir. Karışım 
eğer ortayı yakalarsa o gerçek mûtedildir. Onun dışarıda varlığı yoktur. 
Çünkü nitelikleri eşit olan basitlerin bileşimi, kendi yerlerinden herhangi 
bir yere meyletmez. Zira bu tercih ettirici olmadan bir seçim olacaktır. 
Onlardan her birisi kendi tabîî hayyizine (doğal yerine) meyleder. Değilse 
herhangi bir zorlama olmaksızın, doğası gereği istenilen, doğası gereği ken-
dinden kaçılan olur. Orada onu engelleyecek herhangi bir engel de yoktur.

[396] Yok, eğer böyle değilse, o gerçek itidalin dışındadır. Eğer onda 
kendisine gereken orta bir şekilde unsurlar bütün nicelik ve nitelikleri ile 
toplanırlarsa o mûtedildir, değilse dengeden uzaktır.
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لأن دور الفلــك فيهــا ليــس مســتقيمًا، فمكثهــا فــوق الأرض إذا كان1 فــي البــروج2 
الواقعــة فــي جانــب المرتفــع فيــه القطــب أكثــر مــن مكثهــا فوقهــا فــي خــطّ الاســتواء، 

ــلّ.  ــة أق فتســخينها فــي خــطّ الاســتواء فــي هــذه الحال
]393[ والمواضــع التــي يســامت المنقلــب الصيفــي يكــون فــي غايــة الســخونة لقلّــة 
تزايــد الميــل هنــاك، فتكــون الشــمس كالواقعــة علــى ســمت الــرأس، ونهارهــم الصيفيــة 

طويلــة أيضًــا، فتــزداد الســخونة.

البحث الرابع في المزاج

]394[ العناصــر إذا امتزجــت لا تفســد صورهــا لانحــال المركّــب فــي القــرع 
والإنبيــق إليهــا ولا يبقــى كلّ واحــد منهــا علــى صرافــة كيفيتــه، لأنـّـا لا نجــد فــي المركّب 
شــيئًا مــن الكيفيــات كمــا فــي البســائط، بــل يجــري بينهمــا فعــل وانفعــال ولا يحصــل 
ــة الآخــر،  ــة كلّ واحــد منهــا كيفي ــر الأجــزاء وليــس الكاســر لكيفي ــد تصغّ ذلــك إلا عن
لامتنــاع أن يعــود المتكسّــر كاســرًا بــل صورتــه فيكــون كلّ واحــد منهــا فاعــاً بصورتــه، 
منفعــاً بمادّتــه. وحينئــذٍ يحصــل كيفيــة متشــابهة فــي أجــزاء المركّــب متوسّــطة بيــن 

الأضــداد وهــي المــزاج77.
ــا كانــت المزاجــات مركّبــة منهــا، والمــزاج  ]395[ ولمّــا كانــت الكيفيــات أربعً
إن كان علــى حــاقّ الوســط فهــو المعتــدل الحقيقــي، ولا وجــود لــه فــي الخــارج 
مــن  حيّــز  إلــى  يميــل  لا  الكيفيــات  فــي  المتســاوية  البســائط  مــن  المركّــب  لأنّ 
حيّــزه  إلــى  منهــا  واحــد  كلّ  فيميــل  مرجّــح،  بــا  ترجيحًــا  ذلــك  لكــون  أحيازهــا 
الطبيعــي، وإلا لــكان المطلــوب بالطبــع متــروكًا بالطبــع مــن غيــر قاســر، ولا عائــق 

يعوقــه هنــاك عنــه. 
ــر عليــه مــن  ]396[ وإن لــم يكــن فهــو الخــارج عــن الاعتــدال الحقيقــي. فــإن توفّ
العناصــر بكمياتهــا وكيفياتهــا القســط الــذي ينبغــي لــه، فهــو المعتــدل، وإلا فهــو الخــارج 

عــن الاعتــدال.

د: إذا كانت. 	1
د: »الشمالي« مكان »الواقعة في جانب المرتفع فيه القطب«. 	2
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[397] Bu -yani ikinci- anlamda mûtedil sekiz kısma ayrılır: Çünkü tür-

sel denge, ya dışa göredir. Bu da başka türlere kıyâsla insanın karışımı gibi, 

başkasına kıyâsla bütün oluşum türlerinde meydana gelendir. Veya da içe 

göredir. İnsanın fertlerinin en dengelisi için meydana gelen mizaç gibi, bir 

türün en dengeli fertleri için meydana gelen mizaçtır. Bu karşılaştırma ile 

sınıfsal denge dışa, içe, ferde ve unsûra göre olmuş olur. Bu dengelerden 

her birisi için bir araz vardır. Arazı içinde ifrat ve tefrit tarafı vardır, on-

lardan uzaklaşıp çıktığında, bu mizaç bâtıl olur. Bütün itidallerin dışında 

olanlar aynı şekilde sekiz kısımdır. Çünkü o, ya sadece sıcak ve soğuktan 

ibaret olan etkin nitelikle veya sadece yaşlık ve kuruluk olan edilgin nite-

likle veya da o ikisi ile beraber dengeden çıkar ki o da sıcak yaş, sıcak kuru, 

soğuk yaş, soğuk kurudan ibarettir. 

[398] Bize göre burası tartışmalıdır, çünkü itidalden ayrılan, hakiki 

mûtedile kıyâsla değerlendirilmiş olmayıp, kendisinde nicelik ve nite-

likleriyle lazım gelen orta unsurlar toplanmış olan mûtedile göre değer-

lendirilmiş olduğu için, beraberce fâil iki nitelikle veya beraber iki edil-

gin nitelikle veya da dört nitelikten herhangi biri ile dengeden çıkması 

câizdir. Evet, hakikiye göre değerlendirme olsa kısımlar zikredilen sekizi 

geçmez. Bunu bilmelisin.

BEŞİNCİ KONU: DAĞLAR VE MADENLERİN OLUŞUM 

SEBEBİ

[399] Şiddetli sıcak yapışkan çamura tesadüf ettiğinde, ya bir anda 

ya da seneler geçmesi sûretiyle, sertlik ve gevşeklikte farklı parçaları olan 

taş hâline getirir. Kuvvetli akan suları veya çok hızlı esen rüzgârı bulun-

duğu vakit gevşeklikler aşınıp çukur hâline gelir ve sert olanlar geride 

kalır. Seller ve rüzgârlar da aynı etkiyi yapar ve sonunda büyük derinlikte 

çukurlar meydana gelir. Sert olanlar ise yüksek taşlar olarak kalırlar ki 

bunlar da dağdır.
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]397[ والمعتــدل بهــذا المعنــى أي الثانــي علــى ثمانيــة أقســام لأنّ الاعتدال النوعي 

إمّــا بالقيــاس إلــى الخــارج وهــو الــذي يحصــل لــكلّ نــوع مــن الكائنــات بالقيــاس إلــى 

غيــره كمــزاج الإنســان بالقيــاس إلــى الأنــواع الأخــرى. إمّــا بالقيــاس إلــى الداخــل وهــو 

الــذي يحصــل لأعــدل أشــخاص ذلــك النــوع كالمــزاج الــذي يحصــل لأعــدل أشــخاص 

الإنســان. وعلــى هــذا القيــاس الاعتــدال الصنفــي بالقيــاس إلــى الخــارج والداخــل 

والشــخصي والعنصــري. ولــكلّ واحــد مــن هــذه الاعتــدالات عــرض. ولعرضــه طــرف 

إفــراط وتفريــط إذا خــرج عنهمــا بطــل ذلــك المــزاج. والخــارج عــن كلّ اعتــدال ثمانيــة 

أقســام أيضًــا. لأنـّـه إمّــا أن يخــرج عــن الاعتــدال بالكيفيــة الفاعليــة فقــط فهــو الحــارّ 

والبــارد، أو بالكيفيــة المنفعلــة فقــط فهــو الرطــب واليابــس، أو بهمــا وهــو الحــارّ الرطب 

الحارّاليابــس والبــارد الرطــب والبــارد اليابــس. 

ــرًا بالقيــاس  ــا لــم يكــن معتب ــه نظــر، لأنّ الخــارج عــن الاعتــدال لمّ ــا في ]398[ ولن

ــه مــن العناصــر بكمياتهــا  ــر علي ــذي توفّ ــدل ال ــى المعت ــل إل ــدل الحقيقــي، ب ــى المعت إل

وكيفياتهــا القســط الــذي ينبغــي لــه، جــاز أن يكــون خروجــه عــن الاعتــدال بالكيفيتيــن 

بــكل2ّ واحــدة مــن الكيفيــات  الفاعليتيــن معًــا1، أو بالكيفيتيــن المنفعلتيــن معًــا، أو 

ــد علــى  ــار بالقيــاس إلــى الحقيقــي كانــت الأقســام لا تزاي ــو كان الاعتب ــع. نعــم ل الأرب

الثمانيــة المذكــورة. فاعلــم ذلــك.

البحث الخامس في سبب تكوّن الجبال والمعادن

]399[ الحــارّ الشــديد إذا صــادف طينًــا لزجًــا، إمّــا دفعــة أو علــى مــرور الســنين 

عقــده حجــرًا مختلــف الأجــزاء فــي الصلابــة والرخــاوة. وإذا وجــدت ميــاه قويـّـة الجــري 

أو ريــاح عظيــم الهبــوب انحفــرت الرخــوة وبقيــت الصلبــة، وهكــذا تفعــل الســيول 

ــا، وتبقــى الصلبــة حجــرًا شــاهقًا وهــو الجبــل. والريــاح إلــى أن يغــور غــورًا عظيمً

د- معًا. 	1
د: ولكلّ. 	2
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[400] Madenlere gelince, onların sebebi, yeraltında hapsolmuş, farklı 

nicelik ve nitelikte çeşit çeşit alaşımlar üzere bulunan duman ve buharla-

rın karışımlarıdır. Madenler altın, gümüş, kurşun, bakır, demir, kurşun ve 

çinko gibi yedi cisimde olduğu gibi ya dövmeye müsaittir. Ya da dövmeye 

müsait değildir ki bu ya civa gibi son derece yumuşak olduğundan veya da 

yakut gibi son derece sert olduğundandır. Sert olanlar tuzlu cisimler gibi 

bazen rutubetlerden çözülebilirler; sülfirik asit ve nişadır böyledir. Bazen 

de çözülmezler; arsenik ve sülfirik böyledir.

[401] O yedi cisim, civa ve sülfattan doğmuştur. Eğer ikisi de saf olup, 

civa da kükürtle iyice pişirilmiş ve bununla beraber kibrit saf ve beyaz kal-

mış ise gümüş doğar. Eğer kırmızı ise ve kendisinde yanmayan ince döküm 

gücü varsa altın doğar. Pişme tamamlanmadan, ona buruşturucu bir soğuk 

ulaşırsa, eğer civa safi olup kükürt düşük ise çinko doğar. Eğer kükürtte 

yakıcı bir güç varsa bakır doğar. Eğer kibritin civayla alaşımı iyi değilse 

kurşun doğar. İkisi de düşük iseler, bu durumda eğer civa genleştiğinde ve 

kibrit de düşük ve yakıcı ise demir doğar. İkisi de düşük olmakla birlikte 

bileşimleri zayıf ise kurşun doğar.

BEŞİNCİ MAKALE: BİTKİSEL ve HAYVANSAL NEFİS 

Burada iki konu bulunmaktadır.

BİRİNCİ KONU: BİTKİSEL NEFİS

[402] O beslenme, büyüme, olgunlaşma ve doğup ortaya çıkma açısın-

dan aletli tabîî bir cismin ilk kemâlidir. Kemâl, türün kendisi ile yetkin-

leştiği şeydir. “İlk” ile ilim ve diğer erdemler gibi ikincil yetkinliklerden, 

“tabîî” ile karyolanın teşekkülü gibi sınaî yetkinliklerden, “aletli” ile unsuri 

basit yetkinliklerden kaçındık.
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ــا المعــادن فســببها اختــاط الأبخــرة والأدخنــة المحتبســة فــي الأرض  ]400[ وأمّ
المختلفــة فــي الكــم والكيــف وعلــى ضــروب مــن الاختلاطــات. وهــي إمّــا متطرّقــة 
والحديــد  والنحــاس  والرصــاص  والفضّــة  الذهــب  هــي  التــي  الســبعة  كالأجســام1 
والأســرب والخارَصيــن. وإمّــا غيــر متطرّقــة إمّــا لغايــة لينهــا كالزئبــق أو لغايــة صلابتهــا 
كالياقــوت. وهــي قــد تنحــلّ بالرطوبــات كالأجســام الملوحيــة2 مثــل الــزاج والنوشــادر، 

ــخ والكبريــت. وقــد لا تنحــلّ كالزرني
]401[ وتولـّـد الأجســام3 الســبعة مــن الزئبــق والكبريــت. فــإن كانــا صافييــن وانطبــخ 
ــا وكان الكبريــت مــع ذلــك صافيًــا أبيــض تولـّـدت الفضّــة.  الزئبــق بالكبريــت انطباخًــا تامًّ
ــد الذهــب. وإن وصــل إليــه  وإن كان أحمــر وفيــه قــوّة صباغــة لطيفــة غيــر محرقــة تولّ
ــا والكبريــت  ــد الخارصيــن إن كان الزئبــق صافيً ــرد عاقــد تولّ قبــل اســتكمال النضــج ب
رديًّــا، وإن كان فــي الكبريــت قــوّة محرقــة تولـّـد النحــاس. وإن كان الكبريــت غيــر جيّــد 
ــق متخلخــاً  ــإن كان الزئب ــن، ف ــا ردييّ ــد الرصــاص. وإن كان ــق تولّ المخالطــة مــع الزئب
أرضيًــا والكبريــت محرقًــا رديًّــا تولـّـد الحديــد. وإن كانــا مــع رداءتهمــا ضعيفــي التركيــب 

تولّــد الأســرب78.

المقالة الخامسة في النفس النباتية والحيوانية79

وفيها بحثان

البحث4 الأوّل في النفس النباتية80

]402[ وهــي كمــال أوّل لجســم طبيعــي آلــي مــن جهــة مــا يغــذو وينمــو ويتكمّــل 
ويتولـّـد. والكمــال هــو الــذي يكمــل بــه النــوع. واحترزنــا بــالأوّل عــن الكمــالات الثانيــة 
كالعلــم و ســائر الفضائــل، وبالطبيعــي عــن الكمــالات الصناعيــة كالتشــكّلات التــي 

للســرير، وبالآلــي عــن كمــالات البســائط العنصريــة81.

د: كالأجساد. 	1
د: المائية. 	2

د: الأجساد. 	3
د- البحث. 	4
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[Bitkisel Kuvvetlerin Şahsa ve Türe Yönelik Fiilleri]

[403] Bitkisel kuvvetlerin fiili, ya ferde yönelik ya da türe yöneliktir. 

Birincisi beslenme kuvvetidir. O, çözülen şeye karşılık olarak yerine ge-

çebilmesi için, gıdayı beslenene benzer bir hâle dönüştürendir. (İkincisi) 

büyüme kuvvetidir. O da büyümesinin son sınırına ulaşabilmesi için cis-

min bölgelerini doğal denge üzere en, boy ve derinlik olarak artırandır. 

Sentetik/endüstriyel artmaların dışarıda kalması için, ‘cismin bölgelerini 

artırandır’ dedik. Çünkü sanatkâr, bir miktar malzeme aldığında, şayet bo-

yunda veya genişliğinde artırma gerçekleştirirse derinliğinde eksilme olur 

ki bunun tersi de söz konusudur. ‘Doğal orantılarla’ sözümüzle, kabarma/

tümör gibi doğal gidişi aşan artışlardan sakınılmıştır. ‘Gelişiminin sonuna 

ulaşabilmesi için’ sözümüzle de şişmanlıktan kaçındık.

[404] İkincisi, müvellidedir (üremedir). O tam bir sindirimden sonra, 

başka bir bireye prensip ve kaynak olması için gıdanın bir parçasını ayıran 

kuvvettir. Musavvire, rahimdeki dönüşümünden sonra, türde meydana çı-

kan sûretleri, arazları ve kuvvetleri sağlayandır.

[Gıdalanma Fiilinin Tamamlayıcıları]

[405] Beslenme (kuvveti)nin etkinliği ancak çeken, tutan, sindiren ve 

atan (güçler)le tamam olur. Çeken câzibe kuvveti, mide, rahim ve diğer 

azalardadır. Midedekinin sebebi şudur ki, gıdanın ağızdan oraya hareketi 

istemli değildir, zira gıdada isteme yoktur. Olağanlıkla da değildir. Çünkü 

insan, başı yerde ayakları havada olacak şekilde çevrilse, tam bir şekilde 

gıda ihtiyacını giderebilir. Dolayısıyla bu zorakidir. Bu yukardan itme de 

değildir. Çünkü yemek borusu ve mide gıda gereksindiği vakit, çiğneme 

esnasında canlının iradesi dışında uygun yiyeceği hızlı bir şekilde ağızdan 

çeker. Çünkü yemek orada meydana geldiği vakit -sonrasında boğaz bulu-

nur-  kusma gerçekleştirilirse tatlı en son çıkar. Bu da, mide onu çukuruna 

çektiğindendir.
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]فعل القوى النباتية للشخص وللنوع[

]403[ والقــوى النباتيــة فعلهــا لأجــل الشــخص أو لأجــل النــوع. والأولــى هــي 
الغاذيــة وهــي التــي تحيــل الغــذاء إلــى مشــابهة المغتــذي ليتخلّــف بــدل مــا يتحلّــل. 
والناميــة هــي التــي تزيــد فــي أقطــار الجســم طــولً وعرضًــا وعمقًــا1 علــى التناســب 
الطبيعــي لتبلــغ إلــى غايــة النشــوء. وإنمّــا قلنــا تزيــد فــي أقطــار الجســم ليخــرج عنــه 
الزيــادات الصناعيــة، فــإنّ الصانــع إذا أخــذ قــدرًا مــن المــادّة، فــإن زاد فــي طولــه أو 
عرضــه نقــص مــن عمقــه وبالعكــس. وقولنــا علــى التناســب الطبيعــي احترزنــا عــن 
الزيــادات الخارجــة عــن المجــرى الطبيعــي كالــورم. وقولنــا إلــى أن يبلــغ إلــى غايــة 

النشــوء احترزنــا عــن الســمن.
ــامّ  ــي تفصــل جــزءًا مــن الغــذاء بعــد الهضــم الت ــدة وهــي الت ــة المولّ ]404[ والثاني
ــي الرحــم  ــد بعــد اســتحالته ف ــي تفي ــدأ لشــخص آخــر. والمصــوّرة وهــي الت ــر مب ليصي

الصــور والقــوى والأعــراض الحاصلــة للنــوع.

]ومتمّمات فعل الغاذية[ 

]405[ وفعــل الغاذيــة لا تتــمّ إلا بالجاذبــة والماســكة والهاضمــة والدافعــة. أمّــا 
ــا فــي المعــدة فــأنّ  ــة فهــي فــي المعــدة وفــي الرحــم وفــي ســائر الأعضــاء. أمّ الجاذب
حركــة الغــذاء مــن الفــم إليهــا ليســت إراديــة، إذ الغــذاء لا إرادة لــه. ولا طبيعيــة، لأنّ 
ــه أن  ــى الهــواء أمكن ــى حصــل رأســه علــى الأرض ورجــاه عل ــو قلــب حت الإنســان ل
ــا، فهــي قســرية وليــس ذلــك دفعًــا مــن الأعلــى لأنّ المــرى والمعــدة  يــزداد ازديــادًا تامًّ
وقــت الحاجــة إلــى الغــذاء يجذبــان الطعــام الموافــق بســرعة مــن الفــم عنــد المضــغ مــن 
ــه إذا حصــل فيهــا  ــر إرادة الحيــوان، والمعــدة يجــذب الطعــام الموافــق بســرعة. فإنّ غي
طعــام وبعــده حلــق واســتعمل القــيء يخــرج الحلــو فــي آخــره. وذلــك لجــذب المعــدة 

ــاه إلــى قعرهــا.  إيّ

د- طولً وعرضًا وعمقًا. 	1



İKİNCİ KISIM: FİZİK - Varlık Hikmeti248

5

10

15

20

25

30

[406] Rahimdekine gelince, zira o hayız kanının kesilmesine yakın bir 
zamanda olup, fazlalık atıklardan hâli ise insan cima esnasında dış idrar 
yolunun içeriye çekildiğini fark eder. Diğer azalara gelince, eğer onlarda bu 
kuvve bulunmamış olsa, her organ kendine özel gıdayı ayıramazdı.

[407] Tutan mâsike kuvvetinin midedeki fiili, midenin gıdayı tam bir 
şekilde içermesinin bir gereğidir, öyle ki bütün yanlardan ona temas eder, 
onunla onun arasında hiçbir açıklık bulunmaz. Bu mide dolu olduğu için 
değildir. Çünkü gıda az olup tutma kuvvetli olur ve mideye uygun dü-
şerse, sindirim mükemmel olur. Böyle olmadığı vakit karında guruldama 
meydana gelir, sindirim yavaşlar. Bunun midede varlığı gıdayı her taraftan 
sardığını kanıtlar. Öyle ki o vakit karnını açsak hiçbir şey akamaz. Rahmin 
de, spermi kendisine çektikten sonra, şiddetli bir şekilde kendine doğru 
kapanıcı olmasıdır. Öyle ki oraya mil ucunun girmesi bile mümkün de-
ğildir. Çünkü eğer orada tutucu kuvvet olmasa, ağırlığı bunu gerektireceği 
için sperm inerdi. Bütün diğer organlarda da aynı sebep söz konusudur.

[408] Sindiren hâzıme kuvvetine gelince o, gıdayı beslenenden bilfiil 
bir parça olmaya elverişli olacak şekilde değiştiren kuvvettir. Sindirimin 
mertebeleri dörttür. İlki ağızdadır. Çünkü onun yüzeyi mide yüzeyine 
bitişiktir. Zira çiğnenen buğday, apse ve çıbanların olgunlaştırılmasında, 
pişirilmiş olanın yapmadığını yapar. Birinci hazım mideye geldiği vakit 
tamamlanır. O da gıdanın katı haşıl suyuna benzer bir şekilde olmasıdır 
ve karaciğere dökülür. İkincisi karaciğerdedir. O da kendisinde dört ah-
lât meydana gelecek şekilde olmasıdır. Üçüncüsü damarlardadır. Bilfiil 
gıdalanandan bir parça olmaya elverişli bir hâle gelmesidir. Dördüncüsü 
organlardadır. Çünkü ahlât organlara dağıldığı vakit başka bir sindirim 
gerçekleşir.

[409] Sindirim (kuvveti)nin iki aktivitesi söz konusudur; çekme kuv-
vetinin çektiğini, tutma kuvvetinin tuttuğunu beslenme kuvvetinin iyice, 
bilfiil beslenenden bir parça yapmasına hazır bir kıvama değiştirme ve ka-
tıyı seyreltme, inceyi kalınlaştırmak yoluyla fazlalıkları itici (dâfia‘) gücün 
fiilini kabule hazırlamaktır.
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]406[ وأمّــا فــي الرحــم فلأنهّــا إذا كانــت قريبــة العهــد بانقطــاع الطمــث وخاليــة عن 
الفضــول يجــد الإنســان وقــت الجمــاع أنّ إحليلــه ينجــذب إلــى داخــل. وأمّــا فــي ســائر 

الأعضــاء فلأنـّـه لــولا وجودهــا فيــه لمــا اختــصّ كلّ عضــو بغــذاء يخصّــه.
]407[ وأمّــا الماســكة ففعلهــا فــي المعــدة اقتضــاء أن تحتــوي المعــدة الغــذاء 
ــا بحيــث تماسّــه مــن جميــع الجوانــب، 1ولا يكــون بينهــا وبينــه فرجــة، وليــس  احتــواء تامًّ
ذلــك لامتــاء المعــدة فــإنّ الغــذاء إذا كان قليــاً والماســكة قويّــة ولاقتــه المعــدة جــاد 
الهضــم، ومتــى لــم يكــن كذلــك حصــل فــي البطــن قراقــر وبــطء اســتمراء. ويــدلّ علــى 
وجودهــا فــي المعــدة احتواؤهــا علــى الغــذاء فــي2 كلّ جانــب بحيــث لا يمكــن أن يســيل 
منــه شــيء إذا شــرحنا بطنــه فــي الوقــت. وفــي الرحــم كونهــا منضمّــة انضمامًــا شــديدًا 
ــه لــو  بعــد انجــذاب المنــي إليهــا، بحيــث لا يمكــن أن يدخــل فيهــا طــرف الميــل، ولأنّ
ــي ســائر الأعضــاء لهــذا  ــك. وف ــه ذل ــزل المنــي لاقتضــاء ثقل ــا ماســكة لن ــم يكــن فيه ل

الســبب بعينــه.
]408[ وأمّــا الهاضمــة فهــي القــوّة التــي تغيّــر الغــذاء إلــى حيــث يصلــح لأن يصيــر 
جــزءًا مــن المغتــذي بالفعــل. ومراتــب الهضــم أربــع: الأولــى فــي الفــم، فــإنّ ســطحه 
ــا لا  ــل م ــي إنضــاج الدمامي ــإنّ الحنطــة الممضوغــة تفعــل ف متّصــل بســطح المعــدة. ف
تفعلــه المطبوخــة، وتمامــه عندمــا يــرد علــى المعــدة. وهــو أن يصيــر الغــذاء شــبيهًا 
بمــاء الكشــك الثخيــن وينحــدر إلــى الكبــد. والثانيــة فــي الكبــد، وهــو أن يصيــر بحيــث 
يحصــل منــه الأخــاط الأربعــة. والثالثــة فــي العــروق، وهــي أن تصيــر بحيــث تصلــح 
لأن تصيــر جــزءًا مــن المغتــذي بالفعــل. والرابعــة فــي الأعضــاء، فــإنّ الأخــاط إذا 

ــا آخــر. توزّعــت علــى الأعضــاء انهضمــت انهضامً
]409[ وللهاضمــة فعــان إحالــة مــا جذبتــه الجاذبــة وأمســكته الماســكة إلــى قــوام 
يتهيّــأ لأن يجعلــه الغاذيــة جــزءًا مــن المغتــذي بالفعــل التــامّ، وتهيئــة الفضــل لقبــول فعــل 

الدافعــة بتلطيــف الغليــظ وتغليــظ الرقيــق.

د+ بحيث. 	1
د: من. 	2
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[410] İtici dâfia güce gelince eğer o var olmasa bağırsakların soğuk 
aldıkları vakit, içindekileri aşağı itebilmek için sanki yerlerinden sökülü-
yormuş gibi olduğunu görmezdik. İç organlar da böyledir.

[Üreme Gücü]

[411] Üreme/müvellide gücüne gelince yeri spermdir. O, organlarda 
gıdanın olgunlaşması anındaki en son sindirim fazlasıdır veya organlardan 
bir parça olmaya tam bir istidat sahibi olmasıdır. Çünkü spermin boşalma-
sında ortaya çıkan zayıflık, kan ve benzerlerinin boşaltılmasından meydana 
gelenden daha kuvvetlidir. Çünkü o, organların cevherinde bir zafiyeti ge-
rektirmektedir, kan ise böyle değildir. 

[412] Organların his ve istemli hareketi kabul etmek için kendisi ile 
yetenekli olduğu kuvvete, hayvani kuvvet adı verilir. Bununla beraber 
onda şuur yoktur. Buna, felçli organdaki ayrılmaya meyilli birbirine zıt 
unsurların bir arada kalması ile delil getirdiler. Bir arada kalış, karışıma 
destek olacak bir zorlayıcıyla olur ki bu, ondan sonraya kaldığı için mi-
zaç ve onun tabileri değildir. His ve hareket kuvveti de değildir. Çünkü 
bunlar felçli organda yoktur. Beslenme kuvveti de değildir. Aksi takdirde 
bitkinin his ve hareketi kabul etmeye istidatlı olması gerekirdi. Öyley-
se bu başka bir kuvvettir. “Gıda sağlayıcı kuvvet olsa bitki bunu kabul 
etmeye hazır olurdu” (sözünüzü) kabul etmiyoruz diyerek buna cevap 
veririz. Zira bitkinin beslenmesinin, insanın beslenmesinden tür olarak 
farklı olması pekâlâ câizdir.

İKİNCİ KONU: HAYVANİ NEFS

[ALGILAYICI VE HAREKET ETTIRICI  
HAYVANI GÜÇLER]

[413] O cüz’îleri algılayıp, istemli hareket etmek yönünden, aletli ta-
bîî cismin ilk yetkinliğidir. Hayvanî kuvvetler ya algılayıcı ya da hareket 
edicidir. Müdrike/algılama gücü ya dıştadır veya içtedir. Dışta olanlar beş 
duyudur ki bunlar dokunma, tatma, koklama, işitme ve görmedir.
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ــرّد كأنهــا  ــد التب ــا الأمعــاء عن ــه لــولا وجودهــا لمــا وجدن ــا الدافعــة فلأنّ ]410[ وأمّ
تنتــزع مــن مواضعهــا لدفــع مــا فيهــا إلــى أســفل، وكذلــك الأحشــاء.

]القوّة المولدّة[

عنــد  الأخيــر  الهضــم  فضــل  وهــو  المنــي.  هــو  فمحلّهــا  المولـّـدة  ]411[ وأمّــا 
ــا لأن يصيــر جــزءًا  ا اســتعدادًا تامًّ نضــج الغــذاء فــي الأعضــاء1 أو صيرورتــه مســتعدًّ
ــي أقــوى مــن الحاصــل مــن  مــن الأعضــاء، لأنّ الضعــف الحاصــل مــن اســتفراغ المن
اســتفراغ أمثالــه مــن الــدم لإيجابــه الضعــف فــي جوهــر الأعضــاء الأصليــة دون الــدم.

 ]412[ والقــوّة التــي بهــا تســتعدّ الأعضــاء لقبــول الحــسّ والحركــة الإراديــة تســمّى 
ــأنّ بقــاء مــا فــي العضــو  ــا عديمــة الشــعور. واحتجّــوا عليها82ب ــة مــع أنهّ القــوّة الحيواني
المفلــوج مــن العناصــر المتضــادّة المتمايلــة إلــى الانفــكاك علــى الاجتمــاع بقاســر يعيــن 
علــى الامتــزاج وليــس2 هــو المــزاج وتوابعــه لتأخّــره عنــه، وليــس قــوّة الحــسّ والحركــة 
ــول  ا لقب ــات مســتعدًّ ــكان النب ــة وإلا ل ــوّة التغذي ــوج، ولا ق ــا عــن العضــو المفل لانتفائه

الحــسّ والحركــة، فهــو قــوّة أخــرى. 
وجوابــه أن نقــول: لا نســلّم أنـّـه لــو كان قــوّة التغذيــة لــكان النبــات مســتعدًا لذلــك، 

فإنـّـه يجــوز أن يكــون غاذيــة النبــات مخالفــة بالنــوع لغاذيــة الإنســان.3

البحث الثاني في النفس الحيوانية83

]تنقسم القوى الحيوانية إلى مدركة ومتحرّكة[

]413[ وهــي كمــال أوّل لجســم طبيعــي آلــي مــن جهــة ما يــدرك الجزئيات ويتحرّك 
بــالإرادة. والقــوى الحيوانيــة إمّــا مدركــة أو متحرّكــة، والمدركــة4 إمّــا ظاهــرة أو باطنــة، 

والظاهــرة هــي الحــواسّ الخمــس، وهــي اللمــس والــذوق والشــمّ والســمع والبصر.

د: في العروق. 	1
د: ليس. 	2

د+ المقالة الخامسة في النفس النباتية والحيوانية، وفيه بحثان الأوّل. 	3
د- إمّا مدركة أو متحرّكة، والمدركة. 	4
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[414] Dokunma bedenin bütün derilerinde yayılmış bir kuvvettir. Sı-
caklık, soğukluk, nemlilik, kuruluk ve diğer dokunulurlar, ayrıca bağlantı-
ların kopması ve yeniden dönüşü bununla algılanmaktadır. 

[415] Tatma, dilin yüzeyine döşenmiş olan sinirlerde yayılmış bir kuv-
vettir. Onun algılaması, dokunma, nemlilik ve ağızdaki bir salyamsı bölge 
şartına bağlıdır. Bu nemlilik dile ulaşanla karışır ve niteliğine dair his mey-
dana gelir.

[416] Koku alma, memenin iki ucuna benzer, beynin ön iki ilavesinde 
yerleşmiş bir kuvvettir. Karşılaştığı kokuları algılar. Kokuyu algılama -bir 
gurubun zannettiği gibi- cisimden bir şeyin çözülüp, havaya karışıp duyu-
ya ulaşmasıyla değildir. Aksi takdirde az bir miskten yayılan bir kokunun 
-ki bu yayılmadan da birçok yere birinciye benzer bir koku yayılır- meyda-
na gelmesi imkânsız olurdu. Tam tersine, hava bu niteliğe adapte olur ve 
onu duyuya iletir.

[417] İşitme, kulak çukuruna serilmiş ve sinirlere yerleşmiş bir kuv-
vettir. (Ses) darbe(sini) oluşturanla darbeye maruz kalan arasında sıkış-
mış havanın kendisine ilettiğini algılar. Havada var olup kulağa ulaşan 
ses işitilir. Bu açıktır. Dışarıda var olan da böyledir. Değilse yönünü al-
gılayamazdık.

[418] Görmeye gelince, Işıncılar görmenin, gözden ışınsal bir cismin 
çıkıp, görülene ulaşmasıyla olduğunu iddia ettiler. Bu asılsızdır. Değilse 
rüzgâr estiğinde ışınlar karışıp, farklı yönlere gideceği için, karşımızda ol-
mayan bazı şeyleri görmemiz icap ederdi, gezegenlerin görülmesi esnasın-
da felekler yerlerinden sapar, bir şişenin içindeki görüldüğünde cisimler 
birbirine girerdi. Oysa bu artbitişenlerin/tâlîlerin tamamı geçersizdir. Ay-
rıca onun hareketi ya tabîî/doğal, ya zorlamalı, ya da iradeli olacaktır. Bi-
rinci bâtıldır, değilse tek cihete olması gerekirdi. İkinci de aynıdır; çünkü 
zorlama doğal olanın tersinedir. Dolayısıyla ne doğal ne de zorlamalıdır. 
Üçüncü de aynıdır. Değilse çıkanın canlı ve hareketli olması icap ederdi ve 
algılama bize değil ona ait olurdu.
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]414[ أمّــا اللمــس فقــوّة منبثـّـة فــي جميــع جلــد البــدن، يــدرك بهــا الحــرارة والبرودة 

والرطوبــة واليبوســة وغيرهــا من الملموســات وتفــرّق الاتّصال وعوده84.

ــة فــي العصــب المفــروش علــى جــرم اللســان.  ــا الــذوق فهــو قــوّة منبثّ ]415[ وأمّ

وإدراكهــا مشــروط باللمــس والرطوبــة العذبــة التــي فــي الفــم لتخالــط مــا يــرد علــى 

اللســان ويحصــل الإحســاس بكيفيتــه. 

م الدماغ شــبيهتين بحلمتي الثدي،  ]416[ وأمّــا الشــمّ فقــوّة مودَعــة فــي زائدتــي مقــدَّ

يــدرك مــا يلاقيهــا مــن الروائــح. وليــس إدراك الرائحــة بــأن يتحلّــل مــن الجســم ذي 

الرائحــة شــيء ويخالــط الهــواء ويصــل إلــى الحاسّــة كمــا زعــم قــوم1، وإلا لاســتحال 

أن يتحلّــل مــن المســك اليســير مــا يحصــل منــه رائحــة منتشــرة انتشــارًا يمكــن أن ينتشــر 

منــه بمواضــع كثيــرة رائحــة مثــل الأولــى، بــل لأنّ الهــواء يتكيّــف بتلــك الكيفيــة ويؤدّيهــا 

إلــى الحــسّ.

ــر الصِمــاخ  ]417[ وأمّــا الســمع فقــوّة مودعــة فــي العصــب المفــروش فــي مقعَّ

يــدرك مــا يــؤدّي إليــه الهــواء المنضغــط بيــن قــارع ومقــروع. والصــوت القائــم بالهــواء 

الواصــل إلــى الصِمــاخ مســموع2، فهــو ظاهــر. وكــذا القائــم بالخــارج وإلا لمــا أدركنــا 

جهتــه.

]418[ وأمّــا البصــر فزعــم أصحــاب الشــعاع أنّ الإبصــار بخــروج جســم شــعاعي 

مــن البصــر وملاقاتــه المبصــر. وهــو باطــل وإلا لوجــب أن نــرى بعــض مــا ليــس فــي 

مقابلتنا عند هبوب الرياح لتشــوّش الشــعاع وانتقاله إلى الجهات المختلفة، ولانحرفت 

الأفــاك عنــد رؤيــة الكواكــب، ولتداخلــت الأجســام عنــد رؤيــة مــا فــي باطــن الزجــاج، 

والتوالــي باطلــة. ولأنّ حركتــه حينئــذٍ، إمّــا طبيعيــة أو قســرية أو إراديــة. والأوّل باطــل وإلا 

لكانــت إلــى جهــة واحــدة، وكــذا الثانــي، لأنّ القســر علــى خــاف الطبــع، ولا طبــع ولا 

قســر، وكــذا الثالــث وإلا لــكان الخــارج حيوانًــا متحــرّكًا فــكان الإدراك حاصــاً له لا لنا85.

د- كما زعم قوم. 	1
د: موجود. 	2
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[419] Şeyh (Ebû Ali b. Sînâ) nın ekolünde görme ancak, görülenin 

sûretinin gözdeki nemli deride iz bırakıp baskılanmasından ve onu bey-

nin önünde bulunan müşterek hisse ulaştırmasından sonra meydana ge-

lir. Çünkü yakın olan büyük, uzak olan küçük görünmektedir. Bu ancak 

yakın olanın, nemli deri üzerinde daha büyük bir parçada, uzak olanın 

da daha küçük bir parçada resmolunmuş olmasıyla olabilir. Aksi takdirde 

yakını ve uzağı görme durumunda miktarı değişmezdi. Bunun keyfiyeti, 

görülen, varsayılan bir uzaklıkta olduğu zaman, gözden çıkıp görülenin 

iki tarafına kavuşan iki çizgi, görme esnasında tek açı ile kuşatmakta olup, 

görülenin sûreti orada resmolunmaktadır. Sonra bu konumdan uzaklaştığı 

vakit gözden çıkıp görülenin iki tarafında kavuşan iki çizgi, daha küçük 

bir açıyla kuşatır. Bu durumda görülen burada resmolunur ve daha küçük 

olarak görülür.

[İç duyu kuvvetleri]

[420] İç kuvvetlere gelince, ya algılayıcıdır ya da hareket ettiricidir.  

Müdrike ya sadece algılayıcıdır. Ya da algılayıcı ve serbestçe davranı-

cıdır.

[421] Sadece algılayan ya sûretleri algılar ki, o, müşterek histir (ortak 

duyu), veya onları muhâfaza edicidir ki o da hayâldir. O, duyulurların sû-

retlerini duyudan kaybolduktan sonra imgeleyendir. Ya da Zeyd’in sadaka-

ti Amr’ın düşmanlığı gibi tikel manaları algılar ki o vehim kuvvetidir veya 

onları hıfzedicidir, o da tikel manaları ezberleyen şeydir.

[422] Algılayıp tasarruf eden ise hayâlde depolanmış algılarda, insan 

sûretini iki başlı olarak terkip etmek veya başsız insan sûreti meydana gele-

cek şekilde başını bedeninden ayırmak gibi ayırma ve birleştirme şeklinde 

tasarrufta bulunandır. Bu kuvveti eğer nefs-i nâtıka kullanırsa mütefekki-

re/düşünme kuvveti, vehim gücü kullanırsa mütehayyile/hayâl etme kuvveti 

olarak adlandırılır.
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]419[ وذهــب الشــيخ1 إلــى أنّ الإبصــار إنمّــا يحصــل بعــد انطبــاع صــورة المبصَــر 

ــي  ــي هــي ف ــى الحــسّ المشــترك الت ــا إل ــن وتأدّيه ــي العي ــي ف ــة الت ــة الجلدي ــي الرطوب ف

مقــدّم الدمــاغ، لأنّ الأقــرب يــرى أعظــم والأبعــد أصغــر، ومــا ذلــك إلا لأنّ الأقــرب 

يرتســم فــي جــزء أعظــم مــن الجلديــة، والأبعــد فــي أصغــر، وإلا لمــا اختلــف مقــداره 

فــي الرؤيــة عنــد القــرب والبعــد. وكيفيــة ذلــك أنّ المرئــيّ إذا كان علــى بعــد مفــروض 

ــة  ــيّ يحيطــان بزاوي ــن علــى طرفــي المرئ ــن مــن البصــر الملتقيي ــن الخارجي ــإنّ الخطّي ف

عنــد البصــر وترتســم صــورة المرئــيّ فيهــا. ثــم إذا بعــد عــن ذلــك الموضــع كان الخطّــان 

الخارجــان مــن البصــر الملتقيــان علــى طرفــي المرئــيّ يحيطــان بزاويــة أصغــر، فيرتســم 

صــورة المرئــيّ فيهــا، فيــرى أصغــر.

]القوّة الباطنة[

]420[ وأمّــا القــوى الباطنــة فإمّــا مدركــة أو محرّكــة. والمدركــة إمّــا مدركــة فقــط، 

وإمّــا مدركــة ومتصرّفــة.

]421[ والمدركــة فقــط إمّــا مدركــة للصــور وهــي الحــسّ المشــترك، أو حافظــة 

لهــا وهــي الخيــال. وهــي التــي تتخيّــل صــور المحسوســات بعــد غيبتهــا عــن الحــسّ. 

وإمّــا مدركــة للمعانــي الجزئيــة كصداقــة زيــد وعــداوة عمــرو، وهــي القــوّة الوهميــة، أو 

الحافظــة لهــا وهــي التــي تحفــظ المعانــي الجزئيــة.

]422[ والمدركــة المتصرّفــة هــي التــي تتصــرّف فــي المــدركات المخزونــة فــي 

الخيــال بالتفصيــل والتركيــب، بــأن يركّــب صــورة إنســان ذي رأســين، أو يفصــل رأســه 

عــن بدنــه حتــى يحصــل لهــا صــورة إنســان عديــم الــرأس. وهــذه القــوّة تســمّى متفكّــرة2 

إن اســتعملها النفــس الناطقــة، ومتخيّلــة إن اســتعملها القــوّة الوهميــة.

د+ رضي الله عنه. 	1
د: مفكّرة. 	2
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[Ortak Hissin Varlığı]

[423] Müşterek hissin varlığına birtakım şeyler delâlet etmektedir. Bi-
rincisi biz bu tatlıya, onun beyaz olduğu yargısında bulunabiliyoruz ki, 
iki şeye hükmedende ikisinin de hazır olması gerekir. Bu yargı, nefs-i nâtı-
kanın olamaz, çünkü onun algı verileri küllîdir. Öyleyse o, başka bir kuv-
vete aittir. “Bir şeye, bir şeyle hüküm, ikisinin de tasavvurunu gerektirse 
-bir insan için ‘o insandır’ şeklinde hüküm veriyor olmamız zorunlulu-
ğundan dolayı-  bizim küllî ve cüz’îyi beraberce algılayan bir kuvvetimiz 
olmuş olur” denemez. Zira buradaki artbitişen/tâlî bâtıldır. Çünkü biz 
yanlış olduğunu kabul etmiyoruz, diyoruz. Çünkü nefis küllîyi algıladığı 
gibi, cüz’îyi de küllî bir tarzda algılayabilir. Mesela insan mâhiyetini küllî 
arazlarla nitelenmiş olarak algılar ve bunların toplamından somut insana 
uygun bir sûret ortaya çıkar. Bir kişi “bu cevap sıhhatli olsa, delilin aslı 
geçersiz olur” diyebilir.

[424] İkincisi biz, inen damlayı doğrusal bir çizgi olarak görürüz. Bu zorun-
lu olarak dışarıda mevcut değildir. Görme gücünde de değildir. Çünkü göz an-
cak karşısındakini görebilir. Bu başka bir kuvvettedir ki hiss-i müşterek adı verilir.

[425] Üçüncüsü uyuyan birtakım cüz’î sûretler görmektedir. Bunlar dışa-
rıda var değildir. Değilse sağlıklı olan her duyu sahibinin de onları seyretmesi 
gerekir. Uykuyla bozulacağı için dış duyularda da değildir. Bilakis başka bir 
kuvvettedir ve onları hayâl yoluyla değil bilakis müşahede yoluyla görmektedir.

[Hayâl Gücü]

[426] Hayâl, şeyleri tahyyül edip kaybolduktan sonra algılayabilen bir 
kuvvettir. Müşterek histen başkadır. Çünkü hiss-i müşterekte baskılanan 
sûretler seyredilirler, hayâlde baskılanan böyle değildir. Mütehayyile kuv-
veti ise ikisinden de başkadır. Çünkü bunun fiili birleştirip ayrıştırmadır. 
Diğer iki kuvvetin fiili ise böyle değildir. Vehim kuvvetine gelince, duyusal 
olmayan cüz’î manaları algılayan şeydir. O sûretleri algılayıp hıfzedip on-
larda yönetimde bulunandan başkadır. Hafıza ise, cüz’î manaları algılayıp 
ezberleyendir. Diğer geride kalanlar böyle değildir. Bu onlardan başkadır.
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]وجود الحسّ المشترك[

]423[ ويــدلّ علــى الحــسّ المشــترك وجــوه. أحدهــا: إنـّـا نحكــم علــى هــذه الحلــو 
بأنـّـه هــذا الأبيــض، والحاكــم علــى الشــيئين لا بــدّ وأن يحضرهمــا. وليــس هــذا الحكــم 
للنفــس الناطقــة، لأنّ مدركاتهــا كلّيــة، فهــو لقــوّة أخــرى.لا يقــال لــو كان الحكــم علــى 
الشــيء لشــيء يســتدعي تصوّرهمــا لــكان لنــا قــوّة تــدرك الكلّــي والجزئــي معًــا، ضــرورة 
أنـّـا نحكــم علــى هــذا الإنســان بأنـّـه إنســان، والتالــي كاذب، لأنـّـا نقــول: لا نســلّم 
كذبــه، فــإنّ النفــس كمــا تــدرك الكلّــي قــد تــدرك الجزئــي علــى وجــه كلّــي، بــأن يــدرك 
مثــاً ماهيــة الإنســان موصوفــة بعــوارض كلّيــة يحصــل مــن مجموعهــا صــورة مطابقــة 

للإنســان الشــخصي. ولقائــل أن يقــول: لــو صــحّ هــذا الجــواب لبطــل أصــل الدليــل.
]424[ وثانيهــا: إنّــا نــرى القطــرة النازلــة خطًّــا مســتقيمًا، وليــس ذلــك فــي الخــارج 
بالضــرورة، ولا فــي القــوّة الباصــرة، لأنّ البصــر لا يــدرك إلا مــا يقابلــه، فهــو فــي قــوّة 

أخــرى تســمّى الحــسّ المشــترك.
ــي الخــارج  ــة وليســت موجــودة ف ــم يشــاهد صــورًا1 جزئي ــا: إنّ النائ ]425[ وثالثه
وإلا لشــاهدها كلّ مــن كان ســليم الحــسّ، ولا فــي الحــسّ الظاهــر لتعطلّــه بالنــوم، بــل 

فــي قــوّة أخــرى يشــاهدها لا علــى ســبيل التخيّــل بــل علــى ســبيل المشــاهدة.

]قوّة الخيال[

]426[ وأمّــا الخيــال فهــو قــوّة تخيّــل الأشــياء وتدركهــا بعــد الغيبوبــة، وهــي مغايــرة 
للحــسّ المشــترك، لأنّ الصــور المنطبعــة فــي الحــسّ المشــترك مشــاهدة دون المنطبعــة 
فــي الخيــال. وأمّــا القــوّة المتخيّلــة فمغايــرة لهمــا، لأنّ فعلهــا التركيــب والتفصيــل، ولا 
كذلــك فعــل هاتيــن القوتيــن. وأمّــا القــوّة الوهميــة وهــي التــي تــدرك المعانــي الجزئيــة 
غيــر المحسوســة، وهــي مغايــرة لمــا يــدرك الصــور ويحفظهــا ويتصــرّف فيهــا. والحافظة 

هــي التــي تــدرك المعانــي الجزئيــة وتحفظهــا، ولا كذلــك البواقــي وهــي مغايــرة لهــا.

د+غريبة. 	1
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[427] Müşterek hissin yeri, beynin ön ilk karnındadır. Hayâl, onun 

arkasındadır. Vehim ve mütehayyilenin yeri orta boşluktur. Hafıza ise arka 

karındadır. Bu kuvvetlerin bu yerlere özel olduğu ancak, bu yerlerden bi-

risine bir afet dokunduğu vakit oraya nispet ettiğimiz kuvvetin fiilinin bo-

zulmuş olmasından bilinmektedir.

[Muharrik Kuvvet Bâis ve Fâil Olarak Ayrılır]

[428] Muharrik (kuvvete) gelince itici/dürtüleyici ve yapıcıdır. İtici, iç-

tepidir. Eğer yararlı ve zarûrî olanı kesbetmeye sevk ediyorsa şehvanî (kuv-

vet), galebe çalmaya ve çirkin olana karşı koymaya sevk ediyorsa gazab 

kuvveti olarak adlandırılır. Fâile ise, sinirlerin esneyip büzülmesi vasıtasıyla 

organların hareket ettirilmesi, kendisinden çıkan şeydir. O hareket ettir-

menin yakın prensibidir.

[İnsânî Nefs Hakkında]

[429] İnsani nefse gelince, fikri seçim ve insani re’yin çıkarımı ile 

oluşan fiilleri yapma yönünden, aletli tabîî cismin ilk yetkinliğidir. Küllî 

şeyleri algılama, bazısını bazısına nispet ederek yargıda bulunma itiba-

rıyla “nazarî kuvvet”; çiftçilik ve boyacılık gibi insana özel sanatları çı-

karımlama ve bedeni hareket ettirme itibarıyla da “amelî kuvvet” ola-

rak adlandırılır. Bazen ondan, şevk kuvvetinde, gülme, ağlama, sıkılma, 

utanma gibi infiâlî hey’et de çıkabilir. Önceden geçtiği üzere bu (nefis) 

maddeden soyutlanmıştır.

[430] Bu, risâlede zikretmek istediklerimin sonu olsun. Âlemlerin Rab-

bi olan Allah’a hamdolsun! Peygamberlerine özellikle de Muhammed’e, 

ailesine ve arkadaşlarına karar gününe kadar devam eden çokça selamlar 

olsun!
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والخيــال  الدمــاغ،  مــن  الأوّل  البطــن  م  مقــدَّ المشــترك  الحــسّ  ]427[ ومحــلّ 
ــر، وإنمّــا  ــره. ومحــل1ّ الوهــم والمتخيّلــة البطــن الأوســط، والحافظــة البطــن المؤخَّ مؤخَّ
علــم اختصــاص2 هــذه القــوى بهــذه المواضــع لأنّ الآفــة لــو تطرّقــت إلــى أحــد هــذه 

ــه3. ــة في ــي جعلــت حالّ ــوّة الت ــلّ فعــل الق المواضــع اخت

 ]القوّة المحرّكة ينقسم إلى باعثة وفاعلة[

]428[ وأمّــا المحرّكــة فباعثــة أو فاعلــة. والباعثــة هــي الشــوقية وتســمّى الشــهوانية 
إن كانــت حاملــة علــى جلــب النافــع والضــروري، وغضبيــة إن كانــت حاملــة علــى دفــع 
المكــروه والغلبــة. والفاعلــة هــي التــي يصــدر عنهــا تحريــك الأعضــاء بواســطة تمديــد 

الأعصــاب وإرخائهــا وهــي المبــدأ القريــب للتحريــك.

]النفس الإنسانية[

ــا النفــس الإنســانية فهــي كمــال أوّل لجســم طبيعــى آلــي مــن جهــة مــا  ]429[ وأمّ
يفعــل الأفاعيــل الكائنــة بالاختيــار الفكــري والاســتنباط بالــرأي الإنســاني. وتســمّى 
قــوّة نظريــة باعتبــار إدراكهــا للأمــور الكلّيــة وحكمهــا بنســبة بعضهــا إلــى البعــض، 
وقــوّة عمليــة باعتبــار تحريكهــا البــدن واســتنباطها الصناعــات المخصوصــة بالإنســان 
كالفلاحــة والصباغــة. وقــد يحــدث منهــا فــي القــوّة الشــوقية هيئــة انفعاليــة كالضحــك 

ــوّة مجــرّدة عــن المــادّة لمــا مــرّ. ــاء وهــي ق ــكاء والخجــل والحي والب
ربّ  والحمــد لله  الرســالة.  هــذه  فــي  إيــراده  أردنــا  آخرمــا  هــذا  وليكــن   ]430[
العالميــن، والصــاة والســام علــى أنبيائــه خصوصًــا علــى محمّــد وآلــه وأصحابــه 

وســلّم تســليمًا كثيــرًا كثيــرًا دائمًــا إلــى يــوم القــرار4. 

د- ومحلّ. 	1
د: وإنمّا اختصّت. 	2

د: التي نسبتها إليه. 	3
د - والصــاة والســام علــى أنبيائــه خصوصًــا علــى محمّــد وآلــه وأصحابــه وســلّم تســليمًا كثيــرًا  	4

ــوم القــرار. ــى ي ــا إل ــرًا دائمً كثي





NOTLAR

1. Veya “varlıksal olanın tasavvuru apaçıktır” veya da “varlığımı kavrayışım apaçık-
tır”, şeklinde olabilir. Tikelden tümele varan bir metodu benimseyen Aristoteles fel-
sefesi için de uygunu ise ikincisidir. Eğer var olanın bilinmesi araçsız değilse ve bedihi 
olmasa onun algılanma ve anlaşılma olgusu düşünceye bağlı ve dayalı olması gerekir 
ki bunun böyle olmadığını biliyoruz. (Mübârekşâh Buhârî, eş-Şerh (Şerhu Hikme-
ti’l-ayn), tsh. Ca’fer Zâhidî, c. I, s. 30) Varlık ve yokluk düşüncesi apaçıktır. Çünkü 
bu tasdik bu iki tasavvura bağlıdır. Apaçık olana bağlı olanında apaçık olması gerekir. 
Zira varlık bilgisi var olanın bilgisinden bir parçadır. (Fahreddin Râzî, el-Muhassal, 
s.76) Molla Sadrâ ise şöyle diyor: Varlık nefiste ilk resmolunan manadır, tarife ihtiyaç 
duymaz. Tarif, ya zâtî olarak ya da arazî olarak yapılır. Bu ikisi de varlık için geçerli 
olamaz çünkü had ile özsel tarif ancak cins ve fasıl ile olabilir. Oysa o eşyanın en geneli 
olduğu için cinsi ve faslı yoktur. İlineksel tarif ise bir şeyi daha çok tanınan ile tanım-
lamaktır. Oysa vücûddan daha çok tanınan hiçbir şey yoktur. Kim bu apaçık kavramı 
tanımlamaya kalkarsa büyük hata işler. (Şirâzî, Esfâr, c. I, s. 25), Muhammed İkbâl 
bu paragrafı şöyle çeviriyor: “Benim varlığımın kavramı aracısız ve sezgiye dayanan 
bir şeydir. “Ben varım” düşüncesi bir “kavram”dır, benim vücûdum da bu kavramın 
bir unsuru olduğuna göre vücûdumun sezgi yolu ile gerçek bir şey olduğu bilinebilir. 
(İkbâl, İslam Felsefesine Bir Katkı, s. 68-69.) Burada açıkça görüldüğü üzere bir şe-
yin düşünce ve kavramından o şeyin gerçekliğine geçilmektedir. “Ben düşünüyorum” 
önermesindeki düşünme (tasavvur) ve kavram açık seçik olduğuna göre “ben” de ke-
sinlikle varım. Zira ben yok olsam düşünce öncelikle yok olurdu. Varlığıma yönelik 
düşüncem kesinse varlığım öncelikle söz konusudur. Bu düşünce ontolojik delilin 
temeli olmuş Batıda yankı bulmuş önemli bir düşüncedir.

2. Mübarekşâh’ın ve Hıllî’nin açıklaması, varlıktan kasıt “mutlak varlık” olduğu 
şeklindedir. İkbâlin tercümesine göre mutlak varlık değil, varlığım bu tasavvurun bir 
unsurudur, şeklindedir. (İkbâl, İran’da Metafizik İlimlerin Tekâmülü, s. 69.) Oysa 
birinci görüş daha açık ve uygundur. Zira varlığıma yönelik kavrayışımda iki unsur 
söz konusudur. Birincisi, öncelikle mutlak anlamda bir varlık tasavvur olunmakta, 
ikincisi ise bana ait özel varlık tasavvur olunmaktadır.

3. Özel bir varlığın tasavvuru, mutlak anlamda varlık tasavvurunu niçin gerektirsin? 
Sonra mutlak varlığın ondan bir parça olması da imkânsızdır. Bu ancak müşterek oldu-
ğunun bilinmesi ile tamam olur ki bu da tartışmalıdır. (Hıllî, s. 5. Mübarekşâh Buhârî 
ise realistlerin bütün muhakemelerinin tartışılabilir bir iddia olan, “benim varlığımın 
kavramı araçsız bir şeydir” faraziyesine dayanmaktadır. Oysa bunu kabul edersek, soyut 
varlık bu kavramı meydana getiren unsurlardan biri sayılmaz. Eğer realistler belli bir 
nesnenin idrakinin araçsız olduğunu iddia ediyorlarsa, biz bunun doğruluğunu kabul 
ederiz; fakat bundan realistlerin ispat etmek istedikleri, temeldeki özün araçsız biline-
bilen nesnel bir gerçeklik olduğu sonucunu çıkarmaz. (İkbâl, age., s. 69.)

4. Yani bedahetle tasavvur olunan vücûd, aynı manaya gelmek üzere vücûdun 
mevcûdâtla manevi ortaklıkla ortak olmasıdır. (Buhârî, c. I, s. 31.)

5. Yani filozofların ve muhakkik kelâmcıların dediği gibi manevi bir ortaklıkla 
ortak olmaz da, Ebu’l-Hasen el-Eşarî’nin dediği gibi lafzî bir ortaklık olursa.(Buhârî, 
c. I, s. 31.)
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6. Yani vücûdun manevi  müşterek olmaması durumunda böyledir ki bu da ma-
nevi müşterek olduğunu gösterir. (Buhârî, c. I, s. ) 

7. Yani bir şey mevcut ve ma‘dûm olarak ayrıldığı ve mevcut da mümkün ve vâcip 
olarak ayrılabildiği için. (Buhârî, c. I, 32.)

8. Eğer özel varlıklara olan inanç kalkarsa genel anlamda varlığa yönelik olan inan-
cın da kalkacağı şartı. (Hıllî, s. 7.)

9. Zira zihni varlık, bir şeyin zihinlerde var olmasıdır. Mutlak varlık, oluşun mut-
laklığıdır. (Buhârî, c. 37). Burada zikredilen çözüm şudur: Bütün varlıklarda değil, 
ayanda bütün varlıklar müşterektir, şeklindedir.

10. el-Eşarî ve el-Basrî bunun aksi kanaattedir. Onlara göre bir şeyin varlığı haki-
katinin aynıdır. (Buhârî, c. I, s. 38.)

11. “Kâbil, var olmadığı halde kabul edici olduğuna göre, mâhiyet de var olmadığı 
halde illet olabilir”, şeklindeki bir akıl yürütmeyi çürütüyor. Bkz. Hıllî, s. 12.

12. Fahruddin Râzî gibi, Vâcibu’l-vücûdun vücûdu, vücûd olmak cihetiyle mâhi-
yetinden soyut olamaz, yani hem varlığı hem de mâhiyeti söz konusudur fakat varlığı 
mâhiyetinden tecrit edilemez, denemez. Zira vücûdda genel olan bütün varlıkları bu 
arada mümkün varlıkları da kapsayacaktır. Daha fazla bilgi için bkz. Hıllî, s. 13.

13. Teşkik (equvocite), lügat açısından şüphe ve tereddütle hamletmektir. Felse-
fi olarak ise bir açıdan ittifâk başka bir açıdan ise ihtilaf demektir. Nispette teşkik, 
öncelik sonralıkta teşkik gibi türleri vardır. Tevâtu ve iştirakin ortasında yer alan teş-
kik bir lafzın fertleri arasında ortak olan genel bir şeye eşit düzeyde olmaksızın farklı 
düzeylerde vaz’olunmasıdır. (Hıllî, s.14, Muhammet Ali Tahanevî, Keşşâfu Istılaha-
ti’l-Fünûn, Daru’l-Kutübü’l-İlmiyye, Beyrut, II, s. 530). 

14. Her tasavvur olunanın hariçte bir sübûtiyeti vardır ve o ya kendi zatı ile kâim 
mevcut bir forma sahiptir ki Eflatun’un ideleri böyledir. Ya da onun başkası ile kâim 
bir formu vardır ki bütün filozoflar bu görüştedir. Bütün varlıklar Akl-ı Faâlde mür-
tesimdir. Fakat bu görüş muhakkak değildir, çünkü biz tanrıya ortak gibi imkânsız 
şeyleri de tasavvur edebiliriz. (Hıllî, s.18)  

15. Burada varlığı mümkün olan ma‘dûm, kastedilmektedir. Zira ihtilaf konusu 
olan mümkün ma‘dûmdur. (Buhârî, c. I, s. 58.)

16. Ma‘dûm ya sübûtî mümtenidir ki onun  ‘mahza nefy’ olduğunda bir tartışma 
yoktur. Ya da sübûtî mümkündür, bu da bize göre mahza nefydir. İhtilaf konusu bir 
kısım mûtezilenin siyahın varlığının siyah oluşa ilave bir şey olduğunu ve sonra da 
bu mâhiyetin varlık sıfatından uzak kalabileceğinin câiz olduğunu zannetmeleridir. 
(Râzî, el-Muhassal, Daru’l Kitab el Arabî, s. 78).

17. Çünkü şekli evvelde mukaddime-i kübra’nın küllî olması icap eder. Sonuç 
vermesinin ikinci şartı ise küçük önermenin de olumlu olmasıdır.  Birinci şekilde 
orta terim büyük önermede konu, küçük önermede yüklem olarak bulunur. (Gazalî, 
Mekâsıd, s. 70)

18. Kübradaki sâbitle dışta sâbit oluş kast olunuyorsa bâtıl olduğu apaçıktır. Zira 
biz hariçte sübûtî olmayan birçok şeyi biliyoruz. Bileşikler, izâfetler, mümteniler böy-
ledir. (Hıllî, s. 22) Mümteni şeyler de bilinmektedir fakat onların hariçte sâbit olma-
dığı kesindir. (Buhârî, c. I, s. 59.)

19. “Avd”ın mümteni olma hükmünün zarûrî olduğunu iddia etmektedirler. 
Hıllî, , s. 26.
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20. Buradaki ma‘dûm ile kast olunan, potansiyel varlıklara (melekelere) izâfe edi-
len yani var olabilen yoklardır. Hıllî, s. 27.

21. Kendisinden haber verilip bilinen yokluk, melekelere izâfe edilen yokluktur.
(Buhârî, c. I, s. 67.)

22. Zorunluluğuna sığınılan kural bir mâhiyetin ya var ya da yok olabileceği ve 
üçüncü şıkkın olmaması kuralıdır. Hıllî, s. 29.

23. Mesela “hayvan” kendisi açısından ele alınır “nutk” şartı vaya onun yokluğu 
şartı konmazsa insandan bir parçadır ve o tabii canlılıktır. Nutk ve diğerlerinden so-
yutlanma şartı ile ele alınacak olursa hariçte mevcut olamaz. Eğer nutk şartı ile alınırsa 
insanın kendisidir. (Hıllî, s. 32) Hayavan, soyutlanma şartıyla varlığı zihinseldir, ona 
birtakım harici ilineklerin ilişmesi şartıyla ise hariçte vardır ve bu iki itibar da hakikate 
ve mâhiyete ziyadedir. ( Râzî, el-Mebâhis, I, s. 141.)

24. Basitle varlıktan ayrı olarak soyut mâhiyeti kastetmektedirler. Bkz. Hıllî, 34.
25. Mübârekşâh’ın şerhinde asıl aldığı nüshaya göre yüklem kelimesinden sonra 

“mahmul cins ve fasıl olur” şeklinde iki kelime ziyade bulunmaktadır. Buhârî, c. I,  
s. 87.

26. “İnsan hayvandır” yargısı ancak özne ile yüklem arasında temel bir ayrım 
olduğu takdirde mümkündür, çünkü bunların özdeşliği bu yargıyı hükümsüz kılar. 
Tam bir ayrım ise yüklemi (isnadı) yanlış duruma sokar. Bu yüzden varlığın değişik 
biçimlerini belirlemek için her şeyden önce bir dış sebep gereklidir. (İkbâl, age., s.68)

27. Mîrek Buhârî cevabın zor olmadığını söylüyor, zira bir şeyin harici parçasının 
varlığı hariçte değil, ondan önce dışta bir varlıktır. O da onun içindeki parçasının 
varlığıdır. (Buhârî, c. I, s. 89.) Hılli’ye göre ise bu, musannifin zihni ile harici şeylerin 
arasını ayıramamasından ortaya çıkmaktadır. Bundan dolayı kendisi için zor bir prob-
lem olmuştur. Oysa cins ve fasıl zihnin ayırdığı zihinsel iki parçadır. Bunların dışta 
ayrı birer varlıkları, bunların bileşiminin de ayrı bir varlığı yoktur. Hariçte mürekke-
bin varlığından başka, bir şey için iki varlığın toplanması söz konusu değildir. Akıl 
bir cinsin varlığını söylediğinde mürekkebin içinde bir varlığa işaret etmiştir. Daha 
sonra akıl onu öncelik sonralıkla dizmiştir. Yoksa orada kendi başına kâim öncelikli 
bir varlık yoktur. Hıllî, s. 42.  

28. Cahilin bir cüzü yokluğa aittir, o da ilmin yokluğudur. Körde gözün veya 
görmenin yokluğu da böyledir. Hıllî, s. 44.

29. “Zira bu durumda geride bitkisel cisim değil sadece cisim kalmaktadır.”  
Buhârî, c. I, s. 97.

30. Dört ve beşin sayının mâhiyetinde ortak teklik ve çiftlikte farklı oluşu böyle-
dir. Hıllî, s. 47.

31. Burada Hıllî’nin Kazvînî ve Râzî’yi küçümseyen bir şerhine tanık oluyoruz. 
Bu söz son derece düşüktür. Zira “istiğnanın” manası ihtiyacın olmamasıdır. İhtiyaç 
olumsuzlaşırsa zorunlu olarak “istiğna” sâbit olacaktır. En büyük şeyhimiz millet hak 
ve dinin yardımcısı Muhammed b. Hasen et-Tûsî (Allah ruhunu takdis etsin) diyor 
ki: Fahreddin ve onun tabileri hiçbir şeyi tahkîk edememişlerdir. Bu itiraz onların akli 
sorunları tahkîk edemediklerinden ortaya çıkmaktadır. Hıllî, s. 50. 

32. Bu görüş zayıftır. Zira tatbik kanıtı illet tarafından sonsuz zincirlenmenin 
imkânsızlığını ortaya koyduğu gibi aynı şekilde mâlûl tarafından da imkânsızlığını 
ortaya koymuştur. Hıllî, s.52.
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33. Musannif birlik varlıkla aynıdır diyenlerin görüşüne katılmıyor ve iptal ediyor. 
Buhârî, c. I, s. 107. Kudemadan bir gurup bütün mevcûdâtın bir olduğunu (ittihâd) 
benimsediklerinden, vahdet eşittir vücûd demişlerdir. Hıllî,  s. 54.

34. “Vâhid bilaraz”, olarak adlandırılır. Hıllî, s. 59.
35.  Birleşme yönü (cihetü’l-ittihad) tedbirdir. Hıllî, s. 59.
36. Bütün bunlar birçok şeye birliğin ârız olması idi. Şimdi tek şahsa ilişen birlik-

ten bahsedilecektir. Hıllî,  s. 59.
37. “Arazla kurulanın kendisinin de araz olması daha evladır” ki bu durumda araz 

arazla kâim olmuş olmaktadır. Buhârî, c. I, s. 120.
38. Aristoteles şöyle diyordu: On sayısının iki beş olduğu zannedilmesin. Bilakis 

o, on kere birdir. Bu da sayıların kendilerindeki sayılarla değil birlerle kurulduğunu 
ifade eder. Hıllî, s. 63.

39. Tekâbul, iki şeyin bir birine karşı alakasıdır. Mantıkta iki çeşit tekâbül vardır. 
1-Önermelerin karşıtlığı, 2-Tanımların karşıtlığı. Mütekâbil iki şey, tek şeyde toplana-
maz. Dört kısma ayrılır: 1-Selb ve icap karşıtlığı, şuursuzluk ve şuur gibi. 2-Mütedâif 
iki şeyin karşıtlığı, babalığın ve oğulluğun karşıtlığı gibi. 3-Zıdların karşıtlığı, siyah ve 
beyaz gibi. 4-Yokluk ve meleke cehalet ve ilim ve görme ve körlük karşıtlığı gibi. Îcî, 
Mevâkıf, III, s. 20.

40. Eğer vücûb, sübûtî olsa, sıfatın mevsûftan önce vâcip olması gerekeceği.
41. Zira bu teselsül illet yönünde değil mâlûl tarafındandır ki bu saçma değildir. 

Buhârî, c. I, s. 148,149.
42. İbn Sînâ’ya şöyle cevap veriliyor: Birincisi imkânın, ister varlıksal isterse yok-

luksal olsun, bütünüyle olumsuzlanması, ikincisi ise olumsuzluk imkânını ispat et-
mektir ki aradaki fark açıktır. Buhârî,  c. I, s.149.

43. Hıllî’nin çözümü, “imtinanın karşıtı vücup ve imkânın ikisini de kapsayan 
imtinanın yokluğudur. Yokluğun karşıtının varlığa ve yokluğa ayrılması câizdir” şek-
lindedir. Hıllî, s.81.

44. Hıllî’ye göre bu görüş hak mezhep üzere değildir. Çünkü zorunlu varlık muh-
tardır. Kendi devamıyla eserlerinin devamı zorunlu olamaz. Hıllî, s.83.

45. Bize göre bu söz bütünüyle boştur. Çünkü müessir beraberinde eserinin deva-
mını ancak zor altında olması durumunda gerektirir. Muhtar ise bu gerekmez. Hıllî, 
s.85.

46. Buna hudûs-ı zamânî denir: zamanın zamanı olmayacağından zaman hâdis 
olmamış olur. İkincisine de hudûs-ı zâtî denir: varlığında başkasına muhtaç demektir. 
Hıllî, s.88.

47. Bazıları hudûsun, eserin müessire ihtiyaç nedeni olduğunu, bazıları onun bu 
nedenin bir parçası olduğunu, zira nedenin imkân ve hudûstan müteşekkil olduğunu, 
bazıları ise, nedenin hudûs şartı ile imkân olduğunu söylemişlerdir. Muhakkıklara 
göre ise o imkândır. Çünkü hudûs, bir hâdisin meydana gelme keyfiyeti ve onun 
bir sıfatıdır.  Sıfat mevsûfundan sonra olacağı için onun ondan sonra olması gerekir. 
Hâdisin varlığı, müessirin eserindeki etkisinden sonradır. Bu etki ise ona olan ihtiyaç-
tan sonradır. Zira ihtiyaç olmasa etki olmaz. İhtiyaç da onun nedeninden sonradır. 
Öyleyse hudûs neden olamaz. Aksi takdirde bir şeyin mertebece kendisinden sonra 
gelmesi gerekir. Hıllî, s. 89,90.  
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48. Yani tam illet, maddî, sûrî, fâil, gâî, şart ve engelin olmamasını içerir. Bunların 
hepsi onun bir parçasıdır. Hıllî, s. 96.

49. Zikredilen delile burhân-ı tatbîk denir. Bu delille illet ve mâlûllerin sonsuz 
zincirlenmesinin önüne geçilmeye çalışılır. Topaloğlu, Allah’ın Varlığı, s.102.

50. Kâtibî aklı ispat ederken bu konunun başka yönüne de değiniyor. Cisme var-
lık veren cisim olamayacağı gibi, özü gereği zorunlu da olamaz. Çünkü ondan, iki 
parçasından herhangi biri vasıtasız olarak sudur etse, basit iki şeyin çıkış yeri olmuş 
olur. Biri diğeri vasıtasıyla çıksa heyûlânın sûretten –veya da tersi- önce olması gerekir. 
O ya nefistir veya akıldır. Birincisi saçmadır. Çünkü o bir şekilde cisme muhtaçtır, 
yoksa onunla ilişki kurmaz. İkinci belirlenmiştir ki istenen odur. Her yönden basit 
olan akledilir bir şeyden ancak bir şey çıkabilir. Öyleyse cismi icat edenin basit olması 
imkânsızdır.

51. Geçen ifade: Çünkü bu iki itibarın da varlıksal olarak alınması ile ortaya çıkan 
bir sorundur. Oysa varlıksal değil sadece aklî birtakım değerlendirmelerdir.

52. İradeli veya tabii olmaksızın zorla hareket etme.
53. Şayet daha kısa hareket ettirse, engelsiz hareket engelli hareketten daha kısa 

olmuş olur ki bu da saçmadır. Buhârî, c. I, s. 203.
54. Tümel sûretler her ne kadar nefs-i nâtıkanın taakkul gücünde şekillenseler de 

ayanda herhangi bir konuda varlık bulamazlar. Hıllî, s. 125.
55. Cevher tanımına uyduğu için cevher, akledici olan konuda bulunduğu için de 

araz kabul edilebilir. Buhârî, c. I, s. 211.
56. Dolayısıyla cevherin kısımları madde, sûret, cisim, nefis ve akıl olmak sûretiyle 

beştir. Buhârî, c. I, s. 212.
57. “Maddî” ve “mer’î” şeklinde yazan nüshalar da bulunmaktadır.
58. Atomun (cüz) nefyedilmesi kastediliyor. Bkz. Buhârî, c. I, s. 236. 
59. Bölünene girenin bölünmesi gerektiğini kabul etmiyoruz.
60. Eğer hulûl, sereyân şeklinde bir hulûl değilse mahallin bölünmesinden hallin 

bölünmesi niçin gereksin ki?  
61. Cismin hareketi ya dış bir sebeptendir, kasrî hareket denir, ya da cismin ken-

disindeki bir sebeptendir. Bu sebep tek yönde teshir (şuursuzca akıp gitme) yolu üzere 
hareket ettiriyorsa tabii hareket denir. Bu kuvvetin sadır olana yönelik bir şuuru varsa 
iradeli hareket denir. Felekî ve hayvanî nefislerin hareketi böyledir. ( Râzî, Şerhu Uyû-
ni’l-Hikme, Tahran, s.30)

62. Ateş bulunduğu konumuna göre etki icra eder, örneğin o ancak etrafındaki 
şeyleri yakabilir. Heyûlâ konumsuzdur. Hıllî, s. 153.

63. Kâtibî’nin men ettiği öncüllerin “zorunlu varlıktan ancak bir şey çıkabileceği, 
heyûlâ-sûret karşıtlığı nefsin etkin olabilmede bedene muhtaç olduğunu öğreniyoruz. 
Burada Kâtibî kendisi mi men etmekte yoksa herhangi bir kimsenin mi böyle bir en-
gellemede bulunabileceğini söylemektedir, belli değildir. Hıllî, s. 155.

64. Öncekiler, cevherin altındaki cisim, madde, sûret, nefis ve aklın cinsi olup ol-
madığını tartışmışlardır. Çünkü o, “bu nedir?” sorusunun cevabında hakikatleri farklı 
birçok şeye söylenen bir tümel olduğu için cins olmaktadır. Hıllî,  s. 154.

65. Çünkü “cins” ile “araz-ı âm”, “fasl” ile “hâsse-i lâzime” birbirine çok yakın şey-
lerdir ve karıştırılırlar. (Bkz. Hıllî, s. 163.) Bu durumda farklı mâhiyetler arasında cins-
lik olmadığı gibi yüksek cins olması hiçbir şekilde düşünülemez. Buhârî, c. I, s. 264.
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66. Bitişik olanın kısımları dört tanedir: Zaman, çizgi, yüzey, cisim.
67. Üç boyut, çizgi, yüzey ve cisim herhangi bir şeye göre olmaktan soyutlanırsa 

nicelik, göreceli olursa göreceli nicelik denir. Uzunluk, genişlik, derinlik gibidir. Hıllî, 
s. 169.

68. Kemiyet bizzat olur. Özü gereği eşit olup olmamayı kabul edendir. Bir de 
ilineksel olur. Eşit olup olmamayı başkasına göre kabul eder.  Hıllî, s. 171.

69. Bu ve geçen birçok mesele aslında fizik ilminin konusudur. Musannif uygun 
düştüğü için metafizikte zikretmiştir. Bu konuda birçok ilim adamı ittifâk etmekle 
beraber Hint filozofları aynı görüşte değildirler. Hıllî, s. 171,172.

70. Varlığın imkânı varlığı gerektirmez. Biz varlığın yokluğunu iddia ediyoruz. Bu 
da varlığın imkânına ters değildir. Hıllî, s. 171.

71. “lâ bişartı şey- bişartı lâ şey.”
72. Bunların tek başına durumları yoktur. Mahalleri olan cisim itibar edilmeksizin 

kendilerine işaret edilemez. Hıllî, s. 181.
73. Böylece niteliği bir cins kabul edenlere göre keyfiyetin türleri: Mahsus keyfi-

yet, istidadi keyfiyet, nefsani keyfiyet, kemiyete ait keyfiyet olmuş olur. Hıllî,  s. 181.
74. Taakkul, akledilenin özünün akledende meydana gelmesidir. Hıllî, s. 198.
75. İlkelerle istenilenler arasındaki hayâl hareketleri.
76. Müceredin, kendine ait olan her şeyin kendisinde olması gerektiği ve aksi 

takdirde müceredin maddi olacağı.
77. Kudret de ilim gibi nefsanî niteliklerden olduğu için burada zikredilmektedir.
78. Hıllî’ye göre bu tanım tam değildir. Çünkü bu tanımın içerisine bitkisel güç 

girmekte, göksel güç ise çıkmaktadır. Şöyle denebilirdi: kudret, bilinç ve algılamaya 
dayalı fiillerin kendisinden çıktığı bir güçtür. Hıllî, s. 208. 

79. Bu haletin, kendisine ârız olduğu şeyin bir parçası olmasının engellenmesi, 
eğer ârız olduğu şey onunla beraber alınır ve bütünün bir parçası kılınırsa, o bütünün 
başkasına dayanmasına cevaz verebiliriz. Bundan bütünün bir parçası olan zorunlu 
varlığın, başkasına muhtaç olmasını gerektirmez. Hıllî, s. 221. 

80  Yani boşluğun imkânının varlığı (söz konusu olmuş olur.) Hâvînin varlığının 
zorunluluğu ile birlikte boşluğun varlığının imkânı söz konu edilmiş olur.

81. Bu takdirde hâvî, mahvînin illeti değildir. Buhârî,  c. I, s. 349.
82. Çünkü dairesel hareketler tabii veya kasri olmayacağı için iradeli olmasının 

gerekliliği ortadadır.
83. İrade bir kasta yöneliktir. Eğer maksat tikelse hissi irade, tümelse akli irade denir.
84. Akl-ı evvel ilk olarak cevheri bir mâhiyettir. Ondan ayrılmayan bir imkân bu-

lunmaktadır. Onun fâil sebebi ile varlığı ve bundan edindiği bir zorunluluğu bulunur. 
Özünü ve fâilini akleder. Bunlar altı açı olup ilk nedenli bunlarla çoğalır. Aynı şekilde 
akl-ı evvelde en şerefli hallerine nazaran (vücub ve mebdei evveli akletmesi) ondan 
en şerefli mâlûlu çıkar. (Akıl) varlığına ve kendi varlığını akletmesine nazaran Felekin 
nefsi çıkar. Özüne ve onun imkânına nazaran ise madde ve sûreti kapsayan Felekin 
cismi çıkar. Bu silsile onuncu akılda kesilip unsurlar silsilesine geçiş yapar... (Hıllî, s. 
224.) Hukema ikinci aklın, kendisini zorunlu varlıktan elde ettiği varlığı itibarıyla 
birinci akıldan çıkar, demektedirler. Bunu şöyle açıklamaktadırlar: Varlık imkândan 
daha şereflidir. Eşrefin eşrefe  illet olması gerekir. Bu nedenle vücûdu akla, imkânı da 
felek-i aksâya illet kıldık. Buhârî,  c. I, s. 354. 
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85. Bu, Kâtibî’nin akılların çokluğunun ispatına yönelik delile karşı getirdiği bir 
eleştiridir.

86. Tanrının birliğine dair getirilen ve genellikle irade sıfatına dayalı olarak ku-
rulan bir delildir. Çoğunlukla kelâmcıların kullandığı bu delile temânu‘ (engelleşme) 
delili denir. Bkz. Atay, Tebsıratü’l-Edille (giriş) s. 43 vd.

87. Hukema ile Mütekellimin arasındaki Tanrının fiillerinin mâhiyeti hakkında-
ki, “mûcibun bizzat” mı, “muhtarun bizzat”  mı, tartışması...( Hıllî, s. 230) Aslında 
konunun farklı açılardan ele alınması icap etmektedir. Zira, onun için tereddüt ya da 
iki hüküm karşısında muhayyer kalmak söz konusu olmayacağı için, onun özünde 
bilinen ve istenenden başkası yoktur. Bu anlamda vaki olan şeyin varlığı zorunludur, 
bunun dışındaki şeylerin var olması ise imkânsızdır. Yani Allah asla fiilde bulunmayı 
terk etmez. Çünkü fiil onun özüdür. Bu onun için bir mükemmelliktir. Fakat o ken-
disi kendisinden razıdır ve bunu kendisi isteyip kendisi yapmaktadır. Bunda herhangi 
bir çelişki yoktur. Zira burada tabiî bir zorunluluk veya bir dış etkenin baskı yapıp 
mecbur kılması ve aciz bırakması söz konusu değildir. (Molla Abdurrahman el-Câmî, 
ed-Dürretu’l-Fâhire, (Mısır 1328), s. 274-275; Öçal, age., s.199.

88. Bu kanıtlar, vâcib bir müessir değil, mutlak bir müessire dalalet eder. Bkz. 
Hıllî, s. 233.

89. “Bundan ayrılmayan” dediği hareketin devamlı olmasıdır, oysa hareket devam 
ve sebâtı kabul etmez, demek ki bütün nesneler değil bazı nesneler devamlıdır. Bkz. 
Hıllî, s. 234.

90. Aristoteles ve Eflatun kıdeminde ihtilaf ettikleri nefsin bekâsında ittifâk etmiş-
lerdir. Nefis bedenin fesadı ile yok olmaz. Çünkü o bir şeye girmeyen basit bir şeydir.
(Hıllî, s. 238)

91. Cisim hakkında ihtilaf edilmiştir. Birinci görüşe göre cisim sonlu parçalardan 
mürekkeptir. Burada da iki ekol söz konusudur. Asla bölünmeyi kabul etmeyen bö-
lünmez parçalardan oluşmuştur. Bu mezhep mütekelliminin ve evâilden bir gurubun 
görüşüdür. İkinci ekol ise fekkî bölünmeyi kabul etmeyip hayâlî ve farazî bölünme-
yi kabul eder. Demokrit ve ona tabi olanların görüşü bu meyandadır. İkincisi cisim 
sonsuzca parçalanmaz parçalardan mürekkeptir. Evâilden bir gurubun ve Nazzâm’ın 
görüşü bu şekildedir. Üçüncüsü cisim asla bileşik değildir. Bilakis o basittir ve o sonlu 
bölünmeleri kabul eder. Merdud ve Şehristânî›nin görüşü budur. Dördüncüsü ise o 
basittir fakat o sonsuzca bölünmeyi kabul eder. Bu da öncekilerden muhakkıkların 
görüşüdür. Hıllî, s.250. 

92. Noktanın mahalli bölünmeyince, yer kaplayan fakat bölünmeyen bir varlığı 
gerektirir ki, bu da bölünmeyen parçadır. Buhârî,  c. II, s. 391.

93. Nokta bölünmez çünkü o bir taraftır, uçtur. Bölünmeyince ya cevherdir (ma-
hal, mevzu) ya da araz (hâll)dır. Eğer cevher ise istenendir. Eğer araz ise onun mahalli 
eğer bölünmüyorsa yine istenendir. Eğer bölünüyorsa onun da bölünmesi gerekir. 
Çünkü iki parçadan birinin halli diğerinin halli olamaz. Değilse bir araz iki mahalli 
doldurmuş olur. Demek ki başkası olmalıdır. Hıllî, s. 253.

94  Harekette mesafe de bölünmez parçalardan oluşur. Çünkü geçmiş ve gele-
cek hareketler yoktur. Eğer haldeki de yoksa hareket gerçekleşmez, varsa bölünmeyi 
kabul eder veya etmez. Bölünmeyi kabul etmesi, hareketin parçalarının varlıkta bir 
araya getirilmesi imkânsızdır. Halihazırda hareket bölünmüş olsa hareketin parçaları 
toplanmış olur. Bu da bâtıldır, öyleyse hareket de mesafe de bölünmez. Hıllî, s. 253.
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95. Babanın yarısı hakkında babalığın yarısı denemez çünkü buradaki hulûl sere-
yan şeklinde bir hulûl değildir. Hıllî,  s. 254.

96. Hıllî bütün bu cevapları düşük buluyor ve Kâtibî’yi akli ilimlerde derinliksiz-
likle -birçok yerde olduğu gibi- itham ediyor. Hıllî, s. 255.

97. Mubârekşâh’ta hem şerhte hem de metinde “mucâzibât” şeklinde yazılmıştır. 
Bu durumda mana, “birbirine paralel olanlar” değil, “birbirini çekenler”,  şeklinde 
olacaktır.  Buhârî, c. II, s. 400.

98. Nicelik özü ile kâim değildir, mutlaka bir maddeyi ister. Hıllî, s. 260.
99. Cihet, hissi işaretlerin sonu olmak ve mekânsal hareketlerin maksadı olmak ve 

katında meydana gelmek açısından etrafa söylenen bir kavramdır. Hayyiz ve mekân 
da hareketlerin maksadı ve sonu olmakla birlikte hareketler onların katında değil on-
larda meydana gelmektedir. (Tahânevî, age., ıv, s.278) 

100. Mübârekşâh şerhindeki nüshada ki, Hıllî’nin Îzahu’l-Mekâsıd’ında bu bir 
nüsha olarak değerlendirilmektedir, “ve ona işaret ilişmezdi” şeklinde ilave bulunmak-
tadır. Hıllî s. 265, dpn. 4; Ayrıca Buhârî, c. II, s. 410.

101. Halihazırdaki hareket bilfiil değil bilkuvve bölümlüdür. (Hıllî, s.274), Hıllî, 
bu cevabın kökten bozuk olduğunu ve evâilin cevabının doğru olduğunu düşünüyor. 
Hareket asla hazır değildir. O kendi tanımında mevcuttur, bölümlüdür, parçaları bir 
defada mevcut olamaz. Hıllî, s. 274.

102. Kendisinden üç dört asır sonra gelecek olan Molla Sadra bütün felsefesini 
cevherde hareket üzerine oturtacaktır. O, “cevherde hareket olmazsa ilineklerde asla 
olamaz diyecektir. Bu konuyla alakalı olarak Süruş, Abdulkerim, Evrenin Yatışmaz 
Yapısı. Ayrıca bkz. el-Hikmetü’l-Mütealiye ve el-Mezahiru’l-İlâhiyye vs. ilgili bölümlere 
bakılabilir.

103. İmam Esîruddin el-Ebherî kastedilmiştir. Hıllî, s. 297, Dipnot 3.
104. Eğer zaman yok sayılsa yokluğunu var saymak zamansal sonralıkla varlığın-

dan sonradır. Zamansal sonralığın varlığından sonra yokluğu farz edilse, zaman yok 
sayıldığında mevcut olmuş olur. Öyleyse varlığını yok saymak muhâli gerektirdiği için 
vâciptir. Hıllî, s. 298.

105. Musannif zamanın kıdemine yönelttiği itirazı buraya çevirmiştir. Hıllî,  
s.300.

106. Çünkü açıklandığı üzere onun sebâtı ve kararı yoktu. Hıllî, s.301.
107. Bu örnek iyi bir örnek değildir. Zira başkasında meydana gelen kasrîdir. 

Buhârî, c. II, s. 468; Hıllî,  s.304.
108. el-Muhaddid li’l-cihât, Feleki Azamdır. Ona, izâfetsiz de söylenmektedir. O, 

kendi merkezleri âlemin merkezi olan birbirine denk iki yüzeyin kuşattığı küresel 
bir cisimdir. İki yüzeyinden birisi tümsek diğeri ise çukurdur. Bkz. Tahanevî, Keşşâfu 
Istılahati’l-Fünûn, III, s.450.

109. Doğru hareket ve dolayısıyla cihet söz konusu olur. Buhârî,  c. II, s. 478.
110. Mu‘ddel-i nehâr, Felek-i Azam mıntıkasına söylenir. Felek-i Müstakim olarak 

da adlandırılır. Türkçe’ye ekvator saati olarak da çevrilen bu deyim, gök ekvatorunun 
kutbuna tekâbül eder. Bkz. Tahânevî, Keşşâf, III, s. 299; Fuat Sezgin, İslam’da Bilim 
ve Teknik, II, s. 160; III, s. 31. Türkçeye “eşlek” olarak önerilmiş olup, iki kutup 
arasında bunlara uzaklığı eşit olacak şekilde var sayılan en büyük daireye ekvator da-
iresi (mu‘addeli’n-nehâr) ve ekinoksu (gündüz gece eşitliği) sağlayan daire demektir. 
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Daha fazla bilgi için Keşşâfu Istılahati’l Fünûn’un ve Marifetnâme’nin ilgili bölümlerine 
bakılabilir.

111. Astrolojide Terbî, nazar kısımlarından bir kısımdır. Nazar ise iki şeyin felek-
teki özel konumudur. Güneşle gezegenlerden herhangi birisinin arasındaki uzaklık 
Felek’in dörtte biri yani doksan derece ise “nazaru’t-terbî’” olarak adlandırılır. Tahâ-
nevî, Keşşâf, IV, s. .200.

112. Hadîd, zirve ve ucun zıddı olup perije noktası olarak adlandırılmaktadır. 
Türkçe transkripsiyondan Arapça demir ile karıştırılmamalıdır zira burada karışıklığa 
meydan verecek olan harf, dâl harfi değil dâd harfidir.

113. Hey’et ulemasına göre tevali, burçların “haml”den “hût”a doğru dizilmesidir. 
O da batıdan doğuya doğrudur. Bunun aksi bir tertip “hılâfı tevâlî” olarak adlandırı-
lır. Tahânevî, Keşşâf, IV, s. 392.

114. Mirek Buhârî, bazı mühendislerden kastın Hey’et sahibi Müeyyududdin 
Urzî ed-Dımaşki ile et-Tuhfetu’ş-Şâhiyye ve Nihâyetu’l-İdrâk sahibi ve aynı zamanda 
kendi talebesi Kutbüddîn Şîrâzî olduğunu söylüyor. Hıllî, s. 337.

115. Kâtibî yerin hareket etmediğini açıkça ifade etmektedir. Tashih: Hıllî ise 
Kâtibî’ye katılmamakta ve bunun yanlış bir kanaat olduğunu belirtmektedir. Hıllî 
muhakkik olmayan bir gurubun yerin doğudan batıya doğru dairesel olarak dön-
düğünü zannettiklerini söylerken isim zikretmemektedir. Felek durağandır ve yerin 
hareketi ile doğudaki gezegenler açığa çıkar, batıda gizlenirler. Yine Hıllî matematikçi-
lerden bir gurubun buna iki şekilde cevap verdiklerini ifade ediyor: Birincisi, eğer yer 
hareket etse bu onun hareketine doğru uçanın hareketinin onun hareketinden daha 
yavaş olması gerekir. Çünkü bir gün bir gecede aynı yerine geldiği için yerin hareketi 
ondan daha hızlıdır. Fakat ters yönde ise daha hızlı olacaktır. İkincisi ise göğe atılan 
şeyin ilk yerine değil bilakis batı yönüne düşmesi gerekir. Hıllî, sitayişle, bu görüşe 
karşı çıkan değerli hocası Nasîruddîn Tûsî’nin cevabını zikreder: Bu-Tûsî’ye göre- hiç 
de lazım değildir. Çünkü hava yere bitişiktir ve hareketinde, esirin feleğe uyduğu gibi 
o da ona uyar. Bunun için kuyruklu yıldızlar onun hareketi ile hareket ederler. Sonra 
şöyle bir delil getiriyor: Yer düz eğimli olduğu için dairesel bir eğimin olması imkân-
sızdır ve dolayısı ile onun dairesel hareket etmesi imkânsızdır. Hıllî, s. 342-343.  

116.  Bu mülâzemetin imkânsızlığını ortaya koyan Nasîruddîn Tûsî’dir. Hıllî, 
s. 343.

117.  Oysa “şihâb”ın hareketi başka yönlere de olabilmektedir. Hıllî, s. 347.
118.  Bu itirazı Fahreddin Râzî, İbn Sînâ’ya yapıyor ve musannif de buna katılıyor. 

Hıllî, s. 359.





التعليقات

لأنـّـه لــو لــم يكــن بديهيًــا لتوقّــف علــى الفكــر، ميــرك بخــاري )محمــد بــن مباركشــاه(،  	1
شــرح حكمــة العيــن فــي الحكمــة الفلســفية، ص 30.)بالاختصــار »بخــاري«.( تصــوّر الوجــود والعــدم 
بديهــي، لأنّ ذلــك التصديــق يتوقّــف علــى هذيــن التصوّريــن، ومــا يتوقّــف عليــه البديهــي أولــى أن 
بــن عمــر  يكــون كذلــك. ولأنّ العلــم بالوجــود جــزء مــن العلــم بالموجــود. فخــر الديــن محمــد 
الخطيــب الــرازي، محصّــل أفــكار المتقدّميــن والمتأخّرىــن مــن العلمــاء والحكمــاء والمتكلّميــن، ص 

»المحصّــل«.( .)بالاختصــار   76

أي الوجود الذي هو متصوّر بالبديهية. بخاري، ج 1، ص 30. 	2

الموجــودات  الوجــود علــى  إطــاق  أنّ  بمعنــى  المعنــوي  بالاشــتراك  أي وهــو مشــترك  	3
بمعنــى واحــد. بخــاري، نفــس المرجــع. فالــذي عليــه الأوائــل أنّ الوجــود معنــى واحــد مشــترك بيــن 
ــة وقــد  ــة والأولوي ــه متفــاوت فيهــا بالشــدّة والضعــف والأقدمي ــة والواجــب، لكن الموجــودات الممكن
اســتدلّ بثلاثــة أوجــه ذكــره المصنـّـف: الوجــود لا يــزول بــزوال الموجــود الممكــن، الشــيء ينقســم 
بالموجــود والمعــدوم، والموجــود ينقســم بالممكــن والواجــب، ولــولا الشــركة لمــا صــحّ القســمة، 
علامــة مطهــر حلــي، إيضــاح المقاصــد مــن حكمــة عيــن القواعــد )شــرح حكمــة العيــن(، تحقيــق 

وتصحيــح محمــد مشــكوت وعلــى نقــي منــزوي، ص 6.)بالاختصــار »حلــي«.(

أي وكذا الشرطية الثانية ممنوعة، بخاري، ج 1، ص 34. 	4

أي ممّا ذكرنا من ضعف بطلان تالي الشرطية الأولى. بخاري، ج 1، ص 36 . 	5

ــأن يقــال يجــوز أن يكــون صحّــة  ــه لمــا صــحّ انقســامه إلــى الواجــب والممكــن ب وهــو قول 	6
تقســيم الوجــود إلــى الواجــب والممكــن لكونــه مشــتركًا بالاشــتراك اللفظــي. قولــك لــو لــم يكــن 
مشــتركًا لمــا صــحّ انقســامه إلــى الواجــب والممكــن، عــدم الانقســام بحســب المعنــى فالشــرطية مســلّم 

لكــن نفــي التالــي ممنــوع . بخــاري، ج 1، ص 36.

أي الوجود الخارجي، بخاري، ج 1، ص 37. 	7

إذ الوجــود الذهنــي عبــارة عــن كــون الشــيء فــي الأذهــان والوجــود المطلــق هــو مطلــق  	8
الكــون. وفــي الحواشــي القطبيــة هــذا التعريــف تنافــي كونــه بديهيًــا وفيــه نظــر. بخــاري، ج 1، ص 27.

أي الوجــود لكــن لا المطلــق المقــول بالتشــكيك لعــدم صحّتــه بــل الوجــود الخــاصّ الــذي  	9
هــو معروضــة فــي الذهــن. بخــاري، ج 1، ص 43.

خلافًا للمعتزلة وجمهور الأشاعرة. بخاري، ج 1، ص 43. 	10

وهي تقدّم العلّة المفيدة بالموجود بالوجود. بخاري، ج 1، ص 44. 	11

اللفــظ المشــكّك هــو اللفــظ الــدالّ علــى معنــى واحــد مشــترك فيــه بيــن جزئيــات كثيــرة  	12
بشــرط أن يكــون حصــول ذلــك المعنــى فــي بعــض تلــك الجزئيــات أولــى مــن حصولــه فــي البعــض. 
رازي، شــرح عيــون الحكمــة، تحقيــق الدكتــور الشــيخ أحمــد حجــازي أحمــد الســقاء، تهــران خيابــان 

ناصرخســرو، ص 53. )بالاختصــار »شــرح عيــون الحكمــة«.( 
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ولا شــيء مــن المشــخّص بكلّــي فــا شــيء مــن الموجــود فــي الأعيــان بكلــي فــا شــيء مــن  	13
ــان. بخــاري، ج 1، ص 52. ــي الأعي ــي بموجــود ف الكلّ

لعدم تعاقبها على موضوع واحد. بخاري، ج 1، ص 52. 	14

أي المعدوم الممكن الوجود. بخاري، ج 1، ص 58. 	15

الممكنة بخاري، ج 1، ص 58. 	16

المنكرون لإعادة المعدوم بعينه. بخاري، ج 1، ص 65. 	17

القــول بإعــادة المعــدوم لا يصــحّ إلا مــع القــول بــأنّ المعــدوم شــيء ثابــت حتــى يــزول عنــه  	18
العــدم والوجــود مــرّة أخــرى. علّمــة نصيــر الديــن طوســي، تلخيــص المحصّــل ذيــل كتــاب المحصّــل 

ــي، ص 338. ــاب العرب ــرازي، دار الكت لل

بــل العــدم الــذي يعلــم ويخبــر عنــه هــو العــدم المضــاف إلــى الملــكات. بخــاري، ج 1، ص  	19
.66

وحــدّ الحــال أنّــه صفــة لموجــود لا يوصــف بالوجــود ولا بالعــدم، إنّ البديهــة حاكمــة بــأنّ  	20
كلّ مــا يشــير العقــل إليــه إمّــا أن يكــون لــه تحقّــق بوجــه مــن الوجــوه أو لا يكــون، فــالأوّل هــو الموجــود 
والثانــي هــو المعــدوم. المحصّــل، ص 86.  القســمة لــكلّ مــا يشــير إليــه العقــل إلــى مــا لــه تحقّــق وإلــى 
مــا ليــس لــه تحقّــق هــو القســمة الثابــت والمنفــي وهــم لا يخالفــون فــي ذلــك ولا يثبتــون بيــن الثبــوت 

والنفــي واســطة لكنهّــم يقولــون إنّ الوجــود أخــصّ مــن الثبــوت. طوســي، تلخيــص، ص 86.

أي عدم الواسطة بينهما. بخاري، ج 1، ص 69. 	21

أي الماهية من حيث هي هي أعني الكلّي الطبيعي. بخاري، ج 1، ص 71. 	22

أي بشــرط أن لا يكــون معــه شــيء مــن التعيّنــات والتخصّصــات الخارجيــة. بخــاري، ج 1،  	23
.71,72 ص 

لمّــا بيّــن أنّ الماهيــة مغايــرة لــكلّ مــا عداهــا مــن الاعتبــارات ســواء كانــت لازمــة للماهيــة  	24
أو للوجــود أو مفارقــة، بيّــن كــون الماهيــة موجــودة مــع تلــك العــوارض وغيــر موجــودة مــع البعــض 
الآخــر. فالماهيــة إن أخــذت مــن حيــث هــي هــي لا بشــرط شــيء مــن العــوارض ولا بشــرط التجــرّد عنــه 
كانــت موجــودة فــي الخــارج، لأنهّــا جــزء مــن الأشــخاص الموجــودة فــي الخــارج، وجــزء الموجــود 
موجــود. حلــي، ص 31. بــل وجودهــا إنمّــا يكــون فــي الذهــن فقــط والتعيّنــات الذهنيــة لا ينافــي التجــرّد 

الخارجــي. بخــاري، ج 1، ص 62.

وعنوا بالبسيط الماهية المأخوذة عارية عن الوجود. حلي، ص 34. 	25

اللونية المطلقة يعني الجنس، قابضية البصر يعني الفصل. حلي، ص 39. 	26

علــى معنــى أنّ الســواد إذا حصــل فــي الذهــن فصــل العقــل إلــى موجوديــن أحدهمــا الجنــس  	27
ــي الفصــل. بخــاري، ج 1، ص 84. والثان
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وتحقيــق ذلــك أنّ الحيــوان مثــاً إن أخــذ بشــرط أن لا يكــون معــه غيــره داخــاً فــي حقيقتــه  	28
ــا إليــه ولا يكــون معنــاه الأوّل مقــولً علــى ذلــك المجمــوع  بــل يكــون كلّ مــا يقارنــه زائــدًا عليــه ومنضمًّ
ــا مــن الحيــوان والناطــق، كان الحيــوان مــادّة  بــل جــزء منــه وإذا اقتــرن بالناطــق صــار المجمــوع مركّب
وجــزءًا وكــذا الناطــق إن أخــذ مجــرّدًا عمــا يقارنــه كان صــورة وجــزءًا وإن أخــذ الحيــوان لا بشــرط أن 
يكــون معــه زيــادة غيــره بــل مــع تجويــز أن يقارنــه الناطــق وعدمــه كان جنسًــا ومحمــولً علــى النــوع. 

حلــي، ص 40.

عليــه.  الــرازي  اعتــراض  نقــل  الفصــل  وجــود  بعينــه  هــو  الجنــس  وجــود  أنّ  ذكــر  لمّــا  	29
واســتصعب المصنـّـف هــذا الاعتــراض، وهــذا ينشــأ مــن عــدم التمييــز بيــن الأمــور الذهنيــة والخارجيــة 
بالنســبة إلــى حلــي فــإنّ الجنــس والفصــل جــزآن ذهنيــان يفصلهمــا الذهــن وليــس فــي الخــارج للجنــس 
وجــود بانفــراده وللفصــل وجــود آخــر بانفــراده وللمركّــب وجــود ثالــث بــل ليــس فــي الخــارج إلا 

المركّــب فــا يجتمــع للشــيء وجــودان. حلــي، ص41.   

أي موجودًا في الخارج. بخاري، ج 1، ص 94. 	30

أقــول فيــه نظــر لأنّ مــا يمكــن أن يوجــد فــي الخــارج بــا انضمــام فصــل إليــه لا يجــب  	31
ــوع المحصّــل علــى مــا قــال.  أن يكــون موجــودًا فــي الخــارج لجــواز أن لا يوجــد أصــاً بخــاف الن

بخــاري، ج 1، ص 95.

الماهيتــان إذا اشــتركتا فــي بعــض الذاتيــات واختلفتــا فــي اللــوازم كانتــا مركّبتيــن كالأربعــة  	32
والخمســة المشــتركتين فــي ماهيــة العــدد وهمــا مختلفتــان بالزوجيــة والفرديــة. حلــي، ص 47.

أي التعيّن. بخاري، ج 1، ص 100. 	33

الوحــدة والكثــرة مــن المتصــوّرات البديهيــة. وقــد ذهــب قــوم مــن القدمــاء إلــى أنّ الوحــدة  	34
هــي الوجــود لأنهّــم لمّــا اعتقــدوا أنّ كلّ موجــود واحــد حكمــوا باتحّادهمــا باعتبــار التــازم وهــو خطــأ. 

حلــي، ص 54.

العقــل يجــزم بوجــود أعــداد فــي الخــارج، فــإنّ العشــرة وأمثالهــا لا شــكّ فــي وجودهــا.  	35
المعــدودات. حلــي. ص 61. علــى  زيادتهــا  نبيّــن  أن  ونريــد 

المثــان همــا اللــذان يســدّ كلّ واحــد مســدّ صاحبــه كالســوادين، والمتخالفــان مــا لا يســدّ  	36
أحدهمــا مســدّ الآخــر كالســواد والبيــاض والســواد والحركــة، ويعــمّ المثليــن والمتخالفيــن المتغايــران. 

حلــي، ص 64.

تقسيم الماهيات بالنسبة إلى الوجود وإثبات واجب الوجود تعالى. حلي، ص 71. 	37

ــا محضًــا لأنّ الشــيء لا يتأكّــد بنقيضــه  الوجــوب مؤكّــد الوجــود فيســتحيل أن يكــون عدمً 	38
فيكــون ثبوتيًــا. حلــي، ص 73.
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وأمّــا الحــلّ فهــو أن يقــال: المقابــل للامتنــاع عــدم الامتنــاع وهــو شــامل للأمريــن الوجــوب  	39
والإمــكان، ومقابــل العدمــي يجــوز أن يكــون منقســمًا إلــى وجــودي وعدمــي. حلــي، ص 81.

الإمــكان يقــال بالاشــتراك علــى الذاتــي وعلــى الاســتعدادي، الذاتــي هــو الــازم لماهيــة  	40
الممكــن مــن حيــث هــو هــو وهــو الــذي يقــال فــي مقابلــة الوجــوب والامتنــاع وهــو اعتبــار عقلــي وأمــر 
ذهنــي لا تحقّــق لــه فــي الخــارج. الإمــكان الاســتعدادي وهــو الــذي يعتبــر فيــه قبــول المحــلّ. الإمــكان 
ــف  ــي واجــب الوجــود كالعقــل الأوّل أو توقّ ــره أعن ــر عــن مؤثّ ــي فيضــان الأث ــا ف ــي إن كان كافيً الذات
الفيضــان علــى شــيء لا ينفــكّ الواجــب عنــه كمــا فــي العقــل الثانــي لــزم دوام الأثــر بــدوام المؤثـّـر، وإن 
لــم يكــن الإمــكان الذاتــي كافيًــا افتقــر إلــى شــرائط مــن حصــول قابــل أو زوال مانــع أو غيــر ذلــك فيكــون 
لهــذا الممكــن إمكانــان أحدهمــا الــازم للماهيــة والثانــي الاســتعداد التــامّ وهــذا البحــث عنــد حلــي لا 
يتمشّــى علــى مذهــب الحــقّ لأنّ واجــب الوجــود تعالــى مختــار فــا يجــب دوام آثــاره بدوامــه. حلــي، 

ص83.

ــو كان  ــره معــه ل ــا يجــب دوام أث ــر إنمّ ــإنّ المؤثّ ــا ف ــه باطــل عندن ــكلام علــى إطلاق وهــذا ال 	41
أمّــا إذا كان مختــارًا فــا. حلــي، ص 85 موجبًــا، 

وهــذا الاســتدلال مبنــيّ علــى كــون الصــدور أمــرًا ثبوتيًــا فــي الأعيــان وهــو باطــل وإلا لــزم  	42
ــة أو  ــي الماهي ــه داخــل ف ــال إنّ ــا يق ــي الخــارج، ف ــه ف ــق ل ــي لا تحقّ ــار عقل ــا هــو اعتب التسلســل، وإنمّ
خــارج عنهــا، وعلــى تقديــر خروجــه عنهــا لا يفتقــر إلــى العلّــة لعــدم وجــوده خارجًــا. حلــي، ص 114. 

ــن همــا جــزآ الجســم شــرع فــي النفــس  لمّــا فــرغ مــن البحــث عــن المــادّة والصــورة اللتي 	43
الجواهــر. حلــي، ص 141. أنــواع  أحــد  هــي  التــي  الناطقــة 

مذهــب الأكثــر مــن الأوائــل أنّ الســموات متحرّكــة بــالإرادة، وثبــوت الإرادة يســتلزم ثبــوت  	44
ــون بعــد ذلــك تجرّدهــا. حلــي، ص 150.  النفــس ويثبت

الأوائــل ذهبــوا إلــى إثبــات جواهــر مجــرّدة غيــر متعقلة)متعلّقــة؟( بالأجســام لا بالحلــول ولا  	45
ــر فســمّوها عقــولً. حلــي، ص 153. بالتدبي

ذكر الأوائل في بيان تناهي الأبعاد برهانًا آخر وهو برهان التطبيق. حلي، ص 176. 	46

النفــس فــي مبــدأ فطرتهــا خاليــة مــن جميــع العلــوم وقابلــة لهــا، والحكمــان قطعيــان يكتســب  	47
العلــوم ويتــدرّج فــي الســلوك إلــى تحصيلهــا مــن حالــة نقــص إلــى حالــة الكمــال، ففــي ابتــداء فطرتهــا 
هــي خاليــة عــن العلــوم الضروريــة والكســبية وقابلــة لهــا يســمّى تعقّلهــا )الــذي هــو بالقــوّة موجــود 
ــا تشــبيهًا لهــا بالهيولــى المســتعدّة للصــور.  بالفعــل معــدوم عمّــا مــن شــأنه حصولــه لــه( عقــاً هيولانيً

حلــي، ص 198.

ــرة بيــن العاقــل  ــة المعقــول للعاقــل اســتدعى ذلــك مغاي ــل حصــول ماهي ــا ذكــر أنّ التعقّ لمّ 	48
والمعقــول، وحينئــذٍ أورد عليــه شــكًا وهــو أنّ العاقــل لذاتــه إنمّــا يعقــل ذاتــه بذاتــه لا بماهيتــه، ولا 
صــورة مغايــرة لذاتــه حاصلــة لذاتــه بــل بنفــس ماهيتــه فــا يكــون المعقــول هــو غيــر العاقــل ولا مغايــرًا 
ــرًا بمــا ذكرتــم.  ــل مفسّ ــه وإلا لــزم اجتمــاع صورتيــن لشــيء واحــد. وإذا كان كذلــك لــم يكــن التعقّ ل

وأجــاب عنــه الرئيــس بمنــع المقدّمتيــن معًــا ذكرهمــا المصنـّـف. حلــي، ص 198.
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ــا  ــه وم ــان صفات ــات واجــب الوجــود وبي هــذا هــو الجــزء الأعظــم مــن هــذا الفــنّ وهــو إثب 	49
ينبغــي لــه مــن الكمــال. أمّــا ثبوتــه فقــد تقــدّم فــي إبطــال التسلســل، وأمّــا صفاتــه فمنهــا كونــه واحــدًا وقــد 

ــا هــو الواحــد بالعــدد. حلــي،  ص 219. ــه هن ــه الواحــد بمعــان، منهــا مــا أثبت يطلــق علي

لأنّ الجوهــر إذا وجــدت فــي الأعيــان كانــت لا فــي موضــوع وهــذا إنمّــا يكــون فــي ماهيــة  	50
ــه فــا يكــون جوهــرًا بهــذا المعنــى وإن  يزيــد وجودهــا عليهــا وواجــب الوجــود وجــوده نفــس حقيقت
أطلــق الجوهــر علــى المســتغني عــن الموضــوع مطلقًــا دخــل فيــه الواجــب تعالــى لكــن لا يطلــق عليــه 

الاســم. حلــي، ص 220.

إنّ العقــل الأوّل ماهيــة جوهريــة، ولــه إمــكان لازم، ولــه وجــود بالفاعــل، ووجــوب بــه،  	51
وتعقّــل لذاتــه، وتعقّــل لفاعلــه، فهــذه اعتبــارات ســتّة يتكثّــر بهــا المعلــول الأوّل. فالصــادر عــن المبــدأ 
هــو الوجــود، وباقــي الاعتبــارات إمّــا بالنظــر إلــى علّتــه كالوجــوب وتعقّــل الأوّل، وإمّــا بالنظــر إلــى ذاتــه 
كالإمــكان وتعقّــل ذاتــه العقــل الأوّل بالنظــر إلــى أشــرف حالاتــه وهــي الوجــوب. والتعقّــل للمبــدأ 
الأوّل يصــدر عنــه أشــرف معلولاتــه وهــو العقــل، وبالنظــر إلــى وجــوده وتعقّلــه لذاتــه يصــدر عنــه 
نفــس الفلــك، وبالنظــر إلــى ماهيتــه وإمكانــه يصــدر عنــه جســم الفلــك المشــتمل علــى المــادّة والصــورة 
باعتبــار كثــرة هــذه المرتبــة. ثــم كذلــك يصــدر عــن العقــل الثانــي عقــل ثالــث وفلــك وهكــذا إلــى 
العقــل العاشــر وفلــك القمــر، وهنــاك ينقطــع هــذه السلســلة ويتّصــل إلــى سلســلة العناصــر فيصــدر عــن 
الأحــوال المشــتمل عليهــا العقــل الفعّــال وهيولــى العناصــر وصورهــا وقواهــا يعنــي صورهــا النوعيــة 
البســيطة. ثــم يصــدر بواســطة الحــركات الفلكيــة اســتعدادات مختلفــة للهيولــى، وتفيــض بواســطة تلــك 

ــوان. حلــي، ص 224.   ــات والحي ــة مــن المعــادن والنب ــات المركّب ــواع الكائن الاســتعدادات أن

اختلــف الأوائــل هنــا فذهــب المعلّــم الأوّل إلــى أنهّــا حادثــة، وذهــب أفلاطــون إلــى قدمهــا  	52
ــرة والقســمان  ــا أن تكــون واحــدة أو متكثّ ــا لــو كانــت قديمــة لــم تخــلُ إمّ واســتدلّ المعلّــم الأوّل بأنهّ

باطــان … حلــي، ص 236.

فلــو كانــت النفــس محتاجــة فــي تعيّنهــا إلــى هــذا البــدن لمــا وجــدت قبلــه، فلــو وجــدت قبلــه  	53
لاســتغنت عنــه فــي التعيّــن، ولــو اســتغنت عنــه فــي تعيّنهــا لــم تتعلّــق بــه. حلــي، ص 237.

ــق الحكيمــان أرســتوطليس وأفلاطــون علــى أنّ النفــس لا تعــدم بفســاد البــدن. حلــي،  اتفّ 	54
.238 ص 

ذهــب الأبهــرى والقزوينــي الكاتبــي فــي هــذا الموضــع إلــى أنّ النفــس البشــرية لهــا أربــع  	55
مراتــب: الأولــى النفــوس الكاملــة فــي قوّتهــا العلميــة المجــرّدة عــن الرذائــل والأخــاق الرديــة البدنيــة. 
ــا للاســتكمال فــي  ــق بأبدانهــم طلبً ــا تتعلّ وهــؤلاء أصحــاب الســعادة، وأنفســهم فــي مبــدأ خلقتهــا إنمّ
المعــارف، وحصــل )وإذا حصــل؟( هــذا المطلــوب لــم يبــق لهــا شــوق إلــى البــدن. فــإذا تجــرّدت 
بالمــوت لا تتعلّــق ببــدن آخــر بــل جذبهــا كمالهــا إلــى عالمهــا العلــوي وصــارت فــي أعلــى علّيّيــن أبــد 

ــن. الآبدي
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الثانيــة: النفــوس الكاملــة فــي قوتهــا العلميــة، المختلفــة بالأخــاق الرديــة والملــكات الذميمــة. 
فهــؤلاء بعــد مفارقــة أبدانهــم لا حاجــة لهــا إلــى أبــدان لأنـّـه حصــل الكمــال لهــم فــا يتعلّــق ببــدن آخــر 
بــل تتعــذّب بســبب الأخــاق الرديــة إلــى أن يــزول، فــإنّ تلــك الأخــاق غيــر قائمــة لأنهّــا حصلــت لهــا 

بســبب البــدن فيــزول بزوالــه فــا يــدوم التعــذّب بهــا ويحصــل الســعادة الكاملــة. 

الثالثــة: النفــوس الناقصــة فــي القــوّة العلميــة الخاليــة مــن الأخــاق الرديــة. فإنهّــا تبقــى محتاجــة إلــى 
البــدن لتســتكمل منــه، وحينئــذٍ يحتمــل قيامهــا بنفســها بعــد المــوت ولا يحصــل لهــا شــيء مــن العقــاب 
ــق ببــدن آخــر إنســاني  ــة، ويحتمــل أن تتعلّ لعــدم اتّصــاف نفوســهم بالعقائــد الباطلــة والملــكات الردي
بعــد خــراب بدنهــا لأنهّــا محتاجــة إلــى الكمــال وهــو إنمّــا تتــمّ بالعلــوم الحقيقيــة وإنمّــا يحصــل ذلــك 

بواســطة الإدراك فــي الكمــال الإنســي المتّصفــة بالملــكات الجزئــي المحســوس.

ــة يحتمــل أن تتعــذّب  الرابعــة: النفــوس الناقصــة فــي الكمــال الإنســي المتّصــف بالملــكات الردي
دائمًــا بســبب تلــك الهيئــات الرديــة المتمكّنــة مــن جوهــر النفــس، ويحتمــل أن تجذبهــا الهيئــات 
المرتســمة فيهــا إلــى التعلّــق ببــدن آخــر حيوانــي. ولا يمكــن الجــزم بشــيء مــن هــذه. حلــي، ص246.

اختلــف النــاس هاهنــا علــى خمســة مذاهــب وتقريــره أنّ الجســم إمّــا بســيط أو مركّــب  	56
والمركّــب إمّــا مــن أجســام مختلفــة الطبائــع أو متّفقاتهــا، وأمّــا البســيط لا شــكّ فــي أنّــه قابــل للقســمة 
أو غيــر قابــل، والقســمة إمّــا مــن أجــزاء متناهيــة أو لا وعلــى تقديــر عــدم القســمة فإمّــا يتناهــى القســمة 
فيــه أو لا، فالأقســام أربعــة: الأوّل: مركّــب مــن أجــزاء متناهيــة. وفيــه مذهبــان: إنّــه مركّــب مــن أجــزاء 
لا يتجــزّى ولا يقبــل القســمة بوجــه البتــة وهــو مذهــب المتكلّميــن ومذهــب جماعــة مــن الأوائــل. 
الثانــي: مركّــب مــن أجــزاء لا يقبــل القســمة الفكّيــة، ويقبــل القســمة الوهميــة والفرضيــة وهــو مذهــب 
ديمقراطيــس وأتباعــه.  الثانــي: إنـّـه مركّــب مــن أجــزاء لا يتجــزّى غيــر متناهيــة وهــو مذهــب جماعــة مــن 
الأوائــل والنظــام. الثالــث: إنـّـه غيــر مركّــب أصــاً بــل هــو فــي نفســه بســيط فــي نفــس الأمــر لكنــه يقبــل 
الانقســامات المتناهيــة، وهــو مذهــب مــردود وينســب إلــى الشهرســتاني. الرابــع: إنـّـه بســيط لكنــه يقبــل 

الانقســامات لا نهايــة لهــا وهــو مذهــب المحقّقيــن مــن الأوائــل. حلــي، ص، 249. 

ــم  الحركــة هــي كمــال أوّل لمــا بالقــوّة مــن حيــث هــو بالقــوّة هــذا هــو الــذي ذكــره الحكي 	57
أرســطاطاليس، وتقريــره أنّ الحركــة أمــر ممكــن الحصــول للجســم، والشــيء إذا كان ممكنًــا  ثــم صــار 
موجــودًا فذلــك الوجــود كمــال لــه. فالحركــة إذن مــن الكمــالات لكنهّــا تفــارق ســائر الكمــالات مــن 
حيــث إنـّـه لا حقيقــة لهــا إلا التــأدّي إلــى الغيــر، الــرازي، الشــرح، ص37. وتعريــف أفلاطــون للحركــة 
وهــي عبــارة عــن الخــروج عــن المســاواة، ومعنــاه كــون الجســم بحيــث لا يفــرض لــه آن مــن الآنــات 
إلا وحالــه فــي ذلــك الآن خــاف حالــه قبــل ذلــك وبعــده، وتعريــف فيثاغــورس وهــو أنّ الحركــة عبــارة 

عــن الغيريــة، الــرازي، الشــرح، ص 39. 

هــذا إشــكال أورده الشــيخ أبــو علــي بــن ســينا عــن بعــض القدمــاء وذكــر أنّــه ذهــب إلــى أنّ  	58
الزمــان واجــب الوجــود لذاتــه بهــذا الدليــل وتقريــره: إنّ الزمــان واجــب الوجــود لذاتــه، لأنـّـه لــو فــرض 
معدومًــا  لاســتلزم المحــال، وكلّمــا كان فــرض عدمــه مســتلزمًا للمحــال كان واجبًــا لذاتــه. حلــي، ص 
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هذا هو الدليل المشهور بين الحكماء في إثبات الميل. حلي، ص 306. 	59

ــو  ــه ل ــه هــذه، لأنّ ــل الحركــة المســتقيمة اســتنتجوا من ــوا كــون المحــدّد لا يقب ــا أثبت ــه لمّ لأنّ 	60
جــاز التفــرّق علــى أجزائــه والعــود إليــه، والتفــرّق إنمّــا يكــون بحركــة مســتقيمة فيكــون قابــاً للحركــة 

المســتقيمة وقــد بيّنــوا امتناعــه. حلــي، ص 311.   

الكــون والفســاد يطلقــان علــى خلــع الجســم صــورة نوعيــة ولبــس أخــرى، ويطلقــان علــى  	61
الوجــود والعــدم للجســم. حلــي، ص 312.

…ارتسام إلا لمسافة الصغيرة والكبيرة فيها. حلي، ص 315. 	62

الفلــك الحــاوي لجميــع الأفــاك يســمّى الفلــك الأعظــم والفلــك الأطلــس لخلــوّه عــن  	63
ــه ويتحــرّك مــن المشــرق  إلــى المغــرب ويســمّى  كوكــب، وفلــك معــدّل النهــار لاشــتماله علــى دائرت

هــذه الحركــة الحركــة إلــى خــاف التوالــي. حلــي، ص 316.

منطقته هو أعظم الدوائر المفروضة بين القطبين. حلي، ص 316. 	64

وتحقيــق ذلــك: أنّ الكــرة إذا تحرّكــت فإنـّـه يحصــل لهــا بواســطة الحركــة قطبــان، وهمــا  	65
نقطتــان لا يتحــرّكان ويحصــل بينهمــا خــطّ مســتقيم هــو المحــور، وهــو القطــر الــذي يمــرّ بالمركــز 
ــم  ــر المفروضــة فــي الكــرة، ويتوهّ ــان ومنتقطــة ؟ وهــي أعظــم الدوائ ــن همــا القطب ــى نقطتي وينتهــي إل
قاطعــة للكــرة وتمــرّ بمركــز الكــرة ويقســمهما بقســمين متســاويين وبعدهــا عــن القطبيــن واحــد، وهــي 
قائمــة علــى محــور الكــرة وقطباهــا قطبــا الكــرة. وإنمّــا سُــمّيت هــذه المنطقــة معــدّل النهــار لأنهّــا تقاطــع 
منطقــة فلــك البــروج علــى نقطتيــن وحركــة الشــمس علــى فلــك البــروج دائمًــا. فــإذا وصلــت إلــى هاتيــن 

النقطتيــن اعتــدل الليــل والنهــار، فلهــذا ســمّيت هــذه الدائــرة معــدّل النهــار. حلــي، ص 317.

انقــاب الصيفــي وهــي التــي إذا وصلــت الشــمس إليهــا انتقــل الزمــان مــن الربيــع إلــى  	66
.318 ص  حلــي،  الصيــف. 

انقــاب الشــتوي وهــي التــي إذا وصلــت الشــمس إليهــا انتقــل الزمــان مــن الخريــف إلــى  	67
الشــتاء. حلــي، ، ص 318.

أبو علي محمد بن الحسن بن هيثم البصري. حلي، ص 331. 	68

وهــو الإمــام العالــم المحقّــق مؤيّــد الملّــة والديــن العرضــي صاحــب الهيئــة، وقطــب الديــن  	69
شــيرازي فــي كتابــه »التحفــة الشــاهية« بخــارى وحلــي،؟ ص 337.

ذكرعلمــاء الهيئــة أنّ الأرض مســتديرة الشــكل، وكــذا ذكــر الطبيعيــون فهــي مــن المســائل  	70
ــا  ــا بســيطة وشــكل البســيط الكــرة، وأمّ ــا الطبيعيــون فدليلهــم ظاهــرة لأنهّ المشــتركة بيــن العلميــن. أمّ

الرياضيــون فقــد اســتدلوّا علــى اســتدارتها كمــا قالــه المصنـّـف فــي المتــن. حلــي، ص 341.

وفــي الحاشــية الســفلية للإيضــاح يوجــد هــذه العبــارة زائــدة فــي بعــض النســخ: »وذلــك  	71
التحــدّب علــى شــكل الكــرة لأنّــا نجــد التفــاوت فــي أوقــات الخســوفات وفــي عــروض البلــدان علــى 

حســب تفــاوت أجــزاء الدائــرة.« حلــي، ص 340.
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وفيــه نظــر لأنّ حركــة الشــهب قــد تكــون إلــى غيــر تلــك الجهــة، فــا يكــون بســبب حركــة  	72
النــار. حلــي، ص 347.

للصــور  مغايــرة  وهــي  واليبوســة،  والرطوبــة  والبــرودة  الحــرارة  هــي  الأربــع  الكيفيــات  	73
الطبيعيــة أعنــي الحــرارة واليبوســة كيفيتــان عارضتــان للنــار والصــورة الناريــة جــزء منهــا، فهمــا مغايــران 
وكذلــك فــي الحــرارة والرطوبــة مــع الصــورة الهوائــة والبــرودة والرطوبــة مــع الصــورة المائيــة والبــرودة 
واليبوســة مــع الأرضيــة. لأنّ هــذه الكيفيــات تقبــل الشــدّة والضعــف والصــورة النوعيــة جــزء جوهــري 

ــي، ص 347.  ــه. حل يمتنعــان علي

يســمّى  الاعتبــار  بهــذا  فإنهّــا  المركّبــات،  بهــا  يتركّــب  التــي  بهــا  عنــي  قــد  أسطقســات  	74
أسطقســات، وباعتبــار انحــال المركّــب إليهــا يســمّى عناصــر، وباعتبــار كونهــا جــزء مــن العالــم يســمّى 

حلــي، ص 349. أركانًــا. 

طبقــات العناصــر تســع إذ؟ ممازجــة بعضهــا بعضًــا: فلــأرض ثــاث طبقــات: الطبقــة القريبــة  	75
مــن المركــز، الطبقــة الطينيــة التــي امتزجــت بعناصــر المــاء، فبعضهــا منكشــف )الثانــي( وبعضهــا غابــر 
فــي المــاء )الثالــث( وللمــاء طبقــة واحــدة هــي البحــر. وللهــواء أربــع طبقــات: الأولــى بخاريــة الثانيــة 
البــاردة الزمهريريــة والثالثــة طبقــة الهــواء الصــرف، الرابعــة الطبقــة الممازجــة للأدخنــة المتصاعــدة، 

وللنــار طبقــة واحــدة هــي الناريــة. حلــي، ص 350.

يعتــرض فخرالديــن الــرازي علــى الشــيخ أبــي علــى بــن ســينا ويزعــم أنّ خــطّ الاســتواء أشــدّ  	76
ــدوم. حلــي، ص359. المواضــع ســخونة… وهكــذا ي

المزاج كيفية متوسّطة بين كيفيات متضادّة متفاعلة بعضها في بعض. حلي، ص 360. 	77

أصحــاب الكيميــاء يصحّحــون هــذه الدعــاوى بعقدهــم الزئبــق بالكبريــت علــى جهــات  	78
محبوســة لهــم، فغلبــت علــى ظنهّــم أنّ الأحــوال الطبيعيــة مقارنــة للأحــوال الصناعيــة. حلــي، ص 
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مباحــث هــذه المقالــة مــن العلــم الطبيعــي لأنّ النفــوس النباتيــة والحيوانيــة )دون النفــوس  	79
الإنســانية الناطقــة لأنّــه مجــرّدة عــن المــادّة( متعلّــق بالمــوادّ. والمــراد بالنفــس النباتيــة القــوّة المركــوزة 
فــي الجســم النباتــي المقتضيــة للآثــار المختلفــة مــن التغذيــة والتنميــة الاســتيلاد مــن غيــر شــعور ولا 

إرادة. حلــي، ص 367.

ــا أقــرب  هــذا هــو أوّل مــا يتكــوّن عــن الأسطقســات، فــإذا كان تركّبــت الأسطقســات تركيبً 	80
إلــى الاعتــدال يحــدث النبــات ويشــارك الحيوانــات فــي قــوى التغذيــة والتوليــد ولــه نفــس نباتيــة، وهــي 
مبــدأ اســتبقاء الشــخص بالغــذاء وتنميتــه بــه، واســتبقاء النــوع بتوليــد مثــل ذلــك الشــخص. أبــو علــي بــن 

ســينا، عيــون الحكمــة، )فــي شــرح عيــون الحكمــة المذكــورة( ص 214.

الكمــالات البســيطة العنصوريــة مثــاً الطبيعــة الناريــة تفعــل الحــرارة لا باعتبــار آلــة تتوسّــط  	81
بينهــا وبيــن أثرهــا. حلــي، ص 367.
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ــه مركّــب  اســتدلّ الشــيخ ابــن ســينا علــى إثباتهــا بــأنّ العضــو المفلــوج فيــه قــوّة نفســانية لأنّ 	82
مــن العناصــر المتضــادّة المتنازعــة إلــى الانفــكاك فــا بــدّ لبقائــه علــى تركــه مــن قاســر يقهــر تلــك 

العناصــر علــى البقــاء علــى التركيــب ويعيــن علــى الامتــزاج. حلــي، ص 373.

لمّــا فــرغ مــن البحــث عــن النفــس النباتيــة التــي هــي أقــرب إلــى المعدنيــة مــن النفــس  	83
الحيوانيــة التــي هــي أقــرب مــن النفــس الناطقــة حلــي، ص 374 ثــم يتولـّـد الحيــوان باعتــدال أكثــر 
ا لأن يكمــل بنفــس دراكــة متحرّكــة بالاختيــار. ابــن ســينا، عيــون الحكمــة، ص  فيكــون مزاجــه مســتحقًّ
217. والمــراد بالنفــس الحيوانيــة القــوّة المركــوزة فــي الجســم الحيوانــي المقتضيــة للآثــار المختلفــة 

مــن الإدراك بالجزئيــات والتحــرّك بــالإرادة وهــو أيضًــا متعلّــق بالمــادّة. صالــح آيديــن.

يــدرك أيضًــا تفــرّق الاتّصــال كمــا فــي الضــرب وعــود الاتصّــال كمــا فــي لــذّة الجمــاع. حلــي،  	84
ص 375.

ــا نعلــم بالضــرورة امتنــاع أن يخــرج مــن  يقــول الحلــي فــي الــردّ علــى أصحــاب الشــعاع إنّ 	85
العيــن علــى صغرهــا جســم تلاقــي نصــف الكــرة. حلــي، ص 377.
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